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ANNEX 2-A 

TARIFF ELIMINATION SCHEDULES 

SECTION A 

GENERAL PROVISIONS 

1. For the purposes of this Annex, "Year 0" means the period of time beginning on the date of

entry into force of this Agreement and ending on 31 December of the same calendar year that this 

Agreement enters into force. "Year 1" shall begin on 1 January following the date of entry into 

force of this Agreement and end on 31 December of the same calendar year. Each subsequent tariff 

reduction shall take effect on 1 January of each subsequent year. 

2. Unless otherwise provided in this Annex, each Party shall reduce or eliminate all customs

duties on originating goods of the other Party on the date of entry into force of this Agreement. 
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3. For originating goods from a Party set out in the Tariff schedules of each Party included in 

Appendices 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and 2-A-2 (Tariff schedule of 

New Zealand) to this Annex, the following staging categories apply to the elimination of customs 

duties by each Party pursuant to Article 2.5 (Elimination of customs duties): 

 

(a) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category "A" in the 

Tariff schedule of a Party shall be eliminated on the date of entry into force of this 

Agreement; 

 

(b) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category "B3" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) shall be eliminated in four equal 

annual stages beginning on the date of entry into force of this Agreement and such goods shall 

be duty-free on 1 January of Year 3; 

 

(c) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category "B5" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) shall be eliminated in six equal 

annual stages beginning on the date of entry into force of this Agreement and such goods shall 

be duty-free on 1 January of Year 5; 
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(d) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category "B7" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) shall be eliminated in eight equal 

annual stages beginning on the date of entry into force of this Agreement and such goods shall 

be duty-free on 1 January of Year 7; 

 

(e) the ad valorem component of the customs duties on originating goods provided for in the 

items in staging category "A (EP)" in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European 

Union) shall be eliminated on the date of entry into force of this Agreement. For greater 

certainty, the specific duty on originating goods triggered in a situation where the import price 

falls below the entry price1 shall be maintained; and 

 

(f) the ad valorem component of the customs duties on originating goods provided for in the 

items in staging category "B3 (EP)" in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European 

Union) shall be eliminated in four equal annual stages beginning on the date of entry into 

force of this Agreement and shall be eliminated on 1 January of Year 3. For greater certainty, 

the specific duty on originating goods triggered in a situation where the import price falls 

below the entry price shall be maintained. 

 

4. The base rate for determining the interim staged rate of customs duty for an item shall be the 

most-favoured-nation customs duty rate applied by each Party on 1 July 2018. 

 

 
1 Annex 2 to Commission Implementing Regulation (EU) 2017/1925 of 12 October 2017 

amending Annex I to Council Regulation (EEC) No 2658/87 on the tariff and statistical 

nomenclature and on the Common Customs Tariff (OJ EU L 282, 31.10.2017, p. 1). 
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5. For the purposes of the elimination of customs duties in accordance with Article 2.5 

(Elimination of customs duties), interim staged duty rates shall be rounded down at least to the 

nearest tenth of a percentage point or, if the rate of duty is expressed in monetary units, at least to 

the nearest 0,01 of the official monetary unit of the Party. 

 

6. This Annex is based on the Harmonized System, as amended on 1 January 2017. 

 

 

SECTION B 

 

ADMINISTRATION OF TARIFF RATE QUOTAS 

 

7. This Section sets out the Tariff Rate Quotas (hereinafter referred to as "TRQs") established 

under this Agreement that the importing Party shall apply from the date of entry into force of this 

Agreement to specified originating goods of the exporting Party. 

 

8. Each Party shall administer TRQs established under this Agreement in a transparent, objective 

and non-discriminatory manner. 

 

9. The goods covered by each TRQ are generically identified in the title to the paragraph setting 

out the TRQ in Section C (Tariff rate quotas of the European Union). Those titles are included 

solely to assist in understanding this Annex and shall not alter or supersede the coverage established 

through the identification of tariff lines specified for each TRQ in Section C (Tariff rate quotas of 

the European Union). 
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10. If the date of entry into force of this Agreement is a date other than 1 January, the TRQ 

quantity for that year shall be calculated as a proportion of the annual TRQ quantity equal to the 

number of days remaining in that year divided by the number of days in that year. In all subsequent 

years thereafter while the TRQ is in operation, the full annual TRQ quantities shall be available 

from 1 January. 

 

11. Any quantity of originating goods imported under a TRQ established under this Agreement 

shall not be counted toward the in-quota quantity of any TRQ provided for those goods under the 

importing Party's WTO Tariff Schedule or any other trade agreement. 

 

12. A Party shall not apply or maintain a bilateral safeguard measure on any good imported under 

a TRQ established under this Agreement. 

 

13. To access a TRQ established under this Agreement, with the exception of TRQs specified in 

point (b) of paragraph 14, the importer must present a valid certificate of eligibility issued by the 

exporting Party or a delegated authority of that Party that is in effect for the goods. The exporting 

Party shall ensure that certificates of eligibility are issued only up to the relevant quantity for each 

TRQ. 
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14. The following import requirements apply: 

 

(a) imports under TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and Goat Meat, TRQ-3 Frozen Sheep and Goat 

Meat, and TRQ-7 Dairy Processed Agricultural Products (hereinafter referred to as "PAPs") 

and High Protein Whey shall be on a first-come first-served basis upon presentation by the 

importer of a valid certificate of eligibility as set out in paragraph 19. No import licences shall 

be required; 

 

(b) imports under TRQ-8 Sweetcorn and TRQ-9 Ethanol shall be administered by the importing 

Party, which shall make publicly available in a timely and continuous manner all relevant 

information concerning quota administration, including the volume available; and 

 

(c) imports under all other TRQs established under this Agreement shall be on the basis of an 

import licence, issued on demand, conditional only on presentation by the importer of a valid 

certificate of eligibility as set out in paragraph 19. Import licences shall be issued without 

delay as soon as possible after presentation of the certificate of eligibility and shall be valid 

until the end of the quota year. 

 

15. Imports under TRQs established under this Agreement shall not be subject to any additional 

requirements, conditions or restrictions than those set out in paragraph 14, unless mutually agreed. 
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16. With the exception of TRQs specified in point (a) of paragraph 14, the importing Party shall 

provide a mechanism for the return and reissue, until the end of the quota year, of unused import 

licences in a timely and transparent manner. 

 

17. The exporting Party shall promptly notify the importing Party of the identity of any delegated 

authority authorised to issue certificates of eligibility and the format of the certificate used. 

 

18. The issuing authorities of the exporting Party shall send to the importing Party, without delay, 

a copy of each authenticated certificate of eligibility, including a description of the goods, the total 

quantity of goods covered, and the period of validity (until the end of the applicable quota year). 

Where appropriate, the issuing authorities of the exporting Party shall notify the importing Party of 

any cancellation of, or any corrections or amendments to, a certificate of eligibility. 

 

19. Each certificate of eligibility shall: 

 

(a) bear an individual serial number allocated by the issuing authority; 

 

(b) be valid only if they are duly completed and endorsed by the issuing authority, specifying the 

order number or order numbers of the TRQ or TRQs concerned; and 
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(c) be considered to have been duly endorsed if they state the date and place of issue and bear a 

printed seal or the stamp of the issuing authority and the signature of the person or persons 

empowered to sign them. 

 

Any additional requirements of the certificate of eligibility shall be subject to mutual agreement. 

 

20. If a matter arises concerning TRQs or any related matter, a Party may make a written request 

to the other Party to: 

 

(a) hold a meeting of the Committee on Trade in Goods; 

 

(b) promptly respond to specific questions; and 

 

(c) promptly provide information relating to the TRQ or TRQs concerned. 

 

 

SECTION C 

 

TARIFF RATE QUOTAS OF THE EUROPEAN UNION 

 

21. TRQ-1 Beef tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-1 Beef" in Appendix 2-A-1 

(Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be subject to the 

following quota treatment from the date of entry into force of this Agreement: 
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Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT") –  

carcass weight equivalent) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 3 333 MT 7,5 % 

Year 1 4 286 MT 7,5 % 

Year 2 5 238 MT 7,5 % 

Year 3 6 190 MT 7,5 % 

Year 4 7 143 MT 7,5 % 

Year 5 8 095 MT 7,5 % 

Year 6 9 048 MT 7,5 % 

Year 7  

and subsequent years 

10 000 MT 7,5 % 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 0201, 0202, 

0206.10.95, 0206.29.91, 0210.20.10, 0210.20.90, 0210.99.51, 0210.99.59, ex 1502.10.90 

(beef only), ex 1502.90.90 (beef only), and 1602.50,1 to product from animals that have been 

raised under New Zealand's pastoral farming conditions. For greater certainty, this does not 

include commercial feedlots. 

 

(c) Goods from New Zealand that are imported into the Union under the Union's existing WTO 

country-specific quota for New Zealand for beef, as set out in Commission Implementing 

Regulation (EU) 2020/7612 with quota order number 09.4454, shall be subject to a 7,5 % duty 

from the date of entry into force of this Agreement. 

 

 
1 For tariff lines ex 1502.10.90 and ex 1502.90.90, the applicable in-quota tariff rate shall 

be 3,2%, the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the 

European Union). 
2 Commission Implementing Regulation (EU) 2020/761 of 17 December 2019 laying down 

rules for the application of Regulations (EU) No 1306/2013, (EU) No 1308/2013 and 

(EU) No 510/2014 of the European Parliament and of the Council as regards the management 

system of tariff quotas with licences (OJ EU L 185, 12.6.2020, p. 24). 
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(d) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 

 

(e) When calculating quantities imported under TRQ-1 Beef, the conversion factors set out in 

Section D (Conversion factors) shall be used to convert product weight to carcass weight 

equivalent. 

 

22. TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and Goat Meat tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and 

Goat Meat" in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) 

shall be subject to the following quota treatment from the date of entry into force of this 

Agreement: 

 

Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT") –  

carcass weight equivalent) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 4 433 MT 0 % 

Year 1 5 911 MT 0 % 

Year 2 7 389 MT 0 % 

Year 3 8 867 MT 0 % 

Year 4 10 344 MT 0 % 

Year 5 11 822 MT 0 % 

Year 6  

and subsequent years 

13 300 MT 0 % 
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(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 0204.10.00, 

0204.21.00, 0204.22.10, 0204.22.30, 0204.22.50, 0204.22.90, 0204.23.00, 0204.50.11, 

0204.50.13, 0204.50.15, 0204.50.19, 0204.50.31, 0204.50.39, ex 0210.99.21 (only 

fresh/chilled), and ex 0210.99.29 (only fresh/chilled). 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 

 

(d) When calculating quantities imported under TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and Goat Meat, the 

conversion factors set out in Section D (Conversion factors) shall be used to convert product 

weight to carcass weight equivalent. 

 

23. TRQ-3 Frozen Sheep and Goat Meat tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-3 Frozen Sheep and Goat 

Meat" in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall 

be subject to the following quota treatment from the date of entry into force of this 

Agreement: 
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Year 

Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT") –  

carcass weight equivalent) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 8 233 MT 0 % 

Year 1 10 978 MT 0 % 

Year 2 13 722 MT 0 % 

Year 3 16 467 MT 0 % 

Year 4 19 211 MT 0 % 

Year 5 21 956 MT 0 % 

Year 6  

and subsequent years 

24 700 MT 0 % 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 0204.30.00, 

0204.41.00, 0204.42.10, 0204.42.30, 0204.42.50, 0204.42.90, 0204.43.10, 0204.43.90, 

0204.50.51, 0204.50.53, 0204.50.55, 0204.50.59, 0204.50.71, 0204.50.79, ex 0210.99.21 

(only frozen), and ex 0210.99.29 (only frozen). 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 

 

(d) When calculating quantities imported under TRQ-3 Frozen Sheep and Goat Meat, the 

conversion factors set out in Section D (Conversion factors) shall be used to convert product 

weight to carcass weight equivalent. 
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24. TRQ-4 Milk Powders tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-4 Milk Powders" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be 

subject to the following quota treatment from the date of entry into force of this Agreement: 

 

Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 5 000 MT 20 % of the MFN rate 

Year 1 6 428 MT 20 % of the MFN rate 

Year 2 7 857 MT 20 % of the MFN rate 

Year 3 9 286 MT 20 % of the MFN rate 

Year 4 10 714 MT 20 % of the MFN rate 

Year 5 12 143 MT 20 % of the MFN rate 

Year 6 13 571 MT 20 % of the MFN rate 

Year 7  

and subsequent years 

15 000 MT 20 % of the MFN rate 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the tariff lines of the following 

subheadings: 0402.10, 0402.21, and 0402.29. 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 
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25. TRQ-5 Butter tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-5 Butter" in Appendix 2-A-1 

(Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be subject to the 

following quota treatment from the date of entry into force of this Agreement: 

 

Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff  

(percentage of the MFN rate) 

Year 0 (Entry into force) 5 000 MT 20 % of the MFN rate 

Year 1 6 428 MT 15 % of the MFN rate 

Year 2 7 857 MT 13,33 % of the MFN rate 

Year 3 9 286 MT 11,64 % of the MFN rate 

Year 4 10 714 MT 9,98 % of the MFN rate 

Year 5 12 143 MT 8,32 % of the MFN rate 

Year 6 13 571 MT 6,66 % of the MFN rate 

Year 7  

and subsequent years 

15 000 MT 5 % of the MFN rate 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the tariff lines of the following 

subheadings: 0405.10, 0405.20, and 0405.90. 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 
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(d) Goods from New Zealand that are imported into the Union under the Union's existing WTO 

country-specific quotas for New Zealand for butter, as set out in Commission Implementing 

Regulation (EU) 2020/761 with quota order numbers 09.4182 and 09.4195, shall be subject to 

the treatment set out in the following tables from the date of entry into force of this 

Agreement, and shall be subject to the additional tariff quota administration provisions set out 

in point (f): 

 

Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff  

(percentage of the MFN rate) 

Year 0 (Entry into force) 21 000 MT 20 % of the MFN rate 

Year 1 21 000 MT 15 % of the MFN rate 

Year 2 21 000 MT 13,33 % of the MFN rate 

Year 3 21 000 MT 11,64 % of the MFN rate 

Year 4 21 000 MT 9,98 % of the MFN rate 

Year 5 21 000 MT 8,32 % of the MFN rate 

Year 6 21 000 MT 6,66 % of the MFN rate 

Year 7  

and subsequent years 

21 000 MT 5 % of the MFN rate 

 

and: 
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Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff  

(percentage of the MFN rate) 

Year 0 (Entry into force) 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 1 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 2 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 3 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 4 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 5 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 6 14 000 MT 30 % of the MFN rate 

Year 7  

and subsequent years 

14 000 MT 30 % of the MFN rate 

 

(e) The WTO quota specified in point (d) applies to goods classified in the tariff lines of the 

subheading 0405.10. 

 

(f) The order numbers for the WTO quota specified in point (d) shall be merged, and a split 

between traditional and new importers shall cease to apply. Quota subperiods shall also cease 

to apply. 

 

26. TRQ-6 Cheese tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-6 Cheese" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be 

subject to the following quota treatment from the date of entry into force of this Agreement: 
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Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 8 333 MT 0 % 

Year 1 10 714 MT 0 % 

Year 2 13 095 MT 0 % 

Year 3 15 467 MT 0 % 

Year 4 17 857 MT 0 % 

Year 5 20 238 MT 0 % 

Year 6 22 619 MT 0 % 

Year 7  

and subsequent years 

25 000 MT 0 % 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the tariff lines of the following 

subheadings: 0406.10, 0406.20, 0406.30, 0406.40, and 0406.90. Starting on 1 January of 

Year 7, originating goods of New Zealand for tariff lines in subheadings 0406.30 and 0406.40 

shall not count towards the quantities specified in point (a). 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower, with the exception of tariff lines in subheadings 0406.30 and 0406.40, for which 

customs duties shall be removed in accordance with the provisions of staging category "B7". 
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(d) Goods from New Zealand that are imported into the Union under the Union's existing WTO 

country-specific quotas for New Zealand for cheese, as set out in Commission Implementing 

Regulation (EU) 2020/761 with quota order number 09.4514 and 09.45151, shall be duty free 

in the aggregate annual quantity of 6 031 MT from the date of entry into force of this 

Agreement. 

 

27. TRQ-7 Dairy PAPs and High Protein Whey tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-7 Dairy PAPs and High 

Protein Whey" in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in 

point (b) shall be subject to the following quota treatment from the date of entry into force of 

this Agreement: 

 

Year Aggregate quantity  

(metric tonnes ("MT")) 

In-quota tariff 

Year 0 (Entry into force) 1 167 MT 0 % 

Year 1 1 556 MT 0 % 

Year 2 1 945 MT 0 % 

Year 3 2 334 MT 0 % 

Year 4 2 722 MT 0 % 

Year 5 3 111 MT 0 % 

Year 6  

and subsequent years 

3 500 MT 0 % 

 

 
1 These two quotas shall be merged on the date of entry into force of this Agreement, and the 

product coverage shall be expanded to all 0406 tariff lines. 



 

 

EU/NZ/Annex 2-A/en 19 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 0404.10.12, 

0404.10.14, 0404.10.16, 0404.90.21, 0404.90.23, 0404.90.29, 0404.90.81, 0404.90.83, 

0404.90.89, 1806.20.70, 1901.90.99, 2106.90.92, 2106.90.98, 3502.20.91, and 3502.20.99. 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 

 

28. TRQ-8 Sweetcorn tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-8 Sweetcorn" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be 

duty-free in the aggregate annual quantity of 800 MT from the date of entry into force of this 

Agreement. 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 0710.40.00, 

and 2005.80. 

 

(c) Originating goods imported in excess of the aggregate quantities set out in point (a) shall be 

subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the 

European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is lower. 
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29. TRQ-9 Ethanol tariff rate quota 

 

(a) Originating goods provided for in items with the notation "TRQ-9 Ethanol" in 

Appendix 2-A-1 (Tariff schedule of the European Union) and listed in point (b) shall be duty-

free in the aggregate annual quantity of 4 000 MT from the date of entry into force of this 

Agreement. 

 

(b) Point (a) applies to originating goods classified in the following tariff lines: 2207.10.00, 

2207.20.00, and 2208.90.99. 

 

(c) Originating goods imported under this Agreement in excess of the aggregate quantities set out 

in point (a) shall be subject to the base rate of customs duty set out in Appendix 2-A-1 (Tariff 

schedule of the European Union), or the applicable most-favoured-nation rate, whichever is 

lower. 

 

 

SECTION D 

 

CONVERSION FACTORS 

 

30. With respect to TRQ-1 Beef, TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and Goat Meat and TRQ-3 Frozen 

Sheep and Goat Meat, the following conversion factors shall be utilised to convert product weight 

to carcass weight equivalent: 

 

(a) TRQ-1 Beef set out in paragraph 21: 
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Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0201.10.00 Carcasses or half-carcasses of bovine animals; fresh or chilled 100 % 

0201.20.20 'Compensated' quarters of bovine animals, with bone in; fresh 

or chilled 

100 % 

0201.20.30 Unseparated or separated forequarters of bovine animals, with 

bone in; fresh or chilled 

100 % 

0201.20.50 Unseparated or separated hindquarters of bovine animals, with 

bone in; fresh or chilled 

100 % 

0201.20.90 Bovine cuts, with bone in (excluding carcases and half-

carcasses, 'compensated' quarters, forequarters and 

hindquarters); fresh or chilled 

100 % 

0201.30.00 Bovine meat, boneless; fresh or chilled 130 % 

0202.10.00 Carcasses or half-carcasses of bovine animals; frozen 100 % 

0202.20.10 'Compensated' quarters of bovine animals, with bone in; 

frozen 

100 % 

0202.20.30 Unseparated or separated forequarters of bovine animals, with 

bone in; frozen 

100 % 

0202.20.50 Unseparated or separated hindquarters of bovine animals, with 

bone in; frozen 

100 % 

0202.20.90 Bovine cuts, with bone in (excluding carcases and half-

carcasses, 'compensated' quarters, forequarters and 

hindquarters); frozen 

100 % 

0202.30.10 Bovine boneless forequarters, whole or cut into a maximum of 

five pieces, each quarter in a single block; 'compensated' 

quarters in two blocks, one containing the forequarter, whole 

or cut into a maximum of five pieces, and the other the whole 

hindquarter, excluding the tenderloin, in one piece; frozen 

130 % 
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Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0202.30.50 Bovine boneless crop, chuck-and-blade and brisket cuts; 

frozen 

130 % 

0202.30.90 Bovine boneless meat (excluding forequarters, whole or cut 

into a maximum of five pieces, each quarter in a single block; 

'compensated' quarters in two blocks, one containing the 

forequarter, whole or cut into a maximum of five pieces, and 

the other the whole hindquarter, excluding the tenderloin, in 

one piece); frozen 

130 % 

0206.10.95 Edible offal of bovine animals, thick and thin skirt (excluding 

for manufacture of pharmaceutical products); fresh or chilled 

100 % 

0206.29.91 Edible offal of bovine animals, thick and thin skirt (excluding 

for manufacture of pharmaceutical products); frozen 

100 % 

0210.20.10 Meat of bovine animals, salted, in brine, dried or smoked; 

with bone in 

100 % 

0210.20.90 Meat of bovine animals, salted, in brine, dried or smoked; 

boneless 

135 % 

0210.99.51 Edible offal of bovine animals, salted, in brine, dried or 

smoked; thick skirt and thin skirt 

100 % 

0210.99.59 Edible offal of bovine animals, salted, in brine, dried or 

smoked; excluding thick skirt and thin skirt 

100 % 

ex 1502.10.90  

(beef only) 

Fats of bovine animals, other than those of heading 1503 and 

tallow; not for industrial uses (other than the manufacture of 

foodstuffs for human consumption) 

100 % 

ex 1502.90.90  

(beef only) 

Fats of bovine animals, other than those of heading 1503 and 

tallow; not for industrial uses (other than the manufacture of 

foodstuffs for human consumption) 

100 % 
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Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

1602.50.10 Meat preparations, of bovine animals, meat or meat offal; 

prepared or preserved (excluding livers and homogenised 

preparations); uncooked, mixtures of cooked meat or offal and 

uncooked meat or offal 

100 % 

1602.50.31 Meat preparations, of bovine animals, meat or meat offal; 

prepared or preserved (excluding livers and homogenised 

preparations); Corned beef, in airtight containers 

100 % 

1602.50.95 Meat preparations, of bovine animals, meat or meat offal; 

prepared or preserved (excluding livers and homogenised 

preparations); Other 

100 % 

 

(b) TRQ-2 Fresh/Chilled Sheep and Goat Meat set out in paragraph 22: 

 

Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0204.10.00 Meat of lamb; carcasses and half-carcasses; fresh or chilled 100 % 

0204.21.00 Meat of sheep; carcasses and half-carcasses; fresh or chilled 100 % 

0204.22.10 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); short forequarters; fresh or chilled 

100 % 

0204.22.30 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); chines and/or best ends; fresh or chilled  

100 % 

0204.22.50 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); legs; fresh or chilled 

100 % 

0204.22.90 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); other; fresh or chilled 

100 % 

0204.23.00.11 Meat of lamb, domestic; boneless; fresh or chilled 167 % 

0204.23.00.19 Meat of sheep, domestic; boneless; fresh or chilled 181 % 
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Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0204.23.00.91 Meat of lamb, other; boneless; fresh or chilled 167 % 

0204.23.00.99 Meat of sheep, other; boneless; fresh or chilled 181 % 

0204.50.11 Meat of goats; carcasses and half-carcasses; fresh or chilled 100 % 

0204.50.13 Meat of goats; short forequarters; fresh or chilled 100 % 

0204.50.15 Meat of goats; chines and/or best ends; fresh or chilled 100 % 

0204.50.19 Meat of goats; legs; fresh or chilled 100 % 

0204.50.31 Meat of goats; other, cuts with bone in; fresh or chilled 100 % 

0204.50.39 Meat of goats; other, boneless cuts; fresh or chilled 167 % (kid) 

181 % (other) 

ex 0210.99.21 

(fresh/chilled) 

Preserved sheep meat and edible sheep meat offal; salted, in 

brine, dried or smoked, and edible flours and meals of sheep 

meat or sheep meat offal; with bone in; fresh or chilled 

100 % 

ex 0210.99.29 

(fresh/chilled) 

Preserved sheep meat and edible sheep meat offal; salted, in 

brine, dried or smoked, and edible flours and meals of sheep 

meat or sheep meat offal; boneless; fresh or chilled 

167 % 

 

(c) TRQ-3 Frozen Sheep and Goat Meat set out in paragraph 23: 

 

Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0204.30.00 Meat of lamb; carcasses and half-carcasses; frozen 100 % 

0204.41.00 Meat of sheep; carcasses and half-carcasses; frozen 100 % 

0204.42.10 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); short forequarters; frozen 

100 % 

0204.42.30 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); chines and/or best ends; frozen 

100 % 
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Tariff line  

(CN 2018 Code) 

Tariff line description  

(for illustrative purposes only) 

Conversion 

factor 

0204.42.50 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); legs; frozen 

100 % 

0204.42.90 Meat of sheep or lamb; cuts with bone in (excluding carcasses 

and half-carcasses); other; frozen 

100 % 

0204.43.10 Meat of lamb; boneless; frozen 167 % 

0204.43.90 Meat of sheep; boneless; frozen 181 % 

0204.50.51 Meat of goats; carcasses and half-carcasses; frozen 100 % 

0204.50.53 Meat of goats; short forequarters; frozen 100 % 

0204.50.55 Meat of goats; chines and/or best ends; frozen 100 % 

0204.50.59 Meat of goats; legs; frozen 100 % 

0204.50.71 Meat of goats; other, cuts with bone in; frozen 100 % 

0204.50.79 Meat of goats; other, boneless cuts; frozen 167 % (kid) 

181 % (other) 

ex 0210.99.21 

(frozen) 

Preserved sheep meat and edible sheep meat offal; salted, in 

brine, dried or smoked, and edible flours and meals of sheep 

meat or sheep meat offal; with bone in; frozen 

100 % 

ex 0210.99.29 

(frozen) 

Preserved sheep meat and edible sheep meat offal; salted, in 

brine, dried or smoked, and edible flours and meals of sheep 

meat or sheep meat offal; boneless; frozen 

167 % 

 

 

________________ 
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ANNEX 3-A 

 

 

INTRODUCTORY NOTES TO PRODUCT-SPECIFIC RULES OF ORIGIN 

 

NOTE 1 

 

General principles 

 

1. This Annex sets out the general rules for the applicable requirements of Annex 3-B 

(Product-specific rules of origin) as provided for in point (c) of Article 3.2(1) (General requirements 

for originating products). 

 

2. For the purposes of this Annex and Annex 3-B (Product-specific rules of origin), the 

requirements for a product to have originating status in accordance with point (c) of Article 3.2(1) 

(General requirements for originating products) are a change in tariff classification, a production 

process, a maximum value or weight of non-originating materials, or any other requirement 

specified in this Annex and Annex 3-B (Product-specific rules of origin). 

 

3. Reference to weight in a product-specific rule of origin means the net weight, which is the 

weight of a material or a product, not including the weight of any packaging. 

 

4. This Annex and Annex 3-B (Product-specific rules of origin) are based on the Harmonized 

System, as amended on 1 January 2022. 
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NOTE 2 

 

The structure of the list of product-specific rules of origin 

 

1. Notes on Sections or Chapters, where applicable, are read in conjunction with the product-

specific rules of origin for the relevant Section, Chapter, heading or subheading. 

 

2. Each product-specific rule of origin set out in Column 2 of Annex 3-B (Product-specific rules 

of origin) applies to the corresponding product indicated in Column 1 of Annex 3-B (Product-

specific rules of origin). 

 

3. If a product is subject to alternative product-specific rules of origin, that product shall be 

originating in a Party if it satisfies one of the alternatives. In such cases, alternative product-specific 

rules are separated by a semicolon (";"), the last semicolon being followed by "or". 

 

4. If a product is subject to a product-specific rule of origin that includes multiple requirements, 

that product shall be originating in a Party only if it satisfies all of the requirements. In such cases, 

cumulative product-specific rules with multiple requirements are separated by a semicolon (";"), the 

last semicolon being followed by "and". 

 

5. For the purposes of this Annex and Annex 3-B (Product-specific rules of origin), the 

following definitions apply: 

 

(a) "Section" means a section of the Harmonized System; 
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(b) "Chapter" means the first two-digits in the tariff classification number under the Harmonized 

System; 

 

(c) "heading" means the first four-digits in the tariff classification number under the Harmonized 

System; and 

 

(d) "subheading" means the first six-digits in the tariff classification number under the 

Harmonized System. 

 

6. For the purposes of the product-specific rules of origin based on a change in tariff 

classification1, the following abbreviations apply: 

 

(a) "CC" means production from non-originating materials of any Chapter except that of the 

product; this means that all non-originating materials used in the production of the product 

must undergo a change in tariff classification at the 2-digit level (i.e. a change in Chapter) of 

the Harmonized System; 

 

(b) "CTH" means production from non-originating materials of any heading, except that of the 

product; this means that all non-originating materials used in the production of the product 

must undergo a change in tariff classification at the 4-digit level (i.e. a change in heading) of 

the Harmonized System; and 

 

(c) "CTSH" means production from non-originating materials of any subheading, except that of 

the product; this means that all non-originating materials used in the production of the product 

must undergo a change in tariff classification at the 6-digit level (i.e. a change in subheading) 

of the Harmonized System. 

 

 

 
1 For greater certainty, if a single product-specific rule of origin applies to a group of headings 

or subheadings and that rule of origin specifies a change of heading or subheading, it shall be 

understood that the change in heading or subheading may occur from any other heading or 

subheading, as the case may be, including from any other heading or subheading within the 

group. 
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NOTE 3 

 

Application of the product-specific rules of origin 

 

1. Article 3.2(2) (General requirements for originating products), concerning a product having 

acquired originating status which is used in the production of another product, applies whether or 

not originating status has been acquired inside the same factory in a Party where the product is 

used. 

 

2. If a product-specific rule of origin specifically excludes certain non-originating materials or 

provides that the value or weight of a specified non-originating material shall not exceed a specific 

threshold, these conditions do not apply to non-originating materials classified elsewhere in the 

Harmonized System. 

 

Example 1: when the rule for bulldozers (subheading 8429.11) requires: "CTH except from non-

originating materials of heading 84.31", the use of non-originating materials classified elsewhere 

than 84.29 and 84.31 – such as screws (HS heading 73.18), insulated wires and electric conductors 

(heading 85.44) and various electronics (Chapter 85) – is not limited. 

 

Example 2: When the rule for Chapter 19 requires that "the total weight of non-originating materials 

of headings 10.06, 11.01 to 11.08 used does not exceed 20 % of the weight of the product", the use 

of non-originating cereals of Chapter 10, other than rice of heading 10.06, is not limited. 
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3. If a product-specific rule of origin uses the expression "Production from (a) particular (non-

originating) material(s)" (e.g. the rule for heading 71.06 "production from non-originating 

unwrought precious metals"), then the use of those non-originating material(s) is allowed. The use 

of such non-originating materials at an earlier stage of processing (e.g. ore) is allowed but the use of 

such non-originating materials that have been further processed (e.g. semi-finished plates) is not. 

However, this does not prevent the use of other materials which are unable to satisfy that rule 

because of their inherent nature. 

 

4. If a product-specific rule of origin uses the expression "production from non-originating 

materials of any heading" this means the use of non-originating materials also classified within the 

same heading is allowed, provided the production goes beyond the insufficient production in 

Article 3.6 (Insufficient working or processing). 

 

Example: The rule for 09.01 (coffee) is "production from non-originating materials of any heading" 

and means that processes such as decaffeination, or roasting, undertaken either on their own or in 

combination on non-originating coffee beans will confer origin. However, a process such as simple 

blending would not be enough to confer origin since it is considered as insufficient production in 

Article 3.6 (Insufficient working or processing). 

 

5. For the purposes of product-specific rules for a product in Chapters 1 to 24, and in accordance 

with Article 3.3 (Cumulation of origin) wholly obtained materials from one or both Parties may be 

combined to meet a rule based on a "wholly obtained" requirement. 
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Example: A packet of dried fruit and nuts classified in heading 08.13 is made from a combination 

of fruit and nuts grown in the Union and New Zealand and thus fulfils the product-specific rule 

"production in which all the materials of Chapter 8 used are wholly obtained". 

 

6. For the purposes of product-specific rules for a product in Chapters 1 to 24, a product 

fulfilling the rule "production in which all materials of Chapter [X] are wholly obtained" shall be 

considered as wholly obtained when used as a material in further production. 

 

Example: A milk powder is made using 9 % by value non-originating milk permeate (0404.90) and 

thus fulfils the product-specific rule "production from wholly obtained materials of Chapter 4" 

using the tolerance rule of Article 3.5 (Tolerances). When this milk powder is used as a material in 

the production of nutritional powder of subheading 1901.10 it is considered as wholly obtained for 

the purposes of the product-specific rule of heading 19.01. 

 

 

NOTE 4 

 

Application of rules based on a maximum value of non-originating materials 

 

1. For the purposes of the product-specific rules of origin, the following definitions apply: 

 

(a) "customs value" means the value as determined in accordance with the Customs Valuation 

Agreement; 
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(b) "EXW" or "ex-works price" means: 

 

(i) the price of the product paid or payable to the producer in whose undertaking the last 

working or processing is carried out, provided that the price includes the value of all the 

materials used and all other costs incurred in the production of the product, minus any 

internal taxes which are, or may be, repaid when the product obtained is exported; or 

 

(ii) if there is no price paid or payable or if the actual price paid does not reflect all costs 

related to the production of the product which are actually incurred in the production of 

the product, the value of all the materials used and all other costs incurred in the 

production of the product in the exporting Party: 

 

(A) including selling, general and administrative expenses, as well as profit, that can 

reasonably be allocated to the product; and 

 

(B) excluding the cost of freight, insurance, all other costs incurred in transporting the 

product and any internal taxes of the exporting Party which are, or may be, repaid 

when the product obtained is exported; 

 

(iii) for the purposes of point (i), where the last production has been contracted to a 

producer, the term "producer" in point (i) means a person who has employed the 

subcontractor; 
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(c) "VNM" means the value of the non-originating materials used in the production of the 

product which is its customs value at the time of importation including freight, insurance if 

appropriate, packing and all other costs incurred in transporting the materials to the 

importation port in the Party where the producer of the product is located. If the value of the 

non-originating materials is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price 

paid for the non-originating materials in the Union or in New Zealand shall be used. The 

value of the non-originating materials used in the production of the product may be calculated 

on the basis of the weighted average cost formula or other inventory valuation method under 

accounting principles which are generally accepted in the Party; and 

 

(d) "MaxNOM" means the maximum value of non-originating materials that may be used in the 

production of a product, expressed as a percentage of the ex-works price of the final product. 

 

2. A product complies with a rule based on a MaxNOM if the VNM, expressed as a percentage 

of the ex-works price (EXW) of the product is less than or equal to the MaxNOM ( %) specified for 

that product in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), according to the following formula: 

 

VNM

EXW
∗ 100 ≤ MaxNOM ( %) 
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NOTE 5 

 

Definitions of processes referred to in Sections V to VII  

of Annex 3-B (Product-specific rules of origin) 

 

For the purposes of the product-specific rules of origin, the following definitions apply: 

 

(a) "biotechnological processing" means: 

 

(i) biological or biotechnological culturing (including cell culture), hybridisation or genetic 

modification of micro-organisms (bacteria, viruses (including bacteriophage), etc.) or 

human, animal or plant cells; and 

 

(ii) production, isolation or purification of cellular or intercellular structures (such as 

isolated genes, gene fragments and plasmids), or fermentation; 

 

(b) "change in particle size" means the deliberate and controlled modification in particle size of a 

product, other than by merely crushing or pressing, resulting in a product with a defined 

particle size, defined particle size distribution or defined surface area, which is relevant to the 

purposes of the resulting product and with physical or chemical characteristics different from 

those of the input materials; 
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(c) "chemical reaction" means a process (including a biochemical processing) which results in a 

molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by forming new 

intramolecular bonds, or by altering the spatial arrangement of atoms in a molecule, with the 

exception of the following, which are not considered to be chemical reactions for the purpose 

of this definition: 

 

(i) dissolving in water or other solvents; 

 

(ii) the elimination of solvents, including solvent water; or 

 

(iii) the addition or elimination of water of crystallisation; 

 

(d) "distillation" means: 

 

(i) atmospheric distillation: a separation process in which petroleum oils are converted, in a 

distillation tower, into fractions according to boiling point and the vapour then 

condensed into different liquefied fractions; products produced from petroleum 

distillation may include liquefied petroleum gas, naphtha, gasoline, kerosene, diesel or 

heating oil, light gas oils and lubricating oil; and 

 

(ii) vacuum distillation: distillation at a pressure below atmospheric but not so low that it 

would be classed as molecular distillation; vacuum distillation is used for distilling 

high-boiling and heat-sensitive materials such as heavy distillates in petroleum oils to 

produce light to heavy vacuum gas oils and residuum; 
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(e) "isomer separation" means the isolation or separation of isomers from a mixture of isomers; 

 

(f) "mixing and blending" means the deliberate and proportionally controlled mixing or blending 

(including dispersing) of materials, other than the addition of diluents, only to conform to 

predetermined specifications which results in the production of a product having physical or 

chemical characteristics that are relevant to the purposes or uses of the product and are 

different from the input materials; 

 

(g) "production of standard materials" (including standard solutions) means a production of a 

preparation suitable for analytical, calibrating or referencing uses with precise degrees of 

purity or proportions certified by the producer; and 

 

(h) "purification" means a process that results in the elimination of at least 80 % of the content of 

existing impurities or the reduction or elimination of impurities resulting in a product suitable 

for one or more of the following applications: 

 

(i) pharmaceutical, medical, cosmetic, veterinary or food grade substances; 

 

(ii) chemical products and reagents for analytical, diagnostic or laboratory uses; 

 

(iii) elements and components for use in microelectronics; 

 

(iv) specialised optical uses; 
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(v) biotechnical use, for example, in cell culturing, in genetic technology or as a catalyst; 

 

(vi) carriers used in a separation process; or 

 

(vii) nuclear grade uses. 

 

 

NOTE 6 

 

Definitions of terms used in Section XI of Annex 3-B (Product-specific rules of origin) 

 

For the purposes of the product-specific rules of origin, the following definitions apply: 

 

(a) "man-made staple fibres" means synthetic or artificial filament tow, staple fibres or waste, of 

headings 55.01 to 55.07; 

 

(b) "natural fibres" means fibres other than synthetic or artificial fibres, the use of which is 

restricted to the stages before spinning takes place, including waste, and, unless otherwise 

specified, includes fibres which have been carded, combed or otherwise processed, but not 

spun; "natural fibres" includes horsehair of heading 05.11, silk of headings 50.02 and 50.03, 

wool-fibres and fine or coarse animal hair of headings 51.01 to 51.05, cotton fibres of 

headings 52.01 to 52.03, and other vegetable fibres of headings 53.01 to 53.05; 
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(c) "printing" means a technique by which an objectively assessed function, such as colour, 

design, or technical performance, is given to a textile substrate with a permanent character, 

using screen, roller, digital or transfer techniques; and 

 

(d) "printing (as standalone operation)" means a technique by which an objectively assessed 

function, such as colour, design, or technical performance, is given to a textile substrate with 

a permanent character, using screen, roller, digital or transfer techniques combined with at 

least two preparatory or finishing operations (such as scouring, bleaching, mercerizing, heat 

setting, raising, calendaring, shrink resistance processing, permanent finishing, decatising, 

impregnating, mending and burling, shearing, singeing, process of air-tumbler, process of 

stenter, milling, steam and shrinking, and wet decatising), provided that the value of all the 

non-originating materials used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product. 

 

 

NOTE 7 

 

Tolerances applicable to products containing two or more basic textile materials 

 

1. For the purposes of this Note, basic textile materials are the following: 

 

(a) silk; 

 

(b) wool; 
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(c) coarse animal hair; 

 

(d) fine animal hair; 

 

(e) horsehair; 

 

(f) cotton; 

 

(g) paper-making materials and paper; 

 

(h) flax; 

 

(i) true hemp; 

 

(j) jute and other textile bast fibres; 

 

(k) sisal and other textile fibres of the genus Agave; 

 

(l) coconut, abaca, ramie and other vegetable textile fibres; 

 

(m) synthetic man-made filaments; 

 

(n) artificial man-made filaments; 
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(o) current-conducting filaments; 

 

(p) synthetic man-made staple fibres of polypropylene; 

 

(q) synthetic man-made staple fibres of polyester; 

 

(r) synthetic man-made staple fibres of polyamide; 

 

(s) synthetic man-made staple fibres of polyacrylonitrile; 

 

(t) synthetic man-made staple fibres of polyimide; 

 

(u) synthetic man-made staple fibres of polytetrafluoroethylene; 

 

(v) synthetic man-made staple fibres of poly (phenylene sulphide); 

 

(w) synthetic man-made staple fibres of poly (vinyl chloride); 

 

(x) other synthetic man-made staple fibres; 

 

(y) artificial man-made staple fibres of viscose; 

 

(z) other artificial man-made staple fibres; 
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(aa) yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyether, whether or not 

gimped; 

 

(bb) yarn made of polyurethane segmented with flexible segments of polyester whether or not 

gimped; 

 

(cc) products of heading 56.05 (metallised yarn) incorporating strip consisting of a core of 

aluminium foil or of a core of plastic film irrespective of whether or not coated with 

aluminium powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or 

coloured adhesive between two layers of plastic film; 

 

(dd) other products of heading 56.05; 

 

(ee) glass fibres; and 

 

(ff) metal fibres. 

 

2. When a reference to this Note is made in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), the 

requirements set out in Column 2 of Annex 3-B (Product-specific rules of origin) shall not apply, as 

a tolerance, to non-originating basic textile materials that are used in the production of a product, 

provided that: 

 

(a) the product contains two or more basic textile materials; and 
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(b) the weight of the non-originating basic textile materials, taken together, does not exceed 10 % 

of the total weight of all the basic textile materials used. 

 

Example: For a woollen fabric of heading 51.12 containing woollen yarn of heading 51.07 and 

cotton yarn of heading 52.05, non-originating woollen yarn which does not satisfy the requirement 

set out in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), or non-originating cotton yarn which does 

not satisfy the requirement set out in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), or a combination 

of both, may be used, provided that their total weight does not exceed 10 % of the weight of all the 

basic textile materials. 

 

Note: for this tolerance rule to be applicable, the fabric must contain two or more basic textile 

materials. 

 

3. Notwithstanding point (b) of paragraph 2, for products containing "yarn made of polyurethane 

segmented with flexible segments of polyether, whether or not gimped", the maximum tolerance 

is 20 %. However, the percentage of the other non-originating basic textile materials shall not 

exceed 10 %. 

 

4. Notwithstanding point (b) of paragraph 2, for products containing "strip consisting of a core 

of aluminium foil or of a core of plastic film irrespective of whether or not coated with aluminium 

powder, of a width not exceeding 5 mm, sandwiched by means of a transparent or coloured 

adhesive between two layers of plastic film", the maximum tolerance is 30 %. However, the 

percentage of the other non-originating basic textile materials shall not exceed 10 %. 
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NOTE 8 

 

Other tolerances applicable to certain textile products 

 

1. Where reference to this Note is made in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), non-

originating textile materials (with the exception of linings and interlinings) which do not satisfy the 

requirements set out in Column 2 of Annex 3-B (Product-specific rules of origin) for a made-up 

textile product may be used, provided that they are classified in a heading other than that of the 

product and that their value does not exceed 8 % of the ex-works price of the product. 

 

2. If a requirement set out in Column 2 of Annex 3-B (Product-specific rules of origin) specifies 

a certain process, non-originating materials which are not classified under Chapters 50 to 63 may be 

used without restriction in the production of textile products classified under Chapters 50 to 63, 

whether or not they contain a textile. 

 

Example: If a requirement set out in Annex 3-B (Product-specific rules of origin) provides that yarn 

shall be used for a certain textile item (such as trousers), this does not prevent the use of non-

originating metal items (such as buttons), because metal items are not classified under Chapters 50 

to 63. For the same reasons, it does not prevent the use of non-originating slide fasteners, even 

though slide-fasteners normally contain a textile. 
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3. Where a requirement set out in Annex 3-B (Product-specific rules of origin) consists in a 

MaxNOM, the VNM which are not classified under Chapters 50 to 63 shall be taken into account in 

the calculation of the VNM. 

 

 

NOTE 9 

 

Agricultural products 

 

Agricultural products falling within Chapters 6, 7, 8, 9, 10, 12 and heading 24.01 which are grown 

or harvested in the territory of a Party shall be treated as originating in that Party, even if grown 

from seeds, bulbs, rhizomes, rootstock, cuttings, slips, grafts, shoots, buds, or other live parts of 

plants imported from a third country. 

 

 

________________ 
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ANNEX 3-B 

 

 

PRODUCT-SPECIFIC RULES OF ORIGIN 

 

Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION I LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS 

Chapter 1 Live animals 

01.01-01.06 All animals of Chapter 1 are wholly obtained 

Chapter 2 Meat and edible meat offal 

02.01-02.10 Production in which all the materials of Chapters 1 and 2 used are wholly 

obtained 

Chapter 3 Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates 

03.01-03.09 Production in which all the materials of Chapter 3 used are wholly 

obtained1 

Chapter 4 Dairy produce; birds' eggs; natural honey; edible products of animal origin, 

not elsewhere specified or included 

04.01-04.10 Production in which all the materials of Chapter 4 used are wholly 

obtained  

Chapter 5 Products of animal origin, not elsewhere specified or included 

05.01-05.11 Production from non-originating materials of any heading 

 
1 Products classified in subheadings 0303.54, 0303.55, 0303.66, 0303.68, 0303.69, 0303.89, 

and 0307.43 can obtain originating status under alternative product-specific rules of origin 

within annual quotas as specified in Appendix 3-B-1 (Origin quotas and alternatives to the 

product-specific rules of origin in Annex 3-B (Product-specific rules of origin)). 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION II VEGETABLE PRODUCTS 

Chapter 6 Live trees and other plants; bulbs, roots and the like; cut flowers and 

ornamental foliage 

06.01-06.04 Production in which all the materials of Chapter 6 used are wholly 

obtained 

Chapter 7 Edible vegetables and certain roots and tubers 

0701.10-0712.39 Production in which all the materials of Chapter 7 used are wholly 

obtained 

0712.90 CTSH, provided that non-originating vegetables of Chapter 7 do not 

exceed 30 % of the weight of the product 

07.13-07.14 Production in which all the materials of Chapter 7 used are wholly 

obtained 

Chapter 8 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or melons 

08.01-08.14 Production in which all the materials of Chapter 8 used are wholly 

obtained 

Chapter 9 Coffee, tea, maté and spices 

09.01-09.10 Production from non-originating materials of any heading 

Chapter 10 Cereals 

10.01-10.08 Production in which all the materials of Chapter 10 used are wholly 

obtained 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 11 Products of the milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten 

11.01-11.09 Production in which all non-originating materials of Chapters 10 and 11, 

headings 07.01, 07.14, 23.02 to 23.03 or subheading 0710.10 used are 

wholly obtained 

Chapter 12 Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; 

industrial or medicinal plants; straw and fodder 

12.01-12.14 CTH 

Chapter 13 Lac; gums, resins and other vegetable saps and extracts 

1301.20-1302.39 Production from non-originating materials of any heading 

Chapter 14 Vegetable plaiting materials; vegetable products not elsewhere specified or 

included 

14.01-14.04 Production from non-originating materials of any heading 

SECTION III ANIMAL, VEGETABLE OR MICROBIAL FATS AND OILS AND 

THEIR CLEAVAGE PRODUCTS; PREPARED EDIBLE FATS; 

ANIMAL OR VEGETABLE WAXES 

Chapter 15 Animal, vegetable or microbial fats and oils and their cleavage products; 

prepared edible fats; animal or vegetable waxes 

15.01-15.04 CTH 

15.05-15.06 Production from non-originating materials of any heading 

15.07-15.08 CTSH 

15.09-15.10 Production in which all the vegetable materials used are wholly obtained 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

1511.10-1515.11 CTSH 

1515.19 Production from non-originating materials of any heading 

1515.21-1515.50 CTSH 

1515.60-1515.90 Production from non-originating materials of any heading 

15.16-15.17 CTH 

15.18-15.19 CTSH 

15.20 Production from non-originating materials of any heading 

15.21-15.22 CTSH 

SECTION IV PREPARED FOODSTUFFS; BEVERAGES, SPIRITS AND VINEGAR; 

TOBACCO AND MANUFACTURED TOBACCO SUBSTITUTES; 

PRODUCTS, WHETHER OR NOT CONTAINING NICOTINE, 

INTENDED FOR INHALATION WITHOUT COMBUSTION; OTHER 

NICOTINE CONTAINING PRODUCTS INTENDED FOR THE 

INTAKE OF NICOTINE INTO THE HUMAN BODY 

Chapter 16 Preparations of meat, of fish, of crustaceans, molluscs or other aquatic 

invertebrates, or of insects 

16.01-16.05 Production in which all the materials of Chapters 2, 3 and 16 used are 

wholly obtained 

Chapter 17 Sugars and sugar confectionery 

17.01 CTH 

17.02 CTH, provided that the total weight of non-originating materials of 

headings 11.01 to 11.08, 17.01 and 17.03 used does not exceed 20 % of the 

weight of the product 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

17.03 CTH 

17.04 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– he total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 40 % of the weight of the product 

Chapter 18 Cocoa and cocoa preparations 

18.01-18.05 CTH 

18.06 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 and 

17.02 used does not exceed 40 % of the weight of the product 

Chapter 19 Preparations of cereals, flour, starch or milk; pastrycooks' products 

19.01 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; 

– the total weight of non-originating materials of headings 10.06 

and 11.01 to 11.08 used does not exceed 20 % of the weight of the 

product; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 40 % of the weight of the product 
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Column 1 

Harmonized System 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

19.02-19.03 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; 

– the total weight of non-originating materials of Chapters 2, 3 and 16 

used does not exceed 20 % of the weight of the product; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 10.06 and 

11.01 to 11.08 used does not exceed 20 % of the weight of the 

product 

19.04-19.05 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; 

– the total weight of non-originating materials of headings 10.06 

and 11.01 to 11.08 used does not exceed 30 % of the weight of the 

product; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 40 % of the weight of the product 

Chapter 20 Preparations of vegetables, fruit, nuts or other parts of plants 

20.01 CTH 

20.02-20.03 Production in which all the materials of Chapter 7 used are wholly 

obtained 

20.04-20.05 CTH 

20.06-20.09 CTH, provided that the total weight of non-originating materials of 

headings 17.01 and 17.02 used does not exceed 40 % of the weight of the 

product 
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specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 21 Miscellaneous edible preparations 

21.01 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 and 

17.02 used does not exceed 20 % of the weight of the product 

2102.10-2103.20 CTH 

2103.30 Production from non-originating materials of any heading 

2103.90 CTSH 

21.04 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 30 % of the weight of the product 

2105.00-2106.10 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 20 % of the weight of the product 

2106.90 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 30 % of the weight of the product 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 22 Beverages, spirits and vinegar 

22.01 CTH 

22.02 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapter 4 used are wholly obtained; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 20 % of the weight of the product 

22.03 CTH 

22.04-22.06 CTH except from non-originating materials of headings 22.07 and 22.08, 

provided that all the materials of subheadings 0806.10, 2009.61 

and 2009.69 used are wholly obtained 

22.07 CTH except from non-originating materials of heading 22.08, provided that 

all the materials of Chapter 10, subheadings 0806.10, 2009.61 and 2009.69 

used are wholly obtained 

22.08-22.09 CTH except from non-originating materials of headings 22.07 and 22.08, 

provided that all the materials of subheadings 0806.10, 2009.61 

and 2009.69 used are wholly obtained 

Chapter 23 Residues and waste from the food industries; prepared animal fodder 

23.01 CTH 

23.02.10-2303.10 CTH, provided that the weight of non-originating materials of Chapter 10 

used does not exceed 20 % of the weight of the product 

2303.20-23.08 CTH 
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Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

23.09 CTH, provided that: 

– all the materials of Chapters 2, 3 and 4 used are wholly obtained; 

– the total weight of non-originating materials of Chapters 10 and 11 

and headings 23.02 and 23.03 used does not exceed 20 % of the 

weight of the product; and 

– the total weight of non-originating materials of headings 17.01 

and 17.02 used does not exceed 30 % of the weight of the product 

Chapter 24 Tobacco and manufactured tobacco substitutes; products, whether or not 

containing nicotine, intended for inhalation without combustion; other 

nicotine containing products intended for the intake of nicotine into the 

human body 

24.01 Production in which all materials of heading 24.01 used are wholly 

obtained 

2402.10-2402.20 Production from non-originating materials of any heading, except that of 

the product and of smoking tobacco of subheading 2403.19, and in which 

at least 10 % by weight of all materials of heading 24.01 used are wholly 

obtained 

2402.90 Production from non-originating materials of any heading, provided that 

the weight of non-originating materials of heading 24.01 used does not 

exceed 30 % of the weight of materials of Chapter 24 used 

2403.11-2404.19 CTH, in which at least 10 % by weight of all materials of heading 24.01 

used are wholly obtained 

2404.91-2404.99 CTH 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION V MINERAL PRODUCTS 

Chapter 25 Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement 

25.01-25.30 CTH; or 

MaxNOM 70 % (EXW) 

Chapter 26 Ores, slag and ash 

26.01-26.21 CTH 

Chapter 27 Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous 

substances; mineral waxes 

Chapter note: for definitions of horizontal processing rules within 

Chapter 3 (Rules of origin and origin procedures), see Note 5 of 

Annex 3-A (Introductory notes to product-specific rules of origin) 

27.01-27.09 Production from non-originating materials of any heading 

27.10 CTH except from non-originating biodiesel of subheadings 3824.99 

or 3826.00; or 

Distillation or a chemical reaction is undergone, provided that biodiesel 

(including hydrotreated vegetable oil) of heading 27.10 and 

subheadings 3824.99 and 3826.00 used are obtained by esterification, 

transesterification or hydrotreatment 

27.11-27.16 Production from non-originating materials of any heading 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION VI PRODUCTS OF THE CHEMICAL OR ALLIED INDUSTRIES 

Section note: for definitions of horizontal processing rules within this 

Section, see Note 5 of Annex 3-A (Introductory notes to product-specific 

rules of origin) 

Chapter 28  Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, 

of rare-earth metals, of radioactive elements or of isotopes 

28.01-28.53 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 29  Organic chemicals  

2901.10-2905.42 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

2905.43-2905.44 CTH except from non-originating materials of subheading 3824.60; or 

MaxNOM 40 % (EXW) 

2905.45 CTSH; however, non-originating materials of the same sub-heading as the 

product may be used, provided that their total value does not exceed 20 % 

of the ex-works price of the product; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

2905.49-2942.00 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 30 Pharmaceutical products 

30.01-30.06 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 31 Fertilisers 

31.01-31.04 CTH; however, non-originating materials of the same heading as the 

product may be used, provided that their total value does not exceed 20 % 

of the ex-works price of the product; or 

MaxNOM 40 % (EXW) 

31.05  

– Sodium nitrate 

– Calcium cyanamide 

– Potassium sulphate 

– Magnesium 

potassium sulphate 

CTH; however, non-originating materials of the same heading as the 

product may be used, provided that their total value does not exceed 20 % 

of the ex-works price of the product; or 

MaxNOM 40 % (EXW) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

– Others CTH; however, non-originating materials of the same heading as the 

product may be used, provided that their total value does not exceed 20 % 

of the ex-works price of the product, and in which the value of all 

non-originating materials used does not exceed 50 % of the ex-works price 

of the product; or 

MaxNOM 40 % (EXW) 

Chapter 32  Tanning or dyeing extracts; tannins and their derivatives; dyes, pigments 

and other colouring matter; paints and varnishes; putty and other mastics; 

inks 

32.01-32.15 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 33 Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic or toilet preparations 

3301.12-3301.90 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

3302.10  CTH; however, non-originating materials of subheading 3302.10 may be 

used, provided that their total value does not exceed 20 % of the ex-works 

price of the product; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

3302.90  CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

3303  Production from non-originating materials of any heading 

3304 -33.07 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 34 Soap, organic surface-active agents, washing preparations, lubricating 

preparations, artificial waxes, prepared waxes, polishing or scouring 

preparations, candles and similar articles, modelling pastes, "dental waxes" 

and dental preparations with a basis of plaster 

34.01-34.07 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 35 Albuminoidal substances; modified starches; glues; enzymes 

35.01 CTH except from non-originating materials of Chapter 4 

3502.11-3502.19 CTH 

3502.20 CTH except from non-originating materials of Chapter 4 

3502.90-3504.00 CTH 

35.05 CTH except from non-originating materials of heading 11.08 

35.06-35.07 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 36 Explosives; pyrotechnic products; matches; pyrophoric alloys; certain 

combustible preparations 

36.01-36.06 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 37 Photographic or cinematographic goods 

37.01-37.07 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 38 Miscellaneous chemical products 

38.01-38.08 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

3809.10 CTH except from non-originating materials of headings 11.08 and 35.05 

3809.91-3822.00 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

38.23 Production from non-originating materials of any heading 

3824.10-3824.50 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

3824.60 CTH except from non-originating materials of subheadings 2905.43 

and 2905.44 

3824.81-3825.90 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

38.26 Production in which biodiesel is obtained through transesterification, 

esterification or hydro-treatment 

38.27 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation, or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION VII PLASTICS AND ARTICLES THEREOF; RUBBER AND ARTICLES 

THEREOF 

Section note: for definitions of horizontal processing rules within this 

Section, see Note 5 of Annex 3-A (Introductory notes to product-specific 

rules of origin) 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 39 Plastics and articles thereof 

39.01-39.15 CTSH; 

A chemical reaction, purification, mixing and blending, production of 

standard materials, a change in particle size, isomer separation or 

biotechnological processing is undergone; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

39.16-39.26 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 40 Rubber and articles thereof 

40.01-40.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

4012.11-4012.19 CTSH; or 

Retreading of used tyres 

4012.20-4017.00 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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(HS 2022) including 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION VIII RAW HIDES AND SKINS, LEATHER, FURSKINS AND ARTICLES 

THEREOF; SADDLERY AND HARNESS; TRAVEL GOODS, 

HANDBAGS AND SIMILAR CONTAINERS; ARTICLE OF ANIMAL 

GUT (OTHER THAN SILK-WORM GUT) 

Chapter 41 Raw hides and skins (other than furskins) and leather 

41.01-4104.19 CTH 

4104.41-4104.49 CTSH except from non-originating materials of subheadings 4104.41 

to 4104.49 

4105.10 CTH 

4105.30 CTSH 

4106.21 CTH 

4106.22 CTSH 

4106.31 CTH 

4106.32-4106.40 CTSH 

4106.91 CTH 

4106.92 CTSH 

41.07-41.13 CTH provided that non-originating materials of subheadings 4104.41, 

4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32 and 4106.92 used undergo a 

re-tanning operation 

4114.10 CTH 

4114.20 CTH provided that non-originating materials of subheadings 4104.41, 

4104.49, 4105.30, 4106.22, 4106.32, 4106.92 and heading 4107 used 

undergo a re-tanning operation 
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(HS 2022) including 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

41.15 CTH 

Chapter 42 Articles of leather; saddlery and harness; travel goods, handbags and 

similar containers; articles of animal gut (other than silk-worm gut) 

42.01-42.06 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 43 Furskins and artificial fur; manufactures thereof 

43.01-4302.20 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

4302.30 CTSH 

43.03-43.04 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION IX WOOD AND ARTICLES OF WOOD; WOOD CHARCOAL; CORK 

AND ARTICLES OF CORK; MANUFACTURES OF STRAW, OF 

ESPARTO OR OTHER PLAITING MATERIALS; BASKETWARE 

AND WICKERWORK 

Chapter 44 Wood and articles of wood; wood charcoal 

44.01-44.21 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 45 Cork and articles of cork 

45.01-45.04 CTH 

Chapter 46 Manufactures of straw, of esparto or of other plaiting materials; basketware 

and wickerwork 

46.01-46.02 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Product-specific rule of origin 

SECTION X PULP OF WOOD OR OF OTHER FIBROUS CELLULOSIC 

MATERIAL; RECOVERED (WASTE AND SCRAP) PAPER OR 

PAPERBOARD; PAPER AND PAPERBOARD AND ARTICLES 

THEREOF 

Chapter 47 Pulp of wood or of other fibrous cellulosic material; recovered (waste and 

scrap) paper or paperboard 

47.01-47.07 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 48 Paper and paperboard; articles of paper pulp, of paper or of paperboard 

48.01-48.23 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 49 Printed books, newspapers, pictures and other products of the printing 

industry; manuscripts, typescripts and plans 

49.01-49.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XI TEXTILES AND TEXTILE ARTICLES 

Section note: for definitions and tolerance rules relevant to this Section, see 

Notes 6-8 of Annex 3-A (Introductory notes to product-specific rules of 

origin) 
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Chapter 50 Silk 

50.01-50.02 CTH 

50.03  

– Carded or combed: Carding or combing of silk waste 

– Others: CTH 

50.04-50.05 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made continuous filament combined with spinning; 

Extrusion of man-made continuous filament combined with twisting; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

50.06  

– Silk yarn and yarn 

spun from silk 

waste: 

Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made continuous filament combined with spinning; 

Extrusion of man-made continuous filament combined with twisting; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

– Silk-worm gut: CTH 

50.07 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Twisting or any mechanical operation combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 
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Chapter 51 Wool, fine or coarse animal hair; horsehair yarn and woven fabric 

51.01-51.05 CTH 

51.06-51.10 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

51.11-51.13 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

Chapter 52 Cotton 

52.01-52.03 CTH 

52.04-52.07 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 
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(HS 2022) including 
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52.08-52.12 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Twisting or any mechanical operation combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

Chapter 53 Other vegetable textile fibres; paper yarn and woven fabrics of paper yarn 

53.01-53.05 CTH 

53.06-53.08 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

53.09-53.11 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 54 Man-made filaments; strip and the like of man-made textile materials 

54.01-54.06 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

54.07-54.08 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating; 

Twisting or any mechanical operation combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

Chapter 55 Man-made staple fibres 

55.01-55.07 Extrusion of man-made fibres 

55.08-55.11 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

55.12-55.16 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Twisting or any mechanical operation combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

Chapter 56 Wadding, felt and nonwovens; special yarns; twine, cordage, ropes and 

cables and articles thereof 

56.01 Wadding formation; or 

Bonding, coating, flocking, laminating, or metalising combined with at 

least two other main preparatory or finishing operations (such as 

calendering, shrink-resistance processes, heat setting, permanent finishing), 

provided that the value of non-originating materials used does not 

exceed 50 % of the ex-works price of the product 

56.02  

– Needleloom felt:  Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation; however: 

– non-originating polypropylene filament of heading 54.02; 

– non-originating polypropylene fibres of heading 55.03 or 55.06; or 

– non-originating polypropylene filament tow of heading 55.01; 

of which the denomination in all cases of a single filament or fibre is less 

than 9 decitex, may be used, provided that their total value does not 

exceed 40 % of the ex-works price of the product; or 

Non-woven fabric formation alone in the case of felt made from natural 

fibres 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

– Others: Extrusion of man-made fibres combined with fabric formation; or 

Non-woven fabric formation alone in the case of other felt made from 

natural fibres 

5603.11-5603.14 Production from 

– directionally or randomly oriented filaments; or 

– substances or polymers of natural or man-made origin; 

followed in both cases by bonding into a nonwoven  

5603.91-5603.94 Production from 

– directionally or randomly oriented staple fibres; or 

– chopped yarns, of natural or man-made origin; 

followed in both cases by bonding into a nonwoven 

5604.10 Production from rubber thread or cord, not textile covered 

5604.90 Spinning of natural fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 

56.05 Spinning of natural or man-made staple fibres; 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning; or 

Twisting combined with any mechanical operation 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

56.06 Extrusion of man-made fibres combined with spinning; 

Twisting combined with gimping; 

Spinning of natural or man-made staple fibres; or 

Flocking combined with dyeing 

56.07-56.09 Spinning of natural fibres; or 

Extrusion of man-made fibres combined with spinning 

Chapter 57 Carpets and other textile floor coverings 

Chapter note: for products of this Chapter non-originating jute fabric may 

be used as a backing 

57.01-57.05 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving or 

with tufting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with 

tufting; 

Production from coir yarn or sisal yarn or jute yarn or classical ring spun 

viscose yarn; 

Tufting or weaving of man-made filament yarn combined with coating or 

with laminating; 

Tufting combined with dyeing or with printing; 

Flocking combined with dyeing or with printing; or 

Extrusion of man-made fibres combined with nonwoven techniques 

including needle punching 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 58 Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings; 

embroidery 

58.01-58.04 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving or 

with tufting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with 

tufting; 

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with 

laminating or with metalising; 

Tufting combined with dyeing or with printing; 

Flocking combined with dyeing or with printing; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

58.05 CTH 

58.06-58.09 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving or 

with tufting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with 

tufting; 

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with 

laminating or with metalising; 

Tufting combined with dyeing or with printing; 

Flocking combined with dyeing or with printing; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

58.10 Embroidering in which the value of non-originating materials of any 

heading, except that of the product, used does not exceed 50 % of the 

ex-works price of the product 

58.11 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving or 

with tufting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving or with 

tufting; 

Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with 

laminating or with metalising; 

Tufting combined with dyeing or with printing; 

Flocking combined with dyeing or with printing; 

Yarn dyeing combined with weaving; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

Chapter 59 Impregnated, coated, covered or laminated textile fabrics; textile articles of 

a kind suitable for industrial use 

59.01 Weaving combined with dyeing or with flocking or with coating or with 

laminating or with metalising; or 

Flocking combined with dyeing or with printing 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

59.02  

– Containing not more 

than 90 % by weight 

of textile materials: 

Weaving 

– Others: Extrusion of man-made fibres combined with weaving 

59.03 Weaving, knitting or crocheting combined with impregnating or with 

coating or with covering or with laminating or with metalising; 

Weaving, knitting or crocheting combined with printing; or 

Printing (as standalone operation)1 

59.04 Calendaring combined with dyeing, coating, laminating or metalising. 

Non-originating jute fabric may be used as a backing; or 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating or with 

metalising. Non-originating jute fabric may be used as a backing 

 
1 Products classified in heading 59.03 can obtain originating status under alternative 

product-specific rules of origin within annual quotas as specified in Appendix 3-B-1 (Origin 

quotas and alternatives to the product-specific rules of origin in Annex 3-B (Product-specific 

rules of origin)). 
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(HS 2022) including 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

59.05  

– Impregnated, 

coated, covered or 

laminated with 

rubber, plastics or 

other materials: 

Weaving, knitting or non-woven fabric formation combined with 

impregnating or with coating or with covering or with laminating or with 

metalising 

– Others: Spinning of natural or man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with weaving; 

Weaving, knitting or nonwoven fabric formation combined with dyeing or 

with coating or with laminating; 

Weaving combined with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

59.06  

– Knitted or crocheted 

fabrics: 

Spinning of natural or man-made staple fibres combined with knitting or 

with crocheting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or with 

crocheting; 

Knitting or crocheting combined with rubberising; or 

Rubberising combined with at least two other main preparatory or finishing 

operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat setting, 

permanent finishing) provided that the value of non-originating materials 

used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product 
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Column 2 
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– Other fabrics made 

of synthetic filament 

yarn, containing 

more than 90 % by 

weight of textile 

materials: 

Extrusion of man-made fibres combined with weaving 

– Others: Weaving, knitting or nonwoven process combined with dyeing or with 

coating or with rubberising; 

Yarn dyeing combined with weaving, knitting or nonwoven process; or 

Rubberising combined with at least two other main preparatory or finishing 

operations (such as calendering, shrink-resistance processes, heat setting, 

permanent finishing) provided that the value of non-originating materials 

used does not exceed 50 % of the ex-works price of the product 

59.07 Weaving, knitting or nonwoven fabric formation combined with dyeing or 

with printing or with coating or with impregnating or with covering; 

Flocking combined with dyeing or with printing; or 

Printing (as standalone operation) 

59.08  

– Incandescent gas 

mantles, 

impregnated: 

Production from tubular knitted or crocheted gas-mantle fabric 

– Others: CTH 
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(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

59.09-59.11 Spinning of natural or of man-made staple fibres combined with weaving; 

Extrusion of man-made fibres combined with weaving; 

Weaving combined with dyeing or with coating or with laminating; or 

Coating, flocking, laminating or metalising combined with at least two 

other main preparatory or finishing operations (such as calendering, shrink-

resistance processes, heat setting, permanent finishing) provided that the 

value of non-originating materials used does not exceed 50 % of the ex-

works price of the product 

Chapter 60  Knitted or crocheted fabrics 

60.01-60.06 Spinning of natural or man-made staple fibres combined with knitting or 

with crocheting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or with 

crocheting; 

Knitting or crocheting combined with dyeing or with flocking or with 

coating or with laminating or with printing; 

Flocking combined with dyeing or with printing; 

Yarn dyeing combined with knitting or with crocheting; or 

Twisting or texturing combined with knitting or with crocheting provided 

that the value of non-originating non-twisted or non-textured yarns used 

does not exceed 50 % of the ex-works price of the product 
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classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or crocheted1 

61.01-61.17  

– Obtained by sewing 

together or 

otherwise 

assembling, two or 

more pieces of 

knitted or crocheted 

fabric which have 

been either cut to 

form or obtained 

directly to form: 

Knitting or crocheting combined with making-up including cutting of 

fabric 

– Others: Spinning of natural or man-made staple fibres combined with knitting or 

with crocheting; 

Extrusion of man-made filament yarn combined with knitting or with 

crocheting; or 

Knitting and making-up in one operation 

Chapter 62 Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or crocheted2 

62.01  Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

 
1 Products classified in Chapter 61 can obtain originating status under alternative 

product-specific rules of origin within annual quotas as specified in Appendix 3-B-1 (Origin 

quotas and alternatives to the product-specific rules of origin in Annex 3-B (Product-specific 

rules of origin)). 
2 Products classified in Chapter 62 can obtain originating status under alternative product-

specific rules of origin within annual quotas as specified in Appendix 3-B-1 (Origin quotas 

and alternatives to the product-specific rules of origin in Annex 3-B (Product-specific rules of 

origin)). 
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(HS 2022) including 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

62.02  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of non-

originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-

works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.03 Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.04  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of non-

originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-

works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.05 Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

62.06  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of 

non-originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.07-62.08 Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.09  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of non-

originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-

works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

62.10  

– Fire-resistant 

equipment of fabric 

covered with foil of 

aluminised 

polyester: 

Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Coating or laminating combined with making-up including cutting of 

fabric, provided that the value of non-originating uncoated or unlaminated 

fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.11  

– Women's or girls' 

garments, 

embroidered: 

Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of 

non-originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the 

ex-works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 
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62.12  

– Knitted or crocheted 

obtained by sewing 

together or 

otherwise 

assembling, two or 

more pieces of 

knitted or crocheted 

fabric which have 

been either cut to 

form or obtained 

directly to form: 

Knitting combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.13-62.14  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of non-

originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-

works price of the product; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 
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62.15 Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.16  

– Fire-resistant 

equipment of fabric 

covered with foil of 

aluminised 

polyester: 

Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Coating or laminating combined with making-up including cutting of 

fabric, provided that the value of non-originating uncoated or unlaminated 

fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 

62.17  

– Embroidered: Weaving combined with making-up including cutting of fabric; 

Production from unembroidered fabric, provided that the value of non-

originating unembroidered fabric used does not exceed 40 % of the ex-

works price of the product; or 

Making-up including cutting of fabric preceded by printing (as standalone 

operation) 
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– Fire-resistant 

equipment of fabric 

covered with foil of 

aluminised 

polyester: 

Weaving combined with making-up including cutting of fabric; or 

Coating or laminating combined with making-up including cutting of 

fabric, provided that the value of non-originating uncoated or unlaminated 

fabric used does not exceed 40 % of the ex-works price of the product 

– Interlinings for 

collars and cuffs, 

cut out: 

CTH, provided that the value of all the non-originating materials used does 

not exceed 40 % of the ex-works price of the product 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric 

Chapter 63 Other made-up textile articles; sets; worn clothing and worn textile articles; 

rags 

63.01-63.04  

– Of felt, of 

nonwovens: 

Nonwoven fabric formation combined with making-up including cutting of 

fabric 

– Others: 

– Embroidered: 

Weaving or knitting or crocheting combined with making-up including 

cutting of fabric; or 

Production from unembroidered fabric (other than knitted or crocheted), 

provided that the value of non-originating unembroidered fabric used does 

not exceed 40 % of the ex-works price of the product 

– Others: Weaving, knitting or crocheting combined with making-up including 

cutting of fabric 

63.05 Extrusion of man-made fibres or spinning of natural or man-made staple 

fibres, combined with weaving or with knitting and making-up including 

cutting of fabric 
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Column 2 

Product-specific rule of origin 

63.06  

– Of nonwovens: Nonwoven fabric formation combined with making-up including cutting of 

fabric 

– Others: Weaving combined with making-up including cutting of fabric 

63.07 MaxNOM 40 % (EXW) 

63.08 Each item in the set must satisfy the rule that would apply to it if it were 

not included in the set; however, non-originating articles may be 

incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the 

ex-works price of the set 

63.09-63.10 CTH 

SECTION XII FOOTWEAR, HEADGEAR, UMBRELLAS, SUN UMBRELLAS, 

WALKING-STICKS, SEAT-STICKS, WHIPS, RIDING-CROPS AND 

PARTS THEREOF; PREPARED FEATHERS AND ARTICLES MADE 

THEREWITH; ARTIFICIAL FLOWERS; ARTICLES OF HUMAN 

HAIR 

Chapter 64 Footwear, gaiters and the like; parts of such articles 

64.01-64.05 Production from non-originating materials of any heading, except from 

non-originating assemblies of uppers affixed to inner soles or to other sole 

components of heading 64.06 

64.06 CTH 
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Chapter 65 Headgear and parts thereof 

65.01-65.07 CTH 

Chapter 66 Umbrellas, sun umbrellas, walking-sticks, seat-sticks, whips, riding-crops 

and parts thereof 

66.01-66.03 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 67 Prepared feathers and down and articles made of feathers or of down; 

artificial flowers; articles of human hair 

67.01-67.04 CTH 

SECTION XIII ARTICLES OF STONE, PLASTER, CEMENT, ASBESTOS, MICA OR 

SIMILAR MATERIALS; CERAMIC PRODUCTS; GLASS AND 

GLASSWARE 

Chapter 68 Articles of stone, plaster, cement, asbestos, mica or similar materials 

68.01-68.15 CTH; or 

MaxNOM 70 % (EXW) 

Chapter 69 Ceramic products 

69.01-69.14 CTH 
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Chapter 70 Glass and glassware 

70.01-70.09 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

70.10 CTH 

70.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

70.13 CTH except from non-originating materials of heading 70.10 

70.14-70.20 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XIV NATURAL OR CULTURED PEARLS, PRECIOUS OR SEMI-

PRECIOUS STONES, PRECIOUS METALS, METALS CLAD WITH 

PRECIOUS METAL, AND ARTICLES THEREOF; IMITATION 

JEWELLERY; COIN 

Chapter 71 Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious 

metals, metals clad with precious metal, and articles thereof; imitation 

jewellery; coin 

71.01-71.05 Production from non-originating materials of any heading 
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71.06  

– Unwrought: CTH except from non-originating materials of headings 71.06, 71.08 

and 71.10; 

Electrolytic, thermal or chemical separation of non-originating precious 

metals of headings 71.06, 71.08 and 71.10; or 

Fusion or alloying of non-originating precious metals of headings 71.06, 

71.08 and 71.10 with each other or with base metals or purification 

– Semi-manufactured 

or in powder form: 

Production from non-originating unwrought precious metals 

71.07 Production from non-originating materials of any heading 

71.08  

– Unwrought: CTH except from non-originating materials of headings 71.06, 71.08 

and 71.10; 

Electrolytic, thermal or chemical separation of non-originating precious 

metals of headings 71.06, 71.08 and 71.10; or 

Fusion or alloying of non-originating precious metals of headings 71.06, 

71.08 and 71.10 with each other or with base metals or purification 

– Semi-manufactured 

or in powder form: 

Production from non-originating unwrought precious metals 

71.09 Production from non-originating materials of any heading 
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71.10  

– Unwrought: CTH except from non-originating materials of headings 71.06, 71.08 

and 71.10; 

Electrolytic, thermal or chemical separation of non-originating precious 

metals of headings 71.06, 71.08 and 71.10; or 

Fusion or alloying of non-originating precious metals of headings 71.06, 

71.08 and 71.10 with each other or with base metals or purification 

– Semi-manufactured 

or in powder form: 

Production from non-originating unwrought precious metals 

71.11 Production from non-originating materials of any heading 

71.12-71.18 CTH 

SECTION XV BASE METALS AND ARTICLES OF BASE METAL 

Chapter 72 Iron and steel 

72.01-72.06 CTH 

72.07 CTH except from non-originating materials of heading 72.06 

72.08-72.17 CTH except from non-originating materials of headings 72.08 to 72.17 

72.18 CTH 

72.19-72.23 CTH except from non-originating materials of headings 72.19 to 72.23 

72.24 CTH 

72.25-72.29 CTH except from non-originating materials of headings 72.25 to 72.29 
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Chapter 73 Articles of iron or steel 

7301.10 CC except from non-originating materials of headings 72.08 to 72.17 

7301.20 CTH 

73.02 CC except from non-originating materials of headings 72.08 to 72.17 

73.03 CTH 

73.04-73.06 CTH except from non-originating materials of headings 72.13 to 72.17, 

72.21 to 72.23 and 72.25 to 72.29 

73.07  

– Tube or pipe fittings 

of stainless steel: 

CTH except from non-originating forged blanks; however, non-originating 

forged blanks may be used provided that their value does not exceed 50 % 

of the ex-works price of the product 

– Others: CTH 

73.08 CTH except from non-originating materials of subheading 7301.20 

73.09-73.14 CTH 

73.15-73.26 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 74  Copper and articles thereof 

74.01-74.02 CTH  

74.03 Production from non-originating materials of any heading 

74.04-74.07 CTH 

74.08 CTH and MaxNOM 50 % (EXW) 

74.09-74.19 CTH 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 75 Nickel and articles thereof 

75.01 CTH  

75.02 Production from non-originating materials of any heading 

75.03-75.08 CTH 

Chapter 76 Aluminium and articles thereof 

76.01 CTH and MaxNOM 50 % (EXW); or 

Production by thermal or electrolytic treatment from unalloyed aluminium 

or waste and scrap of aluminium 

76.02-76.03 CTH 

76.04-76.16 CTH and MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 78 Lead and articles thereof 

7801.10 Production from non-originating materials of any heading 

7801.91-7806.00 CTH 

Chapter 79 Zinc and articles thereof 

79.01-79.07 CTH 

Chapter 80  Tin and articles thereof 

80.01-80.07 CTH  

Chapter 81 Other base metals; cermets; articles thereof 

81.01-81.13 Production from non-originating materials of any heading 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 82 Tools, implements, cutlery, spoons and forks, of base metal; parts thereof 

of base metal 

8201.10-8205.70 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8205.90 CTH; however, non-originating tools of heading 82.05 may be 

incorporated into the set, provided that their total value does not 

exceed 15 % of the ex-works price of the set 

82.06 CTH except from non-originating materials of headings 82.02 to 82.05; 

however, non-originating tools of headings 82.02 to 82.05 may be 

incorporated into the set, provided that their total value does not 

exceed 15 % of the ex-works price of the set 

82.07-82.15 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 83 Miscellaneous articles of base metal 

83.01-83.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

SECTION XVI MACHINERY AND MECHANICAL APPLIANCES; ELECTRICAL 

EQUIPMENT; PARTS THEREOF; SOUND RECORDERS AND 

REPRODUCERS, TELEVISION IMAGE AND SOUND RECORDERS 

AND REPRODUCERS, AND PARTS AND ACCESSORIES OF SUCH 

ARTICLES 

Chapter 84 Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts 

thereof 

84.01-84.06 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.07-84.08 MaxNOM 50 % (EXW) 

8409.10-8411.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8411.12 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8411.21-8412.21 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8412.29 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8412.31-8413.70 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8413.81 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

8413.82-8422.20 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8422.30-8422.40 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8422.90-8423.81 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8423.82-8423.89 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8423.90-8424.82 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8424.89 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8424.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.25-84.30 CTH except from non-originating materials of heading 84.31; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.31-84.43 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8444.00-8446.21 CTH except from non-originating materials of heading 84.48; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8446.29 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

8446.30-8447.90 CTH except from non-originating materials of heading 84.48; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.48-84.55 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8456.11-8462.19 CTH except from non-originating materials of heading 84.66; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8462.22-8462.29 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8462.32-8462.39 CTH except from non-originating materials of heading 84.66; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8462.42-8462.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.63-84.65 CTH except from non-originating materials of heading 84.66; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.66-84.68 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

84.70-84.72 CTH except from non-originating materials of heading 84.73; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8473.21-8481.40 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

8481.80 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8481.90-8487.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 85 Electrical machinery and equipment and parts thereof; sound recorders and 

reproducers, television image and sound recorders and reproducers, and 

parts and accessories of such articles 

85.01-85.02 CTH except from non-originating materials of heading 85.03; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8503.00-8512.10 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8512.20 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8512.30-8518.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

85.19-85.21 CTH except from non-originating materials of heading 85.22; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

85.22-85.24 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

85.25-85.28 CTH except from non-originating materials of heading 85.29; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

85.29-85.34 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8535.10-8535.40 CTH except from non-originating materials of heading 85.38; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8535.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.10-8536.20 CTH except from non-originating materials of heading 85.38; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.30 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.41-8536.49 CTH except from non-originating materials of heading 85.38; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.50 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.61-8536.70 CTH except from non-originating materials of heading 85.38; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8536.90 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

85.37 CTH except from non-originating materials of heading 85.38; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

8538.10-8539.49 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8539.51 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

8539.52-85.43 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

85.44-85.48 MaxNOM 50 % (EXW) 

85.49 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XVII VEHICLES, AIRCRAFT, VESSELS AND ASSOCIATED TRANSPORT 

EQUIPMENT 

Chapter 86 Railway or tramway locomotives, rolling-stock and parts thereof; railway 

or tramway track fixtures and fittings and parts thereof; mechanical 

(including electro-mechanical) traffic signalling equipment of all kinds 

86.01-86.09 CTH except from non-originating materials of heading 86.07; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 87 Vehicles other than railway or tramway rolling-stock, and parts and 

accessories thereof 

87.01-87.07 MaxNOM 45 % (EXW) 

87.08-87.11 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW)  
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

87.12 MaxNOM 45 % (EXW) 

87.13-87.16 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 88 Aircraft, spacecraft, and parts thereof 

88.01-88.07 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW)  

Chapter 89 Ships, boats and floating structures 

89.01-89.08 CC; or 

MaxNOM 40 % (EXW) 

SECTION XVIII OPTICAL, PHOTOGRAPHIC, CINEMATOGRAPHIC, MEASURING, 

CHECKING, PRECISION, MEDICAL OR SURGICAL INSTRUMENTS 

AND APPARATUS; CLOCKS AND WATCHES; MUSICAL 

INSTRUMENTS; PARTS AND ACCESSORIES THEREOF 

Chapter 90 Optical, photographic, cinematographic, measuring, checking, precision, 

medical or surgical instruments and apparatus; parts and accessories 

thereof 

9001.10-9001.40 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

9001.50 CTH; 

Surfacing of the semi-finished lens into a finished ophthalmic lens with 

optical corrective power meant to be mounted on a pair of spectacles; 

Coating of the lens through appropriated treatments to improve vision and 

ensure protection of the wearer; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

9001.90-9033.00 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 91 Clocks and watches and parts thereof 

91.01-91.14 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 92 Musical instruments; parts and accessories of such articles 

92.01-92.09 MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XIX ARMS AND AMMUNITION; PARTS AND ACCESSORIES THEREOF 

Chapter 93 Arms and ammunition; parts and accessories thereof 

93.01-93.07 MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XX MISCELLANEOUS MANUFACTURED ARTICLES 

Chapter 94 Furniture; bedding, mattresses, mattress supports, cushions and similar 

stuffed furnishings; luminaires and lighting fittings, not elsewhere 

specified or included; illuminated signs, illuminated name-plates and the 

like; prefabricated buildings 

94.01-94.04 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

94.05 CTSH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

94.06 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 
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Column 1 

Harmonized System 

classification 

(HS 2022) including 

specific description 

Column 2 

Product-specific rule of origin 

Chapter 95 Toys, games and sports requisites; parts and accessories thereof 

95.03-95.08 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

Chapter 96 Miscellaneous manufactured articles 

96.01-96.04 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

96.05 Each item in the set shall satisfy the rule that would apply to it if it were 

not included in the set. However, non-originating articles may be 

incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the 

ex-works price of the set 

9606.10-9608.40 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

9608.50 Each item in the set shall satisfy the rule that would apply to it if it were 

not included in the set. However, non-originating articles may be 

incorporated, provided that their total value does not exceed 15 % of the 

ex-works price of the set 

9608.60-96.20 CTH; or 

MaxNOM 50 % (EXW) 

SECTION XXI WORKS OF ART, COLLECTORS' PIECES AND ANTIQUES 

Chapter 97 Works of art, collectors' pieces and antiques 

97.01-97.06 CTH 
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Appendix 3-B-1 

 

 

ORIGIN QUOTAS AND ALTERNATIVES  

TO THE PRODUCT-SPECIFIC RULES OF ORIGIN  

IN ANNEX 3-B (PRODUCT-SPECIFIC RULES OF ORIGIN) 

 

Common provisions 

 

1. For the products listed in the tables below, the corresponding rules of origin are alternatives to 

those set out in Annex 3-B (Product-specific rules of origin), within the limits of the applicable 

annual quota. 

 

2. A statement on origin made out pursuant to Table 1 of this Appendix shall contain the 

following statement: "Origin quotas – Product originating in accordance with Appendix 3-B-1". 

 

3. A statement on origin made out pursuant to Table 2 of this Appendix shall contain the 

following statement: "Origin quotas – Product originating in accordance with Appendix 3-B-1, 

caught by the foreign chartered vessel [name of vessel] in the exclusive economic zone of 

New Zealand under fishing permit number [permit number]". 

 

4. In the Union, any quantities referred to in this Appendix shall be managed by the European 

Commission, which shall take all administrative actions it deems advisable for their efficient 

management in respect of the applicable law in the Union. 
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5. In New Zealand, any quantities referred to in this Appendix shall be managed by its relevant 

authorities, which shall take all administrative actions they deem advisable for their efficient 

management in respect of the applicable law in New Zealand. 

 

6. The importing Party shall manage the origin quotas on a first-come first-served basis and shall 

calculate the value or quantity of products entered under these origin quotas on the basis of the 

imports of that Party. 

 

Table 1 – Annual quota allocation for certain textile and apparel products exported from 

New Zealand to the Union 

 

Harmonized 

System 

classification 

(HS 2022) 

Product description 

Alternative 

product-

specific 

rule 

Annual 

quota 

(EUR) 

5903 Textile fabrics impregnated, coated, covered or laminated 

with plastics, other than those of heading 5902 

CTH 562 000 

Chapter 61 Articles of apparel and clothing accessories, knitted or 

crocheted 

CC 1 200 000 

Chapter 62 Articles of apparel and clothing accessories, not knitted or 

crocheted 

CC 1 000 000 
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Table 2 – Annual quota allocation for fish and seafood products exported from New Zealand to the 

Union which are caught in the exclusive economic zone of New Zealand by foreign chartered 

vessels registered in New Zealand, entitled to fly the flag of New Zealand and flying that flag, and 

operating under a New Zealand fishing permit 

 

 

 
1 For greater certainty, with regard to the rule of origin, it is understood that the production is 

beyond the insufficient production provided in Article 3.6 (Insufficient working or 

processing). 

Harmonized 

System 

classification 

(HS 2022) 

Product description 

Alternative 

product-

specific 

rule1 

Annual quota 

(metric 

tonnes, net 

weight) 

0303.54 

 

0303.55 

Mackerel (Scomber scombrus, Scomber 

australasicus, Scomber japonicus) 

Jack and horse mackerel (Trachurus spp.) 

Fishing 

and 

freezing 

500 

0303.66 

0303.68 

0303.69 

 

 

 

 

0303.89 

Frozen hake 

Frozen blue whiting 

Frozen fish of the families bregmacerotidae, 

euclichthyidae, gadidae, macrouridae, melanonidae, 

merlucciidae, moridae and muraenolepididae (excl. 

cod, haddock, coalfish, hake, alaska pollock and 

blue whiting) 

Frozen fish, n.e.s. 

Fishing 

and 

freezing 

5 500 

0307.43 Cuttle fish and squid, frozen, with or without shell Fishing 

and 

freezing 

8 000 
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Growth provision for Table 2 

 

1. For each of the products listed in Table 2, if more than 80 % of an origin quota assigned to a 

product is used during a calendar year, the origin quota allocation will be increased for the 

following calendar year. 

 

2. The increase will be 10 % of the origin quota assigned to the product in the previous calendar 

year. 

 

3. The growth provision will apply for the first time after the expiry of the first complete 

calendar year after the date of entry into force of this Agreement and will be applied for any three 

years in total within the first six complete calendar years after the date of entry into force of this 

Agreement. 

 

4. Any increase in the origin quota volume shall be implemented in the first quarter of the 

subsequent calendar year. The importing Party shall notify the exporting Party in writing when the 

condition specified in paragraph 1 is met, and if so, the increase in the origin quota and the date on 

which the increase is applicable. The Parties shall ensure that the increased origin quota and the 

date it becomes applicable are publicly available. 
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Review of quotas for textile and apparel products in Table 1 and  

fish and seafood products in Table 2 

 

1. Not earlier than three years after the date of entry into force of this Agreement, the Trade 

Committee at the request of either Party and assisted by the Joint Customs Cooperation Committee, 

shall review the quotas for textile and apparel contained in Table 1 and for fish and seafood 

products in Table 2. Such reviews may be conducted independently from each other. 

 

2. The reviews referred to in paragraph 1 shall be made on the basis of available information 

about the market conditions in both Parties and information about their imports and exports of 

relevant products. 

 

3. On the basis of the result of the review carried out pursuant to paragraph 1, the Trade 

Committee may adopt a decision to increase or maintain the quantity, to change the scope, or to 

apportion or change any apportionment between products, of the quotas for textile and apparel 

contained in Table 1 or for fish and seafood products in Table 2. 

 

 

________________ 
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ANNEX 3-C 

 

 

TEXT OF THE STATEMENT ON ORIGIN 

 

A statement on origin, the text of which is set out below, shall be made out using one of the 

following linguistic versions and in accordance with the law of the exporting Party, or using any 

other linguistic version notified by the Union. The Union shall notify any other linguistic version of 

the statement on origin to New Zealand at the latest on the accession of a third country to the 

Union. If the statement on origin is handwritten, it shall be written in ink in printed characters. The 

statement on origin must be drawn up in accordance with the respective footnotes. The footnotes do 

not have to be reproduced. 
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Text of the statement on origin in Bulgarian: 

 

"[За няколко пратки]: Период от ___________ до __________ (1) 

 

Износителят на продуктите, обхванати от настоящия документ (референтен номер на 

износителя … (2)), декларира, че, освен когато ясно е отбелязано друго, продуктите са 

с преференциален произход от … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Място и дата) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Наименование на износителя) 

 

__________________ 

(1) Когато изявлението за произход се прави за няколко пратки с идентични продукти по 

смисъла на член 3.18, параграф 4, буква б) (Изявление за произход), се посочва срокът, 

за който изявлението за произход ще се прилага. Този срок не може да надхвърля 12 

месеца. Всички операции по внос на продукта трябва да се извършат в рамките на 

посочения срок. Когато такъв срок не е приложим, полето може да се остави празно. 
(2) Посочва се номерът за идентифициране на износителя. За износителя от Съюза това е 

номерът, определен в съответствие с правото на Съюза. За новозеландския износител 

това е митническият код на клиента. Когато износителят няма такъв номер, полето 

може да се остави празно. 
(3) Посочва се произходът на продукта: „Нова Зеландия“ или „Европейския съюз“. 
(4) Мястото и датата могат да бъдат пропуснати, ако информацията се съдържа в 

документа, съдържащ текста на изявлението за произход.". 
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Text of the statement on origin in Croatian: 

 

"[Za višestruke pošiljke]: Razdoblje: od___________ do __________ (1) 

 

Izvoznik proizvoda obuhvaćenih ovom ispravom (referentni broj izvoznika … (2)) izjavljuje da su, 

osim ako je drukčije izričito navedeno, ovi proizvodi … (3) preferencijalnog podrijetla. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Mjesto i datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Ime izvoznika) 

 

__________________ 

(1) Ako se tvrdnja o podrijetlu ispunjava za više pošiljki istovjetnih proizvoda kako je navedeno 

u članku 3.18. stavku 4. točki (b) (Tvrdnja o podrijetlu), treba navesti razdoblje važenja 

tvrdnje o podrijetlu. To razdoblje ne smije biti dulje od 12 mjeseci. Svi proizvodi moraju biti 

uvezeni u navedenom razdoblju. Ako to razdoblje nije primjenjivo, polje se može ostaviti 

praznim. 
(2) Navesti referentni broj koji identificira izvoznika. Za izvoznika iz Unije to je broj dodijeljen u 

skladu s pravom Unije. Za izvoznika iz Novog Zelanda to će biti Customs Client Code 

(carinska šifra klijenta). Ako broj nije dodijeljen izvozniku, polje se može ostaviti praznim. 
(3) Navesti podrijetlo proizvoda: „Novi Zeland” ili „Europska unija”. 
(4) Mjesto i datum mogu se izostaviti ako su te informacije sadržane u samoj ispravi koja 

sadržava tekst tvrdnje o podrijetlu.". 
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Text of the statement on origin in Czech: 

 

"[Pro více zásilek]: Období od ___________ do __________ (1) 

 

 

Vývozce produktů, na které se vztahuje tento doklad (referenční č. vývozce … (2)) prohlašuje, že 

aniž je zřetelně uvedeno jinak, jsou tyto produkty preferenčního původu z/ze … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Místo a datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Jméno vývozce) 

 

__________________ 

(1) Je-li deklarace o původu vyhotovena k více zásilkám totožných produktů podle čl. 3.18 

odst. 4 písm. b) (Deklarace o původu), uveďte období, na něž se deklarace o původu vztahuje. 

Toto období nesmí přesahovat 12 měsíců. Veškerý dovoz dotčeného produktu se musí 

uskutečnit během uvedeného období. Pokud se v daném případě neuplatní žádné období, lze 

pole nechat nevyplněné. 
(2) Uveďte referenční číslo sloužící k identifikaci vývozce. U vývozců z Unie se jedná o číslo 

přiřazené v souladu s právem Unie. U vývozců z Nového Zélandu se jedná o celní kód 

klienta. Pokud vývozce nemá přiděleno žádné číslo, lze pole nechat nevyplněné. 
(3) Uveďte původ produktu: „Nový Zéland“ nebo „Evropská unie“. 
(4) Místo a datum se mohou vynechat, jsou-li tyto informace již uvedeny v dokladu obsahujícím 

znění deklarace o původu.". 
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Text of the statement on origin in Danish: 

 

"[For flere forsendelser]: Perioden fra ___________ til ___________ (1) 

 

Eksportøren af de produkter, der er omfattet af dette dokument (eksportørens 

referencenummer … (2)), erklærer, at disse produkter, medmindre andet klart er angivet, har 

præferenceoprindelse i … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Sted og dato) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Eksportørens navn) 

 

__________________ 

(1) Hvis oprindelseserklæringen udfærdiges for flere forsendelser af identiske produkter, jf. 

artikel 3.18, stk. 4, litra b) (Oprindelseserklæring), skal gyldighedsperioden for 

oprindelseserklæringen angives. Perioden må højst være på 12 måneder. Al import af 

produktet skal ske inden for den anførte periode. Hvis en sådan periode ikke er relevant, er det 

ikke nødvendigt at udfylde feltet. 
(2) Angiv referencenummeret til identifikation af eksportøren. For EU-eksportøren vil det være 

det nummer, der er tildelt i henhold til Unionens lovgivning. For den newzealandske 

eksportør vil dette være toldregistreringsnummeret ("Customs Client Code"). Hvis 

eksportøren ikke har fået tildelt et nummer, er det ikke nødvendigt at udfylde feltet. 
(3) Angiv produktets oprindelse: "New Zealand" eller "Den Europæiske Union". 
(4) Sted og dato kan udelades, hvis de pågældende oplysninger findes i det dokument, der 

indeholder oprindelseserklæringen.". 
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Text of the statement on origin in Dutch: 

 

"[Voor meerdere zendingen]: Periode van ___________ tot __________ (1) 

 

De exporteur van de producten waarop dit document van toepassing is (referentienr. 

exporteur … (2)), verklaart dat, tenzij indien uitdrukkelijk anders vermeld, de producten van 

preferentiële oorsprong uit … (3) zijn. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Plaats en datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Naam van de exporteur) 

 

__________________ 

(1) Indien het attest van oorsprong wordt opgesteld voor meerdere zendingen van dezelfde 

producten als bedoeld in artikel 3.18 (Attest van oorsprong), lid 4, punt b): de periode 

gedurende welke het attest van oorsprong van toepassing is. Die periode mag niet meer dan 

twaalf maanden bedragen. Alle producten moeten binnen de aangegeven periode worden 

ingevoerd. Dit veld mag leeg blijven indien een dergelijke periode niet van toepassing is. 
(2) Vermeld het referentienummer aan de hand waarvan de exporteur kan worden geïdentificeerd. 

Voor de exporteurs van de Unie is dit het overeenkomstig de wetgeving van de Unie 

toegewezen nummer. Voor de exporteur in Nieuw-Zeeland is dit de klantcode van de douane. 

Wanneer de exporteur geen nummer heeft, mag het veld leeg blijven. 
(3) Vermeld de oorsprong van het product: “Nieuw-Zeeland” of “de Europese Unie”. 
(4) Plaats en datum kunnen achterwege blijven indien de informatie op het document met het 

attest van oorsprong is aangegeven.". 
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Text of the statement on origin in English: 

 

"[For multiple shipments]: Period from ___________ to __________ (1) 

 

The exporter of the products covered by this document (Exporter Reference No … (2)) declares that, 

except where otherwise clearly indicated, the products are of … (3) preferential origin. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Place and date) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Name of the exporter) 

 

__________________ 

(1) When the statement on origin is completed for multiple shipments of identical products as 

referred to in point (b) of Article 3.18(4) (Statement on origin), indicate the period for which 

the statement on origin will apply. That period shall not exceed 12 months. All importations 

of the product must occur within the period indicated. Where such a period is not applicable, 

the field may be left blank. 
(2) Indicate the reference number through which the exporter is identified. For the Union 

exporter, this will be the number assigned in accordance with the law of the Union. For the 

New Zealand exporter, this will be the Customs Client Code. Where the exporter has not been 

assigned a number, the field may be left blank. 
(3) Indicate the origin of the product: "New Zealand" or "the European Union". 
(4) Place and date may be omitted if the information is contained on the document containing the 

text of the statement on origin.". 
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Text of the statement on origin in Estonian: 

 

"[Mitme kaubasaadetise puhul]: Ajavahemik ___ kuni ___ (1) 

 

Käesoleva dokumendiga hõlmatud toodete eksportija (eksportija viitenumber … (2)) kinnitab, et 

välja arvatud selgelt osutatud juhtudel on need tooted … (3) sooduspäritoluga. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Koht ja kuupäev) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Eksportija nimi) 

 

__________________ 

(1) Kui päritolukinnitus täidetakse artikli 3.18 „Päritolukinnitus“ lõike 4 punktis b osutatud 

identsete toodete mitme saadetise kohta, tuleb märkida ajavahemik, mille kohta 

päritolukinnitus kehtib. See ajavahemik ei tohi olla pikem kui 12 kuud. Toote kogu import 

peab toimuma märgitud ajavahemiku jooksul. Kui selline ajavahemik ei ole kohaldatav, võib 

välja tühjaks jätta. 
(2) Märkida viitenumber, mille järgi eksportija tuvastatakse. Liidu eksportija puhul on selleks 

number, mis on määratud kooskõlas liidu õigusega. Uus-Meremaa eksportija puhul on selleks 

tolli kliendinumber. Kui eksportijale ei ole numbrit määratud, võib välja tühjaks jätta. 
(3) Märkida toote päritolu: „Uus-Meremaa“ või „Euroopa Liit“. 
(4) Koha ja kuupäeva võib märkimata jätta, kui see teave sisaldub dokumendis, mis sisaldab 

päritolukinnituse teksti.". 
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Text of the statement on origin in Finnish: 

 

"[Useiden lähetysten osalta]: ___________ ja __________ välinen aika (1) 

 

Tässä asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejä (viejän viitenumero … (2)) ilmoittaa, että tuotteet 

ovat, ellei toisin ole selvästi merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja … (3) alkuperätuotteita. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Paikka ja päiväys) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Viejän nimi) 

 

__________________ 

(1) Jos alkuperävakuutus täytetään useille samanlaisten tuotteiden lähetyksille 3.18 artiklan 

(Alkuperävakuutus) 4 kohdan b alakohdan mukaisesti, on mainittava ajanjakso, jona 

alkuperävakuutusta sovelletaan. Ajanjakso ei saa olla pidempi kuin 12 kuukautta. Tuotteen 

kaiken tuonnin on tapahduttava mainitun ajanjakson puitteissa. Jos tällaista ajanjaksoa ei 

sovelleta, kohta voidaan jättää tyhjäksi. 
(2) Mainitaan se viitenumero, jolla viejä tunnistetaan. Unionin viejän osalta kyseessä on unionin 

lakien mukaisesti osoitettu tunnus. Uusiseelantilaisen viejän osalta kyseessä on tullin 

asiakastunnus. Jos viejälle ei ole osoitettu tunnusta, kohta voidaan jättää tyhjäksi. 
(3) Ilmoitetaan tuotteen alkuperä: ”Uusi-Seelanti” tai ”Euroopan unioni”. 
(4) Paikka ja päiväys voidaan jättää pois, jos tiedot sisältyvät asiakirjaan, joka sisältää 

alkuperävakuutuksen tekstin.". 
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Text of the statement on origin in French: 

 

"[Pour les expéditions multiples]: Période: du___________ au __________ (1) 

 

L'exportateur des produits couverts par le présent document (référence de l'exportateur n° … (2)) 

déclare que, sauf indication claire du contraire, les produits ont l'origine préférentielle … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Lieu et date) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Nom de l'exportateur) 

 

________________ 

(1) En cas d'attestation d'origine remplie pour des expéditions multiples de produits identiques au 

sens de l'article 3.18 (Attestation d'origine), paragraphe 4, point b), indiquez la période visée 

par l'attestation d'origine. Cette période ne peut dépasser douze mois. Toutes les importations 

du produit doivent être effectuées au cours de la période indiquée. Si une telle période ne 

s'applique pas, le champ peut rester vierge. 
(2) Indiquez le numéro de référence permettant l'identification de l'exportateur. Pour un 

exportateur de l'Union, il s'agira du numéro attribué conformément au droit de l'Union. Pour 

un exportateur néo-zélandais, il s'agira du code client des douanes. Dans les cas où 

l'exportateur n'a pas de numéro de référence, le champ peut rester vierge. 
(3) Indiquez l'origine du produit: "Nouvelle-Zélande" ou "Union européenne". 
(4) Le lieu et la date sont facultatifs si ces renseignements figurent déjà dans le document 

contenant le texte de l'attestation d'origine.". 
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Text of the statement on origin in German: 

 

"[Bei Mehrfachsendungen]: Zeitraum von ___________ bis __________ (1) 

 

Der Ausführer (Referenznummer des Ausführers … (2)) der Waren, auf die sich dieses 

Handelspapier bezieht, erklärt, dass die Waren, soweit nicht ausdrücklich anders angegeben, 

präferenzbegünstigte Ursprungswaren … (3) sind. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Ort und Datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Name des Ausführers) 

 

__________________ 

(1) Wird die Erklärung zum Ursprung für Mehrfachsendungen identischer Erzeugnisse im Sinne 

des Artikels 3.18 (Erklärung zum Ursprung) Absatz 4 Buchstabe b ausgefüllt, ist die 

Geltungsdauer der Erklärung zum Ursprung anzugeben. Die Geltungsdauer darf 12 Monate 

nicht überschreiten. Alle Einfuhren des Erzeugnisses müssen innerhalb dieses Zeitraums 

erfolgen. Ist eine Angabe der Geltungsdauer nicht erforderlich, braucht dieses Feld nicht 

ausgefüllt werden. 
(2) Bitte geben Sie die Referenznummer zur Identifizierung des Ausführers an. Für Ausführer aus 

der Union handelt es sich dabei um die Nummer, die dem betreffenden Ausführer im 

Einklang mit den Rechtsvorschriften der Union zugeteilt wurde. Für Ausführer aus 

Neuseeland handelt es sich dabei um den von der neuseeländischen Zollverwaltung 

vergebenen „client code“. Wenn dem Ausführer keine Nummer zugeteilt wurde, kann das 

Feld frei gelassen werden. 
(3) Bitte geben Sie den Ursprung des Erzeugnisses (Neuseeland oder Europäische Union) an. 
(4) Die Angaben zu Ort und Datum dürfen entfallen, wenn sie in dem Papier mit dem Wortlaut 

der Erklärung zum Ursprung enthalten sind.". 
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Text of the statement on origin in Greek: 

 

"[Για πολλαπλές αποστολές]: Περίοδος: από___________ έως __________ (1) 

 

Ο εξαγωγέας των προϊόντων που καλύπτεται από το παρόν έγγραφο (Αριθμός αναφοράς 

εξαγωγέα … (2)) δηλώνει ότι, εκτός αν άλλως υποδεικνύεται σαφώς, τα εν λόγω προϊόντα 

είναι … (3) προτιμησιακής καταγωγής. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Τόπος και ημερομηνία) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Όνομα εξαγωγέα) 

 

__________________ 

(1) Όταν η βεβαίωση καταγωγής συμπληρώνεται για πολλαπλές αποστολές πανομοιότυπων 

προϊόντων όπως προβλέπεται στο άρθρο 3.18 (Βεβαίωση καταγωγής) παράγραφος 4 στοιχείο 

β), να οριστεί η χρονική περίοδος για την οποία πρόκειται να εφαρμοστεί η βεβαίωση 

καταγωγής. Η χρονική αυτή περίοδος δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 12 μήνες. Όλες οι 

εισαγωγές του προϊόντος πρέπει να πραγματοποιηθούν εντός της αναγραφόμενης περιόδου. 

Εάν δεν συντρέχει περίπτωση μιας τέτοιας χρονικής περιόδου, το πεδίο μπορεί να παραμείνει 

κενό. 
(2) Να αναγραφεί ο αριθμός αναφοράς με τον οποίο εξακριβώνεται η ταυτότητα του εξαγωγέα. 

Για τον εξαγωγέα της Ένωσης, αυτός θα είναι ο αριθμός που αποδίδεται σύμφωνα με το 

δίκαιο της Ένωσης. Για τον εξαγωγέα της Νέας Ζηλανδίας, αυτός θα είναι ο τελωνειακός 

κώδικας πελατών. Σε περίπτωση που ο εξαγωγέας δεν έχει λάβει αριθμό, το πεδίο μπορεί να 

παραμείνει κενό. 
(3) Να αναφερθεί η καταγωγή του προϊόντος: «Νέα Ζηλανδία» ή «Ευρωπαϊκή Ένωση». 
(4) Ο τόπος και η ημερομηνία μπορούν να παραλειφθούν, εάν η πληροφορία περιέχεται στο ίδιο 

το έγγραφο που περιέχει το κείμενο της βεβαίωσης καταγωγής.". 
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Text of the statement on origin in Hungarian: 

 

"[Több szállítmány esetén]: Időszak: ___________ -tól/től __________ -ig (1) 

 

A jelen okmányban szereplő áruk exportőre (az exportőr hivatkozási száma: … (2))) kijelenti, hogy 

egyértelmű eltérő jelzés hiányában az áruk preferenciális … (3) származásúak. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Hely és dátum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Az exportőr neve) 

 

__________________ 

(1) Amennyiben a származásmegjelölő nyilatkozatot a 3.18. cikk (Származásmegjelölő 

nyilatkozat) (4) bekezdésének b) pontjában foglaltaknak megfelelően azonos termékek több 

szállítmányára vonatkozóan töltik ki, tüntesse fel azt az időszakot, amelyre a 

származásmegjelölő nyilatkozat alkalmazandó. Ez az időszak nem lehet hosszabb 12 

hónapnál. A termék valamennyi importjának a jelzett időszakon belül kell megtörténnie. Ha 

ilyen időszak nem alkalmazandó, a rovatot üresen kell hagyni. 
(2) Tüntesse fel az exportőr azonosító számát. Uniós exportőr esetében ez a szám az uniós joggal 

összhangban kiadott szám. Új-zélandi exportőr esetében ez a vámügyfél-kód. Ha az exportőr 

nem kapott ilyen számot, a rovat üresen hagyható. 
(3) Tüntesse fel a termék származását: „Új-Zéland” vagy „Európai Unió”. 
(4) A hely és időpont feltüntetése elmaradhat, ha az információ már szerepel a 

származásmegjelölő nyilatkozat szövegét tartalmazó okmányon.". 
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Text of the statement on origin in Irish: 

 

"[I gcás il-lastais]: Tréimhse ó ___________ go __________ (1) 

 

Onnmhaireoir na dtáirgí a chumhdaítear leis an doiciméad seo (Uimhir Thagartha an 

Onnmhaireora … (2)) dearbhaítear leis seo, mura sonraítear a mhalairt go soiléir, gur táirgí de 

thionscnamh … (3) tionscnamh fabhrach. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Áit agus dáta) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Ainm an onnmhaireora) 

 

__________________ 

1 Nuair atá an ráiteas maidir le tionscnamh déanta le haghaidh il-lastais de tháirgí comhionanna 

dá dtagraítear i bpointe (b) d’Airteagal 3.18(4) (Ráiteas maidir le tionscnamh), sonraigh an 

tréimhse ama a mbeidh feidhm ag an ráiteas maidir le tionscnamh. Ní bheidh an tréimhse sin 

níos faide ná 12 mhí. Ní mór allmhairithe uile an táirge tarlú laistigh den tréimhse sonraithe. I 

gcás nach bhfuil tréimhse den sórt sin infheidhme, is féidir an réimse a fhágáil bán. 
2 Léirigh an uimhir thagartha lena shainaithnítear an t-onnmhaireoir. I gcás onnmhaireora de 

chuid an Aontais, is é sin an uimhir a shannfar i gcomhréir le dlí an Aontais. I gcás 

onnmhaireora de chuid na Nua-Shéalainne, is é sin an Cód Cliant Custaim. I gcás nár sannadh 

uimhir don onnmhaireoir, is féidir an réimse a fhágáil bán. 
3 Sonraigh tionscnamh an táirge: ‘an Nua-Shéalainn’ nó ‘an tAontas Eorpach’. 
4 Féadfar áit agus dáta a fhágáil ar lár má tá an fhaisnéis sin sa doiciméad ina bhfuil téacs an 

ráitis maidir le tionscnamh.". 
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Text of the statement on origin in Italian: 

 

"[Per spedizioni multiple]: Periodo dal ___________ al __________ (1) 

 

L'esportatore dei prodotti contemplati nel presente documento (n. di riferimento 

dell'esportatore … (2)) dichiara che, eccetto nei casi chiaramente indicati, i prodotti sono di origine 

preferenziale della … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Luogo e data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Nome dell'esportatore) 

 

__________________ 

(1) Se l'attestazione di origine è compilata per spedizioni multiple di prodotti identici di cui 

all'articolo 3.18 (Attestazione di origine), paragrafo 4, lettera b), indicare il periodo di 

applicazione di tale attestazione. Tale periodo non deve superare i 12 mesi. Tutte le 

importazioni del prodotto devono essere effettuate entro il periodo indicato. Qualora tale 

periodo non sia applicabile, il campo può essere lasciato in bianco. 
(2) Indicare il numero di riferimento che identifica l'esportatore. Per l'esportatore dell'Unione tale 

numero è attribuito conformemente al diritto dell'Unione. Per l'esportatore della Nuova 

Zelanda, corrisponde al Customs Client Code. Se all'esportatore non è stato assegnato un 

numero, il campo può essere lasciato in bianco. 
(3) Indicare l'origine del prodotto: "Nuova Zelanda" o "Unione europea". 
(4) Luogo e data possono essere omessi se già presenti nel documento contenente il testo 

dell'attestazione di origine.". 
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Text of the statement on origin in Latvian: 

 

"[Vairākiem sūtījumiem]: Laikposms no ___________ līdz __________ (1) 

 

To ražojumu eksportētājs, kuri ietverti šajā dokumentā (eksportētāja atsauce Nr. … (2)), deklarē, ka, 

izņemot tur, kur ir skaidri noteikts citādi, šiem ražojumiem ir … (3) preferenciāla izcelsme. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Vieta un datums) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Eksportētāja vārds, uzvārds/nosaukums) 

 

__________________ 

(1) Ja paziņojums par izcelsmi tiek aizpildīts vairākiem sūtījumiem ar identiskiem noteiktas 

izcelsmes produktiem, kā minēts 3.18. panta (Paziņojums par izcelsmi) 4. punkta 

b) apakšpunktā, norāda laikposmu, uz kuru attiecas paziņojums par izcelsmi. Šis laikposms 

nepārsniedz 12 mēnešus. Visam ražojuma importam jānotiek norādītajā laikposmā. Ja šāds 

laikposms nav piemērojams, šo lauku var atstāt neaizpildītu. 
(2) Norāda atsauces numuru, kurš identificē eksportētāju. Savienības eksportētājam norāda 

numuru, kas tam ir piešķirts saskaņā ar Savienības tiesību aktiem. Jaunzēlandes eksportētājam 

norāda muitas pakalpojumu klienta kodu (Customs Client Code). Ja eksportētājam numurs 

nav piešķirts, šo lauku var atstāt neaizpildītu. 
(3) Norāda produkta izcelsmi – “Jaunzēlande” vai “Eiropas Savienība”. 
(4) Vietu un datumu var izlaist, ja šī informācija jau ir sniegta dokumentā, kas ietver paziņojumu 

par izcelsmi.". 
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Text of the statement on origin in Lithuanian: 

 

"[Kelioms siuntoms]: Laikotarpis nuo ___________ iki __________ (1) 

 

Produktų, kuriems taikomas šis dokumentas, eksportuotojas (eksportuotojo registracijos Nr. … (2)) 

pareiškia, kad produktai turi … (3) lengvatinės kilmės statusą, išskyrus atvejus, kai aiškiai nurodyta 

kitaip. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(vieta ir data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(eksportuotojo vardas ir pavardė (pavadinimas)) 

 

__________________ 

(1) Kai pareiškimas apie prekių kilmę surašomas 3.18 straipsnio (Pareiškimas apie prekių kilmę) 

4 dalies b punkte nurodytoms kelioms vienodų produktų siuntoms, nurodomas laikotarpis, 

kuriuo pareiškimas apie prekių kilmę bus taikomas. Šis laikotarpis turi neviršyti 12 mėnesių. 

Visi produktai turi būti importuojami tik nurodytu laikotarpiu. Kai toks laikotarpis 

nenustatomas, šį laukelį galima palikti tuščią. 
(2) Nurodomas registracijos numeris, pagal kurį nustatoma eksportuotojo tapatybė. Sąjungos 

eksportuotojo atveju tai bus numeris, suteiktas pagal Sąjungos teisę. Naujosios Zelandijos 

eksportuotojo atveju tai bus muitinės kliento kodas. Jei eksportuotojui numeris nesuteiktas, 

laukelį galima palikti tuščią. 
(3) Nurodoma produkto kilmė – Naujoji Zelandija arba Europos Sąjunga. 
(4) Vietos ir datos galima nenurodyti, jei ši informacija pateikiama dokumente, kuriame surašytas 

pareiškimas apie prekių kilmę.". 
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Text of the statement on origin in Maltese: 

 

"[Għal vjeġġi multipli]: Perjodu minn ____________ sa __________ (1) 

 

L-esportatur tal-prodotti koperti minn dan id-dokument (Nru ta’ Referenza tal-Esportatur … (2)) 

jiddikjara li, ħlief fejn indikat b’mod ċar mod ieħor, il-prodotti huma ta’ … (3) oriġini preferenzjali. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Post u data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Isem l-esportatur) 

 

__________________ 

(1) Meta d-dikjarazzjoni dwar l-oriġini timtela għal vjeġġi multipli ta’ prodotti identiċi kif 

imsemmi fil-punt (b) tal-Artikolu 3.18(4) (Dikjarazzjoni dwar l-oriġini), indika l-perjodu li 

għalih se tapplika d-dikjarazzjoni dwar l-oriġini. Dak il-perjodu ma għandux jaqbeż it-12-il 

xahar. L-importazzjonijiet kollha tal-prodott iridu jseħħu fil-perjodu indikat. Fejn tali perjodu 

ma jkunx applikabbli, it-taqsima tista’ titħalla vojta. 
(2) Indika n-numru ta’ referenza li permezz tiegħu jiġi identifikat l-esportatur. Għall-esportatur 

tal-Unjoni, dan se jkun in-numru assenjat f’konformità mal-liġi tal-Unjoni. Għall-esportatur 

ta’ New Zealand, dan se jkun il-Kodiċi tal-Klijent Doganali. Fejn l-esportatur ma jkunx ġie 

assenjat numru, it-taqsima tista’ titħalla vojta. 
(3) Indika l-oriġini tal-prodott: “New Zealand” jew “l-Unjoni Ewropea”. 
(4) Il-post u d-data jistgħu jitħallew barra jekk l-informazzjoni tkun inkluża fid-dokument li jkun 

fih it-test tad-dikjarazzjoni dwar l-oriġini.". 
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Text of the statement on origin in Polish: 

 

"[W przypadku wielokrotnych wysyłek]: Okres od ___ do ___ (1) 

 

Eksporter produktów objętych tym dokumentem (eksporter nr … (2)) oświadcza, że z wyjątkiem 

przypadków, w których jest to wyraźnie inaczej wskazane, produkty te mają … (3) preferencyjne 

pochodzenie. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Miejscowość i data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Nazwa eksportera) 

 

__________________ 

(1) Jeżeli oświadczenie o pochodzeniu wypełniono dla wielokrotnych wysyłek identycznych 

produktów, o czym mowa w art. 3.18 ust. 4 lit. b) (Oświadczenie o pochodzeniu), należy 

wskazać okres, dla którego oświadczenie o pochodzeniu będzie miało zastosowanie. Okres 

ten nie może przekraczać 12 miesięcy. Cały przywóz produktu musi odbywać się we 

wskazanym okresie. Jeżeli okres ten nie ma zastosowania, można zostawić puste miejsce. 
(2) Należy podać numer referencyjny, za pomocą którego eksporter jest zidentyfikowany. 

W przypadku eksportera z Unii będzie to numer nadany zgodnie z prawem Unii. 

W przypadku eksportera z Nowej Zelandii będzie to Customs Client Code (kodeks klientów 

celnych). Jeżeli eksporterowi nie nadano numeru, pole może pozostać puste. 
(3) Należy wskazać pochodzenie produktu: „Nowa Zelandia” lub „Unia Europejska”. 
(4) Miejsce i datę można pominąć, jeżeli odpowiednie informacje są uwzględnione 

w dokumencie zawierającym tekst oświadczenia o pochodzeniu.". 
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Text of the statement on origin in Portuguese: 

 

"[Para remessas múltiplas]: Período de ___________ a __________ (1) 

 

O exportador dos produtos que são objeto do presente documento (N.º de referência do 

exportador … (2)) declara que, salvo indicação clara em contrário, os produtos são de origem 

preferencial de … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Local e data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Nome do exportador) 

 

__________________ 

(1) Se o atestado de origem for completado relativamente a remessas múltiplas de produtos 

idênticos conforme referido na alínea b) do artigo 3.18 (Atestado de origem), n.º 4, indicar o 

período durante o qual o atestado de origem é aplicável. Esse período não deve ser superior a 

12 meses. Todas as importações do produto têm de ocorrer durante o período indicado. 

Quando tal período não é aplicável, o campo pode ser deixado em branco. 
(2) Indicar o número de referência pelo qual o exportador é identificado. No caso dos 

exportadores da União, trata-se do número atribuído em conformidade com o direito da 

União. No caso dos exportadores neozelandeses, trata-se do código aduaneiro do cliente. Se 

não tiver sido atribuído um número ao exportador, o campo pode ser deixado em branco. 
(3) Indicar a origem do produto: "Nova Zelândia" ou "União Europeia". 
(4) Caso essa informação esteja contida no documento do qual consta o texto do atestado de 

origem, o local e a data podem ser omitidos.". 
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Text of the statement on origin in Romanian: 

 

"[Pentru transporturi multiple]: Perioada de la ___________ până la __________ (1) 

 

Exportatorul produselor care fac obiectul prezentului document [numărul de referință al 

exportatorului … (2)] declară că, exceptând cazul în care se indică altfel în mod expres, produsele 

sunt de origine preferențială din … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Locul și data) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Denumirea exportatorului) 

 

__________________ 

(1) Atunci când atestatul de origine este completat pentru mai multe transporturi de produse 

identice, astfel cum se menționează la articolul 3.18 (Atestatul de origine) alineatul (4) 

litera (b), a se indica perioada în care se va aplica atestatul de origine. Perioada respectivă nu 

trebuie să depășească 12 luni. Toate importurile produsului trebuie să aibă loc în perioada 

indicată. În cazul în care nu se aplică o astfel de perioadă, acest câmp poate rămâne 

necompletat. 
(2) A se indica numărul de referință prin care este identificat exportatorul. Pentru un exportator 

din Uniune, acesta va fi numărul atribuit în conformitate cu dreptul Uniunii. Pentru un 

exportator din Noua Zeelandă, acesta va fi codul vamal de client. În cazul în care 

exportatorului nu i-a fost atribuit un număr, acest câmp poate rămâne necompletat. 
(3) A se indica originea produsului: „Noua Zeelandă” sau „Uniunea Europeană”. 
(4) Locul și data pot fi omise dacă informațiile există deja în documentul care conține textul 

atestatului de origine.". 
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Text of the statement on origin in Slovak: 

 

"[Pre viacnásobné zásielky]: Obdobie od ___________ do __________ (1) 

 

Vývozca výrobkov, na ktoré sa vzťahuje tento doklad (referenčné číslo vývozcu … (2)), vyhlasuje, 

že pokiaľ nie je jasne uvedené inak, výrobky majú preferenčný pôvod v … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Miesto a dátum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Názov vývozcu) 

 

__________________ 

(1) Ak je potvrdenie o pôvode vyplnené pre viacnásobné zásielky identických výrobkov, ako sa 

uvádza v článku 3.18 ods. 4 písm. b) (Potvrdenie o pôvode), uveďte obdobie, na ktoré sa 

potvrdenie o pôvode bude vzťahovať. Uvedené obdobie nesmie byť dlhšie ako 12 mesiacov. 

Každý dovoz výrobku sa musí uskutočniť v rámci uvedeného obdobia. Ak sa neuplatňuje 

žiadne takéto obdobie, políčko sa môže ponechať prázdne. 
(2) Uveďte referenčné číslo, prostredníctvom ktorého sa vývozca identifikuje. V prípade vývozcu 

Únie bude týmto číslom číslo pridelené v súlade s právom Únie. V prípade vývozcu Nového 

Zélandu bude týmto číslom kód colného klienta. Ak vývozcovi nebolo pridelené číslo, toto 

políčko sa môže ponechať prázdne. 
(3) Uveďte pôvod výrobku: „Nový Zéland“ alebo „Európska únia“. 
(4) Miesto a dátum možno vynechať, ak sú tieto informácie uvedené v doklade, ktorý obsahuje 

text potvrdenia o pôvode." 
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Text of the statement on origin in Slovenian: 

 

"[za več odprem]: Obdobje od ___________ do __________ (1) 

 

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (referenčna št. izvoznika … (2)), izjavlja, da, razen 

kadar ni drugače jasno navedeno, ima blago preferencialno … (3) poreklo. 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Kraj in datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Ime izvoznika) 

 

__________________ 

(1) Kadar se navedba o poreklu izpolni za več odprem, ki zajemajo enake izdelke, kot je 

navedeno v točki (b) člena 3.18(4) (Navedba o poreklu), je treba navesti obdobje, za katero se 

uporablja navedba o poreklu. To obdobje ne sme presegati 12 mesecev. Ves uvoz izdelka se 

mora izvesti v navedenem obdobju. Kadar se to obdobje ne uporablja, lahko polje ostane 

prazno. 
(2) Navedite referenčno številko, s katero je identificiran izvoznik. Za izvoznika iz Unije bo to 

številka, dodeljena v skladu s pravom Unije. Za izvoznika z Nove Zelandije bo to carinska 

oznaka stranke. Kadar izvozniku številka ni bila dodeljena, se polje pusti prazno. 
(3) Navedite poreklo izdelka: „Nova Zelandija“ ali „Evropska unija“. 
(4) Kraj in datum se lahko izpustita, če so informacije navedene v dokumentu z besedilom 

navedbe o poreklu.". 
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Text of the statement on origin in Spanish: 

 

"[Para varias expediciones]: Período de ___________ a __________ (1) 

 

El exportador de los productos incluidos en el presente documento [número de referencia del 

exportador: … (2)] declara que, excepto donde se indique claramente lo contrario, los productos son 

de origen preferencial de … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Lugar y fecha) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Nombre del exportador) 

 

__________________ 

(1) Cuando se cumplimente una comunicación sobre el origen para varias expediciones de 

productos idénticos a que se refiere el artículo 3.18 (Comunicación sobre el origen), 

apartado 4, letra b), se indicará el período de tiempo al que se aplica la comunicación sobre el 

origen. Dicho plazo no excederá de doce meses. Todas las importaciones del producto deben 

tener lugar en el período indicado. Cuando dicho período no sea aplicable, podrá dejarse el 

campo en blanco. 
(2) Indíquese el número de referencia a través del cual se identifica el exportador. Para el 

exportador de la Unión, este será el número asignado de conformidad con el Derecho de la 

Unión. Para el exportador neozelandés, este será el Código Aduanero del Cliente. Si no se ha 

asignado al exportador un número, se podrá dejar el campo en blanco. 
(3) Indíquese el origen del producto: «Nueva Zelanda» o «la Unión Europea». 
(4) El lugar y la fecha podrán omitirse si la información figura en el documento que contiene el 

texto de la comunicación sobre el origen.". 
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Text of the statement on origin in Swedish: 

 

"[För flera sändningar]: Period fr.o.m. ___________ t.o.m. __________ (1) 

 

Exportören av de produkter som omfattas av detta dokument (Exportörens referensnummer … (2)) 

försäkrar att dessa produkter, om inte annat tydligt markerats, har förmånsberättigande ursprung 

i … (3). 

 

……………………………………………………………………………………………………… (4) 

(Ort och datum) 

……………………………………………………………………………………………………… 

(Exportörens namn) 

 

__________________ 

(1) Om ursprungsförsäkran fylls i för flera sändningar av identiska produkter i den mening som 

avses i artikel 3.18.4 led b (Ursprungsförsäkran), ange den period under vilken 

ursprungsförsäkran ska gälla. Perioden får inte överstiga tolv månader. All import av 

produkten måste ske inom den angivna perioden. När en sådan period inte är tillämplig får 

fältet lämnas tomt. 
(2) Ange det referensnummer genom vilket exportören kan identifieras. För en exportör i unionen 

avses det nummer som tilldelats i enlighet med unionens lagstiftning. För en exportör i Nya 

Zeeland avses exportörens Customs Client Code. Om exportören inte har tilldelats något 

nummer kan fältet lämnas tomt. 
(3) Ange produktens ursprung: ”Nya Zeeland” eller ”Europeiska unionen”. 
(4) Ort och datum får utelämnas om informationen finns i dokumentet med texten till 

ursprungsförsäkran.". 

 

________________ 
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ANNEX 3-D 

 

 

SUPPLIER'S DECLARATION  

REFERRED TO IN ARTICLE 3.3(4) (CUMULATION OF ORIGIN) 

 

The supplier's declaration referred to in Article 3.3(4) (Cumulation of origin) shall be limited to the 

following elements: 

 

(a) description and HS tariff classification number of the product supplied and description and 

HS tariff classification number of the non-originating materials used in the production of that 

product; 

 

(b) if value methods are applied in accordance with Annex 3-B (Product-specific rules of origin), 

the value per unit and the total value of the product supplied and the value per unit and the 

total value of the non-originating materials used in the production of that product; 

 

(c) if specific production processes are required in accordance with Annex 3-B (Product-specific 

rules of origin) a description of the production carried out on the non-originating materials 

used; and 

 

(d) a statement by the supplier that the elements of information referred to in points (a) to (c) are 

accurate and complete, the date on which the statement is provided, and name and address of 

the supplier in printed characters. 

 

 

________________ 
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ANNEX 3-E 

 

 

JOINT DECLARATION CONCERNING THE PRINCIPALITY OF ANDORRA 

 

1. Products originating in the Principality of Andorra falling within Chapters 25 to 97 of the 

Harmonized System shall be accepted by New Zealand as originating in the Union within the 

meaning of this Agreement, provided that the customs union established by Council Decision 

90/680/EEC1 remains in force. 

 

2. Paragraph 1 applies only if, by virtue of the customs union established by Council 

Decision 90/680/EEC, the Principality of Andorra applies to products originating in New Zealand 

the same preferential tariff treatment as the Union applies to such products. 

 

3. Chapter 3 (Rules of origin and origin procedures) applies mutatis mutandis for the purpose of 

establishing the originating status of products as referred to in paragraph 1 of this Joint Declaration. 

 

 

________________ 

 
1 Council Decision 90/680/EEC of 26 November 1990 on the conclusion of the Agreement in 

the form of an exchange of letters between the European Economic Community and the 

Principality of Andorra (OJ EU L 374, 31.12.1990, p. 13). 
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ANNEX 3-F 

 

 

JOINT DECLARATION CONCERNING THE REPUBLIC OF SAN MARINO 

 

1. Products originating in the Republic of San Marino shall be accepted by New Zealand as 

originating in the Union within the meaning of this Agreement, provided that those products are 

covered by the Agreement on Cooperation and Customs Union between the European Economic 

Community and the Republic of San Marino1, done at Brussels on 16 December 1991, and that that 

Agreement remains in force. 

 

2. Paragraph 1 applies only if, by virtue of the Agreement on Cooperation and Customs Union 

between the European Economic Community and the Republic of San Marino, the Republic of 

San Marino applies to products originating in New Zealand the same preferential tariff treatment as 

the Union applies to such products. 

 

3. Chapter 3 (Rules of origin and origin procedures) applies mutatis mutandis for the purpose of 

establishing the originating status of products as referred to in paragraph 1 of this Joint Declaration. 

 

 

________________ 

 
1 OJ EU L 84, 28.3.2002, p. 43. 
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ANNEX 6-A 

 

 

COMPETENT AUTHORITIES 

 

A. Competent authorities of the Union 

 

Control is shared between the national authorities of the Member States and the European 

Commission. In this respect, the following applies: 

 

(a) For exports to New Zealand, the national authorities of the Member States are responsible for 

the control of the production circumstances and requirements, including statutory inspections 

or audits and issuing health certification in relation to the agreed SPS measures and 

requirements; 

 

(b) For imports from New Zealand, the national authorities of the Member States are responsible 

for the control of compliance of the imports with the Union's import conditions; and 

 

(c) The European Commission is responsible for the overall coordination, inspection or audits of 

control systems and the necessary measures, including legislative action to ensure uniform 

application of standards and requirements of Chapter 6 (Sanitary and phytosanitary 

measures). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 6-A/en 2 

B. Competent authorities of New Zealand 

 

For the purposes of Chapter 6 (Sanitary and phytosanitary measures) the Ministry for Primary 

Industries is the competent authority that has the responsibility and technical competence for 

developing and supervising the implementation and operation of SPS measures and providing 

official export certification. 

 

 

________________ 
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ANNEX 6-B 

 

 

REGIONAL CONDITIONS FOR PLANTS AND PLANT PRODUCTS 

 

 

________________ 
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ANNEX 6-C 

 

 

EQUIVALENCE RECOGNITION OF SPS MEASURES 

 

 Union exports to New Zealand New Zealand exports to the Union 

Commodity EU standard Special 

conditions 

Equivalence NZ standard Special 

conditions 

Equivalence 

       

 

 

________________ 
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ANNEX 6-D 

 

 

GUIDELINES AND PROCEDURES FOR AN AUDIT OR VERIFICATION 

 

 

________________ 
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ANNEX 6-E 

 

 

CERTIFICATION 

 

 

SECTION 1 

 

COMMODITIES WITH EQUIVALENCE SPECIFIED IN  

ANNEX 6-C (EQUIVALENCE RECOGNITION OF SPS MEASURES) – DECLARATIONS 

 

For commodities with equivalence in Annex 6-C (Equivalence recognition of SPS measures) the 

following declarations are to be used: 

 

(a) the following model declaration (equivalence for plant health): 

 

"The products herein described comply with the relevant (European Union/New Zealand (*)) 

standards and requirements which have been recognised as equivalent to the 

(New Zealand/European Union (*)) standards and requirements as prescribed in Chapter 6 

(Sanitary and phytosanitary measures) of the Free Trade Agreement between the European 

Union and New Zealand." 

 

* delete as appropriate. 

 

and 
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(b) the additional declarations described in Annex 6-C (Equivalence recognition of SPS 

measures) as relevant and referred to as "Special conditions" within Annex 6-C (Equivalence 

recognition of SPS measures). 

 

 

SECTION 2 

 

ELECTRONIC DATA TRANSMISSION 

 

1. The exchange of original sanitary or phytosanitary health certificates, if required and justified 

pursuant to Article 6.8(3) (Certification), or other original documents may occur by secure methods 

of electronic data transmission offering adequate security guarantees. 

 

2. Electronic data transmission information systems recognised as providing adequate security 

guarantees: 

 

(a) New Zealand – E-cert and E-phyto; and 

 

(b) Union – Trade Control and Expert System (TRACES). 
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3. A Party shall not use exclusively electronic certification, unless: 

 

(a) this Annex is amended by the Trade Committee to register the agreement of the other Party to 

that end; or 

 

(b) the competent authority1 of the other Party agrees, by correspondence, to such use. 

 

4. Where electronic data transmission is exclusively used, the following contingency process 

shall be followed: 

 

(a) in the event of data exchange failure between the information systems an email containing a 

scanned copy of a signed (paper) certificate must be sent by the exporting Party to the 

importing Party's border inspection post until data exchange resumes; 

 

(b) in the event of a systemic information system failure where export health certificates cannot 

be issued, the exporting Party shall email or convey by other means, the relevant consignment 

data and attestations to the importing Party's border inspection post until data exchange 

capability resumes. 

 

 

 
1 In the case of the Union, the term "competent authority" for the purposes of this Annex shall 

be understood as the European Commission, as specified in point (c) of Annex 6-A(A) 

(Competent authorities). 
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SECTION 3 

 

CRISIS RESPONSE 

 

In case of crisis situations derogations to Section 2 must be agreed between the competent 

authorities. 

 

 

________________ 
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ANNEX 6-F 

 

 

IMPORT CHECKS AND FEES 

 

 

________________ 
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ANNEX 9-A 

 

 

ACCEPTANCE OF CONFORMITY ASSESSMENT (DOCUMENTS) 

 

1. Agreed fields: 

 

(a) safety aspects of electrical and electronic equipment as defined in point 2; 

 

(b) safety aspects of machinery as defined in point 3; 

 

(c) electromagnetic compatibility of equipment as defined in point 4; 

 

(d) energy efficiency, as defined in point 5, including eco-design requirements; and 

 

(e) restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment. 
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2. For the purposes of this Annex, "safety aspects of electrical and electronic equipment" means 

the safety aspects of equipment other than machinery that are dependent on electric currents in 

order to work properly, and equipment for the generation, transfer and measurement of such 

currents and which is designed for use with a voltage rating of between 50 and 1 000 V for 

alternating current and between 75 and 1 500 V for direct current, as well as equipment that 

intentionally emits or receives electromagnetic waves of frequencies lower than 3 000 GHz with the 

purpose of radio communication or radiodetermination, with the exception, among others, of: 

 

(a) equipment for use in an explosive atmosphere; 

 

(b) equipment for use for radiology or medical purposes; 

 

(c) electrical parts for goods and passenger lifts; 

 

(d) radio equipment used by radio amateurs; 

 

(e) electricity meters; 

 

(f) plugs and socket outlets for domestic use; 

 

(g) electric fence controllers; 
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(h) toys; 

 

(i) custom built evaluation kits destined for professionals to be used solely at research and 

development facilities for such purposes; and 

 

(j) construction products for permanent incorporation in buildings or civil engineering works, the 

performance of which has an effect on the performance of the building or civil engineering 

work, such as cables, fire alarms or electric doors. 

 

3. For the purposes of this Annex, "safety aspects of machinery" means the safety aspects of an 

assembly, consisting of at least one moving part, powered by a drive system using one or more 

sources of energy such as thermal, electric, pneumatic, hydraulic or mechanical energy, arranged 

and controlled so that they function as an integral whole, with the exception of high-risk machinery, 

as defined by each Party. 

 

4. For the purposes of this Annex, "electromagnetic compatibility of equipment" means the 

electromagnetic compatibility (disturbance and immunity) of equipment that is dependent on 

electric currents or electromagnetic fields in order to work properly, and equipment for the 

generation, transfer and measurement of such currents, with the exception of: 

 

(a) equipment for use in an explosive atmosphere; 
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(b) equipment for use for radiology or medical purposes; 

 

(c) electrical parts for goods and passenger lifts; 

 

(d) radio equipment used by radio amateurs; 

 

(e) measuring instruments; 

 

(f) non-automatic weighing instruments; 

 

(g) inherently benign equipment; and 

 

(h) custom built evaluation kits destined for professionals to be used solely at research and 

development facilities for such purposes. 

 

5. For the purposes of this Annex, "energy efficiency" means the ratio of output of performance, 

service, goods or energy to input of energy of a product with an impact on energy consumption 

during use, and in light of the efficient allocation of resources. 

 

6. This Annex does not cover whole aircraft, vessels, railways, vehicles (including internal 

combustion engine and electric), as well as specialised maritime, railway, aviation and vehicle 

(including internal combustion engine and electric) equipment. This Annex includes electric vehicle 

charging equipment, with the exception of on-board chargers. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 9-A/en 5 

7. At the request of either Party the Committee on Trade in Goods shall review the list of fields 

in this Annex. For the purposes of this review, the Committee on Trade in Goods shall comprise 

representatives of each Party with expertise in matters covered by this Annex. The Trade 

Committee may adopt a decision to amend this Annex. 

 

8. In the fields listed in point 1 of this Annex, either Party may introduce requirements for the 

mandatory third-party testing or certification of the product areas referred to in this Annex, 

provided that such requirements are justified on grounds of legitimate objectives and are 

proportionate to the purpose of giving the importing Party adequate confidence that products 

conform with applicable technical regulations or standards, taking account of the risks that non-

conformity would create. 

 

9. A Party proposing to introduce conformity assessment procedures as referred to in point 8, 

shall notify the other Party at an early stage and shall take the comments of the other Party into 

account in devising any such conformity assessment procedures. 

 

 

________________ 
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ANNEX 9-B 

 

 

MOTOR VEHICLES AND EQUIPMENT OR PARTS THEREOF 

 

 

ARTICLE 1 

 

Definitions 

 

1. For the purposes of this Annex, the following definitions apply: 

 

(a) "WP.29" means the World Forum for Harmonization of Vehicle Regulations within the 

framework of the United Nations Economic Commission for Europe (hereinafter referred to 

as "UNECE"); 

 

(b) "1958 Agreement" means the Agreement Concerning the Adoption of Harmonized Technical 

United Nations Regulations for Wheeled Vehicles, Equipment and Parts which can be Fitted 

and/or be Used on Wheeled Vehicles and the Conditions for Reciprocal Recognition of 

Approvals Granted on the Basis of these United Nations Regulations, done at Geneva 

on 20 March 1958, administered by the WP.29; 

 



 

 

EU/NZ/Annex 9-B/en 2 

(c) "1998 Agreement" means the Agreement concerning the Establishing of Global Technical 

Regulations for Wheeled Vehicles, Equipment and Parts which can be Fitted and/or be Used 

on Wheeled Vehicles, done at Geneva on 25 June 1998, administered by the WP.29; 

 

(d) "UN Regulation" means a regulation adopted in accordance with the 1958 Agreement; 

 

(e) "GTR" means a global technical regulation established and placed on the Global Registry in 

accordance with the 1998 Agreement; 

 

(f) "HS 2017" means the 2017 edition of the Harmonized System Nomenclature issued by the 

World Customs Organization; and 

 

(g) "remanufactured equipment or parts" means equipment or parts that: 

 

(i) are entirely or partially comprised of parts obtained from equipment and parts that have 

been used beforehand; 

 

(ii) have similar performance and working conditions compared to the equivalent 

equipment and parts in new condition; and 

 

(iii) are given the same warranty as the equivalent equipment and parts in new condition. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 9-B/en 3 

2. Terms used in this Annex shall have the same meaning as defined in the 1958 Agreement or 

in Annex 1 to the TBT Agreement. 

 

 

ARTICLE 2 

 

Product scope 

 

This Annex applies to trade between the Parties of all categories of motor vehicles, equipment and 

parts thereof, as defined under paragraph 1.1 of the UNECE Consolidated Resolution on the 

Construction of Vehicles (R.E.3)1, falling, inter alia, under Chapters 40, 84, 85, 87 and 94 of 

HS 2017 (hereinafter referred to as "covered products") except for the categories of vehicles listed 

in Appendix 9-B-1 (Excluded vehicle categories). 

 

 

ARTICLE 3 

 

Objectives 

 

With regard to the covered products, the objectives of this Annex are to: 

 

(a) eliminate and prevent any unnecessary technical barriers to bilateral trade; 

 

(b) promote compatibility and convergence of regulations based on international standards; 

 

 
1 ECE/TRANS/WP.29/78/Rev.6 of 11 July 2017. 
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(c) promote the recognition of approvals based, in particular, on approval schemes applied under 

the agreements administrated by WP.29 within the framework of UNECE and those based on 

EU type-approvals; 

 

(d) reinforce competitive market conditions based on principles of openness, non-discrimination 

and transparency; 

 

(e) promote mutual commitment of the Parties to ensure maximum levels of protection of human 

health, safety, the environment and the transport infrastructure; and 

 

(f) enhance cooperation to foster continued mutually beneficial development in trade and the 

regulatory regime governing motor vehicles. 

 

 

ARTICLE 4 

 

Relevant international standards 

 

The Parties recognise that WP.29 is the main relevant international standardising body and that 

UN Regulations and GTRs under the 1958 Agreement and 1998 Agreement are relevant 

international standards for the covered products. 
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ARTICLE 5 

 

Regulatory convergence 

 

1. (a) In areas covered by UN Regulations or GTRs, or where the completion of 

UN Regulations or GTRs is imminent, each Party shall use them as a basis for its 

domestic technical regulations, markings or conformity assessment procedures, except 

when a specific UN Regulation or GTR would be ineffective or inappropriate to fulfil 

legitimate objectives referred to in Article 2.2 of the TBT Agreement or of 

the 1958 Agreement and 1998 Agreement. 

 

(b) A Party that introduces a divergent domestic technical regulation, marking or 

conformity assessment procedure as referred to in point (a) of this paragraph shall, on 

request of the other Party, identify any part of its domestic technical regulation, marking 

or conformity assessment procedure that substantially deviates from the relevant 

UN Regulations or GTRs and provide an explanation of the reasons for such deviation. 
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2. Insofar as a Party has introduced or maintains technical regulations, markings or conformity 

assessment procedures that diverge from UN Regulations or GTRs, as permitted by paragraph 1, 

that Party shall endeavour to review such technical regulations, markings or conformity assessment 

procedures whenever necessary, with a view to increasing their convergence with the relevant 

UN Regulations or GTRs. When reviewing their technical regulations, markings or conformity 

assessment procedures, each Party shall take into account, inter alia, any new developments in the 

UN Regulations or GTRs and any change in the circumstances that have given rise to divergences 

from any relevant UN Regulations or GTRs. The Party undertaking the review shall notify the 

outcome of that review, including scientific and technical information used, to the other Party upon 

request. 

 

3. Each Party shall refrain from introducing or maintaining technical regulations, markings or 

conformity assessment procedures that have the effect of prohibiting, restricting or increasing the 

burden for the importation, and the putting into service on their domestic market, of products type-

approved under UN Regulations for the areas covered by those UN Regulations, unless such 

technical regulations, markings or conformity assessment procedures are explicitly foreseen by 

those UN Regulations. 
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ARTICLE 6 

 

Market access 

 

1. Each Party shall accept, on its market, products that are covered by a valid UN type-approval 

certificate issued by the Union or New Zealand, as contracting parties to the 1958 Agreement, or a 

valid EU type-approval certificate1, as compliant with their domestic technical regulations, 

markings and conformity assessment procedures, without requiring any further testing, 

documentation, certification or marking concerning such type-approval certificates. In the case of 

vehicle approvals, both the EU whole vehicle type approvals (EUWVTA) and the UN's Universal 

International Whole Vehicle Type Approval (hereinafter referred to as "U-IWVTA") shall be 

considered valid. Only those UN type-approval certificates issued by a Party that has acceded to the 

relevant UN Regulations and which have been granted pursuant to the 1958 Agreement can be 

considered valid. 

 

2. A Party shall only be obliged to accept valid UN type-approval certificates issued pursuant to 

the latest version of the UN Regulations, if it applies those UN Regulations. A Party may also 

consider accepting valid UN type-approval certificates if it does not apply those UN Regulations, 

provided the type-approved products meet all their applicable domestic requirements. 

 

 
1 Including EEC, EC and EU type-approval certificates. 
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3. For the purposes of paragraph 1, the following shall be considered sufficient proof of the 

existence of a valid EU or UN type-approval: 

 

(a) for whole vehicles, a valid EU Certificate of Conformity1 or UN Declaration of Conformance2 

certifying compliance with a U-IWVTA; 

 

(b) for equipment and parts, a valid EU or UN type-approval mark affixed to the product; and 

 

(c) for equipment and parts to which a type-approval mark3 cannot be affixed, a valid EU or 

UN type-approval certificate. 

 

4. A Party may allow its competent authorities to verify that the covered products comply, as 

appropriate, with either: 

 

(a) all the domestic technical regulations of the Party; or 

 

 
1 Including EC and EU Certificates of Conformity. 
2 In the case of a UN Declaration of Conformance, the obligation in this provision will enter 

into application when UN Regulation No. 0 on the International Whole Vehicle Type Approval 

has entered into force. 
3 Including EEC, EC and EU type-approval marks. 
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(b) the EU or UN technical regulations with respect to which compliance has been attested, in 

application of this Article, by a valid EU Certificate of Conformity or UN Declaration of 

Conformance certifying compliance with a U-IWVTA, in the case of whole vehicles, or by a 

valid EU or UN type-approval mark affixed to the product or a valid EU or UN type-approval 

certificate, in the case of equipment and parts. 

 

Such verification shall be carried out by random sampling in the market and in accordance with the 

technical regulations under point (a) or (b), as the case may be. 

 

5. A Party may require a supplier to withdraw a product from its market if the product concerned 

does not comply with the technical regulations referred to in points (a) and (b) of paragraph 4. 

 

 

ARTICLE 7 

 

Products with new technologies or new features 

 

1. Neither Party shall prevent or restrict access to its market of a product covered by this Annex 

and approved by the exporting Party on the grounds that the product incorporates a new technology 

or a new feature that the importing Party has not yet regulated. 
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2. Notwithstanding paragraph 1, an importing Party may restrict access to its market or require 

the withdrawal from its market of such a non-regulated product incorporating a new technology or a 

new feature if that new technology or new feature would: 

 

(a) create a risk for human health, safety, the environment or the transport infrastructure; or 

 

(b) be inconsistent with existing domestic environmental standards or infrastructure. 

 

3. An importing Party restricting access to or requiring withdrawal from its market pursuant to 

paragraph 2 shall immediately notify its decision to the other Party. The Party shall include in the 

notification all relevant scientific or technical information considered in the Party's decision. 

 

 

ARTICLE 8 

 

Remanufactured equipment or parts 

 

1. A Party shall not accord to remanufactured equipment or parts of the other Party treatment 

that is less favourable than that which the Party accords to equivalent equipment or parts in new 

condition. 

 

2. For greater certainty, Article 2.11 (Import and export restrictions) applies to import or export 

prohibitions or restrictions on the importation or exportation of remanufactured equipment or parts. 

If a Party adopts or maintains import or export prohibitions or restrictions on used equipment or 

parts, it shall not apply such measures to remanufactured equipment or parts. 
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3. A Party may require that remanufactured equipment or parts be identified as such for 

distribution or sale in its territory and that the remanufactured equipment or parts meet similar 

performance requirements to those that apply to equivalent equipment or parts in new condition. 

 

 

ARTICLE 9 

 

Other measures restricting trade 

 

Each Party shall refrain from nullifying or impairing the benefits accruing to the other Party under 

this Annex through regulatory measures specific to the covered products. This is without prejudice 

to the right to adopt measures necessary for road safety, protections for health, the environment and 

the transport infrastructure, and the prevention of deceptive practices. 

 

 

ARTICLE 10 

 

Cooperation 

 

1. The Parties shall cooperate and exchange information on any matter relevant for the 

implementation of this Annex in the Committee on Trade in Goods. 

 

2. The Parties shall work together, as appropriate, to progress areas of mutual interest in relevant 

international standardising bodies. 
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Appendix 9-B-1 

 

 

EXCLUDED VEHICLE CATEGORIES1 

 

Annex 9-B (Motor vehicles and equipment or parts thereof) does not apply to the following 

vehicles: 

 

Vehicles of category L6 as defined in Paragraph 2.1.6 of R.E.3. 

 

Vehicles of category L7 as defined in Paragraph 2.1.7 of R.E.3. 

 

Vehicles of category M2 as defined in Paragraph 2.2.2 of R.E.3. 

 

Vehicles of category M3 as defined in Paragraph 2.2.3 of R.E.3. 

 

Vehicles of category N2 as defined in Paragraph 2.3.2 of R.E.3. 

 

Vehicles of category N3 as defined in Paragraph 2.3.3 of R.E.3. 

 

Vehicles of category O3 as defined in Paragraph 2.4.3 of R.E.3. 

 

 
1 Although this list of excluded vehicles is not covered by Annex 9-B (Motor vehicles and 

equipment or parts thereof), this does not mean that the vehicles cannot be imported if they 

meet domestic requirements. 
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Vehicles of category O4 as defined in Paragraph 2.4.4 of R.E.3. 

 

Vehicles manufactured in small volumes that have been individually type approved. 

 

Used vehicles of categories: L1, L2, L3, L4, L5, L6, L7, M1, N1, O1 and O2, including vehicles 

that have been used for the purpose of demonstration in connection with the sale of similar vehicles, 

that have, at any time before been offered or displayed for sale, in accordance with the Land 

Transport Rule: Vehicle Standards Compliance 2002.1 

 

 

________________ 

 
1 Such vehicles have been: 

(a) registered under: 

(i) the Transport Act 1962; 

(ii) the Transport (Vehicle and Driver Registration and Licensing Act 1986) or 

Part 17 of the Land Transport Act 1998; or 

(iii) any corresponding legislation in any other country; or 

(b) used for a purpose not connected with its manufacture or sale. 
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ANNEX 9-C 

 

 

ARRANGEMENT REFERRED TO IN POINT (b) OF ARTICLE 9.10(5)  

FOR THE SYSTEMATIC EXCHANGE OF INFORMATION IN RELATION  

TO THE SAFETY OF NON-FOOD PRODUCTS AND RELATED PREVENTIVE,  

RESTRICTIVE AND CORRECTIVE MEASURES 

 

This Annex shall establish an arrangement for the systematic exchange of information between the 

Union and New Zealand relating to the safety of non-food consumer products and related 

preventive, restrictive and corrective measures. 

 

In accordance with Article 9.10(9) and (10) (Cooperation on market surveillance, safety and 

compliance of non-food products), the arrangement referred to in the first paragraph of this Annex 

shall specify the type of information to be exchanged, the modalities for the exchange and the 

application of confidentiality and personal data protection rules. 

 

 

________________ 
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ANNEX 9-D 

 

 

ARRANGEMENT REFERRED TO IN ARTICLE 9.10(6)  

FOR THE REGULAR EXCHANGE OF INFORMATION REGARDING MEASURES  

TAKEN ON NON-COMPLIANT NON-FOOD PRODUCTS,  

OTHER THAN THOSE COVERED BY POINT (b) OF ARTICLE 9.10(5) 

 

This Annex shall establish an arrangement for the regular exchange of information, including the 

exchange of information between the Union and New Zealand by electronic means, regarding 

measures taken on non-compliant non-food products, other than those covered by point (b) of 

Article 9.10(5) (Cooperation on market surveillance, safety and compliance of non-food products). 

 

In accordance with Article 9.10(9) and (10) (Cooperation on market surveillance, safety and 

compliance of non-food products), the arrangement referred to in the first paragraph of this Annex 

shall specify the type of information to be exchanged, the modalities for the exchange and the 

application of confidentiality and personal data protection rules. 

 

 

________________ 
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ANNEX 9-E 

 

 

WINE AND SPIRITS 

 

 

ARTICLE 1 

 

Objective 

 

The objective of this Annex is, on the basis of non-discrimination and reciprocity, to facilitate trade 

in wine and spirits produced in each Party's territory. 

 

 

ARTICLE 2 

 

Scope and coverage 

 

This Annex applies to wines classified under the heading HS 22.04 of the Harmonized System and 

to spirits classified under the heading HS 22.08 of the Harmonized System. 
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ARTICLE 3 

 

General exception 

 

Nothing in this Annex shall be construed to prevent the adoption or enforcement by either Party of 

measures necessary to protect human or plant life or health subject to the requirement that such 

measures are not applied in a manner that would constitute a means of arbitrary or unjustifiable 

discrimination between countries where the same conditions prevail, or a disguised restriction on 

international trade. 

 

 

ARTICLE 4 

 

Definitions 

 

For the purposes of this Annex, the following definitions apply: 

 

(a) "label" means any brand, mark, pictorial or other descriptive matter that is written, printed, 

stencilled, marked, embossed or impressed on, or firmly affixed to, a container of wine; 

 

(b) "oenological practices" mean wine-making processes, treatments and techniques such as wine 

additives and processing aids, but do not include labelling, bottling or packaging for final 

sale; 
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(c) "single field of vision" means any part of the surface of a container, excluding its base and 

cap, that can be seen without having to turn the container; 

 

(d) "variety" means the cultivar of grape from which a wine is made, as expressed in commonly 

understood and accepted terms that are permitted for use in the exporting Party; 

 

(e) "vintage" means the year of harvest of the grapes used to make a wine; and 

 

(f) "wine" means the product obtained exclusively from the total or partial alcoholic fermentation 

of fresh grapes, whether or not crushed, or of grape must.1 

 

 

ARTICLE 5 

 

General rule 

 

Unless otherwise specified in this Annex, importation and marketing2 of wine and spirits shall be 

conducted in compliance with the law of the importing Party. 

 

 

 
1 For greater certainty, the term "wine" includes concentrated grape must and rectified 

concentrated grape must that are permitted for enrichment and sweetening purposes as well as 

fractions of wine that may result from permitted separative techniques. 
2 For greater certainty, for the purposes of this Annex the term "marketing" means "to place on 

the market for sale". 
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ARTICLE 6 

 

Product definitions and oenological practices and processes 

 

1. The Union shall authorise the importation and marketing in its territory for human 

consumption of wine produced in New Zealand in accordance with: 

 

(a) product definitions authorised in New Zealand by its law listed in Appendix 9-E-1 

(New Zealand law as referred to in point (a) of Article 6(1) (Product definitions and 

oenological practices and processes))1; 

 

(b) oenological practices authorised in New Zealand by its law listed in Appendix 9-E-2 

(New Zealand law as referred to in point (b) of Article 6(1) (Product definitions and 

oenological practices and processes)), in so far as such oenological practices are 

recommended and published by the International Organisation of Vine and Wine (hereinafter 

referred to as "OIV");2 and 

 

(c) oenological practices and restrictions that are otherwise jointly accepted by the Parties as 

provided for in Appendix 9-E-3 (Oenological practices of New Zealand).3 

 

 
1 This point is without prejudice to the specific requirements concerning the product name 

"wine" in Article 9(1) (Mandatory labelling information specifications – product name, actual 

alcohol strength by volume, lot identification) of this Annex. 
2 Notwithstanding this point, the Union shall authorise the importation and marketing in its 

territory of wine produced in New Zealand using physical winemaking processes in 

accordance with New Zealand law listed in Appendix 9-E-2 (New Zealand law as referred to 

in point (b) of Article 6(1) (Product definitions and oenological practices and processes)). 
3 For greater certainty, points (b) and (c) of this paragraph shall apply individually or 

cumulatively, depending on the oenological practices applied in wine produced in 

New Zealand. 
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2. New Zealand shall authorise the importation and marketing in its territory for human 

consumption of wine produced in the Union in accordance with: 

 

(a) product definitions authorised in the Union by its law listed in Appendix 9-E-4 (Union law as 

referred to in point (a) of Article 6(2) (Product definitions and oenological practices and 

processes)); 

 

(b) oenological practices and restrictions authorised in the Union by its law listed in Appendix 9-

E-5 (Union law as referred to in point (b) of Article 6(2) (Product definitions and oenological 

practices and processes)), in so far as such oenological practices are recommended and 

published by the OIV;1 2 and 

 

(c) oenological practices and restrictions that are otherwise jointly accepted by the Parties as 

provided for in Appendix 9-E-6 (Oenological practices of the European Union).3 

 

 
1 By way of derogation from this point, wine produced in the Union using yeast mannoproteins 

or potassium ferrocyanide may be imported and marketed in the territory of New Zealand 

provided such wine meets the prescribed limits laid down in the Australia New Zealand Food 

Standards Code for such substances for as long as the prescribed limits laid down in the 

Australia New Zealand Food Standards Code differ from the established OIV 

recommendations as published. 
2 Notwithstanding this point, New Zealand shall authorise the importation and marketing in its 

territory of wine produced in the Union in accordance with physical winemaking processes 

and the conditions and limits of their use as laid down in Article 3(1) and Table 1 of Part A of 

Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2019/934. 
3 For greater certainty, points (b) and (c) of this paragraph shall apply individually or 

cumulatively, depending on the oenological practices applied in wine produced in the Union. 
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3. A Party (hereinafter referred to as "the requesting Party") may propose to the other Party 

(hereinafter referred to as "the requested Party") a modification to the requesting Party's oenological 

practices list in Appendix 9-E-3 (Oenological practices of New Zealand) or Appendix 9-E-6 

(Oenological practices of the European Union) by delivering a written request, supported by a 

technical file, to the requested Party through its contact point for this Annex. 

 

4. The Parties shall discuss the proposed modification referred to in paragraph 3 of this Article 

in the Committee on Wine and Spirits and the Trade Committee shall have the power to adopt a 

decision to amend Appendix 9-E-3 (Oenological practices of New Zealand) or Appendix 9-E-6 

(Oenological practices of the European Union) accordingly. 

 

5. If any matter arises regarding the implementation or application of Article 6 (Product 

definitions and oenological practices and processes) as a result of developments at an international 

organisation of which the Member States, the Union or New Zealand are a member, the Parties shall 

discuss the matter in the Committee on Wine and Spirits with a view to finding a mutually 

satisfactory solution. 

 

6. The Committee on Wine and Spirits shall undertake a general review of the operation of 

Article 6 (Product definitions and oenological practices and processes) and relevant Appendices 

within five years after the date of entry into force of this Agreement and at least once every 

five years thereafter, unless the co-chairs of the Committee on Wine and Spirits agree otherwise. 
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ARTICLE 7 

 

General requirements regarding labelling 

 

1. An importing Party may require that all information on a label shall be clear, accurate, 

truthful, able to be substantiated and not misleading to the consumer. 

 

2. An importing Party may require that labelling information appears in one of the languages in 

official use in the territory of that Party as provided for in its law. 

 

3. An importing Party may require that mandatory information be presented in indelible 

characters and written or set out legibly and clearly, including so that the information contrasts 

distinctly with the background and surrounding text or graphics. 

 

4. An importing Party shall permit information on a label to be repeated on the container, 

whether or not in the same form. 

 

5. An importing Party may prohibit the use of certain label claims where such prohibition serves 

a legitimate human health and safety objective. 

 

6. Each Party shall permit mandatory information to be displayed on a supplementary label 

affixed to a container. Supplementary labels may be affixed to a container after importation but 

prior to the product being offered for sale in the territory of the importing Party, provided that the 

mandatory information required by the importing Party is fully and accurately displayed. 
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ARTICLE 8 

 

Placement of mandatory labelling information 

 

1. Nothing in this Annex shall prevent an importing Party from requiring mandatory labelling 

information to be specified on a container. 

 

2. An importing Party shall not impose new precise location requirements for mandatory 

labelling information on wine produced in the other Party. 

 

3. Notwithstanding paragraph 2: 

 

(a) an importing Party may require that one or more items of mandatory labelling information or 

optional labelling information, or both, appear in the same field of vision as, or in conjunction 

with, or in a certain proximity to, one another; and 

 

(b) an importing Party may require that mandatory labelling information is not displayed on the 

base or cap, or other part of a container not visible to the consumer. 
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ARTICLE 9 

 

Mandatory labelling information specifications – product name, actual alcohol strength by volume, 

lot identification 

 

1. The Union shall permit use of the term "wine" as the product name for wine produced in 

New Zealand and imported and marketed in the Union provided the wine has an actual alcoholic 

strength of not less than 7 % volume and a total alcoholic strength of not more than 20 % volume. 

 

2. An importing Party shall permit the actual alcohol content by volume to be indicated on the 

label in percentage terms to a maximum of one decimal point (for example, 12 %, 12,0 %, 12,1 %, 

12,2 %). 

 

3. An importing Party shall permit the actual alcohol content by volume to be expressed by 

alc/vol (for example, 12 % alc/vol, alc 12 % vol, 12 % vol). 

 

4. Without prejudice to the tolerances set for the reference analysis method used, an importing 

Party shall permit the actual alcohol strength by volume of wines imported from the exporting Party 

and indicated on the label to vary from that given by analysis by up to 0,8 % vol or by up to 0,5 % 

vol for fortified wines. 

 

5. An importing Party may require the provision of lot identification on wine labels. 
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6. An importing Party shall prohibit the defacement1 of lot identification information, unless the 

relevant authority of the importing Party permits otherwise. 

 

7. A Party shall not allow packaged products to be placed on the market for sale in its territory 

which are not compliant with the requirement provided in paragraph 6. 

 

 

ARTICLE 10 

 

Optional labelling information 

 

1. Subject to Article 7 (General requirements regarding labelling), an importing Party shall 

permit labels to contain information other than mandatory information in accordance with its law. 

 

2. Notwithstanding point (a) of Article 8(3) (Placement of mandatory labelling information), an 

importing Party shall not restrict the placement of optional information. 

 

 

 
1 For greater certainty, the term "defacement" includes the following actions: alter, remove, 

erase, obliterate, and obscure. 
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ARTICLE 11 

 

Optional information – vintage and variety 

 

1. An importing Party shall permit the importation and sale of wine that is labelled with a 

vintage if: 

 

(a) the wine conforms to the exporting Party's law in respect of a vintage; and 

 

(b) at least 85 % of the wine is derived from grapes of that vintage. 

 

2. For wines produced in the Union that are traditionally obtained from grapes harvested in 

January or February, the vintage year to appear on the label may be that of the previous calendar 

year. 

 

3. An importing Party shall permit the importation and sale of wine that is labelled as being of a 

single grape variety if: 

 

(a) the wine conforms to the exporting Party's law in respect of varietal composition; and 

 

(b) at least 85 % of the wine so labelled is obtained from grapes of that variety. 
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4. An importing Party shall permit the importation and sale of wine that is labelled as being of 

multiple grape varieties if: 

 

(a) the wine conforms to the exporting Party's law in respect of varietal composition; 

 

(b) at least 85 % of the wine so labelled is obtained from grapes of those varieties; 

 

(c) each variety listed is in greater proportion in the wine than any variety that is not listed; and 

 

(d) the varieties listed are in descending order of their proportions in the wine and, if required by 

the importing Party, in characters of the same size. 

 

 

ARTICLE 12 

 

Certification 

 

1. Unless necessary to protect human health and safety, a Party shall not submit imports of wine 

produced in the other Party to a more restrictive system of certification or more far-reaching 

certification requirements than those provided for in its law in force at the date of entry into force of 

this Agreement. 
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2. The Union shall authorise imports of wine produced in New Zealand in accordance with the 

simplified VI-1 document, the format and required information of which are specified in 

Appendix 9-E-7 (Simplified VI-1 document), or in accordance with the Simplified certificate 

specified in Appendix 9-E-8 (Simplified certificate). 

 

3. In the event of a question in relation to test results, each Party shall apply the reference 

methods of analysis recommended and published by the OIV or, in case those reference methods do 

not exist, a method of analysis complying with the standards recommended by the International 

Organization for Standardization, unless the relevant competent authorities of each Party jointly 

agree otherwise. 

 

 

ARTICLE 13 

 

Food information 

 

1. A Party shall not require any of the following to appear on the container, label, or packaging 

of wine: 

 

(a) date of packaging; 

 

(b) date of bottling; 

 

(c) date of production or manufacture; 
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(d) date of expiration; 

 

(e) date of minimum durability; or 

 

(f) sell-by date. 

 

2. Notwithstanding points (d) and (e), a Party may require the display of a date of expiration or 

minimum durability on products that, on account of the packaging or the addition of perishable 

ingredients, may have a shorter date of expiration or minimum durability than would normally be 

expected by the consumer. 

 

3. A Party may also require the display of a date of minimum durability on wine that has 

undergone a dealcoholisation treatment and has an actual alcoholic strength by volume of less 

than 10 %. 
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ARTICLE 14 

 

Presentation and description of spirits 

 

Article 7 (General requirements regarding labelling), Article 9(5), (6) and (7) (Mandatory labelling 

information specifications – product name, actual alcohol strength by volume, lot identification), 

and Article 13(1) and (2) (Food information) of this Annex shall apply mutatis mutandis to the 

presentation and description of spirits. 

 

 

ARTICLE 15 

 

Existing stocks 

 

Products that, at the date of entry into force of this Agreement, have been produced or labelled in 

accordance with the law of a Party and Parties' obligations to each other, but in a manner not 

compliant with this Annex, may be placed on the market in the other Party for sale until stocks are 

exhausted. 
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ARTICLE 16 

 

Committee on Wine and Spirits 

 

1. This Article complements and further specifies Article 24.4 (Specialised committees). 

 

2. The Committee on Wine and Spirits shall meet within one year after the date of entry into 

force of this Agreement and thereafter at the request of either Party. Meetings shall be held at a date 

and time agreed by the co-chairs of the Committee on Wine and Spirits, but no later than 90 days 

after the request. 

 

3. The Committee on Wine and Spirits shall, with respect to this Annex, have the following 

functions, whenever necessary: 

 

(a) serve as a platform for the exchange of information between the Parties to optimise the 

operation of this Annex; 

 

(b) serve as a forum for the Parties to discuss the matters referred to in Article 6(3) and (6) 

(Product definitions and oenological practices and processes) as well as any matter of mutual 

interest in the wine and spirits sector; and 

 

(c) undertake a general review of the operation of Article 6 (Product definitions and oenological 

practices and processes) and relevant Appendices in accordance with Article 6(7) (Product 

definitions and oenological practices and processes); and 
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4. The Committee on Wine and Spirits may decide on specific modalities such as procedures 

and criteria for assessment of any proposed modification to Appendix 9-E-3 (Oenological practices 

of New Zealand) or Appendix 9-E-6 (Oenological practices of the European Union). 

 

 

ARTICLE 17 

 

Contact points 

 

Within 60 days after the date of entry into force of this Agreement, each Party shall designate a 

contact point to facilitate the communication between the Parties on matters covered by this Annex 

and shall notify the other Party of the contact details for the contact point. Each Party shall notify 

the other Party promptly in the event of any change of those contact details. 
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Appendix 9-E-1 

 

 

NEW ZEALAND LAW AS REFERRED TO IN POINT (a) OF ARTICLE 6(1) (PRODUCT 

DEFINITIONS AND OENOLOGICAL PRACTICES AND PROCESSES) 

 

New Zealand law as referred to in point (a) of Article 6(1) (Product definitions and oenological 

practices and processes): 

 

(i) Wine Act 2003 and associated secondary legislation; and 

 

(ii) Australia New Zealand Food Standards Code as adopted under the Food Act 2014. 
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Appendix 9-E-2 

 

 

NEW ZEALAND LAW AS REFERRED TO IN POINT (b) OF ARTICLE 6(1) (PRODUCT 

DEFINITIONS AND OENOLOGICAL PRACTICES AND PROCESSES) 

 

New Zealand law as referred to in point (b) of Article 6(1) (Product definitions and oenological 

practices and processes): 

 

(i) Wine Act 2003 and associated secondary legislation; and 

 

(ii) Australia New Zealand Food Standards Code as adopted under the Food Act 2014. 
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Appendix 9-E-3 

 

 

OENOLOGICAL PRACTICES OF NEW ZEALAND 

 

New Zealand oenological practices as referred to in point (c) of Article 6(1) (Product definitions 

and oenological practices and processes) for wine produced in New Zealand and imported into the 

Union: 

 

Use in accordance with New Zealand law: 

 

– ammonium sulphate; 

 

– diammonium phosphates; 

 

– thiamine hydrochloride; 

 

– calcium carbonate; 

 

– potassium carbonate; 

 

– calcium tartrate; 
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– addition of grape must, concentrated grape must or rectified concentrated grape must for 

sweetening; 

 

– plant proteins; 

 

– enzymes approved for food production; 

 

– lysozyme; 

 

– gum arabic; 

 

– oenological carbon/activated carbon; 

 

– copper citrate; 

 

– addition of sucrose, concentrated grape must or rectified concentrated grape must to increase 

the natural alcoholic strength of grapes, grape must or wine; 

 

– yeast hulls; 

 

– inactivated yeasts with guaranteed glutathione levels; 
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– potassium hydrogen carbonate; 

 

– potassium tartrate; 

 

– sodium carboxymethylcellulose; 

 

– fumaric acid; and 

 

– selective plant fibres. 

 

The addition of water in winemaking is excluded, except where required on account of a specific 

technical necessity. 

 

Use of the following for all types of sparkling wines: 

 

– Expedition liqueur containing only sucrose, grape must, grape must in fermentation, 

concentrated grape must, rectified concentrated grape must, wine and wine distillate. 

 

Practices subject to importing Party's law: 

 

– use of sulphur dioxide and sulphites in wine; 
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– use of tirage liqueur; and 

 

– use of fresh lees. 

 

Agreed with specified limits: 

 

– use of hydrogen peroxide up to a maximum of 5 mg/kg; and 

 

– use of L-ascorbic acid or erythorbic acid in wine is permitted up to a maximum level 

of 300 mg/L in the final product as marketed. 
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Appendix 9-E-4 

 

 

UNION LAW AS REFERRED TO IN POINT (a) OF ARTICLE 6(2) (PRODUCT DEFINITIONS 

AND OENOLOGICAL PRACTICES AND PROCESSES) 

 

Union law as referred to in point (a) of Article 6(2) (Product definitions and oenological practices 

and processes): 

 

(i) Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council1, in particular 

the production rules for the wine sector, in accordance with Articles 75, 81 and 91 of, and 

Part IV of Annex II and Part II of Annex VII to, that Regulation; and 

 

(ii) Commission Delegated Regulation (EU) 2019/332, in particular Articles 47 and 52 to 54 of, 

and Annexes III, V and VI to, that Regulation. 

 

 

 
1 Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council 

of 17 December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural 

products and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, 

(EC) No 1037/2001 and (EC) No 1234/2007 (OJ EU L 347, 20.12.2013, p. 671). 
2 Commission Delegated Regulation (EU) 2019/33 of 17 October 2018 supplementing 

Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards 

applications for protection of designations of origin, geographical indications and traditional 

terms in the wine sector, the objection procedure, restrictions of use, amendments to product 

specifications, cancellation of protection, and labelling and presentation (OJ EU L 9, 

11.1.2019, p. 2). 
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Appendix 9-E-5 

 

 

UNION LAW AS REFERRED TO IN POINT (b) OF ARTICLE 6(2) (PRODUCT DEFINITIONS 

AND OENOLOGICAL PRACTICES AND PROCESSES) 

 

Union law as referred to in point (b) of Article 6(2) (Product definitions and oenological practices 

and processes): 

 

(i) Regulation (EU) No 1308/2013, in particular oenological practices and restrictions in 

accordance with Articles 80 and 83 of, and Annex VIII to, that Regulation; and 

 

(ii) Commission Delegated Regulation (EU) 2019/9341. 

 

 

 
1 Commission Delegated Regulation (EU) 2019/934 of 12 March 2019 supplementing 

Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council as regards 

wine-growing areas where the alcoholic strength may be increased, authorised oenological 

practices and restrictions applicable to the production and conservation of grapevine products, 

the minimum percentage of alcohol for by-products and their disposal, and publication of OIV 

files (OJ EU L 149, 7.6.2019, p. 1). 
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Appendix 9-E-6 

 

 

OENOLOGICAL PRACTICES OF THE EUROPEAN UNION 

 

Union oenological practices as referred to in point (c) of Article 6(2) (Product definitions and 

oenological practices and processes) for wine produced in the Union and imported into 

New Zealand: 

 

– concentrated grape must, rectified concentrated grape must and sucrose may be used for 

enrichment and sweetening under the specific and limited conditions respectively in Part I of 

Annex VIII to Regulation (EU) No 1308/2013 and in Part D of Annex I to Commission 

Delegated Regulation (EU) 2019/934, subject to the exclusion of use of such products in a 

reconstituted form in wines covered by this Agreement; 

 

– the addition of water in winemaking is excluded, except where required on account of a 

specific technical necessity; and 

 

– fresh lees may be used under the specific and limited conditions set out in line item 11.2 of 

Table 2 of Part A of Annex I to Commission Delegated Regulation (EU) 2019/934. 
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Practices subject to importing Party's law: 

 

– use of sulphur dioxide and sulphites in wine; and 

 

– use of tirage liqueur. 
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Appendix 9-E-7 

 

 

SIMPLIFIED VI-1 DOCUMENT 

 

Template of certificate issued by the Ministry for Primary Industries  

for wine produced in New Zealand and imported into the Union (1) 

 

1. Exporter (name and address) THIRD COUNTRY OF ISSUE: NEW ZEALAND 

Simplified VI-1 Serial No: 

DOCUMENT FOR THE IMPORT  

OF WINE INTO THE EUROPEAN UNION 

2. Consignee (name and address) 3. Customs stamp (for official EU use only) 

4. Means of transport and transport details 5. Place of unloading (if different from 2) 

6. Description of the imported product 7. Quantity in l/hl/kg (2) 

8. Number of containers (3) 
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9. CERTIFICATE 

 

The product described above is intended for direct human consumption and complies with the 

product definitions and oenological practices authorised in accordance with the terms of Annex 9-E 

(Wine and spirits) to the Free Trade Agreement between the European Union and New Zealand. 

Full name and address of the competent body: 

Stamp: Place and date: 

 Signature, name and title of official: 

 

10. ANALYSIS REPORT (describing the analytical characteristics of the product described above) 

– Actual alcoholic strength: 

– Total sulphur dioxide: 

– Total acidity: 

 

Full name and address of the designated body or department (laboratory): 

 

Stamp: Place and date: 

 Signature, name and title of official: 

 

 

(1) In accordance with Article 12 (Certification) of Annex 9-E (Wine and spirits) to the Free 

Trade Agreement between the European Union and New Zealand. 
(2) Delete as appropriate. 
(3) A container means a recipient for wine of less than 60 litres. The number of containers may 

be the number of bottles. 
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Attribution (entry into free circulation and issue of extracts) 

 

Quantity 11. No and date of the 

customs document of 

release into free 

circulation and of the 

extract 

12. Full name and 

address of consignee 

(extract) 

13. Stamp of the 

competent authority 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

14. Other remarks 
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Appendix 9-E-8 

 

 

SIMPLIFIED CERTIFICATE 

 

Template of certificate issued by Ministry for Primary Industries for wine produced  

in New Zealand and imported into the Union (1) 

 

1. Exporter (name and address) THIRD COUNTRY OF ISSUE: 

NEW ZEALAND 

Serial No (2): 

DOCUMENT FOR THE IMPORT  

OF WINE INTO THE EUROPEAN 

UNION 

2. Consignee (name and address) 3. Customs stamp (for official EU use 

only) 

4. Means of transport and transport 

details (3) 

5. Place of unloading (if different from 2) 

6. Description of the imported product (4) 7. Quantity in l/hl/kg (5) 

8. Number of containers (6) 
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9. Certificate 

The product described above is intended for direct human consumption and complies with 

the product definitions and oenological practices authorised in accordance with the terms of 

Annex 9-E (Wine and spirits) to the Free Trade Agreement between the European Union and 

New Zealand. 

 

Full name and address of the competent body: 

Stamp: Place and date: 

 Signature, name and title of official: 

 

 

(1) In accordance with Article 12 (Certification) of Annex 9-E (Wine and spirits) to the Free 

Trade Agreement between the European Union and New Zealand. 
(2) This is the traceability number of the lot allocated by the New Zealand competent body. 
(3) Indicate: transport used for delivery to the point of entry into the Union specify transport 

mode (ship, air, etc.), state name of the means of transport (ship, flight number, etc). 
(4) Indicate the following information: 

– Sale designation (as it appears on the label, such as name of producer, wine-growing 

region, brand name, etc.); 

– Name of the country of origin: [indicate "New Zealand"]; 

– Name of the geographical indication, provided the wine qualifies for such a 

geographical indication (e.g. protected designation of origin, protected geographical 

indication); 

– Actual alcoholic strength by volume; 

– Colour of the product (state "red", "rosé", "pink" or "white" only); 

– Combined Nomenclature code (CN code). 
(5) Delete as appropriate. 
(6) A container means a recipient for wine of less than 60 litres. The number of containers may 

be the number of bottles. 
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Attribution (entry into free circulation and issue of extracts) 

 

Quantity 10. No and date of 

customs document of 

release for free 

circulation and of the 

extract 

11. Full name and 

address of consignee 

(extract) 

12. Seal of the 

competent authority 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

Available    

Attributed 

13. Other remarks 
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Appendix 9-E-9 

 

 

DECLARATIONS 

 

Declaration on yeast mannoproteins and potassium ferrocyanide 

 

1. Footnote 1 to point (b) of Article 6(2) (Product definitions and oenological practices and 

processes) provides that wine produced in the Union and imported into New Zealand shall meet 

limits prescribed in New Zealand law for the use of yeast mannoproteins and potassium 

ferrocyanide for as long as such limits differ from those recommended in International Organisation 

of Vine and Wine resolutions as published. Subject to paragraph 2 of this Declaration, New Zealand 

will endeavour to seek the removal of the prescribed limits for yeast mannoproteins and potassium 

ferrocyanide in the Australia New Zealand Food Standards Code. 

 

2. New Zealand cannot pre-empt the outcome or timeframes of the process referred to in 

paragraph 1, because the prescribed limits are set by Food Standards Australia New Zealand as part 

of the joint Food System with Australia. 
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Joint declaration concerning allergen labelling on wine and spirits 

 

1. Each Party acknowledges the other Party's right to regulate labelling information for wine and 

spirits relating to allergens. 

 

2. Without prejudice to Article 8 (Placement of mandatory labelling information) of Annex 9-E 

(Wine and spirits), the Parties acknowledge that: 

 

(a) the Union may require mandatory particulars relating to allergens as foreseen in Regulation 

(EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council1 or Commission 

Delegated Regulation (EU) 2019/33 to be included in the description and presentation of wine 

and spirits; and 

 

(b) for New Zealand, allergen labelling is subject to New Zealand's joint regulatory regime with 

Australia under Food Standard 1.2.3 of Australia New Zealand Food Standards Code. 

 

3. The Parties will work cooperatively with the aim of reaching, if possible, a mutually 

acceptable outcome on allergen labelling requirements. 

 

 

 
1 Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council 

of 25 October 2011 on the provision of food information to consumers, amending Regulations 

(EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, 

and repealing Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, 

Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of 

the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and Commission Regulation 

(EC) No 608/2004 (OJ EU L 304, 22.11.2011, p. 18). 
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Declaration concerning the use of the terms "brut nature" and "extra brut"  

for sparkling wines produced in the Union 

 

Sparkling wines produced in the Union and imported into New Zealand may be described with the 

terms "brut nature" and "extra brut" in New Zealand provided such use is not false or misleading to 

consumers in New Zealand under the Fair Trading Act 1986 and provided such use meets 

requirements under the Food Act 2014. 

 

 

________________ 
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ANNEX 10-A 

 

 

EXISTING MEASURES 

 

Headnotes 

 

1. The schedules of New Zealand and the Union set out, under Article 10.10 (Non-conforming 

measures) or 10.18 (Non-conforming measures), the existing measures of New Zealand and the 

Union that do not conform with obligations imposed by: 

 

(a) Article 10.5 (Market access) or 10.14 (Market access); 

 

(b) Article 10.6 (National treatment) or 10.16 (National treatment); 

 

(c) Article 10.7 (Most-favoured-nation treatment) or 10.17 (Most-favoured-nation treatment); 

 

(d) Article 10.8 (Senior management and boards of directors); 

 

(e) Article 10.9 (Performance requirements); or 

 

(f) Article 10.15 (Local presence). 
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2. The reservations of a Party are without prejudice to the rights and obligations of the Parties 

under GATS. 

 

3. Each entry sets out the following elements: 

 

(a) "sector" refers to the general sector in which the entry is made; 

 

(b) "sub-sector" refers to the specific sector in which the entry is made; 

 

(c) "industry classification" refers, where applicable, to the activity covered by the entry 

according to the CPC, ISIC Rev. 3.1, or as expressly otherwise described in that entry; 

 

(d) "obligations concerned" specifies the obligation referred to in paragraph 1 for which an entry 

is made; 

 

(e) "level of government" indicates the level of government maintaining the listed measure; 
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(f) "measures" identifies the law, regulation or other measure for which the entry is made. 

A "measure" cited in the "measures" element: 

 

(i) means the measure as amended, continued or renewed as of the date of entry into force 

of this Agreement; 

 

(ii) includes any subordinate measure adopted or maintained under the authority of and 

consistent with the measure; and 

 

(iii) in respect of the schedule of the Union, includes any law, regulation or other measure 

which implements a directive at Member State level; and 

 

(g) "description" sets out the non-conforming aspects of the existing measure for which the entry 

is made. 

 

4. In the interpretation of an entry, all elements of the entry shall be considered. An entry shall 

be interpreted in light of the relevant obligations of the Sections or Sub-Sections against which the 

entry is made. In the event of an inconsistency between the "measures" element and the other 

elements of an entry, the "measures" element shall prevail. 
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5. For the purposes of the schedules of New Zealand and the Union: 

 

(a) "ISIC Rev. 3.1" means the International Standard Industrial Classification of All Economic 

Activities as set out in Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M 

No. 4, ISIC Rev. 3.1, 2002; 

 

(b) "CPC" means the Provisional Central Product Classification (Statistical Papers, Series M 

No. 77, Department of International Economic and Social Affairs, Statistical Office of the 

United Nations, New York, 1991). 

 

6. For the purposes of the schedules of New Zealand and the Union, an entry for a requirement 

to have a local presence in the territory of the Union or New Zealand is made against Article 10.15 

(Local presence), and not against Article 10.14 (Market access) or 10.16 (National treatment). 

Furthermore, such a requirement is not made as an entry against Article 10.56 (Access to major 

suppliers' essential facilities). 
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7. An entry made at the level of the Union applies to a measure of the Union, to a measure of a 

Member State at the central level or to a measure of a government within a Member State, unless 

the entry excludes a Member State. An entry for a Member State applies to a measure of a 

government at the central, regional or local level within that Member State. For the purposes of the 

entries of Belgium, the central level of government covers the federal government and the 

governments of the regions and the communities as each of them holds equipollent legislative 

powers. For the purposes of the entries of the Union and the Member States, a regional level of 

government in Finland means the Åland Islands. An entry made at the level of New Zealand applies 

to a measure of the central government or a local government. 

 

8. The list of entries in this Annex does not include measures relating to qualification 

requirements and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures where 

they do not constitute a limitation within the meaning of Article 10.5 (Market access), 10.6 

(National treatment), 10.14 (Market access), Article 10.15 (Local presence) or 10.16 (National 

treatment). Such measures may include the need to obtain a licence, to satisfy a universal service 

obligation, to have a recognised qualification in a regulated sector, to pass a specific examination, 

including a language examination, to fulfil a membership requirement of a particular profession, 

such as membership of a professional organisation, to have a local agent for service, or to maintain 

a local address, or any other non-discriminatory requirements that certain activities may not be 

carried out in protected zones or areas. While not listed, such measures continue to apply. 
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9. For greater certainty, for the Union, the obligation to grant national treatment does not entail 

the requirement to extend to persons of New Zealand the treatment granted in a Member State, in 

the application of the TFEU, or any measure adopted pursuant to TFEU, including its 

implementation in the Member States, to: 

 

(a) natural persons or residents of another Member State; or 

 

(b) juridical persons constituted or organised under the law of another Member State or of the 

Union and having their registered office, central administration or principal place of business 

in the Union. 

 

10. Treatment granted to juridical persons established by investors of a Party in accordance with 

the law of the other Party (including, in the case of the Union, the law of a Member State) and 

having their registered office, central administration or principal place of business within that other 

Party, is without prejudice to any condition or obligation, consistent with Section B (Investment 

liberalisation) of Chapter 10 (Trade in services and investment), which may have been imposed on 

such juridical person when it was established in that other Party, and which shall continue to apply. 
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11. The schedules of New Zealand and the Union apply only to the territories of New Zealand 

and the Union in accordance with Article 1.4 (Territorial application) and are only relevant in the 

context of trade relations between the Union, the Member States and New Zealand. They do not 

affect the rights and obligations of the Member States under Union law. 

 

12. For greater certainty, non-discriminatory measures do not constitute a limitation within the 

meaning of Article 10.5 (Market access) or Article 10.14 (Market access) for any measure: 

 

(a) requiring the separation of the ownership of infrastructure from the ownership of the goods or 

services provided through that infrastructure to ensure fair competition, for example in the 

fields of energy, transportation and telecommunications; 

 

(b) restricting the concentration of ownership to ensure fair competition; 

 

(c) seeking to ensure the conservation and protection of natural resources and the environment, 

including a limitation on the availability, number and scope of concessions granted, and the 

imposition of a moratorium or ban; 
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(d) limiting the number of authorisations granted because of technical or physical constraints, for 

example telecommunications spectra and frequencies; or 

 

(e) requiring that a certain percentage of the shareholders, owners, partners, or directors of an 

enterprise be qualified or practice a certain profession such as lawyers or accountants. 

 

13. With respect to computer services, any of the following services shall be considered as 

computer and related services, regardless of whether they are delivered via a network, including the 

internet: 

 

(a) consulting, adaptation, strategy, analysis, planning, specification, design, development, 

installation, implementation, integration, testing, debugging, updating, support, technical 

assistance or management of or for computers or computer systems; 

 

(b) computer programmes defined as the sets of instructions required to make computers work 

and communicate (in and of themselves), as well as consulting, strategy, analysis, planning, 

specification, design, development, installation, implementation, integration, testing, 

debugging, updating, adaptation, maintenance, support, technical assistance, management or 

use of or for computer programmes; 

 

(c) data processing, data storage, data hosting or database services; 
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(d) maintenance and repair services for office machinery and equipment, including computers; 

and 

 

(e) training services for staff of clients, related to computer programmes, computers or computer 

systems, and not elsewhere classified. 

 

For greater certainty, services enabled by computer and related services, other than those listed in 

points (a) to (e), shall not be regarded as computer and related services in themselves. 

 

14. With respect to financial services, unlike foreign subsidiaries, branches established directly in 

a Member State by a non-Union financial institution are not, with certain limited exceptions, subject 

to prudential regulations harmonised at Union level which enable such subsidiaries to benefit from 

enhanced facilities to set up new establishments and to provide cross-border services throughout the 

Union. Therefore, such branches receive an authorisation to operate in the territory of a Member 

State under conditions equivalent to those applied to domestic financial institutions of that Member 

State, and may be required to satisfy a number of specific prudential requirements such as, in the 

case of banking and securities, separate capitalisation and other solvency requirements, and 

reporting and publication of accounts requirements or, in the case of insurance, specific guarantee 

and deposit requirements, a separate capitalisation, and the localisation in the Member State 

concerned of the assets representing the technical reserves and at least one third of the solvency 

margin. 
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15. With respect to Article 10.5 (Market access), juridical persons supplying financial services 

and constituted under the law of New Zealand or the law of the Union or of at least one of the 

Member States, are subject to non-discriminatory limitations on legal form.1 

 

16. The following abbreviations are used in the list of reservations in this Annex: 

 

EU Union, including the Member States 

 

AT Austria 

 

BE Belgium 

 

BG Bulgaria 

 

CY Cyprus 

 

CZ Czechia 

 

DE Germany 

 

 
1 For example, partnerships and sole proprietorships are generally not acceptable legal forms 

for financial institutions in New Zealand and the Union. This headnote is not in itself intended 

to affect, or otherwise limit, a choice by a financial institution of the other Party between 

branches or subsidiaries. 
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DK Denmark 

 

EE Estonia 

 

EL Greece 

 

ES Spain 

 

FI Finland 

 

FR France 

 

HR Croatia 

 

HU Hungary 

 

IE Ireland 

 

IT Italy 

 

LT Lithuania 

 

LU Luxembourg 
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LV Latvia 

 

MT Malta 

 

NL The Netherlands 

 

PL Poland 

 

PT Portugal 

 

RO Romania 

 

SE Sweden 

 

SI Slovenia 

 

SK Slovak Republic 
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Schedule of the Union 

 

1. Reservation No. 1 – All sectors 

 

2. Reservation No. 2 – Professional services (except health-related professions) 

 

3. Reservation No. 3 – Professional services (health-related and retail of pharmaceuticals) 

 

4. Reservation No. 4 – Research and development services 

 

5. Reservation No. 5 – Real estate services 

 

6. Reservation No. 6 – Business services 

 

7. Reservation No. 7 – Communication services 

 

8. Reservation No. 8 – Construction services 

 

9. Reservation No. 9 – Distribution services 

 

10. Reservation No. 10 – Education services 
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11. Reservation No. 11 – Environmental services 

 

12. Reservation No. 12 – Financial services 

 

13. Reservation No. 13 – Health services and social services 

 

14. Reservation No. 14 – Tourism and travel-related services 

 

15. Reservation No. 15 – Recreational, cultural and sporting services 

 

16. Reservation No. 16 – Transport services and services auxiliary to transport services 

 

17. Reservation No. 17 – Mining and energy-related activities 

 

18. Reservation No. 18 – Agriculture, fishing and manufacturing 
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Reservation No. 1 – All sectors 

 

Sector: All sectors 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

(a) Type of establishment 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

The EU: Treatment granted pursuant to the TFEU to juridical persons formed in accordance 

with the law of the Union or of a Member State and having their registered office, central 

administration or principal place of business within the Union, including those established in 

the Union by investors of New Zealand, is not accorded to juridical persons established 

outside the Union, nor to branches or representative offices of such juridical persons, 

including to branches or representative offices of juridical persons of New Zealand. 

 

Treatment less favourable may be accorded to juridical persons formed in accordance with the 

law of the Union or of a Member State which have only their registered office in the Union, 

unless it can be shown that they possess an effective and continuous link with the economy of 

one of the Member States. 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 17 

Measures: 

 

EU: TFEU 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors: 

 

This reservation applies only to health, social or education services: 

 

The EU (applies also to the regional level of government): Any Member State, when selling 

or disposing of its equity interests in, or the assets of, an existing state enterprise or an 

existing governmental entity providing health, social or education services (CPC 93, 92), may 

prohibit or impose limitations on the ownership of such interests or assets, or restrict the 

ability of owners of such interests and assets to control any resulting enterprise, with respect 

to investors of New Zealand or their enterprises. With respect to such a sale or other 

disposition, any Member State may adopt or maintain any measure relating to the nationality 

of senior management or members of the boards of directors, as well as any measure limiting 

the number of suppliers. 
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For the purposes of this reservation: 

 

(i) any measure maintained or adopted after the date of entry into force of this Agreement 

that, at the time of the sale or other disposition, prohibits or imposes limitations on the 

ownership of equity interests or assets or imposes nationality requirements or imposes 

limitations on the numbers of suppliers as described in this reservation shall be deemed 

to be an existing measure; and 

 

(ii) "state enterprise" means an enterprise owned or controlled through ownership interests 

by any Member State and includes an enterprise established after the date of entry into 

force of this Agreement solely for the purposes of selling or disposing of equity 

interests in, or the assets of, an existing state enterprise or governmental entity. 

 

Measures: 

 

EU: As set out in the description element as indicated above. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In AT: For the operation of a branch, non-European Economic Area (hereinafter referred to as 

"non-EEA") corporations must appoint at least one person responsible for its representation 

who is resident in Austria. Executives (managing directors, natural persons) responsible for 

the observance of the Austrian Trade Act (Gewerbeordnung) must be domiciled in Austria. 
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In BG: Foreign juridical persons, unless established under the legislation of a Member State 

of the European Economic Area (hereinafter referred to as "EEA"), may conduct business and 

pursue activities if established in the Republic of Bulgaria in the form of a company registered 

in the Commercial Register. Establishment of branches is subject to authorisation. 

Representative offices of foreign enterprises must be registered with the Bulgarian Chamber 

of Commerce and Industry and may not engage in economic activity but are only entitled to 

act as representatives or agents for their owner and may not supply services. 

 

In EE: If the residence of at least half of the members of the management board of a private 

limited company, a public limited company or the branch of a foreign company is not in 

Estonia, in another Member State of the EEA or in the Swiss Confederation, the private 

limited company, the public limited company or the branch of the foreign company shall 

designate a point of contact whose Estonian address can be used for the delivery of the 

procedural documents of the undertaking and the declarations of intent addressed to the 

undertaking (i.e. the branch of a foreign company). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – Local presence: 

 

In FI: At least one of the partners in a general partnership or of general partners in a limited 

partnership must have residency in the EEA or, if the partner is a juridical person, be 

domiciled (no branches allowed) in the EEA. Exemptions may be granted by the registration 

authority. 
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To carry on trade as a private entrepreneur, residency in the EEA is required. 

 

If a foreign organisation from a country outside the EEA intends to carry on a business or 

trade by establishing a branch in Finland, a trade permit is required. 

 

Residency in the EEA is required for at least one of the ordinary and one of the deputy 

members of the board of directors and for the managing director of a company. Company 

exemptions may be granted by the registration authority. 

 

In SE: A foreign company which has not established a legal entity in Sweden or is conducting 

its business through a commercial agent shall conduct its commercial operations through a 

branch, registered in Sweden, with independent management and separate accounts. The 

managing director and the vice-managing director, if appointed, of the branch, must reside in 

the EEA. A natural person not resident in the EEA, who conducts commercial operations in 

Sweden, shall appoint and register a resident representative responsible for the operations in 

Sweden. Separate accounts shall be kept for the operations in Sweden. The competent 

authority may in individual cases grant exemptions from the branch and residency 

requirements. Building projects with duration of less than a year, conducted by a company 

located or a natural person residing outside the EEA, are exempted from the requirements of 

establishing a branch or appointing a resident representative. 
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For limited liability companies and co-operative economic associations, at least 50 % of the 

members of a board of directors, at least 50 % of the deputy board members, the managing 

director, the vice-managing director, and at least one of the persons authorised to sign for the 

company, if any, must reside within the EEA. The competent authority may grant exemptions 

from this requirement. If none of the company's or society's representatives reside in Sweden, 

the board must appoint and register a person resident in Sweden, who has been authorised to 

receive servings on behalf of the company or society. 

 

Corresponding conditions prevail for establishment of all other types of legal entities. 

 

In SK: A foreign natural person whose name is to be registered in the appropriate register 

(commercial register, entrepreneurial or other professional register) as a person authorised to 

act on behalf of an entrepreneur is required to submit a residence permit for Slovakia. 

 

Measures: 

 

AT: Aktiengesetz, BGBl. Nr. 98/1965, § 254 (2); 

 

GmbH-Gesetz, RGBl. Nr. 58/1906, § 107 (2); and 

 

Gewerbeordnung, BGBl. Nr. 194/1994, § 39 (2a). 
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BG: Commercial Law, Article 17a; and 

 

Law for Encouragement of Investments, Article 24. 

 

EE: Äriseadustik (Commercial Code) § 631 (1, 2 and 4). 

 

FI: Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Act on the Right to Carry on a Trade) 

(122/1919), s. 1; 

 

Osuuskuntalaki (Co-Operatives Act) 1488/2001; 

 

Osakeyhtiölaki (Limited Liabilities Company Act) (624/2006); and 

 

Laki luottolaitostoiminnasta (Act on Credit Institutions) (121/2007). 

 

SE: Lag om utländska filialer m.m (Foreign Branch Offices Act) (1992:160); 

 

Aktiebolagslagen (Companies Act) (2005:551); 

 

The Co-operative Economic Associations Act (2018:672); and Act on European Economic 

Interest Groupings (1994:1927). 
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SK: Act 513/1991 on Commercial Code (Article 21); Act 455/1991 on Trade Licensing; and 

Act no 404/2011 on Residence of Aliens (Articles 22 and 32). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements: 

 

In BG: Established enterprises may employ third-country nationals only for positions for 

which there is no requirement for Bulgarian nationality. The total number of third-country 

nationals employed by an established enterprise over a period of the preceding 12 months 

must not exceed 20 % (35 % for SMEs) of the average number of Bulgarian nationals, 

nationals of other Member States, of states parties to the Agreement on the EEA or of the 

Swiss Confederation hired on an employment contract. In addition, the employer must 

demonstrate that there is no suitable Bulgarian, EU, EEA or Swiss worker for the respective 

position by conducting a labour market test before employing a third country national. 

 

For highly qualified, seasonal and posted workers, as well as for intra-corporate transferees, 

researchers and students there is no limitation on the number of third-country nationals 

working for a single enterprise. For the employment of third-country nationals in these 

categories, no labour market test is required. 
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Measures: 

 

BG: Labour Migration and Labour Mobility Act. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In PL: The scope of operations of a representative office may only encompass advertising and 

promotion of the foreign parent company represented by the office. For all sectors except 

legal services, establishment by non-Union investors and their enterprises may only be in the 

form of a limited partnership, limited joint-stock partnership, limited liability company, and 

joint-stock company, while domestic investors and enterprises also have access to the forms 

of non-commercial partnership companies (general partnership and unlimited liability 

partnership). 

 

Measures: 

 

PL: Act of 6 March 2018 on rules regarding economic activity of foreign entrepreneurs and 

other foreign persons in the territory of the Republic of Poland. 
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(b) Acquisition of real estate 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In AT (applies to the regional level of government): The acquisition, purchase and rental or 

leasing of real estate by non-Union natural persons and enterprises requires authorisation by 

the competent regional authorities (Länder). Authorisation will only be granted if the 

acquisition is considered to be in the public (in particular economic, social and cultural) 

interest. 

 

In CY: Cypriots or persons of Cypriot origin, as well as nationals of a Member State, may 

acquire any property in Cyprus without restrictions. A foreigner may not acquire, otherwise 

than mortis causa, any immovable property without obtaining a permit from the Council of 

Ministers. For foreigners, where the acquisition of immovable property exceeds the extent 

necessary for the erection of premises for a house or professional roof, or otherwise exceeds 

the extent of two donums (2 676 square meters), any permit granted by the Council of 

Ministers shall be subject to such terms, limitations, conditions and criteria which are set by 

Regulations made by the Council of Ministers and approved by the House of Representatives. 

A foreigner is any person who is not a citizen of the Republic of Cyprus, including a foreign-

controlled company. The term does not include foreigners of Cypriot origin or non-Cypriot 

spouses of citizens of the Republic of Cyprus. 
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In CZ: Specific rules apply to agricultural land under state ownership. State agricultural land 

may be acquired only by Czech nationals, nationals of another Member State, or States party 

to the Agreement on the EEA or the Swiss Confederation. Juridical persons may acquire state 

agricultural land from the state only if they are agricultural entrepreneurs in the Czechia or 

persons with similar status in other Member States of the European Union, or States party to 

the Agreement on the EEA or the Swiss Confederation. 

 

In DK: Natural persons who are not resident in Denmark, and who have not previously been 

resident in Denmark for a total period of five years, must in accordance with the Danish 

Acquisition Act obtain permission from the Ministry of Justice to acquire title to real property 

in Denmark. This also applies for juridical persons that are not registered in Denmark. For 

natural persons, acquisition of real property will be permitted if the applicant is going to use 

the real property as their primary residence. 

 

For juridical persons that are not registered in Denmark, acquisition of real property will in 

general be permitted, if the acquisition is a prerequisite for the business activities of the 

purchaser. Permission is also required if the applicant is going to use the real property as a 

secondary dwelling. Such permission will only be granted if, following an overall and 

concrete assessment, the applicant is regarded to have particularly strong ties to Denmark. 
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Permission under the Acquisition Act is only granted for the acquisition of specific real 

property. The acquisition of agricultural land is in addition governed by the Danish 

Agricultural Holdings Act, which imposes restrictions on all persons, Danish or foreign, when 

acquiring agricultural property. Accordingly, any person who wishes to acquire agricultural 

real property, must fulfil the requirements in that Act. This generally means a limited 

residence requirement on the agricultural holding applies. The residence requirement is not 

personal. Juridical entities must be of the types listed in §20 and §21 of the Agricultural 

Holdings Act and must be registered in the Union or EEA. 

 

In EE: A juridical person from an OECD Member country has the right to acquire immovable 

property which contains: 

 

(i) less than 10 hectares of agricultural land, forest land or agricultural and forest land in 

total without restrictions; 

 

(ii) 10 hectares or more of agricultural land if the juridical person has been engaged, for 

three years immediately preceding the year of making the transaction of acquisition of 

immovable property, in production of agricultural products listed in Annex I to the 

TFEU, except fishery products and cotton (hereinafter referred to as "agricultural 

products"); 
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(iii) 10 hectares or more of forest land if the juridical person has been engaged, for three 

years immediately preceding the year of making the transaction of acquisition of 

immovable property, in forest management within the meaning of the Forest Act 

(hereinafter referred to as "forest management") or production of agricultural products; 

and 

 

(iv) less than 10 hectares of agricultural land and less than 10 hectares of forest land, but 

10 hectares or more of agricultural and forest land in total, if the juridical person has 

been engaged, for three years immediately preceding the year of making the transaction 

of acquisition of immovable property, in the production of agricultural products or 

forest management. 

 

If a juridical person does not meet the requirements in points (ii) to (iv), the juridical person 

may acquire immovable property which contains 10 hectares or more of agricultural land, 

forest land or agricultural and forest land in total only with the authorisation of the council of 

the local government of the location of immovable property to be acquired. 

 

Restrictions on acquiring immovable property apply in certain geographical areas for non-

EEA nationals. 
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In EL: Real estate acquisition or tenancy in the border regions is prohibited for persons whose 

nationality or base is outside the Member States and the European Free Trade Association. 

The ban may be lifted by a discretionary decision taken by a committee of the appropriate 

Decentralised Administration (or the Minister of National Defence in case the properties to be 

exploited belong to the Fund for the Exploitation of Private Public Property). 

 

In HR: Foreign companies are only allowed to acquire real estate for the supply of services if 

they are established and incorporated in Croatia as juridical persons. Acquisition of real estate 

necessary for the supply of services by branches requires the approval of the Ministry of 

Justice. Agricultural land cannot be acquired by foreigners. 

 

In MT: Non-nationals of a Member State may not acquire immovable property for 

commercial purposes. Companies with a 25 % (or more) non-Union shareholding must obtain 

authorisation from the competent authority (Minister responsible for Finance) to buy 

immovable property for commercial or business purposes. The competent authority will 

determine whether the proposed acquisition represents a net benefit to the Maltese economy. 

 

In PL: The acquisition of real estate, direct and indirect, by foreigners requires a permit. A 

permit is issued through an administrative decision by a minister competent in internal affairs, 

with the consent of the Minister of National Defence, and in the case of agricultural real 

estate, also with the consent of the Minister of Agriculture and Rural Development. 
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Measures: 

 

AT: Burgenländisches Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 25/2007; 

 

Kärntner Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 9/2004; 

 

NÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBl. 6800; 

 

OÖ- Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 88/1994; 

 

Salzburger Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 9/2002; 

 

Steiermärkisches Grundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 134/1993; 

 

Tiroler Grundverkehrsgesetz, LGBL. Nr. 61/1996; Voralberger Grundverkehrsgesetz, 

LGBl. Nr. 42/2004; and 

 

Wiener Ausländergrundverkehrsgesetz, LGBl. Nr. 11/1998. 

 

CY: Immovable Property Acquisition (Aliens) Law (Chapter 109), as amended. 

 

CZ: Act No. 503/2012, Coll. on State Land Office, as amended. 
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DK: Danish Act on Acquisition of Real Property (Consolidation Act No. 265 

of 21 March 2014 on Acquisition of Real Property); 

 

Acquisition Executive Order (Executive Order No. 764 of 18 September 1995); and 

 

The Agricultural Holdings Act (Consolidation Act No. 27 of 4 January 2017). 

 

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Restrictions on Acquisition of Immovables 

Act) Chapter 2 § 4, Chapter 3§ 10, 2017. 

 

EL: Law 1892/1990, as it stands today, in combination, as far as the application is concerned, 

with the ministerial decision F.110/3/330340/S.120/7-4-14 of the Minister of National 

Defence and the Minister of Citizen Protection. 

 

HR: Ownership and other Proprietary Rights Act (OG 91/96, 68/98, 137/99, 22/00, 73/00, 

129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 38/09, 143/12, 152/14), Articles 354 to 358.b); 

 

Agricultural Land Act (OG 20/18, 115/18, 98/19), Article 2; and 

 

General Administrative Procedure Act. 
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HU: Government Decree No. 251/2014 (X. 2.) on the Acquisition by Foreign Nationals of 

Real Estate other than Land Used for Agricultural or Forestry Purposes; and 

 

Act LXXVIII of 1993 (Paragraph 1/A). 

 

MT: Immovable Property (Acquisition by Non-Residents) Act (Cap. 246); and Protocol No 6 

of the EU Accession Treaty on the acquisition of secondary residences in Malta. 

 

PL: Law of 24th March 1920 on the Acquisition of Real Estate by Foreigners (Journal of 

Laws of 2016, item 1061 as amended). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In HU: The purchase of real estate by non-residents is subject to obtaining authorisation from 

the appropriate administrative authority responsible for the geographical location of the 

property. 

 

Measures: 

 

HU: Government Decree No. 251/2014 (X. 2.) on the Acquisition by Foreign Nationals of 

Real Estate other than Land Used for Agricultural or Forestry Purposes; and 
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Act LXXVIII of 1993 (Paragraph 1/A). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment: 

 

In LV: Acquisition of urban land by nationals of New Zealand is permitted through juridical 

persons registered in Latvia or other Member States: 

 

(i) if more than 50 % of their equity capital is owned by nationals of Member States, the 

Latvian Government or a municipality, separately or in total; 

 

(ii) if more than 50 % of their equity capital is owned by natural persons and companies of 

a third country with which Latvia has concluded a bilateral agreement on promotion and 

reciprocal protection of investments and which has been approved by the Latvian 

Parliament before 31 December 1996; 

 

(iii) if more than 50 % of their equity capital is possessed by natural persons and companies 

of a third country with which Latvia has concluded a bilateral agreement on promotion 

and reciprocal protection of investments after 31 December 1996, if in that agreement 

the rights of Latvian natural persons and companies on acquisition of land in the 

respective third country have been determined; 
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(iv) if more than 50 % of their equity capital is possessed jointly by persons referred to in 

points (i) to (iii); or 

 

(v) which are public joint stock companies, if the shares thereof are quoted in the stock 

exchange. 

 

Where New Zealand allows Latvian nationals and enterprises to purchase urban real estate in 

its territory, Latvia will allow nationals and enterprises of New Zealand to purchase urban real 

estate in Latvia under the same conditions as Latvian nationals. 

 

Measures: 

 

LV: Law on land reform in the cities of the Republic of Latvia, Section 20 and 21. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment: 

 

In DE: Certain conditions of reciprocity may apply for the acquisition of real estate. 

 

In ES: Foreign investment in activities directly relating to real estate investments for 

diplomatic missions by states that are not Member States requires an administrative 

authorisation from the Spanish Council of Ministers, unless there is a reciprocal liberalisation 

agreement in place. 
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In RO: Foreign nationals, stateless persons and juridical persons (other than nationals and 

juridical persons of a Member State of the EEA) may acquire property rights over land, under 

the conditions regulated by international treaties, based on reciprocity. Foreign nationals, 

stateless persons and juridical persons may not acquire property rights in land under more 

favourable conditions than those applicable to natural or juridical persons of the Union. 

 

Measures: 

 

DE: Einführungsgesetz zum Bürgerlichen Gesetzbuch (EGBGB); Introductory Law to the 

Civil Code. 

 

ES: Royal Decree 664/1999 of 23 April 1999 relating to foreign investment. 

 

RO: Law 17/2014 on some measures regulating the selling-buying agricultural land situated 

outside town and amending; and 

 

Law No 268/2001 on the privatisation of companies that own land in public ownership and 

private management of the state for agricultural and establishing the State Domains Agency, 

with subsequent amendments. 
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Reservation No. 2 – Professional services (except health-related professions) 

 

Sector – sub-sector: Professional services – legal; patent agent, industrial property agent, 

intellectual property attorney; accounting and bookkeeping; auditing; 

taxation advisory; architecture and urban planning; engineering and 

integrated engineering services. 

 

Industry classification: CPC 861, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, part of 879 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

(a) Legal services (part of CPC 861)1 

 

For greater certainty, consistent with the Headnotes, in particular paragraph 8 requirements to 

register with a Bar may include a requirement to have obtained a law degree in the host 

country or its equivalent, or to have completed some training under the supervision of a 

licensed lawyer, or to have an office or a postal address within the jurisdiction of a specific 

Bar in order to be eligible to apply for membership in that Bar. Some Member States may 

impose a requirement of having the right to practise host-jurisdiction law on natural persons 

holding certain positions within a law firm, company, enterprise or for shareholders. 

 

 
1 For the purposes of this reservation: 

(a) "domestic law" means the law of the specific Member State and Union law; 

(b) "public international law" excludes Union law and includes law established by 

international treaties and conventions, as well as international customary law; 

(c) "legal advice" includes provision of advice to and consultation with clients in matters 

including transactions, relationships and disputes, involving the application or 

interpretation of law; participation with or on behalf of clients in negotiations and other 

dealings with third parties in such matters; and preparation of documents governed in 

whole or in part by law; and the verification of documents of any kind for purposes of 

and in accordance with the requirements of law; 

(d) "legal representation" includes preparation of documents intended to be submitted to 

administrative agencies, the courts or other duly constituted official tribunals; and 

appearances before administrative agencies, the courts or other duly constituted official 

tribunals; and 

(e) "legal arbitration, conciliation and mediation " means the preparation of documents to 

be submitted to, the preparation for and appearance before, an arbitrator, conciliator or 

mediator in any dispute involving the application and interpretation of law. It does not 

include arbitration, conciliation and mediation services in disputes not involving the 

application and interpretation of law, which fall under services incidental to 

management consulting. It also does not include acting as an arbitrator, conciliator or 

mediator. As a sub-category, international legal arbitration, conciliation or mediation 

services refers to the same services when the dispute involves parties from two or more 

countries. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In the EU: Specific non-discriminatory legal form requirements apply in each Member State. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In the EU: Legal representation of persons before the European Union Intellectual Property 

Office (herein after referred to as "EUIPO") may only be undertaken by a legal practitioner 

qualified in one of the Member States of the EEA and having their place of business within 

the EEA, to the extent that they are entitled, within that Member State, to act as a 

representative in trade mark matters or in industrial property matters and by professional 

representatives whose names appear on the list maintained for this purpose by the EUIPO. 

(Part of CPC 861). 

 

In AT: EEA or Swiss nationality as well as residency (commercial presence) is required for 

the practice of legal services in respect of domestic (Union and Member State) law, including 

representation before courts. Only lawyers of EEA or Swiss nationality may provide legal 

services through commercial presence. The practice of legal services in respect of public 

international law and home country law is only allowed on a Cross-border basis. Equity 

participation and shares in the operating result of any law firm by foreign lawyers (who must 

be fully qualified in their home country) is allowed up to 25 %; the rest must be held by fully 

qualified EEA or Swiss lawyers and only the latter may exercise decisive influence in the 

decision making of the law firm. 
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In BE (with respect also to most-favoured-nation treatment): Residency is required for full 

admission to the Bar, and is necessary for the practice of legal services in respect of Belgian 

domestic law, including representation before courts. The residency requirement for a foreign 

lawyer to obtain full admission to the Bar is at least six years from the date of application for 

registration, or three years under certain conditions. Reciprocity is required. 

 

A foreign lawyer may practise as a legal consultant. A lawyer who is a member of a foreign 

(non-Union) Bar and wants to establish in Belgium but who does not meet the conditions for 

registration on the Tableau of fully qualified lawyers, on the EU-list or on the List of Trainee 

Lawyers, may request registration on the so-called "B-List". A B-List only exists at the 

Brussels Bar. A lawyer on the B-list may give advice. Representation before the "Cour de 

Cassation" is subject to nomination on a specific list. 
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In BG (with respect also to most-favoured-nation treatment): Reserved to nationals of a 

Member State, of another State party to the Agreement on the EEA, or of the Swiss 

Confederation, who have been granted authorisation to pursue the profession of lawyer 

according to the legislation of any of the aforementioned countries. A foreign national (except 

for the above mentioned) who has been authorised to pursue the profession of lawyer in 

accordance with the legislation of their own country, may appear before judicial bodies of the 

Republic of Bulgaria as defence-counsel or mandatary of a national of his or her own country, 

acting on a specific case, together with a Bulgarian attorney-at-law, in cases where this has 

been envisaged in an agreement between the Bulgarian and the respective foreign state, or on 

the basis of mutuality, making a preliminary request to this effect to the Chairperson of the 

Supreme Bar Council. A country in respect of which mutuality exists shall be designated by 

the Minister of Justice, upon request of the Chairperson of the Supreme Bar Council. In order 

to provide legal mediation, a foreign national must have a permit for long-term or permanent 

residence in the Republic of Bulgaria and have been entered in the Uniform Register of 

Mediators with the Minister of Justice. In Bulgaria, full national treatment with respect to the 

establishment and operation of companies, as well as with respect to the supply of services, 

may be extended only to companies established in, and citizens of, countries with which a 

bilateral agreement on mutual legal assistance has been or will be concluded. 
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In CY: EEA or Swiss nationality as well as residency (commercial presence) is required. Only 

advocates enrolled in the Bar may be partners or shareholders or members of the board of 

directors in a law company in Cyprus. 

In CZ: Full admission to the Bar is required. For the practice of legal services in respect of 

domestic (Union and Member State) law, including representation before courts, EEA or 

Swiss nationality is required. For all legal services, residence (commercial presence) is 

required. 

In DE: Only lawyers with EEA or Swiss qualification may be admitted to the Bar and are thus 

entitled to provide legal services in respect of domestic law. Commercial presence is required 

in order to obtain full admission to the Bar. Exemptions may be granted by the competent bar 

association. 

For foreign lawyers (with other than EEA and Swiss qualification) there may be restrictions 

for holding shares of a law firm which provides legal services in domestic law. Foreign 

lawyers or law firms may offer legal services in foreign law and in public international law if 

they prove expert knowledge. 
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A professional company may only become a shareholder in a German law firm if it is 

admitted to the German Bar and takes one of the legal forms listed in Article 59b of the 

Federal Lawyers Act. A shareholder must participate actively in the law firm. Branches of 

foreign law firms may provide legal services if they have been admitted to the Bar. Bar 

admission requires qualification of shareholders as lawyers or patent attorneys from a state 

where the corresponding legal profession is recognised by regulation of the German Ministry 

of Justice as having a comparable education and professional status (section 206 Federal 

Lawyers Act and section 157 Federal Patent Lawyers Act). The branch must have a separate 

management with power of agency in Germany and at least one manager of the branch with 

power of attorney must be admitted to the German bar. 

 

In DK: Legal services provided under the title "advokat" (advocate) or any similar title, as 

well as representation before the courts, is reserved for advocates with a Danish licence to 

practice. EU, EEA and Swiss advocates may practice under the title of their country of origin. 

 

Without prejudice to the EU reservation above, shares of a law firm may only be owned by 

advocates who actively practice law in the firm, its parent company or its subsidiary 

company; other employees in the firm; or another law firm registered in Denmark. Other 

employees in the firm may collectively only own less than 10 % of the shares and voting 

rights, and in order to be shareholders they must pass an exam on the rules of particular 

importance for the practice of law. 
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Only advocates who actively practice law in a law firm, its parent company or its subsidiary 

company, as well as other shareholders, and representatives of employees, may be members 

of the board of a firm. The majority of the members of the board must be advocates who 

actively practice law in the firm, its parent company or its subsidiary company. Only 

advocates who actively practice law in the firm, its parent company or its subsidiary 

company, and other shareholders having passed the exam mentioned above, may be a director 

of the law firm. 

 

In EE: Residency (commercial presence) is required for the practice of legal services in 

respect of domestic (Union and Member State) law, and participation in criminal proceedings 

representation before the Supreme Court. 

 

In EL: EEA or Swiss nationality and residency (commercial presence) is required for the 

practice of legal services in respect of domestic (Union and Member State) law, including 

representation before courts. 

 

In ES: EEA or Swiss nationality is required for the practice of legal services in respect of 

domestic law, including representation before courts. The competent authorities may grant 

nationality waivers. A business address is required in order to provide any legal services. 

 

In FI: EEA or Swiss residency and Bar membership is required for the use of the professional 

title of "advocate" (in Finnish "asianajaja" or in Swedish "advokat"). Legal services, including 

in relation to Finnish domestic law, may also be provided by non-Bar members. 
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In FR: Residency or establishment in the EEA is required for full admission to the Bar, which 

is necessary for the practice of legal services in respect of domestic law, including 

representation before courts. Representation before the "Cour de Cassation" and "Conseil 

d'Etat" is subject to quotas and reserved for French and EU nationals. Members of the Bar in 

New Zealand may register as a foreign legal consultant in France to offer certain legal 

services in France on a temporary or permanent basis, in respect of New Zealand law and 

public international law. A business address within the jurisdiction of the French Bar or 

registration or establishment in the EEA is required to practice on a permanent basis. 

 

In HR: Union nationality is required for the practice of legal services in respect of domestic 

(Union and Member State) law, including representation before courts. In proceedings 

involving public international law, parties may be represented before arbitration courts and 

ad hoc courts by a foreign lawyer who is a member of their home country bar association. 

Only a lawyer who has the Croatian title of lawyer can establish a law firm (New Zealand 

firms may establish a branch, which may not employ Croatian lawyers). 
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In HU: Full admission to the Bar is subject to EEA or Swiss nationality and residency 

(commercial presence) for the practice of legal services in respect of domestic law, including 

representation before courts. Foreign lawyers may provide legal advice on home country and 

public international law in partnership with a Hungarian attorney or a law firm. A cooperation 

contract concluded with a Hungarian attorney (ügyvéd) or law firm (ügyvédi iroda) is 

required. A foreign legal adviser cannot be a member of a Hungarian law firm. A foreign 

lawyer is not authorised for the preparation of documents to be submitted to, or act as the 

client's legal representative before an arbitrator, conciliator or mediator in any dispute. 

 

In LT (with respect also to most-favoured-nation treatment): EEA or Swiss nationality and 

residency (commercial presence) is required for the practice of legal services in respect of 

domestic (Union and Member State) law, including representation before courts. 

 

Attorneys from foreign countries may practice as advocates in court only in accordance with 

international agreements, including specific provisions regarding representation before courts. 

 

In LU (with respect also to most-favoured-nation treatment): EEA or Swiss nationality and 

residency (commercial presence) is required for the practice of legal services in respect of 

domestic law, including representation before courts. 

 

The Council of the Order may, on the basis of reciprocity, agree to waive the nationality 

requirement for a foreign national. 
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In LV (with respect also to most-favoured-nation treatment): EEA or Swiss nationality is 

required for the practice of domestic law, including representation before courts. Attorneys 

from foreign countries may practice as advocates in court only in accordance with a bilateral 

agreement on mutual legal assistance. 

 

For Union or foreign advocates, special requirements exist. For example, participation in 

court proceedings in criminal cases is only permitted in association with an advocate of the 

Latvian Collegium of Sworn Advocates. 

 

In MT: EEA or Swiss nationality as well as residency (commercial presence) is required for 

the practice of legal services in respect of domestic law, including representation before 

courts. 

 

In NL: Only locally licensed lawyers registered in the Dutch registry may use the title 

"advocate". Instead of using the full term "advocate", (non-registered) foreign lawyers must 

mention their home country professional organisation for the purposes of their activities in the 

Netherlands. 

 

In PT (with respect also to most-favoured-nation treatment): residency (commercial presence) 

is required in order to practice Portuguese domestic law. For representation before courts, full 

admission to the Bar is required. Foreigners holding a diploma awarded by any Faculty of 

Law in Portugal, may register with the Portuguese Bar (Ordem dos Advogados), under the 

same terms as Portuguese nationals, if their respective country grants Portuguese nationals 

reciprocal treatment. 
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Other foreigners holding a Degree in Law which has been acknowledged by a Faculty of Law 

in Portugal may register as a member of the Bar Association provided that they undergo the 

required training and pass the final assessment and admission exam. Only law firms where the 

shares belong exclusively to lawyers admitted to the Portuguese Bar may practise in Portugal. 

 

Legal consultation is allowed in any area of foreign and public international law by jurists of 

recognised merit, masters and doctors in law (even if non-lawyers and non-university 

professors), provided they have their professional residence (domiciliação) in PT, pass an 

admission exam and are registered in the Bar. 

 

In RO: A foreign lawyer may not make oral or written conclusions before the courts and other 

judicial bodies, except for international arbitration. 

 

In SE (with respect also to most-favoured-nation treatment): EEA or Swiss residency is 

required for admission to the Bar and use of the title of "advokat". Exemptions may be 

granted by the board of the Swedish Bar Association. Without prejudice to the EU reservation 

above, admission to the Bar is not necessary for the practice of Swedish domestic law. A 

member of the Swedish Bar Association may not be employed by anyone other than a Bar 

member or a company conducting the business of a Bar member. However, a Bar member 

may be employed by a foreign company conducting the business of an advocate, provided that 

the company in question is domiciled in a country within the Union, the EEA or Switzerland. 

Subject to an exemption from the Board of the Swedish Bar Association, a member of the 

Swedish Bar Association may also be employed by a non-Union law firm. 
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Bar members conducting their practice in the form of a company or a partnership may not 

have any other objective and may not carry out any other business than the practice of an 

advocate. Collaboration with other advocate businesses is permitted; however, collaboration 

with foreign businesses requires permission by the Board of the Swedish Bar Association. 

Only a Bar member may directly or indirectly, or through a company, practise as an advocate, 

own shares in the company or be a partner. Only a Bar member may be a member or deputy 

member of the Board or deputy managing director, or an authorised signatory or secretary of a 

company or partnership. 

 

In SI (with respect also to most-favoured-nation treatment): Representing clients before a 

court against payment is conditioned by commercial presence in the Republic of Slovenia. A 

foreign lawyer who has the right to practice law in a foreign country may perform legal 

services or practice law under the conditions laid down in Article 34a of the Attorneys Act, 

provided the condition of actual reciprocity is fulfilled. 

 

Without prejudice to the EU reservation on non-discriminatory legal form requirements, 

commercial presence for appointed attorneys by the Slovene Bar Association is restricted to 

sole proprietorship, law firms with limited liability (partnership) or to law firms with 

unlimited liability (partnership) only. The activities of a law firm shall be restricted to the 

practice of law. Only attorneys may be partners in a law firm. 
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In SK (with respect also to most-favoured-nation treatment): EEA nationality as well as 

residency (commercial presence) in the Slovak Republic is required for the practice of legal 

services in respect of domestic law, including representation before courts. For non-Union 

lawyers actual reciprocity is required. 

 

Measures: 

 

EU: Article 120 of Regulation (EU) 2017/1001 of the European Parliament and of the 

Council1; 

 

Article 78 of Council Regulation (EC) No 6/2002 of 12 December 20012. 

 

AT: Rechtsanwaltsordnung (Lawyers Act) – RAO, RGBl. Nr. 96/1868, Articles 1 and 21c.; 

Rechtsanwaltsgesetz – EIRAG, BGBl. Nr. 27/2000 as amended; § 41 EIRAG. 

 

BE: Belgian Judicial Code (Articles 428-508); Royal Decree of 24 August 1970. 

 

BG: Attorney Law; Law for Mediation; and Law for the Notaries and Notarial Activity. 

 

CY: Advocates Law (Chapter 2), as amended. 

 

CZ: Act No. 85/1996 Coll., the Legal Profession Act. 

 

 
1 Regulation (EU) 2017/1001 of the European Parliament and of the Council of 14 June 2017 

on the European Union trade mark (OJ EU L 154, 16.6.2017, p. 1). 
2 Council Regulation (EC) No 6/2002 of 12 December 2001 on Community designs 

(OJ EU L 3, 5.1.2002, p. 1). 
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DE: Bundesrechtsanwaltsordnung (BRAO; Federal Lawyers Act); 

 

Gesetz über die Tätigkeit europäischer Rechtsanwälte in Deutschland (EuRAG); and 

 

§ 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

DK: Retsplejeloven (Administration of Justice Act) chapters 12 and 13 (Consolidated Act 

No. 1284 of 14 November 2018). 

 

EE: Advokatuuriseadus (Bar Association Act); 

 

Tsiviilkohtumenetluse seadustik (Code of Civil Procedure); 

 

halduskohtumenetluse seadustik (Code of Administrative Court Procedure); 

 

kriminaalmenetluse seadustik (Code of Criminal Procedure); and 

 

väärteomenetluse seadustik (Code of Misdemeanour Procedure). 

 

EL: New Lawyers' Code n. 4194/2013. 

 

ES: Real Decreto 135/2021, de 2 de marzo, por el que se aprueba el Estatuto General de la 

Abogacía Española, Article 9.1.a. 
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FI: Laki asianajajista (Advocates Act) (496/1958), ss. 1 and 3; and Oikeudenkäymiskaari 

(4/1734) (Code of Judicial Procedure). 

 

FR: Loi 71-1130 du 31 décembre 1971, Loi 90- 1259 du 31 décembre 1990 and Ordonnance 

du 10 septembre 1817 modifiée. 

 

HR: Legal Profession Act (OG 9/94, 117/08, 75/09, 18/11). 

 

HU: Act LXXVIII of 2017 on the professional activities of attorneys-at-law. 

 

LT: Law on the Bar of the Republic of Lithuania of 18 March 2004 No. IX-2066 as last 

amended on 12 December 2017 by law No XIII-571. 

 

LU: Loi du 16 décembre 2011 modifiant la loi du 10 août 1991 sur la profession d'avocat. 

 

LV: Criminal Procedure Law, s. 79; and Advocacy Law of the Republic of Latvia, s. 4. 

 

MT: Code of Organisation and Civil Procedure (Cap. 12). 

 

NL: Advocatenwet (Act on Advocates). 
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PT: Law 145/2015, 9 set., alterada p/ Lei 23/2020, 6 jul. (art.º 194 substituído p/ art.º 201.º; e 

art.º 203.º substituído p/ art.º 213.º); 

 

Portuguese Bar Statute (Estatuto da Ordem dos Advogados) and Decree-Law 229/2004, 

Articles 5, 7 – 9; Decree-law 88/2003, Articles 77 and 102; Solicitadores Public Professional 

Association Statute (Estatuto da Câmara dos Solicitadores), as amended by Law 49/2004, mas 

alterada p/ Lei 154/2015, 14 set; by Law 14/2006 and by Decree-Law n.º 226/2008 alterado p/ 

Lei 41/2013, 26 jun; and 

 

Law 78/2001, Articles 31, 4 Alterada p/ Lei 54/2013, 31 jul.; Regulation of family and labour 

mediation (Ordinance 282/2010), alterada p/ Portaria 283/2018, 19 out; Law 21/2007 on 

criminal mediation, Article 12; Law 22/2013, 26 fev., alterada p/ Lei 17/2017, 16 maio, 

alterada pelo Decreto-Lei 52/2019, 17 abril. 

 

RO: Attorney Law; Law for Mediation; and Law for the Notaries and the Notarial Activity. 

 

SE: Rättegångsbalken (The Swedish Code of Judicial Procedure) (1942:740); and  

 

Swedish Bar Association Code of Conduct adopted 29 August 2008. 

 

SI: Zakon o odvetništvu (Neuradno prečiščeno besedilo-ZOdv-NPB8 Državnega Zbora RS 

z dne 7 junij 2019 (Attorneys Act) unofficial consolidated text prepared by the Slovenian 

parliament from 7 June 2019). 

 

SK: Act 586/2003 on Advocacy, Articles 2 and 12. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In PL: Foreign lawyers may establish only in the form of a registered partnership, a limited 

partnership or a limited joint-stock partnership. 

 

Measures: 

 

PL: Act of 5 July 2002 on the provision by foreign lawyers of legal assistance in the Republic 

of Poland, Article 19; The Law on Tax Advisory. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In IE, IT: Residency (commercial presence) is required for the practice of legal services in 

respect of domestic (Union and Member State) law, including representation before courts. 

 

Measures: 

 

IE: Solicitors Acts 1954-2011. 

 

IT: Royal Decree 1578/1933, Article 17 law on the legal profession. 
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(b) Patent agents, industrial property agents, intellectual property attorneys (part of 

CPC 879, 861, 8613) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In DE: Only patent lawyers having EEA or Swiss qualifications may be admitted to the Bar 

and are thus entitled to provide patent agent services in Germany in domestic law. 

Commercial presence is required in order to obtain full admission to the Bar. Exemptions may 

be granted by the Bar association. Foreign patent lawyers may offer legal services in foreign 

law when they prove expert knowledge. Registration is required to provide legal services in 

Germany. Foreign (other than EEA and Swiss qualification) patent lawyers may not establish 

a firm together with national patent lawyers. 

 

Foreign (other than EEA and Swiss) patent lawyers may have their commercial presence only 

in the form of a Patentanwalts-GmbH or Patentanwalt-AG by acquiring a minority share. 
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As of 1 August 2022, a professional company may only become shareholder in a German 

patent law firm if such professional company is admitted to the German Patent Chamber and 

takes one of the legal forms listed in Article 52b of the Patent Attorney Regulation. Foreign 

patent law firms may provide services if they have been admitted to the German Patent 

Chamber. Such admission requires qualification of a shareholder as a lawyer, tax accountant, 

auditor or patent attorney and in case of branches a manager with power of agency in 

Germany. 

 

In FR: To be registered on the industrial property agent services list, establishment or 

residency in the EEA is required. EEA nationality is required for natural persons. To represent 

a client in front of the national intellectual property office, establishment in the EEA is 

required. Provision of services may only be conducted through "société civile 

professionnelle" (SCP), "société d'exercice liberal" (SEL) or any other legal form, under 

certain conditions. Irrespective of the legal form, more than half of shares and voting rights 

must be held by EEA professionals. Law firms may be entitled to provide industrial property 

agent services (see reservation for legal services). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment, Local presence: 

 

In AT: EEA or Swiss nationality is required for the practice of patent agency services, 

residency is required. 
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In BG and CY: EEA or Swiss nationality is required for the practice of patent agency 

services. In CY, residency is required. 

 

In EE: Estonian or Union nationality as well as permanent residency is required for the 

practice of patent agency services. 

 

In ES: Establishment in a Member State, commercial presence, as well as permanent 

residency, are required for the practice of patent agency services. 

 

With respect to Investment liberalisation –National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In PT: EEA nationality is required for the practice of industrial property agent services. 

 

In LV: Union nationality is required for patent attorneys. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In FI and HU: EEA residency is required for the practice of patent agency services. 

 

In SI: Residency in Slovenia is required for a holder or applicant of registered rights (patents, 

trademarks, design protection). Alternatively, a patent agent or a trademark and design agent 

registered in Slovenia is required for the main purpose of providing services such as process 

and notification. 
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Measures: 

 

AT: Patent Attorney Act, BGBl. 214/1967 as amended, §§ 2 and 16a. 

 

BG: Chapter 8b of the Act on Patents and Registration of Utility Models. 

 

CY: Advocates Law (Chapter 2), as amended. 

 

DE: Patentanwaltsordnung (PAO). Gesetz über die Tätigkeit europäischer Patentanwälte in 

Deutschland (EuPAG) and § 10 Rechtsdienstleistungsgesetz (RDG). 

 

EE: Patendivoliniku seadus (Patent Agents Act) § 2, § 14. 

 

ES: Ley 24/2015, de 24 de julio, de Patentes, Articles 175, 176 and 177. Ley 17/2009, 

de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su ejercicio, 

Article 3.2. 

 

FI: Tavaramerkkilaki (Trademarks Act) (7/1964); 

 

Laki auktorisoiduista teollisoikeusasiamiehistä (Act on Authorised Industrial Property 

Attorneys) (22/2014); 

 

Laki kasvinjalostajanoikeudesta (Plant Breeder's Right Act) 1279/2009; and 

 

Mallioikeuslaki (Registered Designs Act) 221/1971. 
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FR: Code de la propriété intellectuelle. 

 

HU: Act XXXII of 1995 on Patent Attorneys. 

 

LV: The Law on Industrial Property Institutions and Procedures Chapter XVIII 

(Articles 119-136). 

 

PT: Decree-Law 15/95, as modified by Law 17/2010, by Portaria 1200/2010, Article 5, and 

by Portaria 239/2013; and Law 9/2009. 

 

SI: Zakon o industrijski lastnini (Industrial Property Act), Uradni list RS, št. 51/06 – uradno 

prečiščeno besedilo in 100/13 and 23/20 (Official Gazette of the Republic of Slovenia, 

No. 51/06 – official consolidated text 100/13 and 23/20). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment, Local presence: 

 

In IE: For establishment, at least one of the directors, partners, managers or employees of a 

company must be registered as a patent or intellectual property attorney in Ireland. Providing 

services on a Cross-border basis requires EEA nationality and commercial presence, the 

principal place of business to be in an Member State of the EEA, and qualification under the 

law of an Member State of the EEA. 
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Measures: 

 

IE: Section 85 and 86 of the Trade Marks Act 1996, as amended; 

 

Rule 51 Rule 51A and Rule 51B of the Trade Marks Rules 1996, as amended; Section 106 

and 107 of the Patent Act 1992, as amended; and Register of Patent Agent Rules S.I. 580 

of 2015. 

 

(c) Accounting and bookkeeping services (CPC 8621 other than auditing services, 86213, 86219, 

86220) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In AT: The capital interests and voting rights of foreign accountants and bookkeepers, 

qualified according to the law of their home country, in an Austrian enterprise may not 

exceed 25 %. The service supplier must have an office or professional seat in the EEA 

(CPC 862). 
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In FR: Establishment or residency is required. Services may be provided through any 

company form except "société en nom collectif" (SNC) and "société en commandite simple" 

(SCS). Specific conditions apply to "société d'exercice liberal" (SEL), "association de gestion 

et comptabilité" (AGC) and "société pluri-professionnelle d'exercice" (SPE) (CPC 86213, 

86219, 86220). 

 

In IT: Residence or business domicile is required for enrolment in the professional register, 

which is necessary for the provision of accounting and bookkeeping services (CPC 86213, 

86219, 86220). 

 

In PT (with respect also to most-favoured-nation treatment): Residence or business domicile 

is required for enrolment in the professional register by the Chamber of Certified Accountants 

(Ordem dos Contabilistas Certificados), which is necessary for the provision of accounting 

services, provided that there is reciprocal treatment for Portuguese nationals. 

 

Measures: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Public Accountant and Auditing Profession Act, BGBl. 

I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4; and 

 

Bilanzbuchhaltungsgesetz (BibuG), BGBl. I Nr. 191/2013, §§ 7, 11, 28. 
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FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945. 

 

IT: Legislative Decree 139/2005; and Law 248/2006. 

 

PT: Decree-Law n.º 452/99, changed by Law n.º 139/2015, september 7th. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SI: Establishment in the European Union is required in order to provide accounting and 

bookkeeping services (CPC 86213, 86219, 86220). 

 

Measures: 

 

SI: Act on services in the internal market, Official Gazette RS No 21/10. 

 

(d) Auditing services (CPC 86211, 86212 other than accounting and bookkeeping services) 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured nation 

treatment and Cross-border trade in services – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment: 
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In the EU: Supply of statutory auditing services requires approval by the competent authority 

of a Member State that may recognise the equivalence of the qualifications of an auditor who 

is a national of New Zealand or of any third country subject to reciprocity (CPC 8621). 

 

Measures: 

 

EU: Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council1; and 

 

Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council2. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In BG: Non-discriminatory legal form requirements may apply. 

 

Measures: 

 

BG: Independent Financial Audit Act. 

 

 
1 Directive 2013/34/EU of the European Parliament and of the Council of 26 June 2013 on the 

annual financial statements, consolidated financial statements and related reports of certain 

types of undertakings, amending Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the 

Council and repealing Council Directives 78/660/EEC and 83/349/EEC (OJ EU L 182, 

29.6.2013, p. 19). 
2 Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on 

statutory audits of annual accounts and consolidated accounts, amending Council Directives 

78/660/EEC and 83/349/EEC and repealing Council Directive 84/253/EEC (OJ EU L 157, 

9.6.2006, p. 87). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In AT: The capital interests and voting rights of foreign auditors, qualified according to the 

law of their home country, in an Austrian enterprise may not exceed 25 %. The service 

supplier must have an office or professional seat in the EEA. 

 

Measures: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Public Accountant and Auditing Profession Act, 

BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In DK: Provision of statutory auditing services requires Danish approval as an auditor. 

Approval requires residency in a Member State of the EEA. Voting rights in approved audit 

firms of auditors and audit firms not approved in accordance with regulations implementing 

the Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council1 must not exceed 

10 % of the voting rights. 

 

 
1 Directive 2006/43/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on 

statutory audits of annual accounts and consolidated accounts, amending Council Directives 

78/660/EEC and 83/349/EEC and repealing Council Directive 84/253/EEC (OJ EU L 157, 

9.6.2006, p. 87). 
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In FR (with respect also to most-favoured-nation treatment): For statutory audits: 

establishment or residency is required. New Zealand nationals may provide statutory auditing 

services in France, subject to reciprocity. Services may be provided through any company 

form except those in which partners are considered to be traders (commerçants), such as 

"société en nom collectif" (SNC) and "société en commandite simple" (SCS). 

 

In PL: Establishment in the Union is required in order to provide auditing services. 

 

Legal form requirements apply. 

 

Measures: 

 

DK: Revisorloven (The Danish Act on Approved Auditors and Audit Firms), Act No. 1287 

of 20/11/2018. 

 

FR: Code de commerce. 
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PL: Act of 11 May 2017 on statutory auditors, audit firms and public oversight – Journal of 

Laws of 2017, item 1089. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In CY: Authorisation is required, subject to an economic needs test. Main criteria: the 

employment situation in the sub-sector. Professional associations (partnerships) between 

natural persons are permitted. 

 

In SK: Only an enterprise in which at least 60 % of capital interests or voting rights are 

reserved to Slovak nationals or nationals of a Member State may be authorised to carry out 

audits in the Slovak Republic. 

 

Measures: 

 

CY: Auditors Law of 2017 (Law 53(I)/2017). 

 

SK: Act No. 423/2015 on Statutory audit. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

National treatment, Local presence: 
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In DE: Auditing companies (Wirtschaftsprüfungsgesellschaften) may only adopt legal forms 

admissible within the EEA. General partnerships and limited commercial partnerships may be 

recognised as "Wirtschaftsprüfungsgesellschaften" if they are listed as trading partnerships in 

the commercial register on the basis of their fiduciary activities, Article 27 

(Wirtschaftsprüferordnung, WPO). However, auditors from third countries registered in 

accordance with Article 134 (Wirtschaftsprüferordnung, WPO) may carry out the statutory 

audit of annual fiscal statements or provide the consolidated financial statements of a 

company with its headquarters outside the Union, whose transferable securities are offered for 

trading in a regulated market. 

 

Measures: 

 

DE: Handelsgesetzbuch, (HGB; Code of Commercial Law); Gesetz über eine Berufsordnung 

der Wirtschaftsprüfer (Wirtschaftsprüferordnung, WPO, Public Accountant Act). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In ES: Statutory auditors must be a national of a Member State. This reservation does not 

apply to the auditing of non-Union companies listed in a Spanish regulated market. 

 

Measures: 

 

ES: Ley 22/2015, de 20 de julio, de Auditoría de Cuentas (new Auditing Law: Law 22/2015 

on Auditing services). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In EE: Legal form requirements apply. The majority of the votes represented by the shares of 

an audit firm shall belong to sworn auditors subject to supervision of a competent authority of 

a Member State of the EEA, who have acquired their qualification in a Member State of the 

EEA, or to audit firms. At least three-fourths of the persons representing an audit firm on the 

basis of law must have acquired their qualifications in a Member State of the EEA. 

 

Measures: 

 

EE: Auditors Activities Act (Audiitortegevuse seadus) § 76-77. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured nation 

treatment and Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SI: Commercial presence is required. A third country audit entity may hold shares or form 

partnerships in a Slovenian audit company provided that, under the law of the country in 

which the third-country audit entity is incorporated, Slovenian audit companies may hold 

shares or form partnership in an audit entity in that country (reciprocity requirement). 

 

Measures: 

 

SI: Auditing Act (ZRev-2), Official Gazette RS No 65/2008 (as last amended No 115/21); and 

 

Companies Act (ZGD-1), Official Gazette RS No 42/2006 (as last amended No 18/21). 
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With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In BE: An establishment in Belgium is required where the professional activity will take place 

and where acts, documents and correspondence relating to it will be maintained. At least one 

administrator or manager of the establishment must be approved as auditor. 

 

In FI: EEA residency is required for at least one of the auditors of a Finnish Limited Liability 

company and of companies which are under the obligation to carry out an audit. An auditor 

must be a locally licensed auditor or a locally licensed audit firm. 

 

In HR: Auditing services may be provided only by juridical persons established in Croatia or 

by natural persons resident in Croatia. 

 

In IT: Residency is required for the provision of auditing services by natural persons. 

 

In LT: Establishment in the EEA is required for the provision of auditing services. 

 

In SE: Only auditors approved in Sweden and auditing firms registered in Sweden may 

perform statutory auditing services. EEA residency is required. The titles of "approved 

auditor" and "authorised auditor" may only be used by auditors approved or authorised in 

Sweden. Auditors of co-operative economic associations and certain other enterprises who are 

not certified or approved accountants must be resident within the EEA, unless the 

Government, or a Government authority appointed by the Government, in a particular case 

allows otherwise. 
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Measures: 

 

BE: Law of December 7th 2016 on the organisation of the profession and the public 

supervision of auditors (Public Audit Act). 

 

FI: Tilintarkastuslaki (Auditing Act) (459/2007), Sectoral laws requiring the use of locally 

licensed auditors. 

 

HR: Audit Act (OG 146/05, 139/08, 144/12), Article 3. 

 

IT: Legislative Decree 58/1998, Articles 155, 158 and 161; and 

 

Decree of the President of the Republic 99/1998; and Legislative Decree 39/2010, Article 2. 

 

LT: Law on Audit of 15 June 1999 No. VIII -1227 (a new version of 3 July 2008 No. X1676). 

 

SE: Revisorslagen (Auditors Act) (2001:883); 

 

Revisionslag (Auditing Act) (1999:1079); 

 

Aktiebolagslagen (Companies Act) (2005:551); 
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Lag om ekonomiska föreningar (The Co-operative Economic Associations Act) (2018:672); 

and 

 

Others, regulating the requirements to make use of approved auditors. 

 

(e) Taxation advisory services (CPC 863, not including legal advice and legal representation on 

tax matters, which are to be found under legal services) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In AT: The capital interests and voting rights of foreign tax advisors, qualified according to 

the law of their home country, in an Austrian enterprise may not exceed 25 %. The service 

supplier must have an office or professional seat in the EEA. 

 

Measures: 

 

AT: Wirtschaftstreuhandberufsgesetz (Public Accountant and Auditing Profession Act, 

BGBl. I Nr. 58/1999), § 12, § 65, § 67, § 68 (1) 4. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In DE: Non-discriminatory legal form requirements apply. 
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Measures: 

 

DE: Steuerberatungsgesetz (Tax Advisory Act, 4. November 1975 (BGBl. I, p. 2735), last 

amended by Article 50 of the law of 10. August 2021 (BGBl. I, p. 2436): §§ 3, 34, 40 (1), 49, 

50a. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In FR: Establishment or residency is required. Services may be provided through any 

company form except "société en nom collectif" (SNC) and "société en commandite simple" 

(SCS). Specific conditions apply to "société d'exercice liberal" (SEL), "association de gestion 

et comptabilité" (AGC) and "société pluri-professionnelle d'exercice" (SPE). 

 

Measures: 

 

FR: Ordonnance 45-2138 du 19 septembre 1945. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In HU: EEA residency is required for the supply of taxation advisory services. 

 

In IT: Residency is required. 
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Measures: 

 

HU: Act 150 of 2017 on taxing; Government Decree 2018/263 on the registration and training 

of taxation advisory activities. 

 

IT: Legislative Decree 139/2005; and Law 248/2006. 

 

(f) Architecture and urban planning services, engineering and integrated engineering services 

(CPC 8671, 8672, 8673, 8674) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In FR: An architect may only establish in France in order to provide architectural services 

using one of the following legal forms (on a non-discriminatory basis): "société anonyme" 

(SA), "société à responsabilité limitée" (SARL) (sociétés anonymes, à responsabilité limitée), 

"entreprise unipersonnelle à responsabilité limitée" (EURL), "société civile professionnelle " 

(SCP) (en commandite par actions), "société coopérative et participative" (SCOP), "société 

d'exercice libéral à responsabilité limitée" (SELARL), "société d'exercice libéral à forme 

anonyme" (SELAFA), "société d'exercice libéral par actions simplifiée" (SELAS) or "société 

par actions simplifiée" (SAS), or as individual or as a partner in an architectural firm 

(CPC 8671). 
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Measures: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales; 

Décret 95-129 du 2 février 1995 relatif à l'exercice en commun de la profession d'architecte 

sous forme de société en participation; 

 

Décret 92-619 du 6 juillet 1992 relatif à l'exercice en commun de la profession d'architecte 

sous forme de société d'exercice libéral à responsabilité limitée SELARL, société d'exercice 

libéral à forme anonyme SELAFA, société d'exercice libéral en commandite par actions 

SELCA; and Loi 77-2 du 3 janvier 1977. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: For consultants that implement assessment of compliance of the investment designs or 

exercise construction supervision, establishment in Bulgaria is required according to the 

Bulgarian Commercial Act or registration in the Commercial register of a Member State of 

the EU or EEA. 

 

Measures: 

 

BG: Article 167, Paragraph 1, Spatial Development Act. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In HR: A design or project created by a foreign architect, engineer or urban planner must be 

validated by an authorised person in Croatia with regard to its compliance with Croatian Law 

(CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

Measures: 

 

HR: Act on Physical Planning and Building Activities (OG118/18, 110/19); Physical Planning 

Act (OG 153/13, 39/19). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In CY: Nationality and residency conditions apply for the provision of architecture and urban 

planning services, engineering and integrated engineering services (CPC 8671, 8672, 8673, 

8674). 

 

Measures: 

 

CY: Law 41/1962 as amended; Law 224/1990 as amended; and Law 29(i)2001 as amended. 
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With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CZ: Residency in the EEA is required. 

 

In HU: EEA residency is required for supply of the following services, insofar as they are 

being supplied by a natural person present in the territory of Hungary: architectural services, 

engineering services (only applicable to graduate trainees), integrated engineering services 

and landscape architectural services (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

In IT: Residency, professional domicile or a business address in Italy is required for 

enrolment in the professional register, which is necessary for the supply of architectural and 

engineering services (CPC 8671, 8672, 8673, 8674). 

 

In SK: Residency in the EEA is required for registration in the professional chamber, which is 

necessary for the supply of architectural and engineering services (CPC 8671, 8672, 8673, 

8674). 

 

Measures: 

 

CZ: Act No. 360/1992 Coll. on practice of profession of authorised architects and authorised 

engineers and technicians working in the field of building constructions. 
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HU: Act LVIII of 1996 on the Professional Chambers of Architects and Engineers. 

 

IT: Royal Decree 2537/1925 regulation on the profession of architect and engineer; 

Law 1395/1923; and 

 

Decree of the President of the Republic (D.P.R.) 328/2001. 

 

SK: Act 138/1992 on Architects and Engineers, Articles 3, 15, 15a, 17a and 18a. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BE: The provision of architectural services includes control over execution of the works 

(CPC 8671, 8674). Foreign architects authorised in their host countries and wishing to 

practice their profession on an occasional basis in Belgium are required to obtain prior 

authorisation from the Council of Order in the geographical area where they intend to supply 

services. 

 

Measures: 

 

BE: Law of February 20, 1939 on the protection of the title of the architect's profession; and 

 

Law of 26th June 1963, which creates the Order of Architects Regulations of 

December 16th, 1983 of ethics established by national Council in the Order of Architects 

(Approved by Article 1st of A.R. of April 18th, 1985, M.B., May 8th, 1985). 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 77 

Reservation No. 3 – Professional services (health-related and retail of pharmaceuticals) 

 

Sector – sub-sector: Professional services – medical (including psychologists) and dental 

services; midwives; nurses; physiotherapists and paramedical 

personnel; veterinary services; retail sales of pharmaceutical, medical 

and orthopaedic goods; and other services provided by pharmacists 

 

Industry classification: CPC 9312, 93191, 932, 63211 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

(a) Medical, dental, midwives, nurses, physiotherapists and para-medical services 

(CPC 852, 9312, 93191) 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-

favoured-nation treatment: 

 

In IT: Union nationality is required for the supply of services by psychologists. Foreign 

professionals may be allowed to practice based on reciprocity (part of CPC 9312). 

 

Measures: 

 

IT: Law 56/1989 on the psychologist profession. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In CY: Cypriot nationality and residency conditions apply for the provision of medical 

(including psychologists), dental, midwives', nursing, physiotherapy and para-medical 

services. 
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Measures: 

 

CY: Registration of Doctors Law (Chapter 250) as amended; 

 

Registration of Dentists Law (Chapter 249) as amended; 

 

Law 75(I)/2013 – as amended – Podologists; 

 

Law 33(I)/2008 – as amended – Medical Physics; 

 

Law 34(I)/2006 – as amended – Occupational Therapists; 

 

Law 9(I)/1996 – as amended – Dental Technicians; 

 

Law 68(I)/1995 – as amended – Psychologists; 

 

Law 16(I)/1992 – as amended – Opticians; 

 

Law 23(I)/2011 – as amended – Radiologists / Radiotherapists; 

 

Law 31(I)/1996 – as amended – Dieticians / Nutritionists; 
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Law 140/1989 – as amended – Physiotherapists; and 

 

Law 214/1988 – as amended – Nurses. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access, Local presence: 

 

In DE (applies also to the regional level of government): Geographical restrictions may be 

imposed on professional registration, which applies to nationals and non-nationals alike. 

 

Doctors (including psychologists, psychotherapists, and dentists) must register with the 

regional associations of statutory health insurance physicians or dentists (kassenärztliche or 

kassenzahnärztliche Vereinigungen), if they wish to treat patients insured by the statutory 

sickness funds. This registration can be subject to quantitative restrictions based on the 

regional distribution of doctors. For dentists this restriction does not apply. Registration is 

necessary only for doctors participating in the public health scheme. Non-discriminatory 

restrictions on the legal form of establishment required to provide these services may exist 

(§ 95 SGB V). 

 

For midwives' services, access is restricted to natural persons only. For medical and dental 

services, access is possible for natural persons, licensed medical care centres and mandated 

bodies. Establishment requirements may apply. 
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Regarding telemedicine, the number of information and communications technology service 

suppliers may be limited to guarantee interoperability, compatibility and necessary safety 

standards. This limitation is applied in a non-discriminatory manner (CPC 9312, 93191). 

 

Measures: 

 

DE: Bundesärzteordnung (BÄO; Federal Medical Regulation); 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde (ZHG); 

 

Gesetz über den Beruf der Psychotherapeutin und des Psychotherapeuten (PsychThG; Act on 

the Provision of Psychotherapy Services); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung 

(Heilpraktikergesetz); 

 

Gesetz über das Studium und den Beruf von Hebammen (HebG);and 

 

Bundes-Apothekerordnung. 

 

Additional legislation with regard to midwives can exist on regional level. 

 

Gesetz über die Pflegeberufe (PflBG); 

 

Sozialgesetzbuch Fünftes Buch (SGB V; Social Code, Book Five) – Statutory Health 

Insurance. 
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Regional level: 

 

Heilberufekammergesetz des Landes Baden-Württemberg; 

 

Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und 

dervKinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz – HKaG) in 

Bayern; 

 

Berliner Heilberufekammergesetz (BlnHKG); 

 

Hamburgisches Kammergesetz für die Heilberufe (HmbKGH); Gesetz über die 

Berufsgerichtsbarkeit der Heilberufe; Hamburgisches Gesetz über die Ausübung des Berufs 

der Hebamme und des Entbindungspflegers (Hamburgisches Hebammengesetz); 

 

Heilberufsgesetz Brandenburg (HeilBerG); 

 

Bremisches Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz – HeilBerG); 

 

Heilberufsgesetz Mecklenburg-Vorpommern (Heilberufsgesetz M-V – HeilBerG); 

 

Heilberufsgesetz (HeilBG NRW); 
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Heilberufsgesetz (HeilBG Rheinland-Pfalz); 

 

Gesetz über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/ Ärztinnen, Zahnärzte/ Zahnärztinnen, psychologischen 

Psychotherapeuten/ Psychotherapeutinnen und Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten/psychotherapeutinnen, Tierärzte/Tierärztinnen und 

Apotheker/Apothekerinnen im Saarland (Saarländisches Heilberufekammergesetz – SHKG); 

 

Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, 

Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat Sachsen (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG)and Thüringer Heilberufegesetz. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, Local presence: 

 

In FR: While other types of legal form are also available for Union investors, foreign 

investors only have access to the legal forms of "société civile professionnelle" (SCP) and 

"société d'exercice liberal" (SEL). For medical, dental and midwives' services, French 

nationality is required. However, access by foreigners is possible within annually established 

quotas. For medical, dental and midwives' services and services supplied by nurses, provision 

through SEL à forme anonyme, à responsabilité limitée par actions simplifiée or en 

commandite par actions, société coopérative (for independent general and specialised 

practitioners only) or société interprofessionnelle de soins ambulatoires (SISA) for 

multidisciplinary health home (MSP) only. 
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Measures: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales, 

Loi n°2011-940 du 10 août 2011 modifiant certaines dipositions de la loi n°2009-879 dite 

HPST, Loi n°47-1775 portant statut de la coopération; and Code de la santé publique. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In AT: Specific non-discriminatory legal form requirements may apply (CPC 9312, part 

of 9319). Cooperation of physicians for the purpose of ambulatory public healthcare, 

so-called group practices, can take place only under the legal form of Offene Gesellschaft 

(OG) or Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH). Only physicians may be associates 

of such a group practice. They must be entitled to independent medical practice, registered 

with the Austrian Medical Chamber and actively pursue the medical profession in the 

practice. Other persons may not act as associates of the group practice and may not share in 

its revenues or profits (part of CPC 9312). 

 

Measures: 

 

AT: Medical Act, BGBl. I Nr. 169/1998, §§ 52a – 52c; 

 

Federal Act Regulating High Level Allied Health Professions, BGBl. Nr. 460/1992; and 

Federal Act regulating Medical Masseurs lower and upper level, BGBl. Nr. 169/2002. 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 85 

(b) Veterinary services (CPC 932) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, 

Most-favoured-nation treatment: 

 

In AT: Only nationals of a Member State of the EEA may provide veterinary services. The 

nationality requirement is waived for nationals of a non-Member State of the EEA where 

there is a Union agreement with that State providing for national treatment with respect to 

investment and Cross-border trade of veterinary services. 

 

In ES: Membership in a professional association is required for the practice of the profession 

and requires Union nationality. This requirement may be waived through a bilateral 

professional agreement. The supply of veterinary services is restricted to natural persons. 

 

In FR: EEA nationality is required for the supply of veterinary services, but the nationality 

requirement may be waived subject to reciprocity. The legal forms available to a company 

providing veterinary services are limited to "société civile professionnelle" (SCP) and "société 

d'exercice liberal" (SEL). 

 

Other legal forms of company provided for by French domestic law or the law of another 

Member State of the EEA and having their registered office, central administration or 

principal place of business therein may be authorised, under certain conditions. 
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Measures: 

 

AT: Tierärztegesetz (Veterinary Act), BGBl. Nr. 16/1975, §3 (2) (3). 

 

ES: Real Decreto 126/2013, de 22 de febrero, por el que se aprueban los Estatutos Generales 

de la Organización Colegial Veterinaria Española; Articles 62 and 64. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In CY: Nationality and residency conditions apply for the supply of veterinary services. 

 

In EL: EEA or Swiss nationality is required for the supply of veterinary services. 

 

In HR: Only legal and natural persons established in a Member State for the purpose of 

conducting veterinary activities may supply cross border veterinary services in the Republic 

of Croatia. Only Union nationals may establish a veterinary practice in the Republic of 

Croatia. 

 

In HU: EEA nationality is required for membership of the Hungarian Veterinary Chamber, 

which is necessary in order to supply veterinary services. Authorisation for establishment is 

subject to an economic needs test. Main criteria: labour market conditions in the sector. 
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Measures: 

 

CY: Law 169/1990 as amended. 

 

EL: Presidential Decree 38/2010, Ministerial Decision 165261/IA/2010 (Gov. 

Gazette 2157/B). 

 

HR: Veterinary Act (OG 83/13, 148/13, 115/18), Articles 3 (67), Articles 105 and 121. 

 

HU: Act CXXVII of 2012 on the Hungarian Veterinary Chamber and on the conditions how 

to supply Veterinary services. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CZ: Physical presence in the territory is required for the supply of veterinary services. 

 

In IT and PT: Residency is required for the supply of veterinary services. 

 

In PL: Physical presence in the territory is required for the supply of veterinary services. To 

pursue the profession of veterinary surgeon in the territory of Poland, non-Union nationals 

must pass an exam in the Polish language organised by the Polish Chambers of Veterinary 

Surgeons. 
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In SI: Only legal and natural persons established in a Member State for the purpose of 

supplying veterinary activities may supply cross border veterinary services to the Republic of 

Slovenia. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access, Local presence: 

 

In SK: Residency in the EEA is required for registration in the professional chamber, which is 

necessary for the exercise of the profession. The provision of veterinary services is restricted 

to natural persons. 

 

Measures: 

 

CZ: Act No. 166/1999 Coll. (Veterinary Act), §58-63, 39; and 

 

Act No. 381/1991 Coll. (on the Chamber of Veterinary Surgeons of the Czech Republic), 

paragraph 4. 

 

IT: Legislative Decree C.P.S. 233/1946, Articles 7-9; and 

 

Decree of the President of the Republic (DPR) 221/1950, paragraph 7. 
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PL: Law of 21st December 1990 on the Profession of Veterinary Surgeon and Chambers of 

Veterinary Surgeons. 

 

PT: Decree-Law 368/91 (Statute of the Veterinary Professional Association) alterado 

p/ Lei 125/2015, 3 set. 

 

SI: Pravilnik o priznavanju poklicnih kvalifikacij veterinarjev (Rules on recognition of 

professional qualifications for veterinarians), Uradni list RS, št. (Official Gazette No 71/2008, 

7/2011, 59/2014 and 21/2016, Act on services in the internal market, Official Gazette RS 

No 21/2010). 

 

SK: Act 442/2004 on Private Veterinary Doctors and the Chamber of Veterinary Doctors, 

Article 2. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In DE (applies also to the regional level of government): The supply of veterinary services is 

restricted to natural persons. Telemedicine may only be provided in the context of primary 

treatment involving the prior physical presence of a veterinarian. 

 

In DK and NL: The supply of veterinary services is restricted to natural persons. 
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In IE: The supply of veterinary services is restricted to natural persons or partnerships. 

 

In LV: The supply of veterinary services is restricted to natural persons. 

 

Measures: 

 

DE: Bundes-Tierärzteordnung (BTÄO; Federal Code for the Veterinary Profession). 

 

Regional level: 

 

Acts on the Councils for the Medical Profession of the Länder (Heilberufs- und 

Kammergesetze der Länder) and (based on those) 

 

Baden-Württemberg, Gesetz über das Berufsrecht und die Kammern der Ärzte, Zahnärzte, 

Tierärzte Apotheker, Psychologischen Psychotherapeuten sowie der Kinder- und 

Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-Kammergesetz – HBKG); 

 

Bayern, Gesetz über die Berufsausübung, die Berufsvertretungen und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen 

Psychotherapeuten und der Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufe-

Kammergesetz – HKaG); 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 91 

Berlin, Berliner Heilberufekammergesetz (BlnHKG); 

 

Brandenburg, Heilberufsgesetz (HeilBerG); 

 

Bremen, Gesetz über die Berufsvertretung, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Psychotherapeuten, Tierärzte und Apotheker 

(Heilberufsgesetz – HeilBerG); 

 

Hamburg, Hamburgisches Kammergesetz für die Heilberufe (HmbKGH); 

 

Hessen, Gesetz über die Berufsvertretungen, die Berufsausübung, die Weiterbildung und die 

Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker, Psychologischen 

Psychotherapeuten und Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten (Heilberufsgesetz); 

 

Mecklenburg-Vorpommern, Heilberufsgesetz (HeilBerG); 

 

Niedersachsen, Kammergesetz für die Heilberufe (HKG); 

 

Nordrhein-Westfalen, Heilberufsgesetz NRW (HeilBerg); 

 

Rheinland-Pfalz, Heilberufsgesetz (HeilBG); 
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Saarland, Gesetz Nr. 1405 über die öffentliche Berufsvertretung, die Berufspflichten, die 

Weiterbildung und die Berufsgerichtsbarkeit der Ärzte/Ärztinnen, 

Zahnärzte/Zahnärztinnen,Tierärzte/Tierärztinnen und Apotheker/Apothekerinnen im Saarland 

(Saarländisches Heilberufekammergesetz – SHKG); 

 

Sachsen, Gesetz über Berufsausübung, Berufsvertretungen und Berufsgerichtsbarkeit der 

Ärzte, Zahnärzte, Tierärzte, Apotheker sowie der Psychologischen Psychotherapeuten und der 

Kinder- und Jugendlichenpsychotherapeuten im Freistaat Sachsen (Sächsisches 

Heilberufekammergesetz – SächsHKaG); 

 

Sachsen-Anhalt, Gesetz über die Kammern für Heilberufe Sachsen-Anhalt (KGHB-LSA); 

 

Schleswig-Holstein, Gesetz über die Kammern und die Berufsgerichtsbarkeit für die 

Heilberufe (Heilberufekammergesetz – HBKG); 

 

Thüringen, Thüringer Heilberufegesetz (ThürHeilBG); and 

 

Berufsordnungen der Kammern (Codes of Professional Conduct of the Veterinary 

Practitioners' Councils). 

 

DK: Lovbekendtgørelse nr. 40 af lov om dyrlæger af 15. januar 2020 (Consolidated act 

No. 40 of January 15th, 2020, on veterinary surgeons). 
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IE: Veterinary Practice Act 2005. 

 

LV: Veterinary Medicine Law. 

 

NL: Wet op de uitoefening van de diergeneeskunde 1990 (WUD). 

 

(c) Retail sales of pharmaceuticals, medical and orthopaedic goods and other services provided 

by pharmacists (CPC 63211) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors: 

 

In AT: The retail of pharmaceuticals and specific medical goods to the public may only be 

carried out through a pharmacy. Nationality of a Member State of the EEA or the Swiss 

Confederation is required in order to operate a pharmacy. Nationality of a Member State of 

the EEA or the Swiss Confederation is required for leaseholders and persons in charge of 

managing a pharmacy. 

 

Measures: 

 

AT: Apothekengesetz (Pharmacy Law), RGBl. Nr. 5/1907 as amended, §§ 3, 4, 12; 

Arzneimittelgesetz (Medication Act), BGBl. Nr. 185/1983 as amended, §§ 57, 59, 59a; and 

Medizinproduktegesetz (Medical Products Law), BGBl. Nr. 657/1996 as amended, § 99. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In DE: Only natural persons (pharmacists) are permitted to operate a pharmacy. Nationals of 

other countries or persons who have not passed the German pharmacy exam may only obtain 

a licence to take over a pharmacy which has already existed during the preceding three years. 

The total number of pharmacies per person is restricted to one pharmacy and up to three 

branch pharmacies. 

 

In FR: EEA or Swiss nationality is required in order to operate a pharmacy. 

 

Foreign pharmacists may be permitted to establish within annually established quotas. 

A pharmacy opening must be authorised. Commercial presence including sale at a distance of 

medicinal products to the public by means of information society services, must take one of 

the legal forms allowed under national law on a non-discriminatory basis: "société d'exercice 

libéral" (SEL) anonyme, par actions simplifiée, à responsabilité limitée unipersonnelle or 

pluripersonnelle, en commandite par actions, société en noms collectifs (SNC) or société à 

responsabilité limitée (SARL) unipersonnelle or pluripersonnelle only. 

 

Measures: 

 

DE: Gesetz über das Apothekenwesen (ApoG; German Pharmacy Act); Bundes-

Apothekerordnung; 
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Gesetz über den Verkehr mit Arzneimitteln (AMG); 

 

Gesetz über Medizinprodukte (MPG); 

 

Verordnung zur Regelung der Abgabe von Medizinprodukten (MPAV). 

 

FR: Code de la santé publique; and 

 

Loi 90-1258 du 31 décembre 1990 relative à l'exercice sous forme de société des professions 

libérales and Loi 2015-990 du 6 août 2015. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In EL: Union nationality is required in order to operate a pharmacy. 

 

In HU: EEA nationality is required in order to operate a pharmacy. 

 

In LV: In order to commence independent practice in a pharmacy, a foreign pharmacist or 

pharmacist's assistant, educated in a state which is not a Member State or a Member State of 

the EEA, must work for at least one year in a pharmacy in a Member State of the EEA under 

the supervision of a pharmacist. 
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Measures: 

 

EL: Law 5607/1932 as amended by Laws 1963/1991 and 3918/2011; The Presidential 

Decree 64/2018 (Government Gazette 124/issue A/11-7-2018). 

 

HU: Act XCVIII of 2006 on the General Provisions Relating to the Reliable and 

Economically Feasible Supply of Medicinal Products and Medical Aids and on the 

Distribution of Medicinal Products. 

 

LV: Pharmaceutical Law, s. 38. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In BG: Managers of pharmacies must be qualified pharmacists and may only manage one 

pharmacy in which they themselves work. A quota (not more than four) exists for the number 

of pharmacies which may be owned per person in the Republic of Bulgaria. 

 

In DK: Only natural persons, who have been granted a pharmacist licence from the Danish 

Health and Medicines Authority, are permitted to provide retail services of pharmaceuticals 

and specific medical goods to the public. 
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In ES, HR, HU, and PT: Establishment authorisation is subject to an economic needs test. 

Main criteria: population and density conditions in the area. 

 

In IE: The mail order of pharmaceuticals is prohibited, with the exception of non-prescription 

medicines. 

 

In MT: Issuance of Pharmacy licences under specific restrictions. No person shall have more 

than one licence in their name in any town or village (Regulation 5(1) of the Pharmacy 

Licence Regulations (LN279/07)), except in a case in which there are no further applications 

for that town or village (Regulation 5(2) of the Pharmacy Licence Regulations (LN279/07)). 

 

In PT: In commercial companies in which the capital is represented by shares, these shall be 

nominative. A person shall not hold or exercise, at the same time, directly or indirectly, 

ownership, operation or management of more than four pharmacies. 

 

In SI: The network of pharmacies in Slovenia consists of public pharmacy institutions, owned 

by municipalities, and of private pharmacies with a concession where the majority owner 

must be a pharmacist by profession. Mail order of pharmaceuticals requiring a prescription is 

prohibited. Mail order of non-prescription medicines requires special state permission. 
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Measures: 

 

BG: Law on Medicinal Products in Human Medicine, arts. 222, 224, 228. 

 

DK: Apotekerloven (Danish Pharmacy Act) LBK nr. 1040 03/09/2014. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia 

(Law 16/1997, of 25 April, regulating services in pharmacies), Articles 2, 3.1; and 

 

Real Decreto Legislativo 1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el Texto refundido de la 

Ley de garantías y uso racional de los medicamentos y productos sanitarios (Ley 29/2006). 

 

HR: Health Care Act (OG 100/18, 125/19). 

 

HU: Act XCVIII of 2006 on the General Provisions Relating to the Reliable and 

Economically Feasible Supply of Medicinal Products and Medical Aids and on the 

Distribution of Medicinal Products. 

 

IE: Irish Medicines Boards Acts 1995 and 2006 (No. 29 of 1995 and No. 3 of 2006); 

Medicinal Products (Prescription and Control of Supply) Regulations 2003, as amended 

(S.I. 540 of 2003); Medicinal Products (Control of Placing on the Market) Regulations 2007, 

as amended (S.I. 540 of 2007); Pharmacy Act 2007 (No. 20 of 2007); Regulation of Retail 

Pharmacy Businesses Regulations 2008, as amended, (S.I. No 488 of 2008). 
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MT: Pharmacy Licence Regulations (LN279/07) issued under the Medicines Act (Cap. 458). 

 

PT: Decree-Law 307/2007, Articles 9, 14 and 15 Alterado p/ Lei 26/2011, 16 jun., alterada: 

 

– p/ Acórdão TC 612/2011, 24/01/2012; 

 

– p/ Decreto-Lei 171/2012, 1 ago.; 

 

– p/ Lei 16/2013, 8 fev.; 

 

– p/ Decreto-Lei 128/2013, 5 set.; 

 

– p/ Decreto-Lei 109/2014, 10 jul.; 

 

– p/ Lei 51/2014, 25 ago.; 

 

– p/ Decreto-Lei 75/2016, 8 nov.; and Ordinance 1430/2007revogada p/ Portaria 352/2012, 

30 out. 

 

SI: Pharmacy Services Act (Official Gazette of the RS No. 85/2016, 77/2017, 73/2019); and 

Medicinal Products Act (Official Gazette of the RS, No. 17/2014, 66/2019). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In IT: The practice of the profession is possible only for natural persons enrolled in the 

register, as well as for juridical persons in the form of partnerships, where every partner of the 

company must be an enrolled pharmacist. Enrolment in the pharmacist professional register 

requires nationality of a Member State or residency and practice of the profession in Italy. 

Foreign nationals having the necessary qualifications may enrol if they are citizens of a 

country with which Italy has a special agreement authorising the exercise of the profession, on 

condition of reciprocity (D. Lgsl. CPS 233/1946 Articles 7-9 and D.P.R. 221/1950 

paragraphs 3 and 7). New or vacant pharmacies are authorised following a public competition. 

Only nationals of a Member State enrolled in the Register of pharmacists (albo) are able to 

participate in a public competition. 

 

Establishment authorisation is subject to an economic needs test. Main criteria: population 

and density conditions in the area. 

 

Measures: 

 

IT: Law 362/1991, Articles 1, 4, 7 and 9; 

 

Legislative Decree CPS 233/1946, Articles 7-9; and 

 

Decree of the President of the Republic (D.P.R. 221/1950, paragraphs 3 and 7). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In CY: A nationality requirement applies for the provision of retail sales of pharmaceuticals, 

medical and orthopaedic goods and other services provided by pharmacists (CPC 63211). 

 

Measures: 

 

CY: Pharmacy and Poisons Law (Chapter 254) as amended. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In BG The retail of pharmaceuticals and specific medical goods to the public may only be 

carried out through a pharmacy. The mail order of pharmaceuticals is prohibited, with the 

exception of non-prescription medicines. 

 

In EE: The retail of pharmaceuticals and specific medical goods to the public may only be 

carried out through a pharmacy. Mail order sales of medicinal products as well as delivery by 

post or express service of medicinal products ordered through the Internet is prohibited. 

Establishment authorisation is subject to an economic needs test. Main criteria: density 

conditions in the area. 
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In EL: Only natural persons who are licenced pharmacists, and companies founded by 

licenced pharmacists, are permitted to provide retail services of pharmaceuticals and specific 

medical goods to the public. 

 

In ES: Only natural persons who are licenced pharmacists are permitted to provide retail 

services of pharmaceuticals and specific medical goods to the public. No pharmacist may 

obtain more than one licence. 

 

In LU: Only natural persons are permitted to provide retail services of pharmaceuticals and 

specific medical goods to the public. 

 

In NL: Mail order of medicine is subject to requirements. 

 

In PL: The practice of the profession is possible only for natural persons enrolled in the 

register, as well as for juridical persons in the form of partnerships, where every partner of the 

company must be an enrolled pharmacist. 

 

Measures: 

 

BG: Law on Medicinal Products in Human Medicine, arts. 219, 222, 228, 234(5). 
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EE: Ravimiseadus (Medicinal Products Act), RT I 2005, 2, 4; § 29 (2) and § 41 (3); and 

Tervishoiuteenuse korraldamise seadus (Health Services Organisation Act, RT I 2001, 50, 

284). 

 

EL: Law 5607/1932 as amended by Laws 1963/1991 and 3918/2011. 

 

ES: Ley 16/1997, de 25 de abril, de regulación de servicios de las oficinas de farmacia 

(Law 16/1997, of 25 April, regulating services in pharmacies), Articles 2, 3.1; and 

 

Real Decreto Legislativo 1/2015, de 24 de julio por el que se aprueba el Texto refundido de la 

Ley de garantías y uso racional de los medicamentos y productos sanitarios (Ley 29/2006). 

 

LU: Loi du 4 juillet 1973 concernant le régime de la pharmacie (annex a043); 

 

Règlement grand-ducal du 27 mai 1997 relatif à l'octroi des concessions de pharmacie 

(anne a041); and 

 

Règlement grand-ducal du 11 février 2002 modifiant le règlement grand-ducal 

du 27 mai 1997 relatif à l'octroi des concessions de pharmacie (annex a017). 

 

NL: Geneesmiddelenwet, article 67. 

 

PL: Article 99. Para 4, ACT of 6 September 2001 – Pharmaceutical law Journal of Laws 

of 2021. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – Local presence: 

 

In BG: Permanent residency is required for pharmacists. 

 

Measures: 

 

BG: Law on Medicinal Products in Human Medicine, arts. 146, 161, 195, 222, 228. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In DE, SK: Residency is required in order to obtain a licence as a pharmacist or to open a 

pharmacy for the retail of pharmaceuticals and certain medical goods to the public. 

 

Measures: 

 

DE: Gesetz über das Apothekenwesen (ApoG; German Pharmacy Act); 

 

Gesetz über den Verkehr mit Arzneimitteln (AMG); 

 

Gesetz über Medizinprodukte (MPG); and 
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Verordnung zur Regelung der Abgabe von Medizinprodukten (MPAV). 

 

SK: Act 362/2011 on pharmaceuticals and medical devices, Article 6; and 

 

Act 578/2004 on healthcare providers, medical employees, professional organisation in 

healthcare. 
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Reservation No. 4 – Research and development services 

 

Sector – sub-sector: Research and development (R&D) services 

 

Industry classification: CPC 851, 853 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

Description: 

 

The EU: For publicly funded R&D services benefitting from funding provided by the Union at the 

Union level, exclusive rights or authorisations may only be granted to nationals of the Member 

States and to juridical persons of the Union having their registered office, central administration or 

principal place of business in the Union (CPC 851, 853). 
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For publicly funded R&D services benefitting from funding provided by a Member State, exclusive 

rights or authorisations may only be granted to nationals of the Member State concerned and to 

juridical persons of the Member State concerned having their headquarters in that Member State 

(CPC 851, 853). 

 

Measures: 

 

EU: All currently existing and all future Union research or innovation framework programmes, 

including the Horizon 2020 Rules for Participation and regulations pertaining to Joint Technology 

Initiatives (JTIs), and the European Institute of Innovation and Technology (EIT), as well as 

existing and future national, regional or local research programmes. 
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Reservation No. 5 – Real estate services 

 

Sector – sub-sector: Real estate services 

 

Industry classification: CPC 821, 822 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-Favoured Nation treatment 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

Description: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In CY: For the supply of real estate services, nationality and residency conditions apply. 
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Measures: 

 

CY: The Real Estate Agents Law 71(1)/2010 as amended. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CZ: Residency for natural persons and establishment for juridical persons in the Czechia are 

required to obtain a licence necessary for the provision of real estate services. 

 

In HR: Commercial presence in EEA is required to supply real estate services. 

 

In PT: EEA residency is required for natural persons. EEA incorporation is required for juridical 

persons. 

 

Measures: 

 

CZ: Trade Licensing Act. 

 

HR: Real Estate Brokerage Act (OG 107/07 and 144/12), Article 2. 

 

PT: Decree-Law 211/2004 (Articles 3 and 25), as amended and republished by 

Decree-Law 69/2011. 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 110 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In DK: For the supply of real estate services by a natural person present in the territory of Denmark, 

only authorised real estate agents who are natural persons that have been admitted to the Danish 

Business Authority's real estate agent register may use the title of "real estate agent". The act 

requires that the applicant be a Danish resident or a resident of the Union, EEA or the Swiss 

Confederation. 

 

The Act on the sale of real estate is only applicable when providing real estate services to 

consumers. The Act on the sale of real estate does not apply to the leasing of real estate (CPC 822). 

 

Measures: 

 

DK: Lov om formidling af fast ejendom m.v. lov. Nr. 526 af 28.05.2014 (The Act on the sale of real 

estate). 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In SI: In so far as New Zealand allows Slovenian nationals and enterprises to supply real estate 

agent services, Slovenia will allow nationals of New Zealand and New Zealand enterprises to 

supply real estate agent services under the same conditions, in addition to the fulfilment of the 

following requirements: entitlement to act as a real estate agent in New Zealand, submission of the 

relevant documentation on impunity in criminal procedures, and inscription on the register of real 

estate agents at the competent Ministry in Slovenia. 

 

Measures: 

 

SI: Real Estate Agencies Act. 
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Reservation No. 6 – Business services 

 

Sector – sub-sector: Business services – rental or leasing services without operators; 

services related to management consulting; technical testing and 

analyses; related scientific and technical consulting services; services 

incidental to agriculture; security services; placement services; 

translation and interpretation services and other business services 

 

Industry classification: ISIC Rev. 37, part of CPC 612, part of 621, part of 625, 831, part 

of 85990, 86602, 8675, 8676, 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 

87206, 87209, 87901, 87902, 87909, 88, part of 893 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

(a) Rental or leasing services without operators (CPC 83103, CPC 831) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In SE: To fly the Swedish flag, proof of dominating Swedish operating influence must be 

shown in the case of foreign ownership interests in ships. Dominating Swedish operating 

influence means that the operation of the ship is located in Sweden and that more than half of 

the ship's shares are under Swedish ownership or ownership of persons in another EEA 

country. Other foreign ships may under certain conditions be granted an exemption from this 

rule where they are rented or leased by Swedish juridical persons through bareboat charter 

contracts (CPC 83103). 

 

Measures: 

 

SE: Sjölagen (Maritime Law) (1994:1009), Chapter 1, § 1. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SE: Suppliers of rental or leasing services of cars and certain off-road vehicles 

(terrängmotorfordon) without a driver, rented or leased for a period of less than one year, are 

obliged to appoint someone to be responsible for ensuring, among other things, that the 

business is conducted in accordance with applicable rules and regulations and that road traffic 

safety rules are followed. The responsible person must reside in the EEA (CPC 831). 
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Measures: 

 

SE: Lag (1998: 492) om biluthyrning (Act on renting and leasing cars). 

 

(b) Rental or leasing services and other business services related to aviation 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment and Cross-border trade in services –- Market access, National treatment, 

Most-favoured nation treatment: 

 

The EU: For rental or leasing of aircraft without crew (dry lease), aircraft used by an air 

carrier of the Union are subject to applicable aircraft registration requirements. A dry lease 

agreement to which a Union carrier is a party shall be subject to requirements in the Union or 

national law on aviation safety, such as prior approval and other conditions applicable to the 

use of third countries' registered aircraft. To be registered, aircraft may be required to be 

owned either by natural persons meeting specific nationality criteria or by enterprises meeting 

specific criteria regarding ownership of capital and control (CPC 83104). 
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With respect to computer reservation system (hereinafter referred to as "CRS") services, 

where Union air carriers are not accorded, by CRS service suppliers operating outside the 

Union, equivalent (meaning non-discriminatory) treatment to the treatment provided by Union 

CRS service suppliers to air carriers of a third country in the Union, or where Union CRS 

services suppliers are not accorded, by non-Union air carriers, equivalent treatment to the 

treatment provided by air carriers in the Union to CRS service suppliers of a third country, 

measures may be taken to accord the equivalent discriminatory treatment, respectively, to the 

non-Union air carriers by the CRS services suppliers operating in the Union, or to the 

non-Union CRS services suppliers by Union air carriers. 

 

Measures: 

 

EU: Regulation (EC) No 1008/2008 of the European Parliament and of the Council1; and 

Regulation (EC) No 80/2009 of the European Parliament and of the Council2. 

 

 
1 Regulation (EC) No 1008/2008 of the European Parliament and of the Council 

of 24 September 2008 on common rules for the operation of air services in the Community 

(OJ EU L 293, 31.10.2008, p. 3). 
2 Regulation (EC) No 80/2009 of the European Parliament and of the Council 

of 14 January 2009 on a Code of Conduct for computerised reservation systems and repealing 

Council Regulation (EEC) No 2299/89 (OJ EU L 35, 4.2.2009, p. 47). 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment 

 

In BE: Private (civil) aircraft belonging to natural persons who are not nationals of a member 

state of the EEA may only be registered if they are domiciled or resident in Belgium without 

interruption for at least one year. Private (civil) aircraft belonging to foreign legal entities not 

formed in accordance with the law of a member state of the EEA may only be registered if 

they have a seat of operations, an agency or an office in Belgium without interruption for at 

least one year (CPC 83104). 

 

Measures: 

 

BE: Arrêté Royal du 15 mars 1954 réglementant la navigation aérienne. 

 

(c) Services related to management consulting – arbitration and conciliation services 

(CPC 86602) 

 

With respect to Cross-border trade in services –National treatment, Local presence: 

 

In BG: For mediation services, permanent or long-term residency in the Republic of Bulgaria 

is required for citizens of countries other than a member state of the EEA or the Swiss 

Confederation. 
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In HU: A notification, for admission to the register, to the Minister responsible for justice is 

required for the supply of mediation (such as conciliation) activities. 

 

Measures: 

 

BG: Mediation Act, Art. 8. 

 

HU: Act LV of 2002 on Mediation. 

 

(d) Technical testing and analysis services (CPC 8676) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In CY: The provision of services by chemists and biologists requires nationality of a Member 

State. 

 

In FR: The profession of biologist is reserved for natural persons, and EEA nationality is 

required. 
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Measures: 

 

CY: Registration of Chemists Law of 1988 (Law 157/1988), as amended. 

 

FR: Code de la Santé Publique. 

 

With respect to Investment liberalisation –National treatment and Cross-border trade in 

services – Market access, Local presence: 

 

In BG: Establishment in Bulgaria according to the Bulgarian Commercial Act and registration 

in the Commercial register is required for supply of technical testing and analysis services. 

 

For the periodic inspection for proof of technical condition of road transport vehicles, a 

person should be registered in accordance with the Bulgarian Commercial Act or the 

Non-Profit Legal Persons Act, or else be registered in another member state of the EEA. 

 

The testing and analysis of the composition and purity of air and water may be conducted 

only by the Ministry of Environment and Water of Bulgaria, or its agencies. 

 

Measures: 

 

BG: Technical Requirements towards Products Act; 

 

Measurement Act; 
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Clean Ambient Air Act; 

 

Article 148, Paragraph 2, Road Traffic Act; 

 

Water Act; and 

 

Ordinance N-32 for the periodical inspection for proof of technical condition of road transport 

vehicles. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment, Most-favoured-nation treatment, Local presence: 

 

In IT: For biologists, chemical analysts, agronomists and "periti agrari", residency and 

enrolment in the professional register are required. Third-country nationals may enrol on 

condition of reciprocity. 

 

Measures: 

 

IT: Biologists, chemical analysts: Law 396/1967 on the profession of biologists; and Royal 

Decree 842/1928 on the profession of chemical analysts. 
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(e) Related scientific and technical consulting services (CPC 8675) 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment and Cross-border trade in services – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment, Local presence: 

 

In IT: Residency or professional domicile in Italy is required for enrolment in the geologists' 

register, which is necessary for the practice of the professions of surveyor or geologist in 

order to supply services relating to the exploration and the operation of mines, etc. Nationality 

of a Member State is required, however, foreigners may enrol on condition of reciprocity. 

 

Measures: 

 

IT: Geologists: Law 112/1963, Articles 2 and 5; D.P.R. 1403/1965, Article 1. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In BG: For natural persons, nationality and residency of a member state of the EEA or the 

Swiss Confederation is required in order to supply services pertinent to geodesy, cartography 

and cadastral surveying. For legal entities, trade registration under the legislation of a Member 

State of the EEA or the Swiss Confederation is required. 
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Measures: 

 

BG: Article 16-17, Cadastre and Property Register Act; and Article 24, Paragraph 1, Geodesy 

and Cartography Act. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In CY: A nationality requirement applies for the supply of relevant services. 

 

Measures: 

 

CY: Law 224/1990 as amended. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access: 

 

In FR: For surveying, access through "société d'exercice liberal" (SEL) (anonyme, à 

responsabilité limitée ou en commandite par actions“, "société civile professionnelle" (SCP), 

"société anonyme" (SA) and "société à responsabilité limitée" (SARL) (sociétés anonymes, à 

responsabilité limitée) only. For exploration and prospecting services establishment is 

required. This requirement may be waived for scientific researchers, by decision of the 

Minister of scientific research, in agreement with the Minister of Foreign affairs. 
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Measures: 

 

FR: Loi 46-942 du 7 mai 1946 and décret n°71-360 du 6 mai 1971. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In HR: Services of basic geological, geodetic and mining consulting as well as related 

environmental protection consulting services in the territory of Croatia may be carried out 

only jointly with or through domestic juridical persons. 

 

Measures: 

 

HR: Ordinance on requirements for issuing approvals to juridical persons for performing 

professional environmental protection activities (OG No.57/10), Arts. 32-35. 

 

(f) Services incidental to agriculture (part of CPC 88) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services –National treatment, Most-favoured-nation treatment, Local 

presence: 

 

In IT: For biologists, chemical analysts, agronomists and "periti agrari", residency and 

enrolment in the professional register are required. Third-country nationals may enrol on 

condition of reciprocity. 
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Measures: 

 

IT: Biologists, chemical analysts: Law 396/1967 on the profession of biologists; and Royal 

Decree 842/1928 on the profession of chemical analysts. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, Most-favoured-nation treatment 

and Cross-border trade in services – Market access, Most-favoured-nation treatment: 

 

In PT: The professions of biologist, chemical analyst and agronomist are reserved for natural 

persons. For third-country nationals, a reciprocity regime applies in the case of engineers and 

technical engineers (and not a citizenship requirement). For biologists, there is neither a 

citizenship nor a reciprocity requirement. 

 

Measures: 

 

PT: Decree Law 119/92 alterado p/ Lei 123/2015, 2 set. (Ordem dos Engenheiros); 

 

Law 47/2011 alterado p/ Lei 157/2015, 17 set. (Ordem dos Engenheiros Técnicos); and 

 

Decree Law 183/98 alterado p/ Lei 159/2015, 18 set. (Ordem dos Biólogos). 
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(g) Security Services (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In IT: Nationality of a Member State and residency is required in order to obtain the necessary 

authorisation to supply security guard services and the transport of valuables. 

 

In PT: The provision of security services by a foreign supplier on a Cross-border basis is not 

allowed. 

 

A nationality requirement exists for specialised personnel. 

 

Measures: 

 

IT: Law on public security (TULPS) 773/1931, Articles 133-141; Royal Decree 635/1940, 

Article 257. 

 

PT: Law 34/2013 alterada p/ Lei 46/2019, 16 maio; and Ordinance 273/2013 alterada 

p/ Portaria 106/2015, 13 abril. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment and Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In DK: There is a residence requirement for individuals applying for an authorisation to 

provide security services. Residence is also required for managers and the majority of 

members of the board of a legal entity applying for an authorisation to conduct security 

services. However, residence for management and boards of directors is not required to the 

extent it follows from international agreements or orders issued by the Minister for Justice. 

 

Measures: 

 

DK: Lovbekendtgørelse 2016-01-11 nr. 112 om vagtvirksomhed. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In EE: Residency is required for security guards. 

 

Measures: 

 

EE: Turvaseadus (Security Act ) § 21, § 22. 
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(h) Placement Services (CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment (applies to the regional 

level of government): 

 

In BE: In all Regions in Belgium, a company having its head office outside the EEA has to 

demonstrate that it supplies placement services in its country of origin. In the Walloon 

Region, a specific type of legal entity (régulièrement constituée sous la forme d'une personne 

morale ayant une forme commerciale, soit au sens du droit belge, soit en vertu du droit d'un 

Etat membre ou régie par celui-ci, quelle que soit sa forme juridique) is required to supply 

placement services. A company having its head office outside the EEA has to demonstrate 

that it fulfils the conditions as set out in the Decree (for instance on the type of legal entity). 

In the German-speaking community, a company having its head office outside the EEA has to 

fulfil the admission criteria established by the mentioned Decree (CPC 87202). 

 

Measures: 

 

BE: Flemish Region: Article 8, § 3, Besluit van de Vlaamse Regering van 10 december 2010 

tot uitvoering van het decreet betreffende de private arbeidsbemiddeling. 
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Walloon Region: Décret du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences 

de placement (Decree of 3 April 2009 on registration of placement agencies), Article 7; and 

Arrêté du Gouvernement wallon du 10 décembre 2009 portant exécution du décret 

du 3 avril 2009 relatif à l'enregistrement ou à l'agrément des agences de placement (Decision 

of the Walloon Government of 10 December 2009 implementing the Decree of 3 April 2009 

on registration of placement agencies), Article 4. 

 

German-speaking community: Dekret über die Zulassung der Leiharbeitsvermittler und die 

Überwachung der privaten Arbeitsvermittler / Décret du 11 mai 2009 relatif à l'agrément des 

agences de travail intérimaire et à la surveillance des agences de placement privées, Article 6. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment, Local presence: 

 

In DE: Nationality of a Member State of the EEA or a commercial presence in the Union is 

required in order to obtain a licence to operate as a temporary employment agency (pursuant 

to Section 3 paragraphs 3 to 5 of this Act on temporary agency work 

(Arbeitnehmerüberlassungsgesetz). The Federal Ministry of Labour and Social Affairs may 

issue a regulation concerning the placement and recruitment of non-EEA personnel for 

specified professions such as health- and care-related professions. The licence or its extension 

shall be refused if establishments, parts of establishments or ancillary establishments which 

are not located in the EEA are intended to execute the temporary employment pursuant to 

Section 3 paragraph 2 of the Act on temporary agency work 

(Arbeitnehmerüberlassungsgesetz). 
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In ES: Prior to the start of the activity, placement agencies are required to submit a sworn 

statement certifying the fulfilment of the requirements stated by the current legislation 

(CPC 87201, 87202). 

 

Measures: 

 

DE: Gesetz zur Regelung der Arbeitnehmerüberlassung (AÜG); 

 

Sozialgesetzbuch Drittes Buch (SGB III; Social Code, Book Three) – Employment 

Promotion; and 

 

Verordnung über die Beschäftigung von Ausländerinnen und Ausländern (BeschV; Ordinance 

on the Employment of Foreigners). 

 

ES: Real Decreto-ley 8/2014, de 4 de julio, de aprobación de medidas urgentes para el 

crecimiento, la competitividad y la eficiencia (tramitado como Ley 18/2014, 

de 15 de octubre). 
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(i) Translation and interpretation services (CPC 87905) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access: 

 

In BG: To carry out official translation activities, foreign natural persons are required to hold 

a permit for long-term, prolonged or permanent residency in the Republic of Bulgaria. 

 

Measures: 

 

BG: Regulation for the legalisation, certification and translation of documents; and 

 

Order of the Minister of Foreign Affairs for establishing a temporary regime for certification 

under Article 21 (a), Paragraph 2 of the abovementioned Regulation. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In HU: Official translations, official certifications of translations, and certified copies of 

official documents in foreign languages may only be provided by the Hungarian Office for 

Translation and Attestation (OFFI). 

 

In PL: Only natural persons may be sworn translators. 
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Measures: 

 

HU: Decree of the Council of Ministers No. 24/1986 on Official translation and 

interpretation. 

 

PL: Act of 25 November 2004 on the profession of sworn translator or interpreter (Journal of 

Laws from 2019 item 1326). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In FI: Residency in the EEA is required for certified translators. 

 

Measures: 

 

FI: Laki auktorisoiduista kääntäjistä (Act on Authorised Translators) (1231/2007), s. 2(1). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In CY: For the provision of official and certified translations by sworn translators, registration 

and entry in the Register of Sworn Translators upon approval by the Council for the 

Registration of Sworn Translators is necessary. Nationality and residency requirements apply. 

 

In HR: EEA nationality is required for certified translators. 
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Measures: 

 

CY: The Registration and Regulation of the Sworn Translators Services Law 2019 

(45(I)/2019) as amended. 

 

HR: Ordinance on permanent court interpreters (OG 88/2008), Article 2. 

 

(j) Other business services (part of CPC 612, part of 621, part of 625, 87901, 87902, 88493, part 

of 893, part of 85990, 87909, ISIC 37) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In SE: Pawn-shops must be established as a limited liability company or as a branch (part of 

CPC 87909). 

 

Measures: 

 

SE: Pawn shop act (1995:1000). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In CZ: Only an authorised package company may supply services relating to packaging 

take-back and recovery; and such a company must be a juridical person established as a joint-

stock company (CPC 88493, ISIC 37). 

 

Measures: 

 

CZ: Act. 477/2001 Coll. (Packaging Act) paragraph 16. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In NL: To provide hallmarking services, commercial presence in the Netherlands is required. 

The hallmarking of precious metal articles is currently exclusively granted to two Dutch 

public monopolies (part of CPC 893). 

 

Measures: 

 

NL: Waarborgwet 1986. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In PT: Nationality of a Member State is required for the provision of collection agency 

services and credit reporting services (CPC 87901, 87902). 

 

Measures: 

 

PT: Law 49/2004. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CZ: A licence is required to supply auction services. To obtain a licence (for the supply of 

voluntary public auctions), a company must be incorporated in the Czechia, a natural person 

must obtain a residency permit, and the company or natural person must be registered in the 

Commercial Register of the Czech Republic (part of CPC 612, part of 621, part of 625, part of 

85990). 
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Measures: 

 

CZ: Act no.455/1991 Coll.; 

 

Trade Licence Act; and 

 

Act No. 26/2000 Coll., on public auctions. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In SE: An economic plan for a building society must be certified by two persons. These 

persons must be publicly approved by authorities in the EEA (CPC 87909). 

 

Measures: 

 

SE: Cooperative building societies law (1991:614). 
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Reservation No. 7 – Communication services 

 

Sector – sub-sector: Communication services – postal and courier services 

 

Industry classification: Part of CPC 71235, part of 73210, part of 751 

 

Obligations concerned: Market access 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

Description: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

The EU: The organisation of the siting of letter boxes on a public highway, the issuing of postage 

stamps and the provision of the registered mail service used in the course of judicial or 

administrative procedures may be restricted in accordance with national legislation. Licensing 

systems may be established for those services for which a general universal service obligation 

exists. These licences may be subject to a particular universal service obligation or a financial 

contribution to a compensation fund. 
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Measures: 

 

EU: Directive 97/67/EC of the European Parliament and of the Council1. 

 

Reservation No. 8 – Construction Services 

 

Sector – Sub-sector: Construction and related engineering services 

 

Industry Classification: CPC 51 

 

Obligations concerned: National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

 
1 Directive 97/67/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 1997 on 

common rules for the development of the internal market of Community postal services and 

the improvement of quality of service (OJ EU L 15, 21.1.1998, p. 14). 
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Description: 

 

In CY: Nationality requirement. 

 

Measure: 

 

The Registration and Control of Contractors of Building and Technical Works Law of 2001 

(29 (I) / 2001-2013), Articles 15 and 52. 
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Reservation No. 9 – Distribution services 

 

Sector – Sub-sector: Distribution services – general, distribution of tobacco 

 

Industry Classification: CPC 3546, part of 621, 6222, 631, part of 632 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

Description: 

 

(a) Distribution services (CPC 3546, 631, 632 except 63211, 63297, 62276, part of 621) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 
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In PT: A specific authorisation scheme exists for the installation of certain retail 

establishments and shopping centres. This relates to shopping centres that have a gross 

leasable area equal to or greater than 8 000 m2, and retail establishments having a sales area 

equal to or exceeding 2 000 m2, when located outside shopping centres. Main criteria: 

contribution to a multiplicity of commercial offers; assessment of services to consumers; 

quality of employment and corporate social responsibility; integration in the urban 

environment; and contribution to eco-efficiency (CPC 631, 632 except 63211, 63297). 

 

Measures: 

 

PT: Decree-Law No. 10/2015, 16 January. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market Access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In CY: A nationality requirement exists for distribution services provided by pharmaceutical 

representatives (CPC 62117). 

 

Measures: 

 

CY: Law 74(I) 2002 as amended. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In LT: The distribution of pyrotechnics is subject to licensing. Only juridical persons of the 

Union may obtain a licence (CPC 3546). 

 

Measures: 

 

LT: Law on Supervision of Civil Pyrotechnics Circulation (23 March 2004. No. IX-2074). 

 

(b) Distribution of tobacco (part of CPC 6222, 62228, part of 6310, 63108) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In ES: There is a state monopoly on retail sales of tobacco. Establishment is subject to a 

Member State nationality requirement. Only natural persons may operate as a tobacconist. 

No tobacconist may obtain more than one licence (CPC 63108). 

 

In FR: There is a state monopoly on the wholesale and retail sale of tobacco. There is a 

nationality requirement for tobacconists (buraliste) (part of CPC 6222, part of 6310). 
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Measures: 

 

ES: Law 14/2013 of 27 September 2014. 

 

FR: Code général des impôts. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In AT: Only natural persons may apply for authorisation to operate as a tobacconist. 

 

Priority is given to nationals of a Member State of the EEA (CPC 63108). 

 

Measures: 

 

AT: Tobacco Monopoly Act 1996, § 5 and § 27. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment: 

 

In IT: A licence is required in order to distribute and sell tobacco. Licences are granted 

through public procedures. The granting of licences is subject to an economic needs test. 

Main criteria: population and geographical density of existing selling points (part of 

CPC 6222, part of 6310). 

 

Measures: 

 

IT: Legislative Decree 184/2003; 

 

Law 165/1962; 

 

Law 3/2003; 

 

Law 1293/1957; 

 

Law 907/1942; and 

 

Decree of the President of the Republic (D.P.R.) 1074/1958. 
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Reservation No. 10 – Education services 

 

Sector – Sub-sector: Education services (privately funded) 

 

Industry Classification: CPC 921, 922, 923, 924 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 

Description: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior management 

and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access: 
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In CY: Nationality of a Member State is required for owners and majority shareholders in a 

privately funded school. Nationals of New Zealand may obtain authorisation from the Minister of 

Education in accordance with the specified form and conditions. 

 

Measures: 

 

CY: Private Schools Law of 2019 (N. 147(I)/2019), as amended; The Institutions of Tertiary 

Education Law 1996 (N. 67(I)/1996) as amended; the Private Universities (Establishment, 

Operation and Control) Law 2005 (N. 109(I)/2005) as amended; and the Quality Assurance and 

Accreditation in Higher Education and the Establishment and Operation of an Agency on Related 

Μatters Law 2015 (Ν. 136(Ι)/2015) as amended. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Privately funded primary and secondary education services may only be supplied by 

authorised legal entities under Bulgarian law or under the laws of a Member State. Foreign owned 

kindergartens and schools may be established or transformed at the request of foreign legal entities 

in accordance with international agreements and conventions. Foreign higher education institutions 

cannot establish subsidiaries in the territory of Bulgaria. Foreign higher education institutions may 

open faculties, departments, institutes and colleges in Bulgaria only within the structure of 

Bulgarian higher education institutions and in cooperation with them (CPC 921, 922). 
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Measures: 

 

BG: Pre-school and School Education Act; and 

 

The Higher Education Act, Paragraph 4 of the additional provisions. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In SI: Privately funded elementary schools may be founded by Slovenian persons only. The service 

supplier must establish a registered office or branch office in Slovenia (CPC 921). 

 

Measures: 

 

SI: Organisation and Financing of Education Act (Official Gazette of Republic of Slovenia, 

No. 12/1996) and its revisions, Article 40. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CZ and SK: Establishment in a Member State is required to apply for state approval to operate as 

a privately funded higher education institution. This reservation does not apply to post-secondary 

technical and vocational education services (CPC 923 except CPC 92310). 
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Measures: 

 

CZ: Act No. 111/1998, Coll. (Higher Education Act), § 39; and 

 

Act No. 561/2004 Coll. on Pre-school, Basic, Secondary, Tertiary Professional and Other Education 

(the Education Act). 

 

SK: Law No. 131 2002 on Universities. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market Access and Cross-border trade in services: 

Market access: 

 

In ES and IT: An authorisation is required in order to open a privately funded university which 

issues recognised diplomas or degrees. An economic needs test is applied. Main criteria: population 

and density of existing establishments. 

 

In ES: The procedure involves obtaining advice of the Parliament. 

 

In IT: This is based on a three-year programme and only Italian juridical persons may be authorised 

to issue state-recognised diplomas (CPC 923). 
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Measures: 

 

ES: Ley Orgánica 6/2001, de 21 de Diciembre, de Universidades (Law 6 / 2001 of 21 December, on 

Universities), Article 4. 

 

IT: Royal Decree 1592/1933 (Law on secondary education); 

 

Law 243/1991 (Occasional public contribution for private universities); 

 

Resolution 20/2003 of CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario); 

and 

 

Decree of the President of the Republic (DPR) 25/1998. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior management 

and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access: 

 

In EL: Nationality of a Member State is required for owners and a majority of the members of the 

board of directors in privately funded primary and secondary schools, and for teachers in privately 

funded primary and secondary education (CPC 921, 922). Education at university level shall be 

provided exclusively by institutions which are fully self-governed public law juridical persons. 

However, Law 3696/2008 permits the establishment by Union residents (natural or juridical 

persons) of private tertiary education institutions granting certificates which are not recognised as 

being equivalent to university degrees (CPC 923). 
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Measures: 

 

EL: Laws 682/1977, 284/1968, 2545/1940; 

 

Presidential Decree 211/1994 as amended by Presidential Decree 394/1997; 

 

Constitution of Hellas, Article 16, paragraph 5; 

 

Law 3549/2007; and 

 

Law 3696/2008 Establishment and Operation of Colleges and other provisions (Government 

Gazette 177/issue A/25-8-2008). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In AT: The provision of privately funded university level education services in the area of applied 

sciences requires an authorisation from the competent authority, the AQ Austria (Agency for 

Quality Assurance and Accreditation Austria). An investor seeking to provide such services must 

have their primary business being the supply of such services, and must submit a needs assessment 

and a market survey for the acceptance of the proposed study programme. The competent Ministry 

may deny the approval if the decision of the accreditation authority does not comply with national 

educational interests. The applicant for a private university requires authorisation from the 

AQ Austria. The competent Ministry may deny the approval if the decision of the accreditation 

authority does not comply with national educational interests (CPC 923). 
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Measures: 

 

AT: University of Applied Sciences Act, BGBl. I Nr. 340/1993 as amended, § 2, 8; Private Higher 

Education Act, BGBl. I Nr. 77/2020, § 2; and 

 

Act on Quality Assurance in Higher Education, BGBl. Nr. 74/2011 as amended, § 25 (3). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In FR: Nationality of a Member State is required in order to teach in a privately funded educational 

institution (CPC 921, 922, 923). However, nationals of New Zealand may obtain an authorisation 

from the relevant competent authorities in order to teach in primary, secondary and higher level 

educational institutions. Nationals of New Zealand may also obtain an authorisation from the 

relevant competent authorities in order to establish and operate or manage primary, secondary or 

higher level educational institutions. Such authorisation is granted on a discretionary basis. 

 

Measures: 

 

FR: Code de l'éducation. 
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With respect to Investment – Market access, National treatment and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment: 

 

In MT: Service suppliers seeking to provide privately funded higher or adult education services 

must obtain a licence from the Ministry of Education and Employment. The decision on whether to 

issue a licence may be discretionary (CPC 923, 924). 

 

Measures: 

 

MT: Legal Notice 296 of 2012. 
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Reservation No. 11 – Environmental services 

 

Sector – sub-sector: Environmental services – processing and recycling of used batteries 

and accumulators, old cars and waste from electrical and electronic 

equipment; protection of ambient air and climate cleaning services of 

exhaust gases 

 

Industry classification: Part of CPC 9402, 9404 

 

Obligations concerned: Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

In SE: Only entities established in Sweden or having their principal seat in Sweden are eligible for 

accreditation to supply control services of exhaust gas (CPC 9404). 

 

In SK: Incorporation in the EEA (residency requirement) is required to supply services for 

processing and recycling of used batteries and accumulators, waste oils, old cars, and waste from 

electrical and electronic equipment (part of CPC 9402). 

 

Measures: 

 

SE: The Vehicles Act (2002:574). 

 

SK: Act 79/2015 on Waste. 
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Reservation No. 12 – Financial services 

 

Sector – sub-sector: Financial services – insurance and banking 

 

Industry Classification: Not applicable 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

a) Insurance and insurance-related services 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In IT: Access to the actuarial profession is permitted through natural persons only. 

Professional associations (no incorporation) among natural persons is permitted. Union 

nationality is required for practice of the actuarial profession, except for foreign professionals 

who may be allowed to practice based on reciprocity. 

 

Measures: 

 

IT: Article 29 of the code of private insurance (Legislative decree No. 209 

of 7 September 2005); and Law 194/1942, Article 4, Law 4/1999 on the register. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In BG: Pension insurance may only be provided by a joint-stock company licensed in 

accordance with the Code of Social Insurance and registered under the Commerce Act or 

under the legislation of another Member State (no branches). 
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In BG, ES, PL and PT: Direct branching is not permitted for insurance intermediation, which 

is reserved to companies formed in accordance with the law of a Member State (local 

incorporation is required). For PL, there is a residency requirement for insurance 

intermediaries. 

 

Measures: 

 

BG: Insurance Code, articles 12, 56-63, 65, 66 and 80 paragraph 4; and 

 

Social Insurance Code Art. 120a–162, Art. 209–253, Art. 260–310. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), article 36. 

 

PL: Act on insurance and reinsurance activity of September 11, 2015 (Journal of Laws 

of 2020, item 895 and 1180); 

 

Act on insurance distribution of December 15, 2017 (Journal of Laws 2019, item 1881); 

 

Act on the organisation and operation of pension funds of August 28, 1997 (Journal of Laws 

of 2020, item 105); and 

 

Act of 6 March 2018 on rules regarding economic activity of foreign entrepreneurs and other 

foreign persons in the territory of the Republic of Poland. 
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PT: Article 7 of Decree-Law 94-B/98 revoked by Decree-Law 2/2009, January 5th; and 

chapter I, Section VI of Decree-Law 94-B/98, articles 34, nr. 6, 7, and article 7 of 

Decree-Law 144/2006, revoked by Law 7/2019, January 16th. Article 8 of the legal regime 

governing the business of insurance and reinsurance distribution, approved by Law 7/2019, of 

January 16th. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In AT: The management of a branch office must consist of at least two natural persons 

resident in Austria. 

 

In BG: There is a residency requirement for members of the managing and supervisory body 

of (re)insurance undertakings and every person authorised to manage or represent the 

(re)insurance undertaking. At least one of the persons managing and representing the pension 

insurance company is required to be fluent in the Bulgarian language. 

 

Measures: 

 

AT: Insurance Supervision Act 2016, Article 14 para. 1 No. 3, Federal Law Gazette I 

No. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 3, BGBl. I Nr. 34/2015). 

 

BG: Insurance Code, articles 12, 56-63, 65, 66 and 80 paragraph 4; and 

 

Social Insurance Code, Art. 120a–162, Art. 209–253, Art. 260–310. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In BG: Before establishing a branch or agency to provide insurance, a foreign insurer or 

reinsurer must have been authorised to operate in its country of origin in the same classes of 

insurance as those it wishes to provide in Bulgaria. 

 

The income of supplementary voluntary pension funds, as well as similar income directly 

connected with voluntary pension insurance provided by persons who are registered under the 

legislation of another Member State and who may, in compliance with the legislation 

concerned, perform voluntary pension insurance operations, shall not be taxable according to 

the procedure established by the Corporate Income Tax Act. 

 

In ES: Before establishing a branch or agency in Spain in order to provide certain classes of 

insurance, a foreign insurer must have been authorised to operate in the same classes of 

insurance in its country of origin for at least five years. 

 

In PT: In order to establish a branch or agency, foreign insurance undertakings must have 

been authorised to carry out the business of insurance or reinsurance, according to relevant 

national law for at least five years. 
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Measures: 

 

BG: Insurance Code, articles 12, 56-63, 65, 66 and 80 paragraph 4; and 

 

Social Insurance Code, Art. 120a–162, Art. 209–253, Art. 260–310. 

 

ES: Reglamento de Ordenación, Supervisión y Solvencia de Entidades Aseguradoras y 

Reaseguradoras (RD 1060/2015, de 20 de noviembre de 2015), article 36. 

 

PT: Article 7 of Decree-Law 94-B/98 and chapter I, Section VI of Decree-Law 94-B/98, 

articles 34, nr. 6, 7, and article 7 of Decree-Law 144/2006; Article 215 of legal regime 

governing the taking up and pursuit of the business of insurance and reinsurance, approved by 

Law 147/2005, of September 9th. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In AT: In order to obtain a licence to open a branch office, foreign insurers must have a legal 

form corresponding or comparable to a joint stock company or a mutual insurance association 

in their home country. 

 

Measures: 

 

AT: Insurance Supervision Act 2016, Article 14 para. 1 No. 1, Federal Law Gazette I 

No. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 14 Abs. 1 Z 1, BGBl. I Nr. 34/2015). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in financial 

services – National treatment, Local presence: 

 

In EL: Insurance and reinsurance undertakings with head offices in third countries may 

operate in Greece via the establishment of a subsidiary or branch. A "branch" in this situation 

is not required to take any specific legal form, as it means a permanent presence in the 

territory of a Member State (Greece) of an undertaking with a head office outside the Union, 

which receives authorisation in that Member State (Greece) and which conducts an insurance 

business. 

 

Measures: 

 

EL: Art. 130 of the Law 4364/ 2016 (Gov. Gazette 13/ A/ 05.02.2016). 

 

With respect to Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In AT: Promotional activity and intermediation on behalf of a subsidiary not established in the 

Union or of a branch not established in Austria (except for reinsurance and retrocession) are 

prohibited. 

 

In DK: No individuals or companies or companies (including insurance companies) may, for 

business purposes, assist in effecting direct insurance for persons resident in Denmark, for 

Danish ships or for property in Denmark, other than insurance companies licensed by Danish 

law or by Danish competent authorities. 
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In SE: The supply of direct insurance by a foreign insurer is allowed only through the 

mediation of an insurance service supplier authorised in Sweden, provided that the foreign 

insurer and the Swedish insurance company belong to the same group of companies or have 

an agreement of cooperation between them. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In DE, HU and LT: The supply of direct insurance services by insurance companies not 

incorporated in the Union requires the setting up and authorisation of a branch. 

 

In SE: The provision of insurance intermediation services by undertakings not incorporated in 

the EEA requires the establishment of a commercial presence (local presence requirement). 

 

In SK: Air and maritime transport insurance, covering aircraft or vessels and responsibility, 

may be underwritten only by insurance companies established in the Union or by the branch 

office of the insurance companies not established in the Union authorised in the Slovak 

Republic. 

 

Measures 

 

AT: Insurance Supervision Act 2016, Article 13 para. 1 and 2, Federal Law Gazette I 

No. 34/2015 (Versicherungsaufsichtsgesetz 2016, § 13 Abs. 1 und 2, BGBl. I Nr. 34/2015). 
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DE: Versicherungsaufsichtsgesetz (VAG) for all insurance services; in connection with 

Luftverkehrs-Zulassungs-Ordnung (LuftVZO) only for compulsory air liability insurance. 

 

DK: Lov om finansiel virksomhed jf. lovbekendtgørelse 182 af 18. februar 2015. 

 

HU: Act LX of 2003. 

 

LT: Law on Insurance, 18 of September, 2003 Nr. IX-1737, last amendment 13 of June 2019 

Nr. XIII-2232. 

 

SE: Lag om försäkringsförmedling (Insurance Distribution Mediation Act) (Chapter 3, 

section 3, 2018:12192005:405); and Foreign Insurers Business in Sweden Act (Chapter 4, 

section 1 and 10, 1998:293). 

 

SK: Act 39/2015 on insurance. 
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(b) Banking and other financial services 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Cross-border 

trade in services – Local presence: 

 

In BG: For pursuing the activities of lending with funds which are not raised through taking 

of deposits or other repayable funds, acquiring holdings in a credit institution or another 

financial institution, financial leasing, guarantee transactions, acquisition of claims on loans 

and other forms of financing (such as factoring or forfeiting), non-bank financial institutions 

are subject to a registration regime with the Bulgarian National Bank. The financial institution 

must have its main business in the territory of Bulgaria. 

 

In BG: Non-EEA banks may pursue banking activity in Bulgaria after obtaining a licence 

from the Bulgarian National Bank for taking up and pursuing of business activities in the 

Republic of Bulgaria through a branch. 

 

In IT: In order to be authorised to operate the securities settlement system or to provide 

central securities depository services with an establishment in Italy, a company is required to 

be incorporated in Italy (no branches). 

 

In the case of collective investment schemes other than undertakings for collective investment 

in transferable securities (hereinafter referred to as "UCITS") harmonised under Union 

legislation, a trustee or depository is required to be established in Italy or in another Member 

State and have a branch in Italy. 
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Management enterprises of investment funds not harmonised under Union legislation are also 

required to be incorporated in Italy (no branches). 

 

Only banks, insurance enterprises, investment firms and enterprises managing UCITS 

harmonised under Union legislation having their legal head office in the Union, as well as 

UCITS incorporated in Italy, may carry out the activity of pension fund resource 

management. 

 

In providing the activity of door-to-door selling, intermediaries must utilise authorised 

financial sales persons resident within the territory of a Member State. 

 

Representative offices of non-Union intermediaries may not carry out activities aimed at 

providing investment services, including trading for own account and for the account of 

customers, placement and underwriting financial instruments (branch required). 

 

In PT: Pension fund management may be provided only by specialised companies 

incorporated in Portugal for that purpose, and by insurance companies established in Portugal 

and authorised to take up life insurance business, or by entities authorised to provide pension 

fund management in other Member States. Direct branching from non-Union countries is not 

permitted. 

 

Measures: 

 

BG: Law of Credit Institutions, article 2, paragraph 5, article 3a and article 17; 
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Code Of Social Insurance, articles 121, 121b, 121f; and 

 

Currency Law, article 3. 

 

IT: Legislative Decree 58/1998, articles 1, 19, 28, 30-33, 38, 69 and 80; 

 

Joint Regulation of Bank of Italy and Consob 22.2.1998, articles 3 and 41; 

 

Regulation of Bank of Italy 25.1.2005; 

 

Title V, Chapter VII, Section II, Consob Regulation 16190 of 29.10.2007, articles 17-21, 

78-81, 91-111; and subject to: 

 

Regulation (EU) No 909/2014 of the European Parliament and of the Council1. 

 

PT: Decree-Law 12/2006, as amended by Decree-Law 180/2007 Decree-Law 357-A/2007, 

Regulation 7/2007-R, as amended by Regulation 2/2008-R, Regulation 19/2008-R, 

Regulation 8/2009. Article 3 of the legal regime governing the establishment and functioning 

of pension funds and their management entities approved by Law 27/2020, of July 23rd. 

 

 
1 Regulation (EU) No 909/2014 of the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 

on improving securities settlement in the European Union and on central securities 

depositories and amending Directives 98/26/EC and 2014/65/EU and Regulation 

(EU) No 236/2012 (OJ EU L 257, 28.8.2014, p. 1). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In HU: Branches of non-EEA investment fund management companies may not engage in the 

management of European investment funds and may not provide asset management services 

to private pension funds. 

 

Measures: 

 

HU: Act CCXXXVII of 2013 on Credit Institutions and Financial Enterprises; and Act CXX 

of 2001 on the Capital Market. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – Market access: 

 

In BG: А bank shall be managed and represented jointly by at least two persons. The persons 

who manage and represent the bank shall be personally present at its management address. 

Juridical persons may not be elected members of the managing board or the board of directors 

of a bank. 

 

In SE: A founder of a savings bank shall be a natural person. 
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Measures: 

 

BG: Law on Credit Institutions, article 10; Code Of Social Insurance, Articles 121, 121b, 

121f; and Article 3, Currency Law. 

 

SE: Sparbankslagen (Savings Bank Act) (1987:619), Chapter 2, § 1. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In HU: The board of directors of a credit institution is required to have at least two members 

recognised as resident according to foreign exchange regulations and having had prior 

permanent residence in Hungary for at least one year. 

 

Measures: 

 

HU: Act CCXXXVII of 2013 on Credit Institutions and Financial Enterprises; and 

 

Act CXX of 2001 on the Capital Market. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In RO: Market operators are juridical persons set up as joint stock companies according to 

provisions of the Company law. Alternative trading systems (multilateral trading facility 

pursuant to the MiFID II Directive) may be managed by a system operator set up under the 

conditions described above or by an investment firm authorised by ASF (Autoritatea de 

Supraveghere Financiară – Financial Supervisory Authority). 

 

In SI: A pension scheme may be provided by a mutual pension fund (which is not a legal 

entity and is therefore managed by an insurance company, a bank or a pension company), a 

pension company or an insurance company. Additionally, a pension scheme can also be 

offered by pension scheme providers established in accordance with the regulations applicable 

in a Member State. 

 

Measures: 

 

RO: Law No. 126 of 11 June 2018 regarding financial instruments and Regulation No. 1/2017 

for the amendment and supplement of Regulation No. 2/2006 on regulated markets and 

alternative trading systems, approved by Order of NSC No. 15/2006 – ASF – Autoritatea de 

Supraveghere Financiară – Financial Supervisory Authority. 

 

SI: Pension and Disability Insurance Act, (Official Gazette No. 102/2015 (as last amended 

No 28/19). 
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With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In HU: Non-EEA companies may provide financial services or engage in activities auxiliary 

to financial services solely through a branch in HU. 

 

Measures: 

 

HU: Act CCXXXVII of 2013 on Credit Institutions and Financial Enterprises; and Act CXX 

of 2001 on the Capital Market. 
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Reservation No. 13 – Health services and social services 

 

Sector – sub-sector: Health services and social services 

 

Industry classification: CPC 931, 933 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In DE (applies also to the regional level of government): Rescue services and "qualified ambulance 

services" are organised and regulated by the Länder. Most Länder delegate competences in the field 

of rescue services to municipalities. Municipalities are allowed to give priority to not-for-profit 

operators. This applies equally to foreign as well as domestic service suppliers (CPC 931, 933). 

Ambulance services are subject to planning, permission and accreditation. Regarding telemedicine, 

the number of ICT (information and communications technology) service suppliers may be limited 

to guarantee interoperability, compatibility and necessary safety standards. This is applied in a non-

discriminatory way. 

 

In HR: Establishment of some privately funded social care facilities may be subject to needs-based 

limits in particular geographical areas (CPC 9311, 93192, 93193, 933). 

 

In SI: a state monopoly is reserved for the following services: supply of blood; blood preparations; 

removal and preservation of human organs for transplant; socio-medical; hygiene; epidemiological 

and health-ecological services; patho-anatomical services; and biomedically assisted procreation 

(CPC 931). 
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Measures: 

 

DE: Bundesärzteordnung (BÄO; Federal Medical Regulation): 

 

Gesetz über die Ausübung der Zahnheilkunde (ZHG); 

 

Gesetz über den Beruf der Psychotherapeutin und des Psychotherapeuten (PsychThG; Act on the 

Provision of Psychotherapy Services); 

 

Gesetz über die berufsmäßige Ausübung der Heilkunde ohne Bestallung (Heilpraktikergesetz); 

 

Gesetz über das Studium und den Beruf der Hebammen (HebG); 

 

Gesetz über den Beruf der Notfallsanitäterin und des Notfallsanitäters (NotSanG); 

 

Gesetz über die Pflegeberufe (PflBG); 

 

Gesetz über die Berufe in der Physiotherapie (MPhG); 

 

Gesetz über den Beruf des Logopäden (LogopG); 

 

Gesetz über den Beruf des Orthoptisten und der Orthoptistin (OrthoptG); 
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Gesetz über den Beruf der Podologin und des Podologen (PodG); 

 

Gesetz über den Beruf der Diätassistentin und des Diätassistenten (DiätAssG); 

 

Gesetz über den Beruf der Ergotherapeutin und des Ergotherapeuten (ErgThg); 

Bundesapothekerordnung (BapO); 

 

Gesetz über den Beruf des pharmazeutisch-technischen Assistenten (PTAG); 

 

Gesetz über technische Assistenten in der Medizin (MTAG); 

 

Gesetz zur wirtschaftlichen Sicherung der Krankenhäuser und zur Regelung der 

Krankenhauspflegesätze (Krankenhausfinanzierungsgesetz – KHG); 

 

Gewerbeordnung (German Trade, Commerce and Industry Regulation Act); 

 

Sozialgesetzbuch Fünftes Buch (SGB V; Social Code, Book Five) – Statutory Health Insurance; 

 

Sozialgesetzbuch Sechstes Buch (SGB VI; Social Code, Book Six) – Statutory Pension Insurance; 

 

Sozialgesetzbuch Siebtes Buch (SGB VII; Social Code, Book Seven) – Statutory Accident 

Insurance; 
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Sozialgesetzbuch Neuntes Buch (SGB IX; Social Code, Book Nine) – Rehabilitation and 

Participation of Persons with Disabilities; 

 

Sozialgesetzbuch Elftes Buch (SGB XI; Social Code, Book Eleven) – long-term care insurance; 

 

Personenbeförderungsgesetz (PBefG; Act on Public Transport). 

 

Regional level: 

 

Gesetz über den Rettungsdienst (Rettungsdienstgesetz – RDG) in Baden-Württemberg; 

 

Bayerisches Rettungsdienstgesetz (BayRDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Berlin (Rettungsdienstgesetz); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst im Land Brandenburg (BbgRettG); 

 

Bremisches Hilfeleistungsgesetz (BremHilfeG); 

 

Hamburgisches Rettungsdienstgesetz (HmbRDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst für das Land Mecklenburg-Vorpommern (RDGM-V); 
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Niedersächsisches Rettungsdienstgesetz (NRettDG); 

 

Gesetz über den Rettungsdienst sowie die Notfallrettung und den Krankentransport durch 

Unternehmer (RettG NRW); 

 

Landesgesetz über den Rettungsdienst sowie den Notfall- und Krankentransport (RettDG); 

 

Saarländisches Rettungsdienstgesetz (SRettG); 

 

Sächsisches Gesetz über den Brandschutz, Rettungsdienst und Katastrophenschutz (SächsBRKG); 

 

Rettungsdienstgesetz des Landes Sachsen-Anhalt (RettDG LSA); 

 

Schleswig-Holsteinisches Rettungsdienstgesetz (SHRDG); 

 

Thüringer Rettungsdienstgesetz (ThüRettG). 

 

Landespflegegesetze: 

 

Gesetz zur Umsetzung der Pflegeversicherung in Baden-Württemberg (Landespflegegesetz – 

LPflG); 
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Gesetz zur Ausführung der Sozialgesetze (AGSG); 

 

Gesetz zur Planung und Finanzierung von Pflegeeinrichtungen (Landespflegeeinrichtungsgesetz – 

LPflegEG); 

 

Gesetz über die pflegerische Versorgung im Land Brandenburg (Landespflegegesetz – LPflegeG); 

 

Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungsgesetzes im Lande Bremen und zur Änderung des 

Bremischen Ausführungsgesetzes zum Bundessozialhilfegesetz (BremAGPflegeVG); 

 

Hamburgisches Landespflegegesetz (HmbLPG); 

 

Hessisches Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz; 

 

Landespflegegesetz (LPflegeG M-V); 

 

Gesetz zur Planung und Förderung von Pflegeeinrichtungen nach dem Elften Buch 

Sozialgesetzbuch (Niedersächsisches Pflegegesetz – NPflegeG); 

 

Gesetz zur Weiterentwicklung des Landespflegerechts und Sicherung einer unterstützenden 

Infrastruktur für ältere Menschen, pflegebedürftige Menschen und deren Angehörige (Alten- und 

Pflegegesetz Nordrhein-Westfalen – APG NRW); 
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Landesgesetz zur Sicherstellung und Weiterentwicklung der pflegerischen Angebotsstruktur 

(LPflegeASG) (Rheinland-Pfalz); 

 

Gesetz Nr. 1694 zur Planung und Förderung von Angeboten für hilfe-, betreuungs- oder 

pflegebedürftige Menschen im Saarland (Saarländisches Pflegegesetz); 

 

Sächsisches Pflegegesetz (SächsPflegeG); 

 

Schleswig-Holstein: Ausführungsgesetz zum Pflege-Versicherungsgesetz (Landespflegegesetz – 

LPflegeG); 

 

Thüringer Gesetz zur Ausführung des Pflege-Versicherungsgesetzes (ThürAGPflegeVG); 

 

Landeskrankenhausgesetz Baden-Württemberg; 

 

Bayerisches Krankenhausgesetz (BayKrG); 

 

Berliner Gesetz zur Neuregelung des Krankenhausrechts; 

 

Krankenhausentwicklungsgesetz Brandenburg (BbgKHEG); 

 

Bremisches Krankenhausgesetz (BrmKrHG); 
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Hamburgisches Krankenhausgesetz (HmbKHG); 

 

Hessisches Krankenhausgesetz 2011 (HKHG 2011); 

 

Krankenhausgesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LKHG M-V); 

 

Niedersächsisches Krankenhausgesetz (NKHG); 

 

Krankenhausgestaltungsgesetz des Landes Nordrhein-Westfalen (KHGG NRW); 

 

Landeskrankenhausgesetz Rheinland-Pfalz (LKG Rh-Pf); 

 

Saarländisches Krankenhausgesetz (SKHG); 

 

Gesetz zur Neuordnung des Krankenhauswesens (Sächsisches Krankenhausgesetz – SächsKHG); 

 

Krankenhausgesetz Sachsen-Anhalt (KHG LSA); 

 

Gesetz zur Ausführung des Krankenhausfinanzierungsgesetzes (AG-KHG) in Schleswig-Holstein; 

 

Thüringisches Krankenhausgesetz (Thür KHG). 
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HR: Health Care Act (OG 150/08, 71/10, 139/10, 22/11, 84/11, 12/12, 70/12, 144/12). 

 

SI: Law of Health Services, Official Gazette of the RS, No. 23/2005, Articles 1, 3 and 62-64; 

Infertility Treatment and Procedures of the Biomedically-Assisted Procreation Act, Official Gazette 

of the RS, No. 70/00, Articles 15 and 16; and Supply of Blood Act (ZPKrv-1), Official Gazette of 

RS, No. 104/06, Articles 5 and 8. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In FR: For hospital and ambulance services, residential health facilities (other than hospital 

services) and social services, an authorisation is necessary in order to exercise management 

functions. The authorisation process takes into account the availability of local managers. 

 

Companies may take any legal form, except those reserved to liberal professions. 

 

Measures: 

 

FR: Loi 90-1258 relative à l'exercice sous forme de société des professions libérales; 

 

Loi n°2011-940 du 10 août 2011 modifiant certaines dipositions de la loi n°2009-879 dite HPST; 

 

Loi n°47-1775 portant statut de la coopération; and 

 

Code de la santé publique. 
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Reservation No. 14 – Tourism and travel-related services 

 

Sector – sub-sector: Tourism and travel-related services – hotels, restaurants and catering; 

travel agencies and tour operator services (including tour managers); 

tourist guides services 

 

Industry classification: CPC 641, 642, 643, 7471, 7472 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior management 

and Boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Incorporation (no branches) is required. Tour operation or travel agency services may be 

provided by a person established in the EEA if, upon establishment in the territory of Bulgaria, the 

person presents a copy of a document certifying their right to practice that activity, and a certificate 

or another document issued by a credit institution or an insurer certifying the existence of insurance 

covering the liability of the person for damage which may ensue as a result of a culpable 

non-fulfilment of professional duties. The number of foreign managers may not exceed the number 

of managers who are Bulgarian nationals, in cases where the public (state or municipal) share in the 

equity capital of a Bulgarian company exceeds the 50 %. EEA nationality requirement for tourist 

guides (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

Measures: 

 

BG: Law for Tourism, Articles 61, 113 and 146. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In CY: A licence to establish and operate a tourism and travel company or agency, as well as the 

renewal of an operating licence of an existing company or agency, may be granted only to persons 

of the Union. No non-resident company except those established in another Member State, may 

provide in the Republic of Cyprus, on an organised or permanent basis, the activities referred to 

under Article 3 of the abovementioned law, unless represented by a resident company. The 

provision of tourist guide services and travel agencies and tour operators services requires 

nationality of a Member State (CPC 7471, 7472). 

 

Measures: 

 

CY: The Tourism and Travel Offices and Tourist Guides Law 1995 (Law 41(I)/1995) as amended. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured nation 

treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In EL: Third-country nationals are required to obtain a diploma from the Tourist Guide Schools of 

the Greek Ministry of Tourism, in order to be entitled to the right of practicing the profession. By 

exception, the right of practicing the profession may be temporarily (up to one year) accorded to 

third-country nationals under certain explicitly defined conditions, by way of derogation from the 

above mentioned provisions, in the event of the confirmed absence of a tourist guide for a specific 

language. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment: 

 

In ES (for ES applies also to the regional level of government): Nationality of a Member State is 

required for the provision of tourist guide services (CPC 7472). 

 

In HR: EEA or Swiss nationality is required for the provision of hospitality and catering services in 

households and rural homesteads (CPC 641, 642, 643, 7471, 7472). 

 

Measures: 

 

EL: Presidential Decree 38/2010; 

 

Ministerial Decision 165261/IA/2010 (Gov. Gazette 2157/B); 

 

Article 50 of the law 4403/2016; and 

 

Article 47 of the law 4582/2018 (Gov. Gazette 208/A). 
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ES: Andalucía: Decreto 8/2015, de 20 de enero, Regulador de guías de turismo de Andalucía; 

 

Aragón: Decreto 21/2015, de 24 de febrero, Reglamento de Guías de turismo de Aragón; 

 

Cantabria: Decreto 51/2001, de 24 de julio, Article 4, por el que se modifica el Decreto 32/1997, 

de 25 de abril, por el que se aprueba el reglamento para el ejercicio de actividades 

turísticoinformativas privadas; 

 

Castilla y León: Decreto 25/2000, de 10 de febrero, por el que se modifica el Decreto 101/1995, 

de 25 de mayo, por el que se regula la profesión de guía de turismo de la Comunidad Autónoma de 

Castilla y León; 

 

Castilla la Mancha: Decreto 86/2006, de 17 de julio, de Ordenación de las Profesiones Turísticas; 

 

Cataluña: Decreto Legislativo 3/2010, de 5 de octubre, para la adecuación de normas con rango de 

ley a la Directiva 2006/123/CE, del Parlamento y del Consejo, de 12 de diciembre de 2006, relativa 

a los servicios en el mercado interior, Article 88; 

 

Comunidad de Madrid: Decreto 84/2006, de 26 de octubre del Consejo de Gobierno, por el que se 

modifica el Decreto 47/1996, de 28 de marzo; 
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Comunidad Valenciana: Decreto 90/2010, de 21 de mayo, del Consell, por el que se modifica el 

reglamento regulador de la profesión de guía de turismo en el ámbito territorial de la Comunitat 

Valenciana, aprobado por el Decreto 62/1996, de 25 de marzo, del Consell; 

 

Extremadura: Decreto 37/2015, de 17 de marzo; 

 

Galicia: Decreto 42/2001, de 1 de febrero, de Refundición en materia de agencias de viajes, guias 

de turismo y turismo activo; 

 

Illes Balears: Decreto 136/2000, de 22 de septiembre, por el cual se modifica el Decreto 112/1996, 

de 21 de junio, por el que se regula la habilitación de guía turístico en las Islas Baleares; Islas 

Canarias: Decreto 13/2010, de 11 de febrero, por el que se regula el acceso y ejercicio de la 

profesión de guía de turismo en la Comunidad Autónoma de Canarias, Article 5; 

 

La Rioja: Decreto 14/2001, de 4 de marzo, Reglamento de desarrollo de la Ley de Turismo de La 

Rioja; 

 

Navarra: Decreto Foral 288/2004, de 23 de agosto. Reglamento para actividad de empresas de 

turismo activo y cultural de Navarra; 

 

Principado de Asturias: Decreto 59/2007, de 24 de mayo, por el que se aprueba el Reglamento 

regulador de la profesión de Guía de Turismo en el Principado de Asturias; and 
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Región de Murcia: Decreto n.º 37/2011, de 8 de abril, por el que se modifican diversos decretos en 

materia de turismo para su adaptación a la ley 11/1997, de 12 de diciembre, de turismo de la Región 

de Murcia tras su modificación por la ley 12/2009, de 11 de diciembre, por la que se modifican 

diversas leyes para su adaptación a la directiva 2006/123/CE, del Parlamento Europeo y del 

Consejo de 12 de diciembre de 2006, relativa a los servicios en el mercado interior. 

 

HR: Hospitality and Catering Industry Act (OG 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20 

and 42/20); and Act on Provision of Tourism Services (OG No. 130/17, 25/19, 98/19 and 42/20). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment: 

 

In HU: The supply of travel agent and tour operator services, and tourist guide services on a 

cross-border basis is subject to a licence issued by the Hungarian Trade Licensing Office. Licences 

are reserved to EEA nationals and juridical persons having their seat in the Member States of the 

EEA (CPC 7471, 7472). 

 

In IT (applies also to the regional level of government): tourist guides from non-Union Member 

States are required to obtain a specific licence from the region in order to act as a professional 

tourist guide. Tourist guides from Member States may work freely without the requirement for such 

a licence. A licence is granted to tourist guides demonstrating adequate competence and knowledge 

(CPC 7472). 
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Measures: 

 

HU: Act CLXIV of 2005 on Trade, Government Decree No. 213/1996 (XII.23.) on Travel 

Organisation and Agency Activities. 

 

IT: Law 135/2001 Articles 7.5 and 6; and Law 40/2007 (DL 7/2007). 
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Reservation No. 15 – Recreational, cultural and sporting services 

 

Sector – sub-sector: Recreational services; news agency services, other sporting services 

 

Industry classification: CPC 962, part of 96419 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

(a) News and press agencies (CPC 962) 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Senior management and 

boards of directors: 

 

In CY: Establishment and operation of press agencies or sub-agencies in the Republic of 

Cyprus is granted only to citizens of the Republic of Cyprus or Union citizens or to legal 

entities governed by citizens of the Republic of Cyprus or Union citizens. 

 

Measures: 

 

CY: Press Law (N.145/89) as amended. 

 

(b) Other sporting services (CPC 96419) 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Senior management and 

boards of directors and Cross-border trade in services – National treatment: 

 

In AT (applies to the regional level of government): The operation of ski schools and 

mountain guide services is governed by the laws of the Bundesländer. The provision of these 

services may require nationality of a Member State of the EEA. Enterprises may be required 

to appoint a managing director who is a national of a Member State of the EEA. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 

 

In CY: Nationality requirement for establishment of a dance school and nationality 

requirement for physical instructors. 

 

Measures: 

 

AT: Kärntner Schischulgesetz, LGBl. Nr. 53/97; 

 

Kärntner Berg- und Schiführergesetz, LGBl. Nr. 25/98; 

 

NÖ- Sportgesetz, LGBl. Nr. 5710; 

 

OÖ- Sportgesetz, LGBl. Nr. 93/1997; 

 

Salzburger Schischul- und Snowboardschulgesetz, LGBl. Nr. 83/89; 

 

Salzburger Bergführergesetz, LGBl. Nr. 76/81; 

 

Steiermärkisches Schischulgesetz, LGBl. Nr. 58/97; 

 

Steiermärkisches Berg- und Schiführergesetz, LGBl. Nr. 53/76; 
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Tiroler Schischulgesetz. LGBl. Nr. 15/95; 

 

Tiroler Bergsportführergesetz, LGBl. Nr. 7/98; 

 

Vorarlberger Schischulgesetz, LGBl. Nr. 55/02 §4 (2)a; 

 

Vorarlberger Bergführergesetz, LGBl. Nr. 54/02; and 

 

Wien: Gesetz über die Unterweisung in Wintersportarten, LGBl. Nr. 37/02. 

 

CY: Law 65(I)/1997 as amended; 

 

Law 17(I) /1995 as amended; and 

 

the 1995/2012 Gymnastics Private Schools Regulations, as amended. 
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Reservation No. 16 – Transport services and services auxiliary to transport services 

 

Sector – sub-sector: Transport services – fishing and water transportation – any other 

commercial activity undertaken from a ship; water transportation and 

auxiliary services for water transport; rail transport and auxiliary 

services to rail transport; road transport and services auxiliary to road 

transport; services auxiliary to air transport services; provision of 

combined transport services 

 

Industry classification: ISIC Rev. 3.1 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 711, 712, 721, 741, 742, 

743, 744, 745, 748, 749, 7461, 7469, 83103, 86751, 86754, 8730, 882 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 192 

Description: 

 

Maritime transport and auxiliary services for maritime transport. Any commercial activity 

undertaken from a ship (ISIC Rev. 3.1 0501, 0502; CPC 5133, 5223, 721, Part of 742, 745, 74540, 

74520, 74590, 882) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In the EU: For port services, the managing body of a port, or the competent authority, may limit the 

number of suppliers of port services for a given port service. 

 

Measures: 

 

EU: Article 6 of Regulation (EU) 2017/352 of the European Parliament and of the Council1. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior management 

and boards of directors, Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

 
1 Regulation (EU) 2017/352 of the European Parliament and of the Council 

of 15 February 2017 establishing a framework for the provision of port services and common 

rules on the financial transparency of ports (OJ EU L 57, 3.3.2017, p. 1). 
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In BG: The carriage and any activities related to hydraulic-engineering and underwater technical 

works, prospecting and extraction of mineral and other inorganic resources, pilotage, bunkering, 

receipt of waste, water-and-oil mixtures and other such, performed by vessels in the internal waters, 

and the territorial sea of Bulgaria, may only be performed by vessels flying the Bulgarian flag or 

vessels flying the flag of another Member State. 

 

The number of service suppliers at ports may be limited depending on the objective capacity of the 

port, which is decided by an expert commission, set up by the Minister of Transport, Information 

Technology and Communications. 

 

Nationality requirement for supporting services. The master and the chief engineer of the vessel are 

required to be nationals of a Member State of the EEA, or of the Swiss Confederation 

(ISIC Rev. 3.1 0501, 0502, CPC 5133, 5223, 721, 74520, 74540, 74590, 882). 

 

Measures: 

 

BG: Merchant Shipping Code; 

 

Law For the Sea Water, Inland Waterways and Ports of the Republic of Bulgaria; 

 

Ordinance for the condition and order for selection of Bulgarian carriers for carriage of passengers 

and cargoes under international treaties; and 

 

Ordinance 3 for servicing of unmanned vessels. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In BG: Regarding supporting services for public transport carried out in Bulgarian ports, in ports 

having national significance, the right to perform supporting activities is granted through a 

concession contract. In ports having regional significance, this right is granted by a contract with 

the owner of the port (CPC 74520, 74540, 74590). 

 

Measures: 

 

BG: Merchant Shipping Code; and 

 

Law For the Sea Water, Inland Waterways and Ports of the Republic of Bulgaria. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In DK: Pilotage-providers may only conduct pilotage service in Denmark, if they are domiciled in 

the EEA and registered and approved by the Danish Authorities in accordance with the Danish Act 

on Pilotage (CPC 74520). 

 

Measures: 

 

DK: Danish Pilotage Act, §18. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured nation 

treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In DE (applies also to the regional level of government): A vessel that does not belong to a national 

of a Member State may only be used for activities other than transport and auxiliary services in 

German federal waterways after specific authorisation. Waivers for non-Union vessels may only be 

granted if no Union vessels are available or if they are available under very unfavourable 

conditions, or on the basis of reciprocity. Waivers for vessels flying under the New Zealand flag 

may be granted on the basis of reciprocity (§ 2 paragraph 3 of Verordnung über die 

Küstenschifffahrt, KüSchV). All activities falling within the scope of the pilot law are regulated and 

accreditation is restricted to nationals of the EEA or the Swiss Confederation. Provision and 

operation of facilities for pilotage is restricted to public authorities or companies that are designated 

by the public authorities. 

 

For rental or leasing of seagoing vessels with or without operators, and for rental or leasing without 

operator of non-seagoing vessels, the conclusion of contracts for freight transport by ships flying a 

foreign flag or the chartering of such vessels may be restricted, depending on the availability of 

ships flying under the German flag or the flag of another Member State. 
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Transactions between residents and non-residents within the economic area may be restricted 

(Water transport, Supporting services for water transport, rental of ships, leasing services of ships 

without operators (CPC 721, 745, 83103, 86751, 86754, 8730)), when such transactions concern: 

 

(i) rental of inland waterway transport vessels which are not registered in the economic area; 

 

(ii) transport of freight with such inland waterway transport vessels; or 

 

(iii) towing services by such inland waterway transport vessels. 

 

Measures: 

 

DE: Gesetz über das Flaggenrecht der Seeschiffe und die Flaggenführung der Binnenschiffe 

(Flaggenrechtsgesetz; Flag Protection Act); 

 

Verordnung über die Küstenschifffahrt (KüSchV); 

 

Gesetz über die Aufgaben des Bundes auf dem Gebiet der Binnenschiffahrt 

(Binnenschiffahrtsaufgabengesetz – BinSchAufgG); 

 

Verordnung über Befähigungszeugnisse in der Binnenschiffahrt (Binnenschifferpatentverordnung – 

BinSchPatentV); 
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Gesetz über das Seelotswesen (Seelotsgesetz – SeeLG); 

 

Gesetz über die Aufgaben des Bundes auf dem Gebiet der Seeschiffahrt (Seeaufgabengesetz – 

SeeAufgG); and 

 

Verordnung zur Eigensicherung von Seeschiffen zur Abwehr äußerer Gefahren (See-

Eigensicherungsverordnung – SeeEigensichV). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment: 

 

In FI: Supporting services for maritime transport when provided in Finnish maritime waters are 

reserved to fleets operating under the national, Union or Norwegian flag (CPC 745). 

 

Measures: 

 

FI: Merilaki (Maritime Act) (674/1994); and 

 

Laki elinkeinon harjoittamisen oikeudesta (Act on the Right to Carry on a Trade) (122/1919), s. 4. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In EL: A public monopoly is imposed in port areas for cargo handling services (CPC 741). 

 

In IT: An economic needs test is applied for maritime cargo-handling services. Main criteria: 

number of and impact on existing establishments; population density; geographic spread and 

creation of new employment (CPC 741). 

 

Measures: 

 

EL: Code of Public Maritime Law (Legislative Decree 187/1973). 

 

IT: Shipping Code; 

 

Law 84/1994; 

 

Ministerial decree 585/1995; and 

 

Rail transport and auxiliary services to rail transport (CPC 711, 743). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Only nationals of a Member State may provide rail transport or supporting services for rail 

transport in Bulgaria. A licence to carry out passenger or freight transportation by rail is issued by 

the Minister of Transport to railway operators registered as traders (CPC 711, 743). 

 

Measures: 

 

BG: Law for Railway Transport, Articles. 37 and 48. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In LT: Exclusive rights for the provision of transit services are granted to railway undertakings 

which are owned, or whose stock is 100 % owned, by the state (CPC 711). 

 

Measures: 

 

LT: Railway transport Code of the Republic of Lithuania of 22 April 2004 No. IX-2152 as amended 

by 8 June 2006 No. X-653; and 

 

Road transport and services auxiliary to road transport (CPC 712, 7121, 7122, 71222, 7123). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and Cross-border 

trade in services – Market access, National treatment: 

 

In AT: (with respect also to Most-favoured-nation treatment): For passenger and freight 

transportation, exclusive rights or authorisation may only be granted to nationals of the Contracting 

Parties of the EEA and to juridical persons of the Union having their headquarters in Austria. 

Licences are granted on non– discriminatory terms, on condition of reciprocity (CPC 712). 

 

Measures: 

 

AT: Güterbeförderungsgesetz (Goods Transportation Act), BGBl. Nr. 593/1995; § 5; 

 

Gelegenheitsverkehrsgesetz (Occasional Traffic Act), BGBl. Nr. 112/1996; § 6; and 

 

Kraftfahrliniengesetz (Law on Scheduled Transport), BGBl. I Nr. 203/1999 as amended, §§ 7 and 8. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Most-favoured-nation treatment: 

 

In EL: For operators of road freight transport services: in order to engage in the occupation of road 

freight transport operator, a Hellenic licence is needed. Licences are granted on non-discriminatory 

terms, on condition of reciprocity (CPC 7123). 
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Measures: 

 

EL: Licensing of road freight transport operators: Greek law 3887/2010 (Government 

Gazette A' 174), as amended by Article 5 of law 4038/2012 (Government Gazette A' 14). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In IE: Economic needs test for intercity bussing services. Main criteria: number of and impact on 

existing establishments; population density; geographical spread; impact on traffic conditions and 

creation of new employment (CPC 7121, CPC 7122). 

 

In MT: Taxis: Numerical restrictions on the number of licences apply. 

 

Karrozzini (horse drawn carriages): Numerical Restrictions on the number of licences apply 

(CPC 712). 

 

In PT: Economic needs test for limousine services. Main criteria: number of and impact on existing 

establishments; population density; geographic spread; impact on traffic conditions and creation of 

new employment (CPC 71222). 
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Measures: 

 

IE: Public Transport Regulation Act 2009. 

 

MT: Taxi Services Regulations (SL499.59). 

 

PT: Decree-Law 41/80, August 21. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – Local 

presence: 

 

In CZ: Incorporation in the Czechia is required (no branches). 

 

Measures: 

 

CZ: Act No. 111/1994 Coll., on Road Transport. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-

favoured-nation treatment: 

 

In SE: In order to engage in the occupation of road transport operator, a Swedish licence is needed. 

Criteria for receiving a taxi licence include that the company has appointed a natural person to act 

as the transport manager (a de facto residency requirement – see the Swedish reservation on types 

of establishment). 

 

Criteria for receiving a licence for other road transport operators require that the company be 

established in the Union, have an establishment situated in Sweden and have appointed a natural 

person to act as the transport manager, who must be resident in the Union. 

 

Measures: 

 

SE: Yrkestrafiklag (2012:210) (Act on professional traffic); 

 

Yrkestrafikförordning (2012:237) (Government regulation on professional traffic); 

 

Taxitrafiklag (2012:211) (Act on Taxis); and 

 

Taxitrafikförordning (2012:238) (Government regulation on taxis). 
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With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SK: Provision of road transport services requires incorporation or residency in a Member State. 

 

Measures: 

 

SK: Act 56/2012 Coll. on Road Transport; and 

 

Services auxiliary to air transport services. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In PL: For storage services of frozen or refrigerated goods and bulk storage services of liquids or 

gases at airports, the possibility to supply certain categories of services will depend on the size of 

the airport. The number of suppliers in each airport may be limited due to available space 

constraints, and to not less than two suppliers for other reasons. 

 

Measures: 

 

PL: Polish Aviation Law of 3 July 2002, Articles 174.2 and 174.3. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-

favoured-nation treatment: 

 

In the EU: For ground-handling services, establishment within the Union territory may be required. 

The level of openness of ground-handling services depends on the size of the airport. The number 

of suppliers in each airport may be limited. For "big airports", this limit may not be less than two 

suppliers. Reciprocity is required. 

 

Measures: 

 

EU: Council Directive 96/67/EC1. 

 

In BE (applies also to the regional level of government): For ground-handling services, reciprocity 

is required. 

 

Measures: 

 

BE: Arrêté Royal du 6 novembre 2010 réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale à 

l'aéroport de Bruxelles-National (Article 18); 

 

 
1 Council Directive 96/67/EC of 15 October 1996 on access to the groundhandling market at 

Community airports (OJ EU L 272, 25.10.1996, p. 36). 
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Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de toegang tot de grondafhandelingsmarkt op de 

Vlaamse regionale luchthavens (Article 14); 

 

Arrêté du Gouvernement wallon réglementant l'accès au marché de l'assistance en escale aux 

aéroports relevant de la Région wallonne (Article14); and 

 

Supporting services for all modes of transport (part of CPC 748). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

The EU (applies also to the regional level of government): Customs clearance services may only be 

provided by Union residents or juridical persons established in the Union. 

 

Measures: 

 

EU: Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council1; and 

 

Provision of combined transport services (CPC 711, 712, 7212, 741, 742, 743, 744, 745, 748, 749). 

 

 
1 Regulation (EU) No 952/2013 of the European Parliament and of the Council 

of 9 October 2013 laying down the Union Customs Code (OJ EU L 269, 10.10.2013, p. 1). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – Local 

presence: 

 

The EU (applies also to the regional level of government): With the exception of FI: only hauliers 

established in a Member State who meet the conditions of access to the occupation and access to the 

market for transport of goods between Member States may, in the context of a combined transport 

operation between Member States, carry out initial or final road haulage legs which form an integral 

part of the combined transport operation and which may or may not include the crossing of a 

frontier. Limitations affecting any given modes of transport apply. 

 

Necessary measures may be taken to ensure that the motor vehicle taxes applicable to road vehicles 

routed in combined transport are reduced or reimbursed. 

 

Measures: 

 

EU: Council Directive 92/106/EEC1. 

 

 
1 Council Directive 92/106/EEC of 7 December 1992 on the establishment of common rules for 

certain types of combined transport of goods between Member States (OJ EU L 368, 

17.12.1992, p. 38). 
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Reservation No. 17 – Mining and energy-related activities 

 

Sector – sub-sector: Mining and quarrying – energy producing materials; mining and 

quarrying – metal ores and other mining; energy-related activities – 

production, transmission and distribution on own account of 

electricity, gas, steam and hot water; pipeline transportation of fuels; 

storage and warehouse of fuels transported through pipelines; and 

services incidental to energy distribution 

 

Industry classification: ISIC Rev. 3.1 10, 11, 12, 13, 14, 40, CPC 5115, 63297, 713, 

part of 742, 8675, 883, 887 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

a) Mining and quarrying (ISIC Rev. 3.1 10, 11, 12, Mining of energy producing materials; 13, 

14: Mining of metal ores and other mining; CPC 5115, 7131, 8675, 883) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In NL: The exploration for and exploitation of hydrocarbons in the Netherlands is always 

performed jointly by a private company and the public (limited) company designated by the 

Minister of Economic Affairs. Articles 81 and 82 of the Mining Act stipulate that all shares in 

a designated company must be directly or indirectly held by the Dutch State 

(ISIC Rev. 3.1 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14). 

 

In BE: The exploration for and exploitation of mineral resources and other non-living 

resources in territorial waters and the continental shelf are subject to concession. The 

concessionaire must have an address for service in Belgium (ISIC Rev. 3.1:14). 
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In IT (applies also to the regional level of government for exploration): Mines belonging to 

the State are subject to specific exploration and mining rules. Prior to any exploitation 

activity, a permit for exploration is required (permesso di ricerca, Article 4 Royal 

Decree 1447/1927). This permit has a duration and defines exactly the borders of the ground 

under exploration. More than one exploration permit may be granted for the same area to 

different persons or companies (this type of licence is not necessarily exclusive). In order to 

cultivate and exploit minerals, an authorisation (concessione, Article 14) from the regional 

authority is required (ISIC Rev. 3.1 10, 3.1 11, 3.1 12, 3.1 13, 3.1 14, CPC 8675, 883). 

 

Measures 

 

BE: Arrêté Royal du 1er septembre 2004 relatif aux conditions, à la délimitation 

géographique et à la procédure d'octroi des concessions d'exploration et d'exploitation des 

ressources minérales et autres ressources non vivantes de la mer territoriale et du plateau 

continental. 

 

IT: Exploration services: Royal Decree 1447/1927; and Legislative Decree 112/1998, 

Article 34. 

 

NL: Mijnbouwwet (Mining Act). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In BG: The activities of prospecting or exploration of underground natural resources in the 

territory of the Republic of Bulgaria, in the continental shelf and in the exclusive economic 

zone in the Black Sea are subject to permission, while the activities of extraction and 

exploitation are subject to concession granted under the Underground Natural Resources Act. 

 

It is forbidden for companies registered in preferential tax treatment jurisdictions (that is, 

offshore zones) or related, directly or indirectly, to such companies to participate in open 

procedures for granting permits or concessions for prospecting, exploration or extraction of 

natural resources, including uranium and thorium ores, as well as to operate an existing permit 

or concession which has been granted, as such operations are precluded, including the 

possibility to register the geological or commercial discovery of a deposit as a result of 

exploration. 

 

The mining of uranium ore is closed by Decree of the Council of Ministers No. 163 

of 20.08.1992. 
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With regard to exploration and mining of thorium ore, the general regime of permits and 

concessions applies. Decisions to allow the exploration or mining of thorium ore are taken on 

a non-discriminatory individual case-by-case basis. 

 

According to the Decision of the National Assembly of the Republic of Bulgaria 

of 18 Jan 2012 (ch. 14 June 2012) any usage of hydraulic fracturing technology (that is, 

fracking) for activities of prospecting, exploration or extraction of oil and gas is forbidden. 

 

Exploration and extraction of shale gas is forbidden (ISIC Rev. 3.1 10, 3.1 11, 3.112, 3.1 13, 

3.1 14). 

 

Measures: 

 

BG: Underground Natural Resources Act; 

 

Concessions Act; 

 

Law on Privatisation and Post-Privatisation Control; 

 

Safe Use of Nuclear Energy Act; 

 

Decision of the National Assembly of the Republic of Bulgaria of 18 Jan 2012; 

 

Economic and Financial Relations with Companies Registered in Preferential Tax Treatment 

Jurisdictions, the Persons Controlled Thereby and Their Beneficial Owners Act; and 

 

Subsurface Resources Act. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In CY: The Council of Ministers may refuse to allow the activities of prospecting, exploration 

and exploitation of hydrocarbons to be carried out by any entity which is effectively 

controlled by New Zealand or by nationals of New Zealand. After the granting of an 

authorisation, no entity may come under the direct or indirect control of New Zealand or a 

national of New Zealand without the prior approval of the Council of Ministers. The Council 

of Ministers may refuse to grant an authorisation to an entity which is effectively controlled 

by New Zealand or by a national of New Zealand if New Zealand does not grant entities of 

the Republic of Cyprus or entities of Member States as regards access to and exercise of the 

activities of prospecting, exploring for and exploiting hydrocarbons, treatment comparable to 

that which the Republic of Cyprus or Member State grants entities of New Zealand (ISIC Rev 

3.1 1110). 

 

Measures: 

 

CY: The Hydrocarbons (Prospection, Exploration and Exploitation Law) of 2007, 

(Law 4(I)/2007) as amended. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SK: For mining, activities related to mining and geological activity, incorporation in the 

EEA is required (no branching). Mining and prospecting activities covered by the Act of the 

Slovak Republic 44/1988 on protection and exploitation of natural resources are regulated on 

a non-discriminatory basis, including through public policy measures seeking to ensure the 

conservation and protection of natural resources and the environment such as the 

authorisation or prohibition of certain mining technologies. For greater certainty, such 

measures include the prohibition of the use of cyanide leaching in the treatment or refining of 

minerals, the requirement of a specific authorisation in the case of fracking for activities of 

prospecting, exploration or extraction of oil and gas, as well as prior approval by local 

referendum in the case of nuclear or radioactive mineral resources. This does not increase the 

non-conforming aspects of the existing measure for which the reservation is taken. (ISIC 10, 

11, 12, 13, 14, CPC 5115, 7131, 8675 and 883). 

 

Measures 

 

SK: Act 51/1988 on Mining, Explosives and State Mining Administration; and Act 569/2007 

on Geological Activity, Act 44/1988 on protection and exploitation of natural resources. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In FI: The exploration for and exploitation of mineral resources are subject to a licensing 

requirement, which is granted by the Government in relation to the mining of nuclear 

material. A permit of redemption for a mining area is required from the Government. 

Permission may be granted to a natural person resident in the EEA or a juridical person 

established in the EEA. An economic needs test may apply (ISIC Rev. 3.1 120, CPC 5115, 

883, 8675). 

 

In IE: Exploration and mining companies operating in Ireland are required to have a presence 

there. In the case of minerals exploration, there is a requirement that companies (Irish and 

foreign) employ either the services of an agent or a resident exploration manager in Ireland 

while work is being undertaken. In the case of mining, it is a requirement that a State Mining 

Lease or Licence be held by a company incorporated in Ireland. There are no restrictions as to 

ownership of such a company (ISIC Rev. 3.1 10, 3.1 13, 3.1 14, CPC 883). 

 

In LT: All subsurface mineral resources (energy, metals, industrial and construction minerals) 

in Lithuania are of exclusive state-ownership. Licences of geological exploration or 

exploitation of mineral resources may be granted to a natural person resident in the Union and 

in the EEA or a juridical person established in the Union and in the EEA. 
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Measures 

 

FI: Kaivoslaki (Mining Act) (621/2011); and 

 

Ydinenergialaki (Nuclear Energy Act) (990/1987). 

 

IE: Minerals Development Acts 1940 – 2017; and Planning Acts and Environmental 

Regulations. 

 

LT: The Constitution of the Republic of Lithuania, 1992. Last amendment 21 of March 2019 

No. XIII-2004; and 

 

The Underground Law No. I-1034, 1995, new redaction from 10 of April 2001 No. IX-243, 

last amendment 14 of April 2016 No XII-2308. 

 

With respect only to Investment – Market access, National treatment and Most-favoured-

nation treatment and Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SI: The exploration for and exploitation of mineral resources, including regulated mining 

services, are subject to establishment in or citizenship of the EEA, the Swiss Confederation or 

an OECD Member country, or of a third country on condition of material reciprocity. 

Compliance with the condition of reciprocity is verified by the Ministry responsible for 

mining (ISIC Rev. 3.1 10, ISIC Rev. 3.1 11, ISIC Rev. 3.1 12, ISIC Rev. 3.1 13, ISIC 

Rev. 3.1 14, CPC 883, CPC 8675). 
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Measures: 

 

SI: Mining Act 2014. 

 

(b) Production, transmission and distribution on own account of electricity, gas, steam and hot 

water; pipeline transportation of fuels; storage and warehouse of fuels transported through 

pipelines; services incidental to energy distribution (ISIC Rev. 3.1 40, 3.1 401, CPC 63297, 

713, part of 742, 74220, 887) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In DK: An owner or user intending to establish gas infrastructure or a pipeline for the 

transport of crude or refined petroleum and petroleum products, or of natural gas, must obtain 

a permit from the local authority before commencing work. The number of such permits 

which are issued may be limited (CPC 7131). 

 

In MT: EneMalta plc has a monopoly for the provision of electricity (ISIC Rev. 3.1 401; 

CPC 887). 

 

In NL: The ownership of the electricity network and the gas pipeline network are exclusively 

granted to the Dutch government (transmission systems) and other public authorities 

(distribution systems) (ISIC Rev. 3.1 040, CPC 71310). 
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Measures: 

 

DK: Lov om naturgasforsyning, LBK 1127 05/09/2018, lov om varmeforsyning, 

LBK 64 21/01/2019, lov om Energinet, LBK 997 27/06/2018. Bekendtgørelse nr. 1257 

af 27. november 2019 om indretning, etablering og drift af olietanke, rørsystemer og pipelines 

(Order No. 1257 of November 27th, 2019, on the arrangement, establishment and operation of 

oil tanks, piping systems and pipelines) 

 

MT: EneMalta Act Cap. 272 and EneMalta (Transfer of Assets, Rights, Liabilities & 

Obligations) Act Cap. 536. 

 

NL: Elektriciteitswet 1998; Gaswet. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – National treatment, 

Local presence: 

 

In AT: With regard to the transportation of gas, authorisation is only granted to nationals of a 

Member State of the EEA domiciled in the EEA. Enterprises and partnerships must have their 

seat in the EEA. The operator of the network must appoint a Managing Director and a 

Technical Director who is responsible for the technical control of the operation of the 

network, both of whom must be nationals of a Member State of the EEA. With regard to the 

activities performed by a balance responsible party (a market participant or its chosen 

representative responsible for its imbalance), authorisation is only granted to Austrian citizens 

or citizens of another Member State or the EEA. 
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The competent authority may waive the nationality and domiciliation requirements if 

operation of the gas transportation network is considered to be in the public interest. 

 

For the transportation of goods other than gas and water, the following applies: 

 

(i) with regard to natural persons, authorisation is only granted to nationals of a 

Member State of the EEA who must have a seat in Austria; and 

 

(ii) enterprises and partnerships must have their seat in Austria. An economic needs test or 

interest test is applied. Cross border pipelines must not jeopardise Austria's security 

interests and its status as a neutral country. Enterprises and partnerships are required to 

appoint a managing director who must be a national of a Member State of the EEA. The 

competent authority may waive the nationality and seat requirements if the operation of 

the pipeline is considered to be in the national economic interest (CPC 713). 

 

Measures: 

 

AT: Rohrleitungsgesetz (Law on Pipeline Transport), BGBl. Nr. 411/1975 as amended, 

§§ 5, 15; and 

 

Gaswirtschaftsgesetz 2011 (Gas Act), BGBl. I Nr. 107/2011 as amended, §§ 43, 44, 90, 93. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – National treatment, 

Local presence (applies only to the regional level of government): 

 

In AT: With regard to transmission and distribution of electricity, authorisation is only 

granted to nationals of a Member State of the EEA domiciled in the EEA. If the operator 

appoints a managing director or a leaseholder, the domicile requirement is waived. 

 

Juridical persons (enterprises) and partnerships must have their seat in the EEA. They must 

appoint a managing director or a leaseholder, both of whom must be nationals of a Member 

State of the EEA domiciled in the EEA. 

 

The competent authority may waive the domicile and nationality requirements where the 

operation of the network is considered to be in the public interest (ISIC Rev. 3.1 40, 

CPC 887). 

 

Measures: 

 

AT: Burgenländisches Elektrizitätswesengesetz 2006, LGBl. Nr. 59/2006 as amended; 

 

Niederösterreichisches Elektrizitätswesengesetz, LGBl. Nr. 7800/2005 as amended; 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 221 

Oberösterreichisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz 2006, 

LGBl. Nr. 1/2006 as amended; 

 

Salzburger Landeselektrizitätsgesetz 1999 (LEG), LGBl. Nr. 75/1999 as amended; 

 

Tiroler Elektrizitätsgesetz 2012 – TEG 2012, LGBl. Nr. 134/2011 as amended; 

 

Vorarlberger Elektrizitätswirtschaftsgesetz, LGBl. Nr. 59/2003 as amended; 

 

Wiener Elektrizitätswirtschaftsgesetz 2005 – WElWG 2005, LGBl. Nr. 46/2005 as amended; 

 

Steiermärkisches Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), 

LGBl. Nr. 70/2005 as amended; and 

 

Kärntner Elektrizitätswirtschafts- und Organisationsgesetz (ELWOG), LGBl. Nr. 24/2006 as 

amended. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In CZ: Authorisation is required for electricity generation, transmission, distribution, trading, 

and other electricity market operator activities, as well as gas generation, transmission, 

distribution, storage and trading, heat generation and distribution. Such authorisation may 

only be granted to a natural person with a residence permit or a juridical person established in 

the European Union. Exclusive rights exist with regard to electricity and gas transmission and 

market operator licences (ISIC Rev. 3.1 40, CPC 7131, 63297, 742, 887). 

 

In LT: Licences for transmission, distribution, public supply and organising of trade of 

electricity may only be issued to juridical persons established in the Republic of Lithuania or 

branches of foreign juridical persons or other organisations of another Member State 

established in the Republic of Lithuania. Permits to generate electricity, develop electricity 

generation capacities and build a direct line may be issued to individuals with residency in the 

Republic of Lithuania or to juridical persons established in the Republic of Lithuania, or to 

branches of juridical persons or other organisations of other Member States established in the 

Republic of Lithuania. This reservation does not apply to consultancy services related to the 

transmission and distribution on a fee or contract basis of electricity (ISIC Rev. 3.1 401, 

CPC 887). 
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In the case of fuels, establishment is required. Licences for transmission and distribution, 

storage of fuels and liquefaction of natural gas may only be issued to juridical persons 

established in the Republic of Lithuania or branches of juridical persons or other organisations 

(subsidiaries) of another Member State established in the Republic of Lithuania. 

 

This reservation does not apply to consultancy services related to the transmission and 

distribution of fuels on a fee or contract basis (CPC 713, CPC 887). 

 

In PL: the following activities are subject to licensing under the Energy Law Act: 

 

(i) generation of fuels or energy, except for: generation of solid or gaseous fuels; 

generation of electricity using electricity sources of a total capacity of not more 

than 50 MW other than renewable energy sources; cogeneration of electricity and heat 

using sources of total capacity of not more than 5 MW other than renewable energy 

sources; and generation of heat using sources of total capacity of not more than 5 MW; 

 

(ii) storage of gaseous fuels in storage installations, liquefaction of natural gas and 

regasification of liquefied natural gas (LNG) at LNG installations, as well as the storage 

of liquid fuels, except for: the local storage of liquid gas at installations of capacity of 

less than 1 MJ/s capacity and the storage of liquid fuels in retail trade; 
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(iii) transmission or distribution of fuels or energy, except for: the distribution of gaseous 

fuels in grids of less than 1 MJ/s capacity and the transmission or distribution of heat if 

the total capacity ordered by customers does not exceed 5 MW; and 

 

(iv) trade in fuels or energy, except for: trade in solid fuels; trade in electricity using 

installations of voltage lower than 1 kV owned by the customer; trade in gaseous fuels if 

their annual turnover value does not exceed the equivalent of EUR 100 000; trade in 

liquid gas, if the annual turnover value does not exceed EUR 10 000; and trade in 

gaseous fuels and electricity performed on commodity exchanges by brokerage houses 

which conduct the brokerage activity on the exchange commodities on the basis of the 

Act of 26 October 2000 on commodity exchanges, as well as trade in heat if the 

capacity ordered by customers does not exceed 5 MW. The limits on turnover do not 

apply to wholesale trade services in gaseous fuels or liquid gas or to retail services of 

bottled gas. 

 

A licence may only be granted by the competent authority to an applicant that has registered 

their principal place of business or residence in the territory of a Member State of the EEA or 

the Swiss Confederation (ISIC Rev. 3.1 040, CPC 63297, 74220, CPC 887). 

 

Measures: 

 

CZ: Act No. 458/2000 Coll on Business conditions and public administration in the energy 

sectors (The Energy Act). 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 225 

LT: Law on Natural Gas of the Republic of Lithuania of 10 October 2000 No VIII-1973, new 

redaction from 1 August 2011 No XI-1564, last amendment 25 June 2020 No. XIII-3140; 

 

Law on Electricity of the Republic of Lithuania of 20 July 2000 No VIII-1881, new redaction 

from 7 February 2012, last amendment 20 of October 2020 No. XIII-3336; 

 

Republic of Lithuania Law on Necessary Measures of Protection against the Threats Posed by 

Unsafe Nuclear Power Plants in Third Countries of 20 April 2017 No XIII-306, last 

amendment on 19 December 2019 No. XIII-2705; and 

 

Law on Renewable energy sources of the Republic of Lithuania of 12 May 2011 No. XI-1375. 

 

PL: Energy Law Act of 10 April 1997, Articles 32 and 33. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In SI: The production, trading, supply to final customers, transmission and distribution of 

electricity and natural gas is subject to establishment in the Union (ISIC Rev. 3.1 4010, 4020, 

CPC 7131, CPC 887). 

 

Measures: 

 

SI: Energetski zakon (Energy Act) 2014, Official Gazette RS, nr. 17/2014; and 

 

Mining Act 2014. 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 226 

Reservation No. 18 – Agriculture, fishing and manufacturing 

 

Sector – sub-sector: Agriculture, hunting, forestry; animal and reindeer husbandry, fishing 

and aquaculture; publishing, printing and reproduction of recorded 

media 

 

Industry classification: ISIC Rev. 3.1 011, 012, 013, 014, 015, 1531, 050, 0501, 0502, 221, 

222, 323, 324, CPC 881, 882, 88442 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Level of government: EU / Member State (unless otherwise specified) 
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Description: 

 

a) Agriculture, hunting and forestry (ISIC Rev. 3.1 011, 012, 013, 014, 015, 1531, CPC 881) 

 

With respect to Investment liberalisation – Performance requirements: 

 

The EU: Intervention agencies designated by the Member States are required to buy cereals 

which have been harvested in the Union. No export refund will be granted on rice imported 

from and re-exported to any third country. Only Union rice producers may claim 

compensatory payments. 

 

Measures: 

 

EU: Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council1 (Single 

CMO Regulation). 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment: 

 

In IE: Establishment by foreign residents in flour milling activities is subject to authorisation 

(ISIC Rev. 3.1 1531). 

 

 
1 Regulation (EU) No 1308/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 

December 2013 establishing a common organisation of the markets in agricultural products 

and repealing Council Regulations (EEC) No 922/72, (EEC) No 234/79, (EC) No 1037/2001 

and (EC) No 1234/2007 (OJ EU L 347, 20.12.2013, p. 671). 
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Measures: 

 

IE: Agriculture Produce (Cereals) Act, 1933. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In FI: Only nationals of a Member State of the EEA resident in the reindeer herding area may 

own reindeer and practice reindeer husbandry. Exclusive rights may be granted. 

 

In FR: Prior authorisation is required in order to become a member or act as a director of an 

agricultural cooperative (ISIC Rev. 3.1 011, 012, 013, 014, 015). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In SE: Only Sami people may own and practice reindeer husbandry. 

 

Measures: 

 

FI: Poronhoitolaki (Reindeer Husbandry Act) (848/1990), Chapter 1, s. 4, Protocol 3 to the 

Accession Treaty of Finland. 
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FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

SE: Reindeer Husbandry Act (1971:437), section 1. 

 

b) Fishing and aquaculture (ISIC Rev. 3.1 050, 0501, 0502, CPC 882) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Only vessels flying the flag of Bulgaria may take marine or river-living biological 

resources in the internal marine waters and the territorial sea of Bulgaria. A foreign ship 

(third-country vessel) may not engage in commercial fishing in the exclusive economic zone 

of Bulgaria except on the basis of an agreement between Bulgaria and the flag state. While 

passing through the exclusive economic zone, foreign fishing ships may not maintain their 

fishing gear in operational mode. 

 

In FR: A French vessel flying the French flag may be issued a fishing authorisation or may be 

allowed to fish on the basis of national quotas only when a real economic link with the 

territory of France is established and the vessel is directed and controlled from a permanent 

establishment located in the territory of France (ISIC Rev. 3.1 050, CPC 882). 
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Measures: 

 

BG: Article 49, Law on the maritime spaces, inland waterways and ports of the Republic of 

Bulgaria. 

 

FR: Code rural et de la pêche maritime. 

 

c) Manufacturing – Publishing, printing and reproduction of recorded media (ISIC Rev. 3.1 221, 

222, 323, 324, CPC 88442) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In LV: Only juridical persons incorporated in Latvia, and natural persons of Latvia, have the 

right to found and publish mass media. Branches are not allowed (CPC 88442). 

 

Measures: 

 

LV: Law on the Press and Other Mass Media, s. 8. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment, Most-favoured-nation 

treatment and Cross-border trade in services – Most-favoured nation treatment, Local 

presence: 

 

In DE (applies also to the regional level of government): Each publicly distributed or printed 

newspaper, journal or periodical must clearly indicate a "responsible editor" (the full name 

and address of a natural person). The responsible editor may be required to be a permanent 

resident of Germany, the Union or a Member State of the EEA. Exceptions may be allowed 

by the competent authority of the regional level of government (ISIC Rev. 3.1 22). 

 

Measures: 

 

DE: 

 

Regional level: 

 

Gesetz über die Presse Baden-Württemberg (LPG BW); 

 

Bayerisches Pressegesetz (BayPrG); 

 

Berliner Pressegesetz (BlnPrG); 

 

Brandenburgisches Landespressegesetz (BbgPG); 
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Gesetz über die Presse Bremen (BrPrG); 

 

Hamburgisches Pressegesetz; 

 

Hessisches Pressegesetz (HPresseG); 

 

Landespressegesetz für das Land Mecklenburg-Vorpommern (LPrG M-V); 

 

Niedersächsisches Pressegesetz (NPresseG); 

 

Pressegesetz für das Land Nordrhein-Westfalen (Landespressegesetz NRW); 

 

Landesmediengesetz (LMG) Rheinland-Pfalz; 

 

Saarländisches Mediengesetz (SMG); 

 

Sächsisches Gesetz über die Presse (SächsPresseG); 

 

Pressegesetz für das Land Sachsen-Anhalt (Landespressegesetz); 

 

Gesetz über die Presse Schleswig-Holstein (PressG SH); and 

 

Thüringer Pressegesetz (TPG). 
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With respect to Investment liberalisation – Market Access, National Treatment, 

Most-favoured nation treatment: 

 

In IT: In so far as New Zealand allows Italian investors to own more than 49 % of the capital 

and voting rights in a publishing company of New Zealand, then Italy will allow investors of 

New Zealand to own more than 49 % of the capital and voting rights in an Italian publishing 

company under the same conditions (ISIC Rev. 3.1 221, 222). 

 

Measures: 

 

IT: Law 416/1981, Article 1 (and subsequent amendments). 

 

With respect to Investment liberalisation – Senior management and boards of directors: 

 

In PL: Polish nationality is required for the editor-in-chief of newspapers and journals 

(ISIC Rev. 3.1 221, 222). 

 

Measures: 

 

PL: Act of 26 January 1984 on Press law, Journal of Laws, No. 5, item 24, with subsequent 

amendments. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment, Local presence: 

 

In SE: Natural persons who are owners of periodicals that are printed and published in 

Sweden must reside in Sweden or be nationals of a Member State of the EEA. Owners of such 

periodicals who are juridical persons must be established in the EEA. Periodicals that are 

printed and published in Sweden and technical recordings must have a responsible editor, who 

must be domiciled in Sweden (ISIC Rev. 3.1 22, CPC 88442). 

 

Measures: 

 

SE: Freedom of the press act (1949:105); 

 

Fundamental law on Freedom of Expression (1991:1469); and 

 

Act on ordinances for the Freedom of the Press Act and the Fundamental law on Freedom of 

Expression (1991:1559). 
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Schedule of New Zealand 

 

Explanatory notes 

 

For greater certainty, the measures that New Zealand may take in accordance with Article 10.64 

(Prudential carve-out), provided they meet the requirements of that Article, include those 

governing: 

 

(a) licensing, registration or authorisation as a financial institution or Cross-border financial 

service supplier, and corresponding requirements; 

 

(b) juridical form, including legal incorporation requirements for systemically important financial 

institutions and limitations on deposit-taking activities of branches of overseas banks, and 

corresponding requirements; and requirements pertaining to directors and senior management 

of a financial institution or Cross-border financial service supplier; 

 

(c) capital, related party exposures, liquidity, disclosure and other risk management requirements; 

 

(d) payment, clearance and settlement systems (including securities systems); 

 

(e) anti-money laundering and countering financing of terrorism; and 

 

(f) distress or failure of a financial institution or Cross-border financial service supplier. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Market access (Article 10.5) 

Measure Companies Act 1993 

Financial Reporting Act 2013 

Description Investment 

1. Consistent with New Zealand's financial reporting regime established under the 

Companies Act 1993 and Financial Reporting Act 2013, the following types of 

entities are required to prepare financial statements that comply with generally 

accepted accounting practice, and have those statements audited and registered 

with the Registrar of Companies (unless exceptions to any of those 

requirements apply): 

a) any body corporate that is incorporated outside New Zealand (an 

"overseas company") that carries on business in New Zealand within the 

meaning of the Companies Act 1993 and which is "large"1; 

 
1 An overseas company or subsidiary of an overseas company is "large" in respect of an 

accounting period if at least one of the following applies: 

(i) as at the balance date of each of the two preceding accounting periods, the total assets of 

the entity and its subsidiaries (if any) exceed NZ$ 20 million; or 

(ii) in each of the two preceding accounting periods, the total revenue of the entity and its 

subsidiaries (if any) exceeds NZ$ 10 million. 

An audit report is required unless the New Zealand business of that overseas company 

is not "large" and the law in the jurisdiction where the company is incorporated does not 

require an audit. 
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 b) any "large" New Zealand company in which shares that in aggregate 

carry the right to exercise or control the exercise of 25 % or more of the 

voting power at a meeting of the company are held by1: 

(i) a subsidiary of a body corporate incorporated outside New Zealand; 

(ii) a body corporate incorporated outside New Zealand; or 

(iii) a person not ordinarily resident in New Zealand; 

c) any "large" company incorporated in New Zealand which is a subsidiary 

of an overseas company. 

2. If a company is required to prepare financial statements and if it has one or 

more subsidiaries, it must, instead of preparing financial statements in respect 

of itself, prepare group financial statements that comply with generally 

accepted accounting practice in relation to that group. This obligation does not 

apply if: 

a) the company (A) is itself a subsidiary of a body corporate (B), where 

body corporate (B) is: 

(i) incorporated in New Zealand; or 

(ii) registered or deemed to be registered under Part 18 of the 

Companies Act 1993; and 

b) group financial statements in relation to a group comprising B, A, and all 

other subsidiaries of B that comply with generally accepted accounting 

practice are completed; and 

 
1 A New Zealand company is "large" in respect of an accounting period if at least one of the 

following paragraphs applies: 

(i) as at the balance date of each of the two preceding accounting periods, the total assets of 

the entity and its subsidiaries (if any) exceed NZ$ 60 million; or 

(ii) in each of the two preceding accounting periods, the total revenue of the entity and its 

subsidiaries (if any) exceeds NZ$ 30 million. 
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 c) a copy of the group financial statements referred to in paragraph (b) and a 

copy of the auditor's report on those statements are delivered for 

registration under the Companies Act 1993 or for lodgement under 

another Act. 

2. If an overseas company is required to prepare: 

a) financial statements under the Companies Act 1993 it must also, if its 

New Zealand business meets the asset and revenue thresholds that apply 

in respect of "large" overseas companies, prepare, in addition to the 

financial statements of the large overseas company itself, financial 

statements for its New Zealand business prepared as if that business were 

conducted by a company formed and registered in New Zealand; and 

b) group financial statements under the Companies Act 1993, and if the 

group's New Zealand business meets the asset and revenue thresholds that 

apply in respect of "large" overseas companies, the group financial 

statements that are prepared must include, in addition to the financial 

statements of the group, financial statements for the group's New Zealand 

business prepared as if the members of the group were companies formed 

and registered in New Zealand. 

 



 

EU/NZ/Annex 10-A/en 239 

Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure Dairy Industry Restructuring Act 2001 

Description Cross-border trade in services and investment 

The Dairy Industry Restructuring Act 2001 (DIRA) and regulations provide for the 

management of a national database for herd testing data. 

The DIRA: 

(a) provides for the New Zealand Government to determine arrangements for the 

database to be managed by another dairy industry entity. In doing so the 

New Zealand Government may: 

(i) take into account the nationality and residency of the entity, persons that 

own or control the entity, and the senior management and Board of 

Directors of the entity; and 

(ii) restrict who may hold shares in the entity, including on the basis of 

nationality; 

(b) requires the transfer of data by those engaged in herd testing of dairy cattle to 

the Livestock Improvement Corporation (LIC) or successor entity; 

(c) establishes rules regarding access to the database and may deny that access on 

the basis that the database's intended use could be "harmful to the New Zealand 

dairy industry", which denial may take into account the nationality or residency 

of the person seeking access. 
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Sector Communication services 

Telecommunications 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure Constitution of Chorus Limited 

Description Investment 

The Constitution of Chorus Limited requires New Zealand Government approval for 

the shareholding of any single overseas entity to exceed 49.9 %. 

At least half of the board directors are required to be New Zealand citizens. 

 

Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.5) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure Primary Products Marketing Act 1953 

Description Investment 

Under the Primary Products Marketing Act 1953, the New Zealand Government may 

impose regulations to enable the establishment of statutory marketing authorities with 

monopoly marketing and acquisition powers (or lesser powers) for "primary 

products", being products derived from beekeeping, fruit growing, hop growing, deer 

farming or game deer, or goats, being the fur bristles or fibres grown by the goat. 

Regulations may be issued under the Primary Products Marketing Act 1953 

concerning a broad range of the marketing authority's functions, powers and 

activities. In particular, regulations may require that board members or personnel be 

nationals of or resident in New Zealand. 
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Sector Air transportation 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure Constitution of Air New Zealand Limited 

Description Investment 

No one foreign national may hold more than 10 % of shares that confer voting rights 

in Air New Zealand unless they have the permission of the Kiwi Shareholder.1 In 

addition: 

(a) at least three members of the Board of Directors must be ordinarily resident in

New Zealand;

(b) more than half of the Board of Directors must be New Zealand citizens;

(c) the Chairperson of the Board of Directors must be a New Zealand citizen; and

(d) the location of the Head Office of Air New Zealand, and its principal place of

business, shall be in New Zealand.

1 The Kiwi Share in Air New Zealand is a single NZ$ 1 special rights convertible preference 

share issued to the Crown. The Kiwi Shareholder is His Majesty the King in Right of 

New Zealand. 
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Sector All sectors 

Obligations 
concerned 

Market access (Article 10.5) 

National treatment (Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure Overseas Investment Act 2005 

Fisheries Act 1996 

Overseas Investment Regulations 2005 

Description Investment 

Consistent with New Zealand's overseas investment regime as set out in the 
relevant provisions of the Overseas Investment Act 2005, the Fisheries Act 1996 
and the Overseas Investment Regulations 2005, the following investment activities 
require prior approval from the New Zealand Government: 

(a) acquisition or control by non-government sources of 25 % or more of any 
class of shares1 or voting power2 in a New Zealand entity where either the 
consideration for the transfer or the value of the assets exceeds NZ$ 200 
million; 

(b) commencement of business operations or acquisition of an existing business 
by non-government sources, including business assets, in New Zealand, 
where the total expenditures to be incurred in setting up or acquiring that 
business or those assets exceed NZ$ 200 million; 

(c) acquisition or control by government sources of 25 % or more of any class of 
shares3 or voting power4 in a New Zealand entity where either the 
consideration for the transfer or the value of the assets exceeds NZ$ 100 
million; 

                                                 
1 For greater certainty, the term "shares" includes shares and other types of securities. 
2 For greater certainty, the term "voting power" includes the power to control the composition 

of 25 % or more of the governing body of the New Zealand entity. 
3 For greater certainty, the term "shares" includes shares and other types of securities. 
4 For greater certainty, the term "voting power" includes the power to control the composition 

of 25 % or more of the governing body of the New Zealand entity. 
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 (d) commencement of business operations or acquisition of an existing business 
by government sources, including business assets, in New Zealand, where the 
total expenditures to be incurred in setting up or acquiring that business or 
those assets exceed NZ$ 100 million; 

(e) acquisition or control, regardless of dollar value, of certain categories of land 
that are regarded as sensitive or require specific approval according to 
New Zealand's overseas investment legislation; and 

(f) any transaction, regardless of dollar value, that would result in an overseas 
investment in fishing quota. 

Overseas investors must comply with the criteria set out in the overseas investment 
regime and any conditions specified by the regulator and the relevant Minister or 
Ministers. 

This entry should be read in conjunction with Annex II – New Zealand – 11. 

 

Sector All sectors 

Obligations 
concerned 

Performance requirements (Article 10.9) 

Measure Income Tax Act 2007 

Goods and Services Tax Act 1985 

Estate and Gift Duties Act 1968 

Stamp and Cheque Duties Act 1971 

Gaming Duties Act 1971 

Tax Administration Act 1994 

Description Investment 

Any existing non-conforming taxation measures. 
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Sector Financial services 

Insurance and insurance-related services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Measure Commodity Levies Act 1990 

Commodity Levies Amendment Act 1995 

Kiwifruit Industry Restructuring Act 1999 and Regulations 

Description Cross-border trade in services and investment 

The provision of crop insurance for wheat can be restricted in accordance with the 

Commodity Levies Amendment Act 1995 (CLA). Section 4 of the CLA provides for 

the use of funds derived under a mandatory commodity levy on wheat growers to be 

used for the purpose of funding a scheme insuring wheat crops against damage or 

loss. 

The provision of insurance intermediation services related to the export of kiwifruit 

can be restricted in accordance with the Kiwifruit Industry Restructuring Act 1999 

and regulations relating to the export marketing of kiwifruit. 

Sector Financial services 

Banking and other financial services (excluding insurance) 

Obligations 

concerned 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Measure KiwiSaver Act 2006 

Financial Markets Conduct Act 2013 

Description Investment 

The fund manager of a registered KiwiSaver scheme and the corporate trustee of a 

registered KiwiSaver scheme that is a restricted scheme must both have at least one 

director that is a New Zealand resident for tax purposes. 

________________ 
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ANNEX 10-B 

 

 

FUTURE MEASURES 

 

Headnotes 

 

1. The schedules of New Zealand and the Union set out, under Article 10.10 (Non-conforming 

measures) or Article 10.18 (Non-conforming measures), the entries made by New Zealand and the 

Union with respect to existing, or more restrictive or new measures that do not conform with 

obligations imposed by: 

 

(a) Article 10.5 (Market access) or 10.14 (Market access); 

 

(b) Article 10.6 (National treatment) or 10.16 (National treatment); 

 

(c) Article 10.7 (Most-favoured-nation treatment) or 10.17 (Most-favoured-nation treatment); 

 

(d) Article 10.8 (Senior management and boards of directors); 

 

(e) Article 10.9 (Performance requirements); or 

 

(f) Article 10.15 (Local presence). 
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2. The reservations of a Party are without prejudice to the rights and obligations of the Parties 

under GATS. 

 

3. Each entry sets out the following elements: 

 

(a) "sector" refers to the general sector in which the entry is made; 

 

(b) "sub-sector" refers to the specific sector in which the entry is made; 

 

(c) "industry classification" refers, where applicable, to the activity covered by the entry 

according to the CPC, ISIC Rev. 3.1, or as otherwise expressly described in that entry; 

 

(d) "obligations concerned" specifies the obligation referred to in paragraph 1 for which an entry 

is made; 

 

(e) "description" sets out the scope of the sector, sub-sector or activities covered by the entry; and 

 

(f) "existing measures" identifies, for transparency purposes, existing measures that apply to the 

sector, sub-sector or activities covered by the entry. 

 

4. In the interpretation of an entry, all elements of the entry shall be considered. Where an 

inconsistency arises in relation to the interpretation of an entry, the "description" element of the 

entry shall prevail. 
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5. For the purposes of the schedules of New Zealand and the Union: 

 

(a) "ISIC Rev. 3.1" means the International Standard Industrial Classification of All Economic 

Activities as set out in Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M 

No. 4, ISIC Rev. 3.1, 2002; and 

 

(b) "CPC" means the Provisional Central Product Classification (Statistical Papers, Series M 

No. 77, Department of International Economic and Social Affairs, Statistical Office of the 

United Nations, New York, 1991). 

 

6. For the purposes of the schedules of New Zealand and the Union, an entry for a requirement 

to have a local presence in the territory of the Union or New Zealand is made against Article 10.15 

(Local presence), and not against Article 10.14 (Market access) or 10.16 (National treatment). 

Furthermore, such a requirement is not made as a reservation against Article 10.6 (National 

treatment). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 4 

7. An entry made at the level of the Union applies to a measure of the Union, to a measure of a 

Member State at the central level or to a measure of a government within a Member State, unless 

the entry excludes a Member State. An entry for a Member State applies to a measure of a 

government at the central, regional or local level within that Member State. For the purposes of the 

entries of Belgium, the central level of government covers the federal government and the 

governments of the regions and the communities as each of them holds equipollent legislative 

powers. For the purposes of the entries of the Union and the Member States, a regional level of 

government in Finland means the Åland Islands. An entry made at the level of New Zealand applies 

to a measure of the central government or a local government. 

 

8. The list of entries in this Annex does not include measures relating to qualification 

requirements and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures where 

they do not constitute a limitation within the meaning of Article 10.5 (Market access), 10.6 

(National treatment), 10.14 (Market access), Article 10.15 (Local presence) or 10.16 (National 

treatment). Such measures may include the need to obtain a licence, to satisfy a universal service 

obligation, to have a recognised qualification in a regulated sector, to pass a specific examination, 

including a language examination, to fulfil a membership requirement of a particular profession, 

such as membership of a professional organisation, to have a local agent for service, or to maintain 

a local address, or any other non-discriminatory requirements that certain activities may not be 

carried out in protected zones or areas. While not listed, such measures continue to apply. 
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9. For greater certainty, for the Union, the obligation to grant national treatment does not entail 

the requirement to extend to persons of New Zealand the treatment granted in a Member State, in 

the application of the TFEU, or any measure adopted pursuant to TFEU, including its 

implementation in the Member States, to: 

 

(a) natural persons or residents of another Member State; or 

 

(b) juridical persons constituted or organised under the law of another Member State or of the 

Union and having their registered office, central administration or principal place of business 

in the Union. 

 

10. Treatment granted to juridical persons established by investors of a Party in accordance with 

the law of the other Party (including, in the case of the Union, the law of a Member State) and 

having their registered office, central administration or principal place of business within that other 

Party, is without prejudice to any condition or obligation, consistent with Section B (Investment 

liberalisation) of Chapter 10 (Trade in services and investment), which may have been imposed on 

such juridical person when it was established in that other Party, and which shall continue to apply. 

 

11. The schedules of New Zealand and the Union apply only to the territories of New Zealand 

and the Union in accordance with Article 1.4 (Territorial application) and are only relevant in the 

context of trade relations between the Union, the Member States and New Zealand. They do not 

affect the rights and obligations of the Member States under Union law. 
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12. For greater certainty, non-discriminatory measures do not constitute a limitation within the 

meaning of Article 10.5 (Market access) or Article 10.14 (Market access) for any measure: 

 

(a) requiring the separation of the ownership of infrastructure from the ownership of the goods or 

services provided through that infrastructure to ensure fair competition, for example in the 

fields of energy, transportation and telecommunications; 

 

(b) restricting the concentration of ownership to ensure fair competition; 

 

(c) seeking to ensure the conservation and protection of natural resources and the environment, 

including a limitation on the availability, number and scope of concessions granted, and the 

imposition of a moratorium or ban; 

 

(d) limiting the number of authorisations granted because of technical or physical constraints, for 

example telecommunications spectra and frequencies; or 

 

(e) requiring that a certain percentage of the shareholders, owners, partners, or directors of an 

enterprise be qualified or practice a certain profession such as lawyers or accountants. 
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13. With respect to computer services, any of the following services shall be considered as 

computer and related services, regardless of whether they are delivered via a network, including the 

internet: 

 

(a) consulting, adaptation, strategy, analysis, planning, specification, design, development, 

installation, implementation, integration, testing, debugging, updating, support, technical 

assistance or management of or for computers or computer systems; 

 

(b) computer programmes defined as the sets of instructions required to make computers work 

and communicate (in and of themselves), as well as consulting, strategy, analysis, planning, 

specification, design, development, installation, implementation, integration, testing, 

debugging, updating, adaptation, maintenance, support, technical assistance, management or 

use of or for computer programmes; 

 

(c) data processing, data storage, data hosting or database services; 

 

(d) maintenance and repair services for office machinery and equipment, including computers; 

and 

 

(e) training services for staff of clients, related to computer programmes, computers or computer 

systems, and not elsewhere classified. 

 

For greater certainty, services enabled by computer and related services, other than those listed in 

points (a) to (e), shall not be regarded as computer and related services in themselves. 
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14. With respect to financial services, unlike foreign subsidiaries, branches established directly in 

a Member State by a non-Union financial institution are not, with certain limited exceptions, subject 

to prudential regulations harmonised at Union level which enable such subsidiaries to benefit from 

enhanced facilities to set up new establishments and to provide cross-border services throughout the 

Union. Therefore, such branches receive an authorisation to operate in the territory of a Member 

State under conditions equivalent to those applied to domestic financial institutions of that Member 

State, and may be required to satisfy a number of specific prudential requirements such as, in the 

case of banking and securities, separate capitalisation and other solvency requirements, and 

reporting and publication of accounts requirements or, in the case of insurance, specific guarantee 

and deposit requirements, a separate capitalisation, and the localisation in the Member State 

concerned of the assets representing the technical reserves and at least one third of the solvency 

margin. 

 

15. With respect to Article 10.5 (Market access), juridical persons supplying financial services 

and constituted under the law of New Zealand or the law of the Union or of at least one of the 

Member States, are subject to non-discriminatory limitations on legal form.1 

 

 
1 For example, partnerships and sole proprietorships are generally not acceptable legal forms 

for financial institutions in New Zealand and the Union. This headnote is not in itself intended 

to affect, or otherwise limit, a choice by a financial institution of the other Party between 

branches or subsidiaries. 
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16. The following abbreviations are used in the list of reservations below: 

 

EU Union, including the Member States 

 

AT Austria 

 

BE Belgium 

 

BG Bulgaria 

 

CY Cyprus 

 

CZ Czechia 

 

DE Germany 

 

DK Denmark 

 

EE Estonia 

 

EL Greece 

 

ES Spain 
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FI Finland 

 

FR France 

 

HR Croatia 

 

HU Hungary 

 

IE Ireland 

 

IT Italy 

 

LT Lithuania 

 

LU Luxembourg 

 

LV Latvia 

 

MT Malta 

 

NL The Netherlands 

 

PL Poland 
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PT Portugal 

 

RO Romania 

 

SE Sweden 

 

SI Slovenia 

 

SK Slovak Republic 
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Schedule of the Union 

 

Reservation No. 1 – All sectors 

 

Reservation No. 2 – Professional services – other than health-related services 

 

Reservation No. 3 – Professional services – health-related and retail of pharmaceuticals 

 

Reservation No. 4 – Business services – Research and development services 

 

Reservation No. 5 – Business services – Real estate services 

 

Reservation No. 6 – Business services – Rental or leasing services 

 

Reservation No. 7 – Business services – Collection agency services and credit reporting services 

 

Reservation No. 8 – Business services – Placement services 

 

Reservation No. 9 – Business services – Security and investigation services 

 

Reservation No. 10 – Business services – Other business services 

 

Reservation No. 11 – Telecommunication 
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Reservation No. 12 – Construction 

 

Reservation No. 13 – Distribution services 

 

Reservation No. 14 – Education services 

 

Reservation No. 15 – Environmental services 

 

Reservation No. 16 – Financial services 

 

Reservation No. 17 – Health and social services 

 

Reservation No. 18 – Tourism and travel-related services 

 

Reservation No. 19 – Recreational, cultural and sporting services 

 

Reservation No. 20 – Transport services and auxiliary transport services 

 

Reservation No. 21 – Agriculture, fishing and water 

 

Reservation No. 22 – Mining and energy-related activities  

 

Reservation No. 23 – Other services not included elsewhere 
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Reservation No. 1 – All sectors 

 

Sector: All sectors 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The Union reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Establishment 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

The EU: Services considered as public utilities at a national or local level may be subject to 

public monopolies or to exclusive rights granted to private operators. 

 

Public utilities exist in sectors such as related scientific and technical consulting services, 

R&D services on social sciences and humanities, technical testing and analysis services, 

environmental services, health services, transport services and services auxiliary to all modes 

of transport. Exclusive rights with respect to such services are often granted to private 

operators, for instance operators with concessions from public authorities, subject to specific 

service obligations. Given that public utilities often also exist at the sub-central level, detailed 

and exhaustive sector-specific scheduling is not practical. This reservation does not apply to 

telecommunications and to computer and related services. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In FI: Restrictions on the right for natural persons, who do not enjoy regional citizenship in 

Åland, and for juridical persons, to acquire and hold real property on the Åland Islands 

without obtaining permission from the competent authorities of the Åland Islands. 

Restrictions on the right of establishment and right to carry out economic activities by natural 

persons, who do not enjoy regional citizenship in Åland, or by any enterprise, without 

obtaining permission from the competent authorities of the Åland Islands. 

 

Existing measures: 

 

FI: Ahvenanmaan maanhankintalaki (Act on land acquisition in Åland) (3/1975), s. 2; and 

Ahvenanmaan itsehallintolaki (Act on the Autonomy of Åland) (1144/1991), s. 11. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors: 

 

In FR: Pursuant to articles L151-1 and 153-1 sec of the financial and monetary code, foreign 

investments in France in sectors listed in article R.151-3 of the financial and monetary code 

are subject to prior approval from the Minister for the Economy. 
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Existing measures: 

 

FR: As set out in the description element as indicated above. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Senior management and 

boards of directors: 

 

In FR: Limiting foreign participation in newly privatised companies to a variable amount, 

determined by the government of France on a case-by-case basis, of the equity offered to the 

public. For establishing in certain commercial, industrial or artisanal activities, a specific 

authorisation is required if the managing director is not a holder of a permanent residence 

permit. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In HU: Establishment should take a form of a limited liability company, joint-stock company 

or representative office. Initial entry as a branch is not permitted except for financial services. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In BG: Certain economic activities related to the exploitation or use of State or public 

property are subject to concessions granted under the provisions of the Concessions Act. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 18 

In commercial corporations in which the State or a municipality holds a share in the capital 

exceeding 50 %, any transactions for disposition of fixed assets of the corporation, to 

conclude any contracts for acquisition of participating interest, lease, joint activity, credit, 

securing of receivables, as well as incurring any obligations arising under bills of exchange, 

are subject to authorisation or permission by the Public Enterprises and Control Agency or 

other state or regional bodies, whichever is the competent authority. This reservation does not 

apply to mining and quarrying, which are subject to a separate reservation in the schedule of 

the Union in Annex 10-A (Existing measures). 

 

In IT: The Government may exercise certain special powers in enterprises operating in the 

areas of defence and national security, and in certain activities of strategic importance in the 

areas of energy, transport and communications. This applies to all juridical persons carrying 

out activities considered of strategic importance in the areas of defence and national security, 

not only to privatised companies. 

 

If there is a threat of serious injury to the essential interests of defence and national security, 

the Government has the following special powers to: 

 

(a) impose specific conditions on the purchase of shares; 

 

(b) veto the adoption of resolutions relating to special operations such as transfers, mergers, 

splitting up and changes of activity; or 
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(c) reject the acquisition of shares, where the buyer seeks to hold a level of participation in 

the capital that is likely to prejudice the interests of defence and national security. 

 

Any resolution, act or transaction (such as transfers, mergers, splitting up, change of activity 

or termination) relating to strategic assets in the areas of energy, transport and 

communications shall be notified by the concerned company to the Prime Minister's office. In 

particular, acquisitions by any person outside the Union that give this person control over the 

company shall be notified. 

 

The Prime Minister may exercise the following special powers to: 

 

(a) veto any resolution, act or transaction that constitutes an exceptional threat of serious 

injury to the public interest in the security and operation of networks and supplies; 

 

(b) impose specific conditions in order to guarantee the public interest; or 

 

(c) reject an acquisition in exceptional cases of risk to the essential interests of the State. 

 

The criteria on which to evaluate the real or exceptional threat and conditions and procedures 

for the exercise of the special powers are laid down in the law. 
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Existing measures: 

 

IT: Law 56/2012 on special powers in companies operating in the field of defence and 

national security, energy, transport and communications; and 

 

Decree of the Prime Minister DPCM 253 of 30.11.2012 defining the activities of strategic 

importance in the field of defence and national security. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment, Performance requirements, Senior management and boards of directors: 

 

In LT: Enterprises, sectors, zones, assets and facilities of strategic importance to national 

security. 

 

Existing measures: 

 

LT: Law on the Protection of Objects of Importance to Ensuring National Security of the 

Republic of Lithuania of 10 October 2002 No. IX-1132 (as last amended 

on 17 September 2020, No XIII-3284). 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment, Senior management and 

boards of directors: 

 

In SE: Discriminatory requirements for founders, senior management and boards of directors 

when new forms of legal association are incorporated into Swedish law. 

 

(b) Acquisition of real estate 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors: 

 

In HU: The acquisition of state-owned properties. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In HU: The acquisition of arable land by foreign juridical persons and non-resident natural 

persons. 
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Existing measures: 

 

HU: Act CXXII of 2013 on the circulation of agricultural and forestry land (Chapter II 

(Paragraph 6-36) and Chapter IV (Paragraph 38-59)); and 

 

Act CCXII of 2013 on the transitional measures and certain provisions related to Act CXXII 

of 2013 on the circulation of agricultural and forestry land (Chapter IV (Paragraph 8-20)). 

 

In LV: The acquisition of rural land by nationals of New Zealand or of a third country. 

 

Existing measures: 

 

LV: Law on land privatisation in rural areas, ss. 28, 29, 30. 

 

In SK: Foreign companies or natural persons may not acquire agricultural and forest land 

outside the borders of the built-up area of a municipality and some other land (e.g. natural 

resources, lakes, rivers, public roads, etc.). 
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Existing measures: 

 

SK: Act No 44/1988 on protection and exploitation of natural resources; 

 

Act No 229/1991 on regulation of the ownership of land and other agricultural property; 

 

Act No 460/1992 Constitution of the Slovak Republic; 

 

Act No 180/1995 on some measures for land ownership arrangements; 

 

Act No 202/1995 on Foreign Exchange; 

 

Act No 503/2003 on restitution of ownership to land; 

 

Act No 326/2005 on Forests; and 

 

Act No 140/2014 on the acquisition of ownership of agricultural land. 
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With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – Local presence: 

 

In BG: Natural or juridical persons resident or established in Bulgaria for more than five years 

may acquire ownership of agricultural land. Juridical persons established for less than five 

years may also acquire ownership of agricultural land if the partners in the company, the 

members of the association or the founders of the joint-stock company meet the five-year 

residency requirements. Foreign nationals, as well as foreign juridical persons established in 

compliance with the legislation of a third state, may acquire the right to own land on the basis 

of an international agreement, in accordance with Art. 22 of the Constitution of the Republic 

of Bulgaria, as well as through inheritance under the law. Foreign nationals, as well as foreign 

juridical persons established in compliance with the legislation of a third state, may acquire 

the right to own forest territories on the basis of an international agreement, in accordance 

with Art. 22, Para. 2 of the Constitution of the Republic of Bulgaria, as well as through 

inheritance under the law (Law on Forests, Art. 23, para 5). 

 

Existing measures: 

 

BG: Constitution of the Republic of Bulgaria, article 22, paragraph 2 and article 23 

paragraph 5; and 

 

Law on Forests, article 10. 
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In EE: Persons not from the EEA or OECD Member country may acquire an immovable asset 

which contains agricultural or forest land only with the authorisation of the county governor 

and municipal council, and must prove as prescribed by law that the immovable asset will, 

according to its intended purpose, be used efficiently, sustainably and purposefully. 

 

Existing measures: 

 

EE: Kinnisasja omandamise kitsendamise seadus (Restrictions on Acquisition of Immovables 

Act) Chapters 2 and 3. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In LT: Any measure which is consistent with the commitments taken by the Union and which 

are applicable in Lithuania in GATS with respect to land acquisition. The land plot acquisition 

procedure, terms and conditions, as well as restrictions shall be established by the 

Constitutional Law, the Law on Land and the Law on the Acquisition of Agricultural Land. 

 

However, local governments (municipalities) and other national entities of OECD Member 

countries and North Atlantic Treaty Organization conducting economic activities in Lithuania, 

which are specified by the constitutional law in compliance with the criteria of the Union and 

other integration which Lithuania has embarked on, are permitted to acquire non-agricultural 

land plots required for the construction and operation of buildings and facilities necessary for 

their direct activities. 
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Existing measures: 

 

LT: Constitution of the Republic of Lithuania; 

 

The Constitutional Law of the Republic of Lithuania on the Implementation of Paragraph 3 of 

Article 47 of the Constitution of the Republic of Lithuania of 20 June 1996 No. I-1392, new 

redaction 20 March 2003 No IX-1381, last amendment 12 January 2018 No XIII-981; 

 

Law on land 26 April 1994 No I-446, new redaction 27 January 2004 No. IX-1983, last 

amendment 26 June 2020 No XIII-3165; 

 

Law on acquisition of agricultural land of 28 January 2003 No IX-1314, new redaction 

from 1 January 2018 No XIII-801, last amendment 14 May 2020 No XIII-2935; and 

 

Forest Law of 22 November 1994 No I-671, new redaction 10 April 2001 No IX-240, last 

amendment 25 June 2020 No XIII-3115. 

 

(c) Recognition 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in 

services – National treatment: 
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In the EU: The Union directives on mutual recognition of diplomas and other professional 

qualification only apply to citizens of the Union. The right to practise a regulated professional 

service in one Member State does not grant the right to practise that professional service in 

another Member State. 

 

(d) Most-favoured-nation treatment 

 

With respect to Investment liberalisation – Most-favoured-nation treatment and Cross-border 

trade in services – Most-favoured-nation treatment: 

 

In the EU: According differential treatment to a third country pursuant to any international 

investment treaties or other trade agreement in force or signed prior to the date of entry into 

force of this Agreement. 

 

In the EU: According differential treatment to a third country pursuant to any existing or 

future bilateral or multilateral agreement which: 

 

(a) creates an internal market in services and investment; 

 

(b) grants the right of establishment; or 

 

(c) requires the approximation of legislation in one or more economic sectors. 
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An internal market in services and investment means an area without internal frontiers in 

which the free movement of services, capital and persons is ensured. 

 

The right of establishment means an obligation to abolish in substance all barriers to 

establishment among the parties to the bilateral or multilateral agreement by the entry into 

force of that agreement. The right of establishment shall include the right of nationals of the 

parties to the bilateral or multilateral agreement to set up and operate enterprises under the 

same conditions provided for nationals under the law of the party where such establishment 

takes place. 

 

The approximation of legislation means: 

 

(a)  alignment of the legislation of one or more of the parties to the bilateral or multilateral 

agreement with the legislation of the other Party or parties to that agreement; or 

 

(b) incorporation of common legislation into the law of the parties to the bilateral or 

multilateral agreement. 

 

Such alignment or incorporation shall take place, and shall be deemed to have taken place, 

only at such time that it has been enacted in the law of the party or parties to the bilateral or 

multilateral agreement. 
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Existing measures: 

 

EU: Agreement on the European Economic Area; 

 

Stabilisation Agreements; 

 

EU-Swiss Confederation bilateral agreements; and 

 

Deep and Comprehensive Free Trade Agreements. 

 

In the EU: According differential treatment relating to the right of establishment to nationals 

or enterprises through existing or future bilateral agreements between the following Member 

States: BE, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PT and any of the following countries or 

principalities: Andorra, Monaco, San Marino and the Vatican City State. 

 

In DK, FI, SE: Measures taken by Denmark, Sweden and Finland aimed at promoting Nordic 

cooperation, such as: 

 

(a) financial support to R&D projects (the Nordic Industrial Fund); 

 

(b) funding of feasibility studies for international projects (the Nordic Fund for Project 

Exports); and 
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(c) financial assistance to companies utilising environmental technology (the Nordic 

Environment Finance Corporation (NEFCO)). The purpose of NEFCO is to promote 

investments of Nordic environmental interest, with a focus on Eastern Europe. 

 

In PL: Preferential conditions for establishment or the Cross-border supply of services, which 

may include the elimination or amendment of certain restrictions embodied in the list of 

reservations applicable in Poland, may be extended through commerce and navigation 

treaties. 

 

In PT: Waiving nationality requirements for the exercise of certain activities and professions 

by natural persons supplying services for countries in which Portuguese is the official 

language (Angola, Brazil, Cape Verde, Guinea-Bissau, Equatorial Guinea, Mozambique, 

São Tomé & Principe and East Timor). 
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(e) Arms, munition and war material 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment, Senior management and boards of directors, Performance requirements and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Most-favoured-nation 

treatment, Local presence: 

 

In the EU: Production or distribution of, or trade in, arms, munitions and war material. War 

material is limited to any product which is solely intended and made for military use in 

connection with the conduct of war or defence activities. 
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Reservation No. 2 – Professional services – other than health-related services 

 

Sector: Professional services – legal services: services of notaries and bailiffs; 

accounting and bookkeeping services; auditing services, taxation 

advisory services; architecture and urban planning services; 

engineering services; and integrated engineering services 

 

Industry classification: Part of CPC 861, part of 87902, 862, 863, 8671, 8672, 8673, 8674, 

part of 879 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Legal services 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment: 

 

In the EU, with the exception of SE: The supply of legal advisory and legal authorisation, 

documentation, and certification services provided by legal professionals entrusted with 

public functions, such as notaries, "huissiers de justice" or other "officiers publics et 

ministériels", and with respect to services provided by bailiffs who are appointed by an 

official act of government (part of CPC 861, part of 87902). 

 

With respect to Investment liberalisation – Most-favoured-nation treatment and Cross-border 

trade in services – Most-favoured-nation treatment: 
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In BG: Full national treatment with respect to the establishment and operation of companies, 

as well as the supply of services, may be extended only to companies established in, and 

citizens of, countries with which preferential arrangements have been or will be concluded 

(part of CPC 861). 

 

In LT: Attorneys from foreign countries may participate as advocates in court only in 

accordance with international agreements (part of CPC 861), including specific provisions 

regarding representation before courts. 

 

(b) Accounting and bookkeeping services (CPC 8621 other than auditing services, 86213, 86219, 

86220) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In HU: Cross-border activities for accounting and bookkeeping. 

 

Existing measures: 

 

HU: Act C of 2000; and Act LXXV of 2007. 
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(c) Auditing services (CPC – 86211, 86212 other than accounting and bookkeeping services) 

 

With respect to Cross-border trade in services – National treatment: 

 

In BG: In order to perform an independent financial audit, auditor (individual or audit 

company) must be entered in the register administered by the Commission for Public 

Oversight of Registered Auditors (CPOSA). An auditor who has acquired legal capacity in a 

third country may be registered under the following conditions and subject to reciprocity: 

 

(a) an individual auditor must pass examinations in Bulgarian commercial, tax and social 

security law in Bulgarian (equivalent to the requirements for Bulgarian citizens); 

 

(b) a foreign audit company seeking to be registered as a statutory auditor in Bulgaria must 

ensure that three quarters of the members of the management bodies and the registered 

auditors carrying out statutory financial audits on behalf of the company meet 

requirements equivalent to those of statutory auditors who are Bulgarian citizens, 

including passing the relevant examinations, as provided in the Independent Financial 

Audit Act (IFAA). 

 

Existing measures: 

 

BG: Independent Financial Audit Act. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors: 

 

In CZ: Only a juridical person in which at least 60 % of capital interests or voting rights are 

reserved to nationals of the Czechia or of the Member States is authorised to carry out audits 

in the Czechia. 

 

Existing Measures: 

 

CZ: Law of 14 April 2009 No. 93/2009 Coll., on Auditors, as amended. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In HU: Cross-border supply of auditing services. 

 

Existing measures: 

 

Act C of 2000; and Act LXXV of 2007. 

 

In PT: Cross-border supply of auditing services. 
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(d) Architecture and urban planning services (CPC 8674) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In HR: Cross-border supply of urban planning. 
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Reservation No. 3 – Professional services – health-related and retail of pharmaceuticals 

 

Sector: Health-related professional services and retail sales of pharmaceutical, 

medical and orthopaedic goods, other services provided by 

pharmacists 

 

Industry classification: CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 93121 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Medical and dental services; services provided by midwives, nurses, physiotherapists, 

psychologists and paramedical personnel (CPC 63211, 85201, 9312, 9319, 932) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access and 

National treatment: 

 

In FI: The supply of all health-related professional services, whether publicly or privately 

funded, including medical and dental services, services provided by midwives, 

physiotherapists and paramedical personnel and services provided by psychologists, 

excluding services provided by nurses (CPC 9312, 93191). 

 

Existing measures: 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Act on Private Health Care) (152/1990). 
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In BG: The supply of all health-related professional services, whether publicly or privately 

funded, including medical and dental services, services provided by nurses, midwives, 

physiotherapists and paramedical personnel and services provided by psychologists 

(CPC 9312, part of 9319). 

 

Existing measures: 

 

BG: Law for Medical Establishment, Professional Organisation of Medical Nurses, Midwives 

and Associated Medical Specialists Guild Act. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access and National treatment: 

 

In CZ, MT: The supply of all health-related professional services, whether publicly or 

privately funded, including services provided by professionals such as medical doctors, 

dentists, midwives, nurses, physiotherapists, paramedics, psychologists, as well as other 

related services (CPC 9312, part of 9319). 

 

Existing measures: 

 

CZ: Act No 296/2008 Coll. on Safeguarding the Quality and Safety of Human Tissues and 

Cells Intended for Use in Man (Act on Human Tissues and Cells); 
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Act No 378/2007 Coll. on Pharmaceuticals and on Amendments to Some Related Acts (Act 

on Pharmaceuticals); 

 

Act No. 268/2014 Coll. on medical devices and amending Act No 634/2004 Coll. on 

administrative fees, as subsequently amended; 

 

Act No. 285/2002 Coll. on the Donating, Taking and Transplanting of Tissues and Organs and 

on Amendment to Certain Acts (Transplantation Act); 

 

Act No. 372/2011 Coll. on health services and on conditions of their provision; and 

 

Act No. 373/2011 Coll. on specific health services). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In the EU, with the exception of NL and SE: The supply of all health-related professional 

services, whether publicly or privately funded, including services provided by professionals 

such as medical doctors, dentists, midwives, nurses, physiotherapists, paramedics, and 

psychologists, requires residency. These services may only be provided by natural persons 

physically present in the territory of the Union. (CPC 9312, part of 93191). 
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In BE: The Cross-border supply, whether publicly or privately funded, of all health-related 

professional services, including medical, dental and midwives' services and services provided 

by nurses, physiotherapists, psychologists and paramedical personnel. (part of CPC 85201, 

9312, part of 93191). 

 

In PT (also with respect to most-favoured-nation treatment): Concerning the professions of 

physiotherapists, paramedical personnel and podiatrists, foreign professionals may be allowed 

to practice based on reciprocity. 

 

(b) Veterinary services (CPC 932) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In BG: A veterinary medical establishment may be established by a natural or a juridical 

person. 

 

The practice of veterinary medicine is only allowed for nationals of the EEA and for 

permanent residents (physical presence is required for permanent residents). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BE, LV: Cross-border supply of veterinary services. 
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(c) Retail sales of pharmaceutical, medical and orthopaedic goods, other services provided by 

pharmacists (CPC 63211) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In the EU, with the exception of EL, IE, LU, LT and NL: The number of suppliers entitled to 

provide a particular service in a specific local zone or area may be restricted on a non-

discriminatory basis. An economic needs test may therefore be applied, taking into account 

such factors as the number of and impact on existing establishments, transport infrastructure, 

population density or geographic spread. 

 

In the EU, with the exception of BE, BG, EE, ES, IE and IT: Mail order is only possible from 

Member States of the EEA, thus establishment in any of those countries is required for the 

retail of pharmaceuticals and specific medical goods to the general public in the Union. 

 

In BE: The retail sales of pharmaceuticals and specific medical goods are only possible from a 

pharmacy established in Belgium. 

 

In BG, EE, ES, IT and LT: Cross-border retail sales of pharmaceuticals. 

 

In CZ: Retail sales are only possible from the Member States. 
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In IE and LT: Cross-border retail of pharmaceuticals requiring a prescription. 

 

In PL: Intermediaries in the trade of medicinal products must be registered and have a place 

of residence or a registered office in the territory of the Republic of Poland. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment: 

 

In FI: Retail sales of pharmaceutical products and of medical and orthopaedic goods. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment: 

 

In SE: Retail sales of pharmaceutical goods and the supply of pharmaceutical goods to the 

general public. 

 

Existing measures: 

 

AT: Arzneimittelgesetz (Medication Act), BGBl. Nr. 185/1983 as amended, §§ 57, 59, 59a; 

and 

 

Medizinproduktegesetz (Medical Products Law), BGBl. Nr. 657/1996 as amended, § 99. 
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BE: Arrêté royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les pharmaciens; and 

 

Arrêté royal du 10 novembre 1967 relatif à l'exercice des professions des soins de santé. 

 

CZ: Act No. 378/2007 Coll. on Pharmaceuticals, as amended; and 

 

Act No. 372/2011 Coll. on Health services, as amended. 

 

FI: Lääkelaki (Medicine Act) (395/1987). 

 

PL: Pharmaceutical Law, art. 73a (Journal of Laws of 2020, item 944, 1493). 

 

SE: Law on trade with pharmaceuticals (2009:336); 

 

Regulation on trade with pharmaceuticals (2009:659); 

 

Act concerning the Trade of Certain Non-prescription Medicinal Products (2009:730); and 

 

The Swedish Medical Products Agency has adopted further regulations, the details can be 

found at (LVFS 2009:9). 
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Reservation No. 4 – Business services – Research and development services 

 

Sector: Research and development services 

 

Industry classification: CPC 851, 852, 853 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In RO: Cross-border supply of research and development services. 

 

Existing measures: 

 

RO: Governmental Ordinance No. 6 / 2011; and 

 

Order of Minister of Education and Research No. 3548 / 2006; and Governmental Decision 

No. 134/2011. 
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Reservation No. 5 – Business services – Real estate services 

 

Sector: Real estate services 

 

Industry classification: CPC 821, 822 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In CZ and HU: Cross-border supply of real estate services. 
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Reservation No. 6 – Business services – Rental or leasing services 

 

Sector: Rental or leasing services without operators 

 

Industry classification: CPC 832 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In BE and FR: Cross-border supply of leasing or rental services without operator concerning 

personal and household goods. 
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Reservation No. 7 – Business services – Collection agency services and credit reporting services 

 

Sector: Collection agency services, credit reporting services 

 

Industry classification: CPC 87901, 87902 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In the EU, with the exception of ES, LV and SE, with regard to the supply of collection agency 

services and credit reporting services. 
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Reservation No. 8 – Business services – Placement services 

 

Sector: Business services – placement services 

 

Industry classification: CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior management 

and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, 

Local presence: 

 

In the EU, with the exception of HU and SE: Supply services of domestic help personnel, other 

commercial or industrial workers, nursing and other personnel (CPC 87204, 87205, 87206, 87209). 

 

In BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI and SK: Executive search services 

(CPC 87201). 

 

In AT, BG, CY, CZ, EE, FI, LT, LV MT, PL, PT, RO, SI and SK: The establishment of placement 

services of office support personnel and other workers (CPC 87202). 

 

In AT, BG, CY, CZ, DE, EE, FI, LT, LV, MT, PL, PT, RO, SI and SK: Supply services of office 

support personnel (CPC 87203). 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In the EU with the exception of BE, HU and SE: The Cross-border supply of placement services of 

office support personnel and other workers (CPC 87202). 

 

In IE: The Cross-border supply of executive search services (CPC 87201). 

 

In FR, IE, IT and NL: The Cross-border supply of services of office personnel (CPC 87203). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In DE: To restrict the number of suppliers of placement services. 

 

In ES: To restrict the number of suppliers of executive search services and placement services 

(CPC 87201, 87202). 

 

In FR: These services may be subject to a state monopoly (CPC 87202). 

 

In IT: To restrict the number of suppliers of supply services of office personnel (CPC 87203). 
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With respect to Investment liberalisation –Market access, National treatment: 

 

In DE: The Federal Ministry of Labour and Social Affairs may issue regulations concerning the 

placement and recruitment of non-Union and non-EEA personnel for specified professions 

(CPC 87201, 87202, 87203, 87204, 87205, 87206, 87209). 

 

Existing measures: 

 

AT: §§97 and 135 of the Austrian Trade Act (Gewerbeordnung), Federal Law Gazette Nr. 194/1994 

as amended; and 

 

Temporary Employment Act (Arbeitskräfteüberlassungsgesetz/AÜG), Federal Law Gazette 

Nr. 196/1988 as amended. 

 

BG: Employment Promotion Act, articles 26, 27, 27a and 28. 

 

CY: Private Employment Agency Law N. 126(I)/2012 as amended, Law N. 174(I)/2012. 

 

CZ: Act on Employment (435/2004). 
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DE: Gesetz zur Regelung der Arbeitnehmerüberlassung (AÜG); 

 

Sozialgesetzbuch Drittes Buch (SGB III; Social Code, Book Three) – Employment Promotion; and 

 

Verordnung über die Beschäftigung von Ausländerinnen und Ausländern (BeschV; Ordinance on 

the Employment of Foreigners). 

 

DK: §§ 8a – 8f in law decree No. 73 of 17th of January 2014 and specified in decree No. 228 

of 7th of March 2013 (employment of seafarers); and Employment Permits Act 2006. S1(2) and (3). 

 

EL: Law 4052/2012 (Official Government Gazette 41 Α) as amended to some of its provision by 

the law Ν. 4093/2012 (Official Government Gazette 222 Α). 

 

ES: Real Decreto-ley 8/2014, de 4 de julio, de aprobación de medidas urgentes para el crecimiento, 

la competitividad y la eficiencia, artículo 117 (tramitado como Ley 18/2014, de 15 de octubre). 

 

FI: Laki julkisesta työvoima-ja yrityspalvelusta (Act on Public Employment and Enterprise Service) 

(916/2012). 
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HR: Labour Market Act (OG 118/18, 32/20); 

 

Labour Act (OG 93/14, 127/17, 98/19); and 

 

Aliens Act (OG 130/11m 74/13, 67/17, 46/18, 53/20). 

 

IE: Employment Permits Act 2006. S1(2) and (3). 

 

IT: Legislative Decree 276/2003 articles 4, 5. 

 

LT: Lithuanian Labour Code of the Republic of Lithuania approved by Law No XII-2603 

of 14 September 2016 of the Republic of Lithuania, last amendment 15 October 2020 

No XIII-3334; and 

 

The Law on the Legal Status of Aliens of the Republic of Lithuania of 29 April 2004 No. IX-2206, 

last amendment 10 November 2020 No XIII-3412. 

 

LU: Loi du 18 janvier 2012 portant création de l'Agence pour le développement de l'emploi (Law 

of 18 January 2012 concerning the creation of an agency for employment development – ADEM). 

 

MT: Employment and Training Services Act, (Cap 343) (Articles 23 to 25); and Employment 

Agencies Regulations (S.L. 343.24). 
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PL: Article 18 of the Act of 20 April 2004 on the promotion of employment and labour market 

institutions (Dz. U. of 2015, Item. 149, as amended). 

 

PT: Decree-Law No 260/2009 of 25 September, as amended by Law No. 5/2014 of 12 February; 

 

Law No. 28/2016 of the 23 August, and 

 

Law No. 146/2015 of 9 September (access and provision of services by placement agencies). 

 

RO: Law No. 156/2000 on the protection of Romanian citizens working abroad, republished; 

 

Government Decision No. 384/2001 for approving the methodological norms for applying the Law 

No. 156/2000, with subsequent amendments; 

 

Ordinance of the Government No. 277/2002, as modified by Government Ordinance No. 790/2004 

and Government Ordinance No. 1122/2010; and 

 

Law no. 53/2003 – Labour Code, republished, with subsequent amendments and supplement and 

the Government Decision no 1256/2011 on the operating conditions and authorisation procedure for 

temporary work agency. 

 

SI: Labour market regulation act (Official Gazette of RS, No. 80/2010, 21/2013, 63/2013, 55/2017); 

and 

 

Employment, Self-employment and Work of Aliens Act – ZZSDT (Official Gazette of RS, 

No. 47/2015), ZZSDT-UPB2 (Official Gazette of RS, No. 1 /2018). 

 

SK: Act No 5/2004 on Employment Services; and 

 

Act No 455/1991 on Trade Licensing. 
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Reservation No. 9 – Business services – Security and investigation services 

 

Sector: Business services – security and investigation services 

 

Industry classification: CPC 87301, 87302, 87303, 87304, 87305, 87309 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Security services (CPC 87302, 87303, 87304, 87305, 87309) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In BG, CY, CZ, EE, LT, LV, MT, PL, RO, SI and SK: The supply of security services. 

 

In DK, HR and HU: The supply of the following sub-sectors: guard services (87305) in HR 

and HU, security consultation services (87302) in HR, airport guard services (part of 87305) 

in DK and armoured car services (87304) in HU. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – National treatment, 

Local presence: 

 

In BE: Nationality of a Member State is required for boards of directors of juridical persons 

supplying guard and security services (87305) as well as consultancy and training relating to 

security services (87302). The senior management of companies providing guard and security 

consultancy services are required to be resident nationals of a Member State. 

 

In ES: The Cross-border supply of security services. Nationality requirements exist for private 

security personnel. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In FI: Licences to supply security services may be granted only to natural persons resident in 

the EEA or juridical persons established in the EEA. 

 

In FR and PT: Nationality requirements exist for specialised personnel in PT, and for 

managing directors and directors in FR. 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In BE, FI, FR and PT: The supply of security services by a foreign provider on a Cross-border 

basis is not allowed. 

 

Existing measures: 

 

BE: Loi réglementant la sécurité privée et particulière, 2 Octobre 2017. 

 

BG: Private Security Business Act. 

 

CZ: Trade Licensing Act. 

 

DK: Regulation on aviation security. 

 

FI: Laki yksityisistä turvallisuuspalveluista 282/2002 (Private Security Services Act). 

 

LT: Law on security of Persons and Assets 8 July 2004 No. IX-2327. 

 

LV: Security Guard Activities Law (Sections 6, 7, 14). 
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PL: Act of 22 August 1997 on the protection of persons and property (Journal of Laws 

of 2016, item 1432 as amended). 

 

PT: Law 34/2013 alterada p/ Lei 46/2019, 16 maio; and 

 

Ordinance 273/2013. alterada p/ Portaria 106/2015, 13 abril. 

 

SI: Zakon o zasebnem varovanju (Law on private security). 

 

(b) Investigation services (CPC 87301) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In the EU, with the exception of AT and SE: The supply of investigation services. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 66 

Reservation No. 10 – Business services – Other business services 

 

Sector, sub-sector: Business services – other business services (translation and 

interpretation services, duplicating services, services incidental to 

energy distribution and services incidental to manufacturing) 

 

Industry classification: CPC 87905, 87904, 884, 887 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Local presence 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Translation and interpretation services (CPC 87905) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In HR: Cross-border supply of translation and interpretation of official documents. 

 

(b) Duplicating services (CPC 87904) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In HU: Cross-border supply of duplicating services. 
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(c) Services incidental to energy distribution and services incidental to manufacturing part of 

CPC 884, 887 other than advisory and consulting services) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment, Local presence: 

 

In HU: Services incidental to energy distribution, and Cross-border supply of services 

incidental to manufacturing, with the exception of advisory and consulting services relating to 

these sectors. 

 

(d) Maintenance and repair of vessels, rail transport equipment and aircraft and parts thereof (part 

of CPC 86764, CPC 86769, CPC 8868) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In the EU, with the exception of DE, EE and HU: Cross-border supply of maintenance and 

repair services of rail transport equipment. 

 

In the EU, with the exception of CZ, EE, HU, LU and SK: Cross-border supply of 

maintenance and repair services of inland waterway transport vessels. 
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In the EU, with the exception of EE, HU and LV: Cross-border supply of maintenance and 

repair services of maritime vessels. 

 

In the EU, with the exception of AT, EE, HU, LV, and PL: Cross-border supply of 

maintenance and repair services of aircraft and parts thereof (part of CPC 86764, CPC 86769, 

CPC 8868). 

 

In the EU: Cross-border supply of services of statutory surveys and certification of ships. 

 

Existing measures: 

 

EU: Regulation (EC) No 391/2009 of the European Parliament and of the Council1. 

 

(e) Other business services related to aviation 

 

With respect to Investment liberalisation – Most-favoured-nation treatment and Cross-border 

trade in services – Most-favoured-nation treatment: 

 

In the EU: According differential treatment to a third country pursuant to an existing or future 

bilateral agreement relating to: 

 

(a) the selling and marketing of air transport services; 

 

 
1 Regulation (EC) No 391/2009 of the European Parliament and of the Council 

of 23 April 2009 on common rules and standards for ship inspection and survey organisations 

(OJ EU L 131, 28.5.2009, p. 11). 
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(b) computer reservation system (CRS) services; 

 

(c) maintenance and repair of aircraft and parts; or 

 

(d) rental or leasing of aircraft without crew. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

In DE, FR: Aerial fire-fighting, flight training, spraying, surveying, mapping, photography, 

and other airborne agricultural, industrial and inspection services. 

 

In FI, SE: Aerial fire-fighting. 
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Reservation No. 11 – Telecommunication 

 

Sector: Satellite broadcast transmission services 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In BE: Satellite broadcast transmission services. 
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Reservation No. 12 – Construction 

 

Sector: Construction services 

 

Industry classification: CPC 51 

 

Obligations concerned: Market access 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In LT: The right to prepare design documentation for construction works of exceptional 

significance is only given to a design enterprise registered in Lithuania or a foreign design 

enterprise which has been approved by an institution authorised by the Government for those 

activities. The right to perform technical activities in the main areas of construction may be granted 

to a non-Lithuanian person who has been approved by an institution authorised by the Government 

of Lithuania. 
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Reservation No. 13 – Distribution services 

 

Sector: Distribution services 

 

Industry classification: CPC 62117, 62251, 8929, part of 62112, 62226, part of 631 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Distribution of pharmaceuticals 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In BG: Cross-border wholesale distribution of pharmaceuticals (CPC 62251). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

In FI: Distribution of pharmaceutical products (CPC 62117, 62251, 8929). 

 

Existing measures: 

 

BG: Law on Medicinal Products in Human Medicine; Law on Medical Devices. 

 

FI: Lääkelaki (Medicine Act) (395/1987). 
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(b) Distribution of alcoholic beverages 

 

In FI: Distribution of alcoholic beverages (part of CPC 62112, 62226, 63107, 8929). 

 

Existing measures: 

 

FI: Alkoholilaki (Alcohol Act) (1102/2017). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In SE: Imposing a monopoly on retail sales of liquor, wine and beer (except non-alcoholic 

beer). Currently Systembolaget AB has such a governmental monopoly for retail sales of 

liquor, wine and beer (except non-alcoholic beer). Alcoholic beverages are beverages with an 

alcohol content over 2.25 % per volume. For beer, the limit is an alcohol content 

over 3.5 % per volume (part of CPC 631). 

 

Existing measures: 

 

SE: The Alcohol Act (2010:1622). 
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(c) Other distribution (part of CPC 621, CPC 62228, CPC 62251, CPC 62271, part of 

CPC 62272, CPC 62276, CPC 63108, part of CPC 6329) 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In BG: Wholesale distribution of chemical products, precious metals and stones, medical 

substances and products and objects for medical use; tobacco and tobacco products and 

alcoholic beverages. 

 

Bulgaria reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to services provided 

by commodity brokers. 

 

Existing measures: 

 

BG: Law on Medicinal Products in Human Medicine; 

 

Law on Medical Devices; 

 

Law of Veterinary Activity; 

 

Law for Prohibition of Chemical Weapons and for Control over Toxic Chemical Substances 

and Their Precursors; and 

 

Law for Tobacco and Tobacco Products. Law on excise duties and tax warehouses and Law 

on wine and spirits. 
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Reservation No. 14 – Education services 

 

Sector: Education services 

 

Industry classification: CPC 92 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors, and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

In the EU: Educational services which receive public funding or State support in any form. Where 

the supply of privately funded education services by a foreign provider is permitted, participation of 

private operators in the education system may be subject to a concession allocated on a non-

discriminatory basis. 

 

In AT, BE, BG, CY, EL, ES and SI: With respect to the supply of privately funded other education 

services, which means other than those classified as being primary, secondary, higher and adult 

education services (CPC 929). 

 

In CY, FI, MT and RO: The supply of privately funded primary, secondary, and adult education 

services (CPC 921, 922). 

 

In AT, BG, CY, FI, MT and RO: The supply of privately funded higher education services 

(CPC 923). 
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In CY: The supply of adult education services (CPC 924). 

 

In FI: The supply of adult education services and other education services, other than privately 

funded English language tuition services (part of CPC 924 and 929). 

 

In CZ and SK: The majority of the members of the board of directors of an establishment providing 

privately funded education services must be nationals of that country (CPC 921, 922, 923 for SK 

other than 92310, 924). 

 

In SI: Privately funded elementary schools may be founded by Slovenian persons only. The service 

supplier must establish a registered office or a branch. The majority of the members of the board of 

directors of an establishment providing privately funded secondary or higher education services 

must be Slovenian nationals (CPC 922, 923). 

 

In SE: Educational services suppliers that are approved by public authorities to provide education. 

This reservation applies to privately funded educational services suppliers with some form of State 

support, including educational service suppliers recognised by the State, educational services 

suppliers under State supervision or education which entitles to study support (CPC 92). 

 

In SK: EEA residency is required for suppliers of all privately funded education services other than 

post-secondary technical and vocational education services. An economic needs test may apply and 

the number of schools being established may be limited by local authorities (CPC 921, 922, 923 

other than 92310, 924). 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In BG, IT and SI: To restrict the Cross-border supply of privately funded primary education 

services (CPC 921). 

 

In BG and IT: To restrict the Cross-border supply of privately funded secondary education services 

(CPC 922). 

 

In AT: To restrict the Cross-border supply of privately funded adult education services by means of 

radio or television broadcasting (CPC 924). 

 

Existing measures: 

 

BG: Pre-school and School Education Act; 

 

The Higher Education Act, Paragraph 4 of the additional provisions; and 

 

Article 22, Vocational Education and Training Act. 

 

FI: Perusopetuslaki (Basic Education Act) (628/1998); 

 

Lukiolaki (General Upper Secondary Schools Act) (629/1998); 

 

Laki ammatillisesta koulutuksesta (Vocational Training and Education Act) (630/1998); 
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Laki ammatillisesta aikuiskoulutuksesta (Vocational Adult Education Act) (631/1998); and 

 

Ammattikorkeakoululaki (Polytechnics Act) (351/2003); and Yliopistolaki (Universities Act) 

(558/2009). 

 

IT: Royal Decree 1592/1933 (Law on secondary education); 

 

Law 243/1991 (Occasional public contribution for private universities); 

 

Resolution 20/2003 of CNVSU (Comitato nazionale per la valutazione del sistema universitario); 

and 

 

Decree of the President of the Republic (DPR) 25/1998. 

 

SK: Act 245/2008 on education; 

 

Act 131/2002 on Universities; and 

 

Act 596/2003 on State Administration in Education and School Self-Administration. 
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Reservation No. 15 – Environmental services 

 

Sector: Environmental services: waste and soil management 

 

Industry classification: CPC 9401, 9402, 9403, 94060 

 

Obligations concerned: Market access 

 

Chapter: Trade in services and investment 

 

Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

In DE: The supply of waste management services other than advisory services, and with respect to 

services relating to the protection of soil and the management of contaminated soils, other than 

advisory services. 
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Reservation No. 16 – Financial services 

 

Sector: Financial services 

 

Industry classification: Not applicable 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) All financial services 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In the EU: the right to adopt or maintain any measure with respect to the Cross-border supply 

of all financial services other than: 

 

In the EU (except for BE, CY, EE, LT, LV, MT, PL, RO and SI): 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) and direct insurance intermediation 

for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 
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(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; 

 

(d) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; and 

 

(e) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In BE: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) and direct insurance intermediation 

for insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 
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(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; and 

 

(d) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; 

 

In CY: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) insurance intermediation; 

 

(c) reinsurance and retrocession; 
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(d) services auxiliary to insurance; 

 

(e) the trading for own account or for the account of customers, whether on an exchange or 

an over-the-counter market or otherwise of transferrable securities; 

 

(f) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; and 

 

(g) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In EE: 

 

(a) direct insurance (including co-insurance); 

 

(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) insurance intermediation; 

 

(d) services auxiliary to insurance 

 

(e) acceptance of deposits; 
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(f) lending of all types; 

 

(g) financial leasing; 

 

(h) all payment and money transmission services; guarantees and commitments; 

 

(i) trading for own account or for account of customers, whether on an exchange, in an 

over-the-counter market; 

 

(j) participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and placement as 

agent (whether publicly or privately) and provision of services related to such issues; 

 

(k) money broking; 

 

(l) asset management, such as cash or portfolio management, all forms of collective 

investment management, custodial, depository and trust services; 

 

(m) settlement and clearing services for financial assets, including securities, derivative 

products, and other negotiable instruments; 
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(n) provision and transfer of financial information, and financial data processing and related 

software; and 

 

(o) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In LT: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; 
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(d) acceptance of deposits; 

 

(e) lending of all types; 

 

(f) financial leasing; 

 

(g) all payment and money transmission services; guarantees and commitments; 

 

(h) trading for own account or for account of customers, whether on an exchange, in an 

over-the-counter market; 

 

(i) participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and placement as 

agent (whether publicly or privately) and provision of services related to such issues; 

 

(j) money broking; 

 

(k) asset management, such as cash or portfolio management, all forms of collective 

investment management, custodial, depository and trust services; 

 

(l) settlement and clearing services for financial assets, including securities, derivative 

products, and other negotiable instruments; 
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(m) provision and transfer of financial information, and financial data processing and related 

software; and 

 

(n) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In LV: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 92 

(d) participation in issues of all kinds of securities, including underwriting and placement as 

an agent (whether publicly or privately) and provision of services related to such issues; 

 

(e) provision and transfer of financial information, and financial data processing and related 

software by suppliers of other financial services; and 

 

(f) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In MT: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) reinsurance and retrocession; 
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(c) services auxiliary to insurance; 

 

(d) the acceptance of deposits; 

 

(e) lending of all types; 

 

(f) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; and 

 

(g) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In PL: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) for the insurance of risks relating to 

goods in international trade; 

 

(b) reinsurance and retrocession of risks relating to goods in international trade; 
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(c) direct insurance services (including co-insurance and retrocession) and direct insurance 

intermediation for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(d) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; and 

 

(e) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 
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In RO: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) and direct insurance intermediation 

for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; 

 

(d) acceptance of deposits; 

 

(e) lending of all types; 

 

(f) guarantees and commitments; 

 

(g) money broking; 
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(h) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software; and 

 

(i) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

In SI: 

 

(a) direct insurance services (including co-insurance) and direct insurance intermediation 

for the insurance of risks relating to: 

 

(i) maritime transport and commercial aviation and space launching and freight 

(including satellites), with such insurance to cover any or all of the following: the 

goods being transported, the vehicle transporting the goods, and any liability 

deriving therefrom; and 

 

(ii) goods in international transit; 

 

(b) reinsurance and retrocession; 

 

(c) services auxiliary to insurance; 

 

(d) lending of all types; 
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(e) the acceptance of guarantees and commitments from foreign credit institutions by 

domestic legal entities and sole proprietors; 

 

(f) the provision and transfer of financial information, and financial data processing and 

related software by suppliers of other financial services; and 

 

(g) advisory and other auxiliary financial services as referred to in point (a)(ii)(L) of 

Article 10.63 (Definitions) relating to banking and other financial services, but not 

intermediation as described in that Article. 

 

(b) Insurance and insurance-related services 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Transport insurance, covering goods, insurance of vehicles as such and liability 

insurance regarding risks located in Bulgaria may not be underwritten by foreign insurance 

companies directly. 

 

In DE: If a foreign insurance company has established a branch in Germany, it may conclude 

insurance contracts in Germany relating to international transport only through the branch 

established in Germany. 
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Existing measures: 

 

DE: Luftverkehrsgesetz (LuftVG); and 

 

Luftverkehrszulassungsordnung (LuftVZO). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In ES: Residence is required, or alternatively to have two years of experience, for the actuarial 

profession. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In FI: The supply of insurance broker services is subject to having a permanent place of 

business in the Union. 

 

Only insurers having their head office in the Union or having a branch in Finland may offer 

direct insurance services, including co-insurance. 
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Existing measures: 

 

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Act on Foreign Insurance Companies) (398/1995); 

 

Vakuutusyhtiölaki (Insurance Companies Act) (521/2008); and 

 

Laki vakuutusten tarjoamisesta (Act on Insurance Distribution) (234/2018). 

 

In FR: Insurance of risks relating to ground transport may be underwritten only by insurance 

firms established in the Union. 

 

Existing measures: 

 

FR: Code des assurances. 

 

In HU: Only juridical persons of the Union and branches registered in Hungary may supply 

direct insurance services. 
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Existing measures: 

 

HU: Act LX of 2003. 

 

In IT: Transport insurance of goods, insurance of vehicles and liability insurance regarding 

risks located in Italy may be underwritten only by insurance companies established in the 

European Union, except for international transport involving imports into Italy. Cross-border 

supply of actuarial services. 

 

Existing measures: 

 

IT: Article 29 of the code of private insurance (Legislative decree No. 209 

of 7 September 2005), Law 194/1942 on the actuarial profession. 

 

In PT: Air and maritime transport insurance, covering goods, aircraft, hull and liability may 

be underwritten only by enterprises of the Union. Only natural persons of, or enterprises 

established in, the Union may act as intermediaries for such insurance businesses in Portugal. 

 

Existing measures: 

 

PT: Article 3 of Law 147/2015, Article 8 of Law 7/2019. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In SK: Foreign nationals may establish an insurance company in the form of a joint stock 

company or may conduct insurance business through their branches having a registered office 

in the Slovak Republic. Authorisation in both cases is subject to evaluation of the supervisory 

authority. 

 

Existing measures: 

 

SK: Act 39/2015 on Insurance. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access: 

 

In FI: At least one half of the members of the board of directors and the supervisory board, 

and the managing director of an insurance company providing statutory pension insurance 

shall have their place of residence in the EEA, unless the competent authorities have granted 

an exemption. Foreign insurers may not obtain a licence in Finland as a branch to carry out 

statutory pension insurance. At least one auditor shall have his permanent residence in 

the EEA. 
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For other insurance companies, residency in the EEA is required for at least one member of 

the board of directors, the supervisory board and the managing director. At least one auditor 

shall have his permanent residence in the EEA. A general agent of an insurance company of 

New Zealand must have their place of residence in Finland, unless the company has its head 

office in the Union. 

 

Existing measures: 

 

FI: Laki ulkomaisista vakuutusyhtiöistä (Act on Foreign Insurance Companies) (398/1995); 

Vakuutusyhtiölaki (Insurance Companies Act) (521/2008); 

 

Laki vakuutusedustuksesta (Act on Insurance Mediation) (570/2005); 

 

Laki vakuutusten tarjoamisesta (Act on Insurance Distribution) (234/2018); and 

 

Laki työeläkevakuutusyhtiöistä (Act on Companies providing statutory pension insurance) 

(354/1997). 
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(c) Banking and other financial services 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Local presence: 

 

In the EU: Only juridical persons having their registered office in the Union can act as 

depositories of the assets of investment funds. The establishment of a specialised management 

company, having its head office and registered office in the same Member State, is required to 

perform the activities of management of common funds, including unit trusts, and, where 

allowed under national law, investment companies. 

 

Existing measures: 

 

EU: 

 

Directive 2009/65/EC of the European Parliament and of the Council1; and 

 

Directive 2011/61/EU of the European Parliament and of the Council2. 

 

 
1 Directive 2009/65/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on the 

coordination of laws, regulations and administrative provisions relating to undertakings for 

collective investment in transferable securities (UCITS) (OJ EU L 302, 17.11.2009, p. 32). 
2 Directive 2011/61/EU of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on 

Alternative Investment Fund Managers and amending Directives 2003/41/EC and 2009/65/EC 

and Regulations (EC) No 1060/2009 and (EU) No 1095/2010 (OJ EU L 174, 1.7.2011, p. 1). 
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In EE: For acceptance of deposits, requirement of authorisation by the Estonian Financial 

Supervision Authority and registration under Estonian law as a joint-stock company, a 

subsidiary or a branch. 

 

Existing measures: 

 

EE: Krediidiasutuste seadus (Credit Institutions Act) § 206 and §21. 

 

In SK: Investment services may only be provided by management companies which have the 

legal form of a joint-stock company with equity capital according to the law. 

 

Existing measures: 

 

SK: Act 566/2001 on Securities and Investment Services; and 

 

Act 483/2001 on Banks. 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment, Senior management and 

boards of directors 

 

In FI: At least one of the founders, the members of the board of directors, the supervisory 

board, the managing director of banking services providers and the person entitled to sign the 

name of the credit institution shall have their permanent residence in the EEA. At least one 

auditor shall have his permanent residence in the EEA. 
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Existing measures: 

 

FI: Laki liikepankeista ja muista osakeyhtiömuotoisista luottolaitoksista (Act on Commercial 

Banks and Other Credit Institutions in the Form of a Limited Company) (1501/2001); 

 

Säästöpankkilaki (1502/2001) (Savings Bank Act); 

 

Laki osuuspankeista ja muista osuuskuntamuotoisista luottolaitoksista (1504/2001) (Act on 

Cooperative Banks and Other Credit Institutions in the Form of a Cooperative Bank); 

 

Laki hypoteekkiyhdistyksistä (936/1978) (Act on Mortgage Societies); 

 

Maksulaitoslaki (297/2010) (Act on Payment Institutions); 

 

Laki ulkomaisen maksulaitoksen toiminnasta Suomessa (298/2010) (Act on the Operation of 

Foreign Payment Institution in Finland); and 

 

Laki luottolaitostoiminnasta (Act on Credit Institutions) (121/2007). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 106 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In IT: Services of "consulenti finanziari" (financial consultant). In providing the activity of 

door-to-door selling, intermediaries must utilise authorised financial sales persons resident 

within the territory of a Member State. 

 

Existing measures: 

 

IT: Articles 91-111 of Consob Regulation on Intermediaries (No. 16190 of 29 October 2007). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In LT: Only banks having a registered office or branch in Lithuania and authorised to provide 

investment services in the EEA may act as a depository of the assets of a pension fund. At 

least one head of a bank's administration must speak the Lithuanian language. 

 

Existing measures: 

 

LT: Law on Banks of the Republic of Lithuania of 30 March 2004 No IX-2085, as amended 

by the Law No XIII-729 of 16 November 2017; 
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Law on Collective Investment Undertakings of the Republic of Lithuania of 4 July 2003 

No IX-1709, as amended by the Law No XIII-1872 of 20 December 2018; 

 

Law on Supplementary Voluntary Pension Accumulation of the Republic of Lithuania 

of 3 June 1999 No VIII-1212 (as revised in Law No XII-70 of 20 December 2012); 

 

Law on Payments of the Republic of Lithuania of 5 June 2003 No. IX-1596, last 

amendment 17 of October 2019 Nr. XIII-2488; and 

 

Law on Payment Institutions of the Republic of Lithuania of 10 December 2009 No. XI-549 

(new version of the Law: No XIII-1093 of 17 April 2018). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In FI: For payment services, residency or domicile in Finland may be required. 
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Reservation No. 17 – Health and social services 

 

Sector: Health and social services 

 

Industry classification: CPC 93, 931, other than 9312, part of 93191, 9311, 93192, 93193, 

93199 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Health services – hospital, ambulance, residential health services (CPC 93, 931, other 

than 9312, part of 93191, 9311, 93192, 93193, 93199) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors: 

 

The EU: For the supply of all health services which receive public funding or State support in 

any form. 

 

The EU: For all privately funded health services, other than privately funded hospital, 

ambulance, and residential health facilities services other than hospital services. The 

participation of private operators in the privately funded health network may be subject to 

concession on a non-discriminatory basis. An economic needs test may apply. Main criteria: 

number of and impact on existing establishments, transport infrastructure, population density, 

geographic spread, and creation of new employment. 
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This reservation does not relate to the supply of all health-related professional services, 

including services supplied by professionals such as medical doctors, dentists, midwives, 

nurses, physiotherapists, paramedics, and psychologists, which are covered by other 

reservations (CPC 931 other than 9312, part of 93191). 

 

In AT, PL and SI: The supply of privately funded ambulance services (CPC 93192). 

 

In BE: The establishment of privately funded ambulance and residential health facilities 

services other than hospital services (CPC 93192, 93193). 

 

In BG, CY, CZ, FI, MT and SK: The supply of privately funded hospital, ambulance, and 

residential health services other than hospital services (CPC 9311, 93192, 93193). 

 

In FI: The supply of other human health services (CPC 93199). 

 

Existing measures: 

 

CZ: Act No. 372/2011 Coll. on Health Care Services and Conditions of Their Provision. 

 

FI: Laki yksityisestä terveydenhuollosta (Act on Private Health Care) (152/1990). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 111 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment, Senior management and boards of directors, Performance requirements: 

 

In DE: The supply of the Social Security System of Germany, where services may be 

provided by different companies or entities involving competitive elements which are thus not 

"Services carried out exclusively in the exercise of governmental authority". To accord better 

treatment in the context of a bilateral trade agreement with regard to the supply of health and 

social services (CPC 93). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In DE: The ownership of hospitals run by the German Forces. 

 

To nationalise other key privately funded hospitals (CPC 93110). 

 

In FR: To the supply of privately funded laboratory analysis and testing services. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In FR: The supply of privately funded laboratory analysis and testing services (part of 

CPC 9311). 
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Existing measures: 

 

FR: Code de la Santé Publique. 

 

(b) Health and social services, including pension insurance 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In the EU, with the exception of HU: The Cross-border supply of health services, social 

services, and activities or services forming part of a public retirement plan or statutory system 

of social security. This reservation does not relate to the supply of all health-related 

professional services, including the services provided by professionals such as medical 

doctors, dentists, midwives, nurses, physiotherapists, paramedics, and psychologists, which 

are covered by other reservations (CPC 931 other than 9312, part of 93191). 

 

In HU: The Cross-border supply of all hospital, ambulance, and residential health services 

other than hospital services, which receive public funding (CPC 9311, 93192, 93193). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 113 

(c) Social services, including pension insurance 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements: 

 

In the EU: The supply of all social services which receive public funding or State support in 

any form, and activities or services forming part of a public retirement plan or statutory 

system of social security. The participation of private operators in the privately funded social 

network may be subject to obtaining a concession on a non-discriminatory basis. An 

economic needs test may apply. Main criteria: number of and impact on existing 

establishments, transport infrastructure, population density, geographic spread, and creation of 

new employment. 

 

In BE, CY, DE, DK, EL, ES, FR, IE, IT and PT: The supply of privately funded social 

services other than services relating to convalescent and rest houses and old people's homes. 

 

In CZ, FI, HU, MT, PL, RO, SK, and SI: The supply of privately funded social services. 

 

In DE: The Social Security System of Germany, where services are provided by different 

companies or entities involving competitive elements and might therefore not fall under the 

definition of the "Services carried out exclusively in the exercise of governmental authority". 
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Existing measures: 

 

FI: Laki yksityisistä sosiaalipalveluista (Private Social Services Act) (922/2011). 

 

IE: Health Act 2004 (S. 39); and 

 

Health Act 1970 (as amended –S.61A). 

 

IT: Law 833/1978 Institution of the public health system; and 

 

Legislative Decree 502/1992 Organisation and discipline of the health field; and 

Law 328/2000 Reform of social services. 
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Reservation No. 18 – Tourism and travel-related services 

 

Sector: Tourist guides services, health and social services 

 

Industry classification: CPC 7472 

 

Obligations concerned: National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

With respect to Investment liberalisation – National treatment and Cross-border trade in services – 

National treatment: 

 

In FR: To require nationality of a Member State for the supply of tourist guide services. 

 

With respect to Investment liberalisation – Most-favoured-nation treatment and Cross-border trade 

in services – Most-favoured-nation treatment: 

 

In LT: In so far as New Zealand allows nationals of Lithuania to provide tourist guide services, 

Lithuania will allow nationals of New Zealand to provide tourist guide services under the same 

conditions. 
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Reservation No. 19 – Recreational, cultural and sporting services 

 

Sector: Recreational, cultural and sporting services 

 

Industry classification: CPC 962, 963, 9619, 964 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Senior management and boards of directors 

 

Performance requirements 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Libraries, archives, museums and other cultural services (CPC963) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors, and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In the EU, with the exception of AT and, for investment liberalisation, in LT: The supply of 

library, archive, museum and other cultural services. 

 

In AT and LT: A licence or concession may be required for establishment. 

Entertainment services, theatre, live bands and circus services (CPC 9619, 964 other 

than 96492). 

 

(b) With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In the EU, with the exception of AT and SE: The Cross-border supply of entertainment 

services, including theatre, live bands, circus and discotheque services. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of director, and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

In CY, CZ, FI, MT, PL, RO, SI and SK: With respect to the supply of entertainment services, 

including theatre, live bands, circus and discotheque services. 

 

In BG: The supply of the following entertainment services: circus, amusement park and 

similar attraction services, ballroom, discotheque and dance instructor services, and other 

entertainment services. 

 

In EE: The supply of other entertainment services except for cinema theatre services. 

 

In LT and LV: The supply of all entertainment services other than cinema theatre operation 

services. 

 

In CY, CZ, LV, PL, RO and SK: The Cross-border supply of sporting and other recreational 

services. 
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(c) News and press agencies (CPC 962) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment: 

 

In FR: Foreign participation in existing companies publishing publications in the French 

language may not exceed 20 % of the capital or of voting rights in the company. The 

establishment of press agencies of New Zealand is subject to conditions set out in domestic 

regulation. The establishment of press agencies by foreign investors is subject to reciprocity. 

 

Existing measures: 

 

FR: Ordonnance n° 45-2646 du 2 novembre 1945 portant règlementation provisoire des 

agences de presse; and Loi n° 86-897 du 1 août 1986 portant réforme du régime juridique de 

la presse. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In HU: The supply of news and press agencies services. 
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(d) Gambling and betting services (CPC 96492) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors, and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

The EU: The supply of gambling activities, which involve wagering a stake with pecuniary 

value in games of chance, including in particular lotteries, scratch cards, gambling services 

offered in casinos, gambling arcades or licensed premises, betting services, bingo services and 

gambling services operated by and for the benefit of charities or non-profit-making 

organisations. 
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Reservation No. 20 – Transport services and auxiliary transport services 

 

Sector: Transport services 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Maritime transport – any other commercial activity undertaken from a ship 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment: 

 

The EU: The nationality of the crew on a seagoing or non-seagoing vessel. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment, Senior management and boards of directors: 

 

In the EU, except LV and MT: Only Union natural or juridical persons may register a vessel 

and operate a fleet under the national flag of the state of establishment (applies to all 

commercial marine activity undertaken from a seagoing ship, including fishing, aquaculture, 

and services incidental to fishing; international passenger and freight transportation 

(CPC 721); and services auxiliary to maritime transport). 

 

The EU: For feeder services for the part of these services which does not fall under the 

exclusion of national maritime cabotage. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In MT: Exclusive rights exist for the maritime link to mainland Europe through Italy with 

Malta (CPC 7213, 7214, part of 742, 745, part of 749). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In SK: Foreign investors must have their principal office in the Slovak Republic in order to 

apply for a licence enabling them to provide a service (CPC 722). 

 

(b) Auxiliary services to maritime transport 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment, Local presence: 

 

The EU: The supply of pilotage and berthing services. For greater certainty, regardless of the 

criteria which may apply to the registration of ships in a Member State, the Union reserves the 

right to require that only ships registered on the national registers of Member States may 

provide pilotage and berthing services (CPC 7452). 
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In the EU, with the exception of LT and LV: Only vessels carrying the flag of a Member State 

may provide pushing and towing services (CPC 7214). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

National treatment, Local presence: 

 

In LT: Only juridical persons of Lithuania or juridical persons of a Member State with 

branches in Lithuania that have a Certificate issued by the Lithuanian Maritime Safety 

Administration may provide pilotage and berthing, pushing and towing services (CPC 7214, 

7452). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

In BE: Cargo handling services may only be operated by accredited workers, eligible to work 

in port areas designated by royal decree (CPC 741). 

 

Existing measures: 

 

BE: Loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire; 

 

Arrêté royal du 12 janvier 1973 instituant une Commission paritaire des ports et fixant sa 

dénomination et sa compétence; 
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Arrêté royal du 4 septembre 1985 portant agrément d'une organisation d'employeur (Anvers); 

 

Arrêté royal du 29 janvier 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur (Gand); 

 

Arrêté royal du 10 juillet 1986 portant agrément d'une organisation d'employeur (Zeebrugge); 

 

Arrêté royal du 1er mars 1989 portant agrément d'une organisation d'employeur (Ostende); 

and 

 

Arrêté royal du 5 juillet 2004 relatif à la reconnaissance des ouvriers portuaires dans les zones 

portuaires tombant dans le champ d'application de la loi du 8 juin 1972 organisant le travail 

portuaire, tel que modifié. 

 

(c) Inland waterways transport and auxiliary services to inland waterways transport 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment, Senior management and boards of directors, Performance requirements and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence, Most 

favoured-nation treatment: 

 

The EU: Inland waterways passenger and freight transportation (CPC 722) and services 

auxiliary to inland waterways transportation. 

 

For greater certainty, this reservation also covers the supply of cabotage transport on inland 

waterways (CPC 722). 
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(d) Rail transport and auxiliary services to rail transport 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In the EU: Railway passenger and freight transportation (CPC 711). 

 

In LT: Maintenance and repair services of rail transport equipment are subject to a state 

monopoly (CPC 86764, 86769, part of 8868). 

 

In SE (with respect only to market access): Maintenance and repair services of rail transport 

equipment are subject to an economic needs test when an investor intends to establish its own 

terminal infrastructure facilities. Main criteria: space and capacity constraints (CPC 86764, 

86769, part of 8868). 

 

Existing measures: 

 

SE: Planning and Building Act (2010:900). 
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(e) Road transport (passenger transportation, freight transportation, international truck transport 

services) and services auxiliary to road transport 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment, Local presence: 

 

The EU: 

 

(i) to require establishment and to limit the Cross-border supply of road transport services 

(CPC 712); 

 

(ii) to limit the supply of cabotage within a Member State by foreign investors established 

in another Member State (CPC 712); 

 

(iii) an economic needs test may apply to taxi services in the Union setting a limit on the 

number of service suppliers. Main criteria: Local demand as provided in applicable laws 

(CPC 71221). 
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Existing measures: 

 

EU: Regulation (EC) No 1071/2009 of the European Parliament and of the Council1; 

 

Regulation (EC) No 1072/2009 of the European Parliament and of the Council2; and 

 

Regulation (EC) No 1073/2009 of the European Parliament and of the Council3. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In BE: A maximum number of licences can be fixed by law (CPC 71221). 

 

In IT: An economic needs test is applied to limousine services. Main criteria: number of and 

impact on existing establishments, population density, geographical spread, impact on traffic 

conditions and creation of new employment. 

 

 
1 Regulation (EC) No 1071/2009 of the European Parliament and of the Council 

of 21 October 2009 establishing common rules concerning the conditions to be complied with 

to pursue the occupation of road transport operator and repealing Council Directive 96/26/EC 

(OJ EU L 300, 14.11.2009, p. 51). 
2 Regulation (EC) No 1072/2009 of the European Parliament and of the Council 

of 21 October 2009 on common rules for access to the international road haulage market 

(OJ EU L 300, 14.11.2009, p. 72). 
3 Regulation (EC) No 1073/2009 of the European Parliament and of the Council 

of 21 October 2009 on common rules for access to the international market for coach and bus 

services, and amending Regulation (EC) No 561/2006 (OJ EUL 300, 14.11.2009, p. 88). 
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An economic needs test is applied to intercity bussing services. Main criteria: number of and 

impact on existing establishments, population density, geographical spread, impact on traffic 

conditions and creation of new employment. 

 

An economic needs test is applied to the supply of freight transportation services. Main 

criteria: local demand (CPC 712). 

 

In PT: For passenger transportation, an economic needs test is applied to the supply of 

limousine services. Main criteria: number of and impact on existing establishments, 

population density, geographical spread, impact on traffic conditions and creation of new 

employment (CPC 712). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In BG, DE: For passenger and freight transportation, exclusive rights or authorisations may 

only be granted to natural persons of the Union and to juridical persons of the Union having 

their headquarters in the Union. Incorporation is required. Condition of nationality of a 

Member State for natural persons (CPC 712). 

 

In MT: For public bus services: The entire network is subject to a concession which includes 

a public service obligation agreement to cater for certain social sectors (such as students and 

the elderly) (CPC 712). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In FI: Authorisation is required to provide road transport services, which is not extended to 

foreign registered vehicles (CPC 712). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In FR: The supply of intercity bussing services (CPC 712). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In ES: For passenger transportation, an economic needs test applies to services provided 

under CPC 7122. Main criteria: local demand. An economic needs test applies for intercity 

bussing services. Main criteria: number of and impact on existing establishments, population 

density, geographical spread, impact on traffic conditions and creation of new employment. 
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In SE: Maintenance and repair services of road transport equipment are subject to an 

economic needs test when a supplier intends to establish its own terminal infrastructure 

facilities. Main criteria: space and capacity constraints (CPC 6112, 6122, 86764, 86769, part 

of 8867). 

 

In SK: For freight transportation, an economic needs test is applied. Main criteria: local 

demand (CPC 712). 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In BG: To require establishment for supporting services to road transport (CPC 744). 

 

Existing measures: 

 

EU: Regulation (EC) No 1071/2009; 

 

Regulation (EC) No 1072/2009; and 
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Regulation (EC) No 1073/2009. 

 

FI: Laki kaupallisista tavarankuljetuksista tiellä (Act on Commercial Road 

Transport) 693/2006; 

 

Laki liikenteen palveluista (Act on Transport Services) 320/2017; and 

 

Ajoneuvolaki (Vehicles Act) 1090/2002. 

 

IT: Legislative decree 285/1992 (Road Code and subsequent amendments) article 85; 

 

Legislative Decree 395/2000 article 8 (Road transport of passengers); 

 

Law 21/1992 (Framework law on non-scheduled public road transport of passengers); 

 

Law 218/2003 article 1 (Transport of passenger through rented buses with driver); and 

 

Law 151/1981 (Framework law on public local transport). 

 

SE: Planning and Building Act (2010:900). 
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(f) Space transport and rental of space craft 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Performance 

requirements, Senior management and boards of directors and Cross-border trade in services – 

Market access, National treatment, Local presence: 

 

The EU: The supply of space transport services and the supply of rental of space craft services 

(CPC 733, part of 734). 

 

(g) Most-favoured-nation exemptions 

 

With respect to Investment liberalisation – Most-favoured-nation treatment and Cross-border 

trade in services – Most-favoured-nation treatment: 

 

(i) Transport (cabotage) other than maritime transport 

 

In FI: According differential treatment to a country pursuant to existing or future 

bilateral agreements exempting vessels registered under the foreign flag of a specified 

other country or foreign registered vehicles from the general prohibition from providing 

cabotage transport (including combined transport, road and rail) in Finland on the basis 

of reciprocity (part of CPC 711, part of 712, part of 722). 
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(ii) Supporting services for maritime transport 

 

In BG: In so far as New Zealand allows service suppliers from Bulgaria to supply 

cargo-handling services and storage and warehouse services in sea and river harbours, 

including services relating to containers and goods in containers, Bulgaria will allow 

service suppliers from New Zealand to supply cargo-handling services and storage and 

warehouse services in sea and river harbours, including services relating to containers 

and goods in containers under the same conditions (part of CPC 741, part of 742). 

 

(iii) Rental or leasing of vessels 

 

In DE: Chartering-in of foreign ships by consumers resident in Germany may be subject 

to a condition of reciprocity (CPC 7213, 7223, 83103). 
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(iv) Road and rail transport 

 

The EU: To accord differential treatment to a country pursuant to an existing or future 

bilateral agreement relating to international road haulage (including combined 

transport – road or rail) and passenger transport, concluded between the Union or the 

Member States and a third country (CPC 7111, 7112, 7121, 7122, 7123). That treatment 

may: 

 

(A) reserve or limit the supply of the relevant transport services between the 

contracting Parties or across the territory of the contracting Parties to vehicles 

registered in each contracting Party1; or 

 

(B) provide for tax exemptions for such vehicles. 

 

(v) Road transport 

 

In BG: Measures taken under an existing or future agreement, which reserve or restrict 

the supply of these kinds of transportation services and specify the terms and conditions 

of this supply, including transit permits or preferential road taxes, in the territory of 

Bulgaria or across the borders of Bulgaria (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

 
1 With regard to Austria the part of the most-favoured-nation treatment exemption regarding 

traffic rights covers all countries with whom bilateral agreements on road transport or other 

arrangements relating to road transport exist or may be considered in future. 
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In CZ: Measures taken under an existing or future agreement, and which reserve or limit 

the supply of transport services and specify operating conditions, including transit 

permits or preferential road taxes of transport services into, in, across and out of the 

Czechia to the contracting parties concerned (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

In ES: Authorisation for the establishment of a commercial presence in Spain may be 

refused to a service supplier whose country of origin does not accord effective market 

access to service suppliers of Spain (CPC 7123). 

 

Existing measures: 

 

ES: Ley 16/1987, de 30 de julio, de Ordenación de los Transportes Terrestres. 

 

In HR: Measures applied under an existing or future agreement on international road transport 

and which reserve or limit the supply of transport services and specify operating conditions, 

including transit permits or preferential road taxes of transport services into, in, across and out 

of Croatia to the parties concerned (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

In LT: Measures taken under a bilateral agreement and which set the provisions for transport 

services and specify operating conditions, including bilateral transit and other transport 

permits for transport services into, through and out of the territory of Lithuania to the 

contracting parties concerned, and road taxes and levies (CPC 7121, 7122, 7123). 
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In SK: Measures taken under an existing or future agreement, and which reserve or limit the 

supply of transport services and specify operating conditions, including transit permits or 

preferential road taxes of transport services into, in, across and out of the Slovak Republic to 

the contracting parties concerned (CPC 7121, 7122, 7123). 

 

(i) Rail transport 

 

In BG, CZ and SK: For existing or future agreements, and which regulate traffic rights 

and operating conditions, and the supply of transport services in the territory of 

Bulgaria, the Czechia and Slovakia and between the countries concerned. (CPC 7111, 

7112). 

 

(ii) Air transport – Services auxiliary to air transport 

 

The EU: According differential treatment to a third country pursuant to an existing or 

future bilateral agreement relating to ground-handling services. 
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(iii) Road and rail transport 

 

In EE: when according differential treatment to a country pursuant to an existing or 

future bilateral agreement on international road transport (including combined transport-

road or rail), reserving or limiting the supply of a transport services into, in, across and 

out of Estonia to the contracting Parties to vehicles registered in each contracting Party, 

and providing for tax exemption for such vehicles (part of CPC 711, part of 712, 

part of 721). 

 

(iv) All passenger and freight transport services other than maritime and air transport 

 

In PL: In so far as New Zealand allows the supply of transport services into and across 

the territory of New Zealand by passenger and freight transport suppliers of Poland, 

Poland will allow the supply of transport services by passenger and freight transport 

suppliers of New Zealand into and across the territory of Poland under the same 

conditions. 
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Reservation No. 21 – Agriculture, fishing and water 

 

Sector: Agriculture, hunting, forestry; fishing, aquaculture, services incidental 

to fishing; collection, purification and distribution of water 

 

Industry classification: ISIC Rev. 3.1 011, ISIC Rev. 3.1 012, ISIC Rev. 3.1 013, 

ISIC Rev. 3.1 014, ISIC Rev. 3.1 015, CPC 8811, 8812, 8813 other 

than advisory and consultancy services; ISIC Rev. 3.1 0501, 0502, 

CPC 882 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Most-favoured-nation treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Agriculture, hunting and forestry 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In BG: Business activities pertinent to the stewardship of wooded areas, timber harvesting, 

inventorying of wooded areas, the development of plans and programmes for management 

and spatial development of wooded areas, as well as the issuance of the relevant documents, 

shall be carried out by merchant entities listed in a public register with the Executive Forest 

Agency and holding a certificate of registration. 

 

Existing measures: 

 

BG: Article 241, Law on Forests; and 

 

Article 25, 36 and 36 (a) of Law on Hunting and Game Protection. 
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In HR: Agricultural and hunting activities. 

 

In HU: Agricultural activities (ISIC Rev. 3.1 011, 3.1 012, 3.1 013, 3.1 014, 3.1 015, 

CPC 8811, 8812, 8813 other than advisory and consultancy services). 

 

Existing measures: 

 

HR: Agricultural Land Act (OG 20/18, 115/18, 98/19). 

 

(b) Fishing, aquaculture and services incidental to fishing (ISIC Rev. 3.1 0501, 0502, CPC 882) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements, Most-favoured-nation 

treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence, Most-favoured-nation treatment: 
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The EU: 

 

1. In particular within the framework of the Common Fisheries Policy, and of fishing 

agreements with a third country, access to and use of the biological resources and 

fishing grounds situated in maritime waters coming under the sovereignty or the 

jurisdiction of a Member State or entitlements for fishing under a Member State fishing 

licence, including: 

 

(a) regulating the landing of catches by vessels flying the flag of New Zealand or a 

third country with respect to the quotas allocated to them or, only with respect to 

vessels flying the flag of a Member State, requiring that a proportion of the total 

catch is landed in Union ports; 

 

(b) determining a minimum size for a company in order to preserve both artisanal and 

coastal fishing vessels; 

 

(c) according differential treatment pursuant to an existing or future bilateral 

agreement relating to fisheries; and 

 

(d) requiring the crew of a vessel flying the flag of a Member State to be nationals of 

Member States. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 144 

2. A fishing vessel is only entitled to fly the flag of a Member State if: 

 

(a) it is wholly owned by: 

 

(i) a company incorporated in the Union; or 

 

(ii) a Member State national; 

 

(b) its day-to-day operations are directed and controlled from within the Union; and 

 

(c) any charterer, manager or operator of the vessel is a company incorporated in the 

Union or a national of a Member State. 

 

3. A commercial fishing licence granting the right to fish in the territorial waters of a 

Member State may only be granted to vessels flying the flag of a Member State. 

 

4. The establishment of marine or inland aquaculture facilities. 
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5. Points (a), (b), (c) (other than with respect to most-favoured-nation treatment) and (d) of 

paragraph 1; point (a)(i), point (b) and (c) of paragraph 2, and paragraph 3 only apply to 

measures which are applicable to vessels or to enterprises irrespective of the nationality 

of their beneficial owners. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured 

nation treatment and Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: Only vessels flying the flag of Bulgaria may take marine or river-living biological 

resources in the internal marine waters and the territorial sea of Bulgaria. A foreign ship 

(third-country vessel) may not engage in commercial fishing in the exclusive economic zone 

of Bulgaria except on the basis of an agreement between Bulgaria and the flag state. While 

passing through the exclusive economic zone, foreign fishing ships may not maintain their 

fishing gear in operational mode. 

 

Existing measures: 

 

BG: Article 49, Law on the maritime spaces, inland waterways and ports of the Republic of 

Bulgaria. 

 

In FR: Nationals of non-Union countries may not farm fish, shellfish or algae on French 

maritime State property. 
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(c) Collection, purification and distribution of water 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

The EU: For activities, including services relating to the collection, purification and 

distribution of water to household, industrial, commercial or other users, including the supply 

of drinking water and water management. 
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Reservation No. 22 – Mining and energy-related activities 

 

Sector: Mining and quarrying – energy producing materials; mining and 

quarrying – metal ores and other mining; Energy-related activities – 

production, transmission and distribution on own account of 

electricity, gas, steam and hot water; pipeline transportation of fuels; 

storage and warehouse of fuels transported through pipelines; and 

services incidental to energy distribution 

 

Industry classification: ISIC Rev. 3.1 10, 1110, 12, 120, 1200, 13, 14, 232, 233, 2330, 40, 

401, 4010, 402, 4020, part of 4030, CPC 613, 62271, 63297, 7131, 

71310, 742, 7422, part of 88, 887. 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Mining and Energy activities – general (ISIC Rev. 3.1 10, 1110, 13, 14, 232, 40, 401, 402, 

part of 403, 41; CPC 613, 62271, 63297, 7131, 742, 7422, 887 (other than advisory and 

consulting services)) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

The EU: Where a Member State permits foreign ownership of a gas or electricity transmission 

system, or an oil and gas pipeline transport system, with respect to enterprises of 

New Zealand controlled by persons of a third country which accounts for more than 5 % of 

the Union's oil, natural gas or electricity imports, in order to guarantee the security of the 

energy supply of the Union as a whole, or of an individual Member State. This reservation 

does not apply to advisory and consultancy services provided as services incidental to energy 

distribution. 
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This reservation does not apply to HR, HU and LT (for LT, only CPC 7131) with regard to 

the pipeline transport of fuels, nor to LV with regard to services incidental to energy 

distribution, nor to SI with regard to services incidental to the distribution of gas 

(ISIC Rev. 3.1 401, 402, CPC 7131, 887 other than advisory and consultancy services). 

 

In CY: For the manufacture of refined petroleum products in so far as the investor is 

controlled by a person of a third country which accounts for more than 5 % of the Union's oil 

or natural gas imports, as well as to the manufacture of gas, distribution of gaseous fuels 

through mains on own account, the production, transmission and distribution of electricity, the 

pipeline transportation of fuels, services incidental to electricity and natural gas distribution 

other than advisory and consulting services, wholesale services of electricity, retailing 

services of motor fuel, electricity and non-bottled gas (ISIC Rev. 3.1 232, 4010, 4020, 

CPC 613, 62271, 63297, 7131, and 887 other than advisory and consulting services). 

 

In FI: Transmission and distribution networks and systems of energy and of steam and hot 

water. Quantitative restrictions in the form of monopolies or exclusive rights for the 

importation of natural gas, and for the production and distribution of steam and hot water. 

Currently, natural monopolies and exclusive rights exist (ISIC Rev. 3.1 40, CPC 7131, 887 

other than advisory and consultancy services). 

 

In FR: Electricity and gas transmission systems and oil and gas pipeline transport 

(CPC 7131). 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment, Local presence: 

 

In BE: Energy distribution services, and services incidental to energy distribution (CPC 887 

other than consultancy services). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In BE: For energy transmission services, regarding the types of legal entities and the treatment 

of public or private operators to whom Belgium has conferred exclusive rights. Establishment 

is required within the Union (ISIC Rev. 3.1 4010, CPC 71310). 

 

In BG: For services incidental to energy distribution (part of CPC 88). 

 

In PT: For the production, transmission and distribution of electricity, the manufacturing of 

gas, the pipeline transportation of fuels, wholesale services of electricity, retailing services of 

electricity and non-bottled gas, and services incidental to electricity and natural gas 

distribution. Concessions for electricity and gas sectors are assigned only to limited 

companies with their headquarters and effective management in Portugal (ISIC Rev. 3.1 232, 

4010, 4020, CPC 7131, 7422, 887 other than advisory and consulting services). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 151 

In SK: Authorisation is required for the production, transmission and distribution of 

electricity, manufacture of gas and distribution of gaseous fuels, production and distribution 

of steam and hot water, pipeline transportation of fuels, wholesale and retail of electricity, 

steam and hot water, and services incidental to energy distribution, including services in the 

areas of energy efficiency, energy savings and energy audit. An economic needs test is 

applied and the application may be denied only if the market is saturated. For all those 

activities, an authorisation may only be granted to a natural person with permanent residency 

in the EEA or a juridical person of the EEA. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Local presence: 

 

In BE: With the exception of the mining of metal ores and other mining and quarrying, 

enterprises controlled by natural or juridical persons of a third country which accounts for 

more than 5 % of the Union's oil or natural gas or electricity imports may be prohibited from 

obtaining control of the activity. Incorporation is required (no branches) (ISIC Rev. 3.1 10, 

1110, 13, 14, 232, part of 4010, part of 4020, part of 4030). 
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Existing measures: 

 

EU: Directive (EU) 2019/944 of the European Parliament and of the Council1; and 

 

Directive 2009/73/EC of the European Parliament and of the Council2. 

 

BG: Energy Act. 

 

CY: The Petroleum (pipelines) Law, Chapter 273 as amended; 

 

The Petroleum Law Chapter 272 as amended; 

 

The Petroleum and Fuel Specifications Laws of 2003, Law 148(I)/2003 as amended; and 

 

The Regulating of the Gas Market Laws of 2004, Law 183(I)/2004 as amended. 

 

FI: Sähkömarkkinalaki (Electricity Market Act) (386/1995);and 

 

Maakaasumarkkinalaki (Natural Gas Market Act) (587/2017). 

 

FR: Code de l'énergie. 

 

 
1 Directive (EU) 2019/944 of the European Parliament and of the Council of 5 June 2019 on 

common rules for the internal market for electricity and amending Directive 2012/27/EU 

(OJ EU L 158, 14.6.2019, p. 125). 
2 Directive 2009/73/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 

concerning common rules for the internal market in natural gas and repealing 

Directive 2003/55/EC (OJ EU L 211, 14.8.2009, p. 94). 
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PT: Decree-Law 230/2012 and Decree-Law 231/2012, 26 October – Natural Gas; 

 

Decree-Law 215-A/2012, and Decree-Law 215-B/2012, 8 October – Electricity; and 

 

Decree-Law 31/2006, 15 February – Crude oil/Petroleum products. 

 

SK: Act 51/1988 on Mining, Explosives and State Mining Administration; 

 

Act 569/2007 on Geological Works; 

 

Act 251/2012 on Energy; and 

 

Act 657/2004 on Thermal Energy. 

 

(b) Electricity (ISIC Rev. 3.1 40, 401; CPC 62271, 887 (other than advisory and consulting 

services)) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment: 

 

In CY: The generation, transmission, distribution and supply of electricity: persons may apply 

to Cyprus Energy Regulatory Authority (CERA) for a licence only (a) in the case of a natural 

person if they are a national of and resident in the Union, or (b) in the case of a juridical 

person, if it is established in the, constituted under the law of a Member State and has its 

registered office, central administration or principal place of business within the Union. 
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In FI: The importation of electricity. With respect to Cross-border trade, the wholesale and 

retail of electricity. 

 

In FR: Only companies where 100 % of the capital is held by the French State, by another 

public sector organisation or by Electricité de France (EDF), may own and operate electricity 

transmission or distribution systems. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BG: For the production of electricity and the production of heat. 

 

In LT: Wholesale and retail services and trading of electricity that originates from non-safe 

nuclear sources. 

 

In PT: The activities of electricity transmission and distribution are carried out through 

exclusive concessions of public service. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Most-favoured-

nation treatment and Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In BE: An individual authorisation for the production of electricity of a capacity of 25 MW or 

above requires establishment in the Union, or in another State which has a regime similar to 

that enforced by Directive 96/92/EC of the European Parliament and of the Council1 in place, 

and where the company has an effective and continuous link with the economy. 

 

The production of electricity within the offshore territory of Belgium is subject to obtaining a 

concession and a joint venture obligation with a juridical person of the Union, or of a country 

having a regime similar to that of Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of 

the Council2, particularly with regard to conditions relating to authorisation and selection. 

 

Additionally, the juridical person should have its central administration or its head office in a 

Member State or a country meeting the above criteria, where it has an effective and 

continuous link with the economy. 

 

 
1 Directive 96/92/EC of the European Parliament and of the Council of 19 December 1996 

concerning common rules for the internal market in electricity (OJ EU L 27, 30.1.1997, 

p. 20). 
2 Directive 2003/54/EC of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 

concerning common rules for the internal market in electricity and repealing 

Directive 96/92/EC (OJ EU L 176, 15.7.2003, p. 37). 
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The construction of electrical power lines which link offshore production to the transmission 

network of Elia requires authorisation and the company must meet the previously specified 

conditions, except for the joint venture requirement. 

 

With respect to Cross-border trade in services – National treatment, Local presence: 

 

In BE: Authorisation is necessary for the supply of electricity by an intermediary having 

customers established in Belgium who are connected to the national grid system or to a direct 

line whose nominal voltage is higher than 70 000 volts. That authorisation may only be 

granted to a person of the EEA. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In FR: For the production of electricity. 

 

Existing measures: 

 

BE: Arrêté Royal du 11 octobre 2000 fixant les critères et la procédure d'octroi des 

autorisations individuelles préalables à la construction de lignes directes; 
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Arrêté Royal du 20 décembre 2000 relatif aux conditions et à la procédure d'octroi des 

concessions domaniales pour la construction et l'exploitation d'installations de production 

d'électricité à partir de l'eau, des courants ou des vents, dans les espaces marins sur lesquels la 

Belgique peut exercer sa juridiction conformément au droit international de la mer; 

 

Arrêté Royal du 12 mars 2002 relatif aux modalités de pose de câbles d'énergie électrique qui 

pénètrent dans la mer territoriale ou dans le territoire national ou qui sont installés ou utilisés 

dans le cadre de l'exploration du plateau continental, de l'exploitation des ressources 

minérales et autres ressources non vivantes ou de l'exploitation d'îles artificielles, 

d'installations ou d'ouvrages relevant de la juridiction belge; 

 

Arrêté royal relatif aux autorisations de fourniture d'électricité par des intermédiaires et aux 

règles de conduite applicables à ceux-ci; and 

 

Arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions générales de fourniture de gaz naturel et 

aux conditions d'octroi des autorisations de fourniture de gaz naturel. 

 

CY: The Regulation of the Electricity Market Law of 2021. 

 

FI: Sähkömarkkinalak (Electricity Market Act) 588/2013. 

 

FR: Code de l'énergie. 
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LT: Republic of Lithuania Law on Necessary Measures of Protection against the Threats 

Posed by Unsafe Nuclear Power Plants in Third Countries nuclear electrical threats from third 

countries of 20 April 2017 No XIII-306 (last amendment 19 December 2019, No XIII-2705). 

 

PT: Decree-Law 215-A/2012; and 

 

Decree-Law 215-B/2012, 8 October – Electricity. 

 

(c) Fuels, gas, crude oil or petroleum products (ISIC Rev. 3.1 232, 40, 402; CPC 613, 62271, 

63297, 7131, 71310, 742, 7422, part of 88, 887 (other than advisory and consulting services)) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment: 

 

In CY: For the manufacture of refined petroleum products in so far as the investor is 

controlled by a natural or juridical person of a third country which accounts for more than 5 % 

of the Union's oil or natural gas imports, as well as to the manufacture of gas, distribution of 

gaseous fuels through mains on own account, the pipeline transportation of fuels, services 

incidental to natural gas distribution other than advisory and consulting services, wholesale 

services or retailing services of motor fuel and non-bottled gas. 
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In FI: To prevent control or ownership of a liquefied natural gas (LNG) terminal (including 

those parts of the LNG terminal used for storage or re-gasification of LNG) by foreign natural 

or juridical persons for energy security reasons. 

 

In FR: For reasons of national energy security, only companies in which 100 % of the capital 

is held by the French State, by another public sector organisation or by ENGIE, may own and 

operate gas transmission or distribution systems. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In BE: For bulk storage services of gas, regarding the types of legal entities and the treatment 

of public or private operators to whom Belgium has conferred exclusive rights. Establishment 

is required within the Union for bulk storage services of gas (part of CPC 742). 

 

In BG: For pipeline transportation, storage and warehousing of petroleum and natural gas, 

including transit transmission (CPC 71310, part of CPC 742). 

 

In PT: For the Cross-border supply of storage and warehousing services of fuels transported 

through pipelines (natural gas). Also, concessions relating to the transmission, distribution 

and underground storage of natural gas and the reception, storage and regasification terminal 

of LNG are awarded through contracts concession, following public calls for tenders 

(CPC 7131, CPC 7422). 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access, National treatment, Local 

presence: 

 

In BE: The pipeline transport of natural gas and other fuels is subject to an authorisation 

requirement. An authorisation may only be granted to a person established in a Member State 

(in accordance with Article 3 of the AR of 14 May 2002). 

 

Where authorisation is requested by a company: 

 

(a) the company must be established in accordance with Belgian law, or the law of another 

Member State, or the law of a third country which has undertaken commitments to 

maintain a regulatory framework similar to the common requirements specified in 

Directive 98/30/EC of the European Parliament and of the Council1; and 

 

(b) the company must hold its administrative seat, its principal establishment or its head 

office within a Member State, or a third country which has undertaken commitments to 

maintain a regulatory framework similar to the common requirements specified in 

Directive 98/30/EC, provided that the activity of this establishment or head office 

represents an effective and continuous link with the economy of the country concerned 

(CPC 7131). 

 

 
1 Directive 98/30/EC of the European Parliament and of the Council of 22 June 1998 

concerning common rules for the internal market in natural gas (OJ EU L 204, 21.7.1998, 

p. 1). 
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In BE: In general, the supply of natural gas to customers (customers being both distribution 

companies and consumers whose overall combined consumption of gas arising from all points 

of supply attains a minimum level of one million cubic metres per year) established in 

Belgium is subject to an individual authorisation provided by the Minister, except where the 

supplier is a distribution company using its own distribution network. Such an authorisation 

may only be granted to persons of the Union. 

 

With respect to Cross-border trade in services – Local presence: 

 

In CY: For the Cross-border supply of storage and warehousing services of fuels transported 

through pipelines, and the retail sales of fuel oil and bottled gas other than by mail order 

(CPC 613, CPC 62271, CPC 63297, CPC 7131, CPC 742). 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access and Cross-border trade in services – 

Market access: 

 

In HU: The supply of pipeline transport services requires establishment. Services may only be 

provided through a Contract of Concession granted by the state or the local authority. The 

supply of this service is regulated by the Hungarian Concession Law (CPC 7131). 
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With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In LT: For pipeline transportation of fuels and services auxiliary to pipeline transport of goods 

other than fuel. 

 

Existing measures: 

 

BE: Arrêté Royal du 14 mai 2002 relatif à l'autorisation de transport de produits gazeux et 

autres par canalisations; and 

 

Loi du 12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations 

(article 8.2). 

 

BG: Energy Act. 

 

CY: The Regulating of the Gas Market Laws of 2004, Law 183(I)/2004 as amended; 

 

The Petroleum (Pipelines) Law, Chapter 273; 

 

The Petroleum Law Chapter 272 as amended; and 

 

The Petroleum and Fuel Specifications Laws of 2003, Law 148(I)/2003 as amended. 
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FI: Maakaasumarkkinalaki (Natural Gas Market Act) (587/2017). 

 

FR: Code de l'énergie. 

 

HU: Act XVI of 1991 about Concessions. 

 

LT: Law on Natural Gas of the Republic of Lithuania of 10 October 2000 No VIII-1973. 

 

PT: Decree-Law 230/2012 and Decree-Law 231/2012, 26 October – Natural Gas; 

 

Decree-Law 215-A/2012, and Decree-Law 215-B/2012, 8 October – Electricity; and 

 

Decree-Law 31/2006, 15 February – Crude oil/Petroleum products. 

 

(d) Nuclear (ISIC Rev. 3.1 12, 3.1 23, 120, 1200, 233, 2330, 40, part of 4010, CPC 887)) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment: 

 

In DE: For the production, processing or transportation of nuclear material and generation or 

distribution of nuclear-based energy. 
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With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment and 

Cross-border trade in services – Market access, National treatment: 

 

In AT and FI: for the production, processing, distribution or transportation of nuclear material 

and generation or distribution of nuclear-based energy. 

 

In BE: For the production, processing or transportation of nuclear material and generation or 

distribution of nuclear-based energy. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements: 

 

In HU and SE: For the processing of nuclear fuel and nuclear-based electricity generation. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors: 

 

In BG: For the processing of fissionable and fusionable materials or the materials from which 

they are derived, as well as to the trade therewith, to the maintenance and repair of equipment 

and systems in nuclear energy production facilities, to the transportation of those materials 

and the refuse and waste matter of their processing, to the use of ionising radiation, and with 

respect to all other services relating to the use of nuclear energy for peaceful purposes 

(including engineering and consulting services and services relating to software, etc.). 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 165 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment: 

 

In FR: The manufacturing, production, processing, generation, distribution or transportation 

of nuclear material must respect the obligations of the Treaty establishing the European 

Atomic Energy Community. 

 

Existing measures: 

 

AT: Bundesverfassungsgesetz für ein atomfreies Österreich (Constitutional Act for a Non-

nuclear Austria) BGBl. I Nr. 149/1999. 

 

BG: Safe Use of Nuclear Energy Act. 

 

FI: Ydinenergialaki (Nuclear Energy Act) (990/1987). 

 

HU: Act CXVI of 1996 on Nuclear Energy; and 

 

Government Decree Nr. 72/2000 on Nuclear Energy. 

 

SE: The Swedish Environmental Code (1998:808); and 

 

Law on Nuclear Technology Activities (1984:3). 
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Reservation No. 23 – Other services not included elsewhere 

 

Sector: Other services not included elsewhere 

 

Industry classification: CPC 9703, part of CPC 612, part of CPC 621, part of CPC 625, 

part of 85990 

 

Obligations concerned: Market access 

 

National treatment 

 

Performance requirements 

 

Senior management and boards of directors 

 

Local presence 

 

Chapter: Trade in services and investment 
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Description: 

 

The EU reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the following: 

 

(a) Funeral, cremation services and undertaking services (CPC 9703) 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access: 

 

In FI: Cremation services and operation or maintenance of cemeteries and graveyards may 

only be performed by the state, municipalities, parishes, religious communities or non-profit 

foundations or societies. 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors and Cross-border trade in services – Market access, 

National treatment, Local presence: 

 

In DE: Only juridical persons established under public law may operate a cemetery. The 

creation and operation of cemeteries and services related to funerals. 

 

In PT: Commercial presence is required to provide funeral and undertaking services. EEA 

nationality is required in order to become a technical manager for entities providing funeral 

and undertaking services. 
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In SE: Church of Sweden or local authority monopoly on cremation and funeral services. 

 

In CY, SI: Funeral, cremation and undertaking services. 

 

Existing measures: 

 

FI: Hautaustoimilaki (Act on Burial Service) (457/2003). 

 

PT: Decree-Law 10/2015, of 16 January, alterado p/ Lei 15/2018, 27 março. 

 

SE: Begravningslag (1990:1144) (Act of Burials); and 

 

Begravningsförordningen (1990:1147) (Ordinance of Burials). 

 

(b) Other business-related services 

 

With respect to Cross-border trade in services – Market access: 

 

In FI: Require establishment in Finland or elsewhere in the EEA in order to provide electronic 

identification services. 
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Existing measures: 

 

FI: Laki vahvasta sähköisestä tunnistamisesta ja sähköisistä luottamuspalveluista 617/2009 

(Act on Strong Electronic Identification and Electronic Trust Services 617/2009). 

 

(c) New services 

 

With respect to Investment liberalisation – Market access, National treatment, Senior 

management and boards of directors, Performance requirements and Cross-border trade in 

services – Market access, National treatment, Local presence: 

 

The EU: For the provision of new services other than those classified in CPC. 
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Schedule of New Zealand 

 

Explanatory notes 

 

For greater certainty, the measures that New Zealand may take in accordance with Article 10.64 

(Prudential carve-out), provided they meet the requirements of that Article, include those 

governing: 

 

(a) licensing, registration or authorisation as a financial institution or Cross-border financial 

service supplier, and corresponding requirements; 

 

(b) juridical form, including legal incorporation requirements for systemically important financial 

institutions, limitations on deposit-taking activities of branches of overseas banks, and 

corresponding requirements, and requirements pertaining to directors and senior management 

of a financial institution or Cross-border financial service supplier; 

 

(c) capital, related party exposures, liquidity, disclosure and other risk management requirements; 

 

(d) payment, clearance and settlement systems (including securities systems); 

 

(e) anti-money laundering and countering financing of terrorism; and 

 

(f) distress or failure of a financial institution or Cross-border financial service supplier. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17) 

Local presence (Article 10.15) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to: 

(a) the provision of public law enforcement and correctional services; and 

(b) the following, to the extent that they are social services established for a 

public purpose: 

(i) childcare; 

(ii) health; 

(iii) income security and insurance; 

(iv) public education; 

(v) public housing; 

(vi) public training; 

(vii) public transport; 

(viii) public utilities; 

(ix) refuse disposal; 

(x) sanitation; 

(xi) sewage; 

(xii) waste water management; 

(xiii) waste management; 

(xiv) social security and insurance; and 

(xv) social welfare. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 172 

Sector Financial services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description  Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

supply of: 

(a) compulsory social insurance for personal injury caused by accident, work 

related gradual process disease and infection, and treatment injury; and 

(b) disaster insurance for residential property for replacement cover up to a 

defined statutory maximum. 

Existing 

measures 

Accident Compensation Act 2001 

Earthquake Commission Act 1993 
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Sector Financial services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services 

(a) New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with 

respect to insurance and insurance-related services, except for: 

(i) insurance of risk relating to: 

A. maritime shipping and commercial aviation and space launching 

and freight (including satellites), with such insurance to cover any 

or all of the following: the goods being transported; the vehicle 

transporting the goods; and any liability deriving therefrom; and 

B. goods in international transit; 

C. credit and suretyship; 

D. land vehicles including motor vehicles; 

E. fire and natural forces; 

F. other damage to property; 

G. general liability; 

H. miscellaneous financial loss; and 

I. difference in conditions and difference in limits, where the 

difference in conditions or difference in limits cover is provided 

under a master policy issued by an insurer to cover risks across 

multiple jurisdictions; 

(ii) reinsurance and retrocession as referred to in point (B) of the definition 

of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); 

(iii) services auxiliary to insurance, as referred to in point (D) of the 

definition of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); and 

(iv) insurance intermediation, such as brokerage and agency, as referred to 

in point (C) of the definition of "financial service" in Article 10.63 

(Definitions), of insurance risks relating to services listed in point (i). 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 174 

 (b) Paragraph (a) does not permit suppliers of the services listed in 

points (a)(i)(C)-(I) to provide a service to a retail client. 

(c) In this entry, for New Zealand, "retail client" means: 

(i) natural person; or 

(ii) a retail client as defined in clause 3 of schedule 5 of the Financial 

Markets Conduct Act 2013. 

(d) New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with 

respect to banking and other financial services (excluding insurance), except 

for: 

(i) provision and transfer of financial information and financial data 

processing and related software, as referred to in point (K) of the 

definition of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); 

(ii) advisory and other auxiliary financial services as referred to in 

point (a)(ii)(L) of Article 10.63 (Definitions) relating to banking and 

other financial services, but not intermediation as described in that 

Article; 

(iii) portfolio management services by a financial services supplier of the 

Union to: 

A. a registered scheme; or 

B. an insurance company. 

(e) For the purposes of the commitment made in point (d)(iii): 

(i) a "registered scheme" means a registered scheme as defined under the 

Financial Markets Conduct Act 2013; 

(ii) "portfolio management" means managing a portfolio in accordance with 

a mandate given by a client on a discretionary client-by-client basis and 

where such portfolio includes one or more financial instruments; and 

(iii) portfolio management services do not include: 

A. custodial services; 

B. trustee services; or 

C. execution services. 
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Sector Financial services 

Banking and other financial services (excluding insurance) 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with respect to 

the establishment or operation of any unit trust, market or other facility established 

for the trade in, or allotment or management of, securities in the co-operative dairy 

company arising from the amalgamation authorised under the Dairy Industry 

Restructuring Act 2001 (or any successor body). 

Sector Financial services 

Banking and other financial services (excluding insurance) 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

establishment or operation of an exchange, securities market or futures market. 

For greater certainty, this reservation does not apply to a financial institution 

participating in, or seeking to participate in, any such exchange, securities market, or 

futures market. 
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Sector Financial services 

Insurance and insurance-related services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to 

insurance and insurance-related services for industry marketing boards established 

for products under the following CPC codes: 

a) 01, except 01110 and 01340 (products of agriculture, horticulture and market 

gardening, except wheat and kiwifruit); 

b) 02 (live animals and animal products); 

c) 211, except 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 (meat and meat products, 

except beef, sheep meat, poultry and offal); 

d) 213-216 (prepared and preserved vegetables, fruit juices and vegetable juices, 

prepared and preserved fruit and nuts, animal and vegetable oils and fats); 

e) 22 (dairy); 

f) 2399 (other food products); and 

g) 261, except for 2613, 2614, 2615, 02961, 02962 and 02963 (natural textile 

fibres prepared for spinning, excluding wool). 

Existing 

measures 

Commodity Levies Act 1990 
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Sector Financial services 

Insurance and insurance-related services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to 

insurance and insurance-related services for industry marketing boards established 

for products under the following CPC codes: 

a) 01, except 01110 and 01340 (products of agriculture, horticulture and market 

gardening, except wheat and kiwifruit); 

b) 02 (live animals and animal products); 

c) 211, except 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 (meat and meat products, 

except beef, sheep meat, poultry and offal); 

d) 213-216 (prepared and preserved vegetables, fruit juices and vegetable juices, 

prepared and preserved fruit and nuts, animal and vegetable oils and fats); 

e) 22 (dairy); 

f) 2399 (other food products); and 

g) 261, except for 2613, 2614, 2615, 02961, 02962 and 02963 (natural textile 

fibres prepared for spinning, excluding wool). 

Existing 

measures 

Commodity Levies Act 1990 
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Sector Financial services 

Obligations 

concerned 

Local presence (Article 10.15) 

Description Cross-border trade in services 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with respect to: 

(a) insurance and insurance-related services, except for: 

(i) insurance of risk relating to: 

A. maritime shipping and commercial aviation and space launching 

and freight (including satellites), with such insurance to cover any 

or all of the following: the goods being transported; the vehicle 

transporting the goods; and any liability deriving therefrom; and 

B. goods in international transit; 

(ii) reinsurance and retrocession as referred to in point (B) of the definition 

of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); and 

(iii) services auxiliary to insurance, as referred to in point (D) of the 

definition of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); 

(b) banking and other financial services (excluding insurance), except for: 

(i) provision and transfer of financial information and financial data 

processing and related software, as referred to in point (K) of the 

definition of "financial service" in Article 10.63 (Definitions); and 

(ii) advisory and other auxiliary financial services as referred to in 

point (a)(ii)(L) of Article 10.63 (Definitions) relating to banking and 

other financial services, but not intermediation as described in that 

Article. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Local presence (Article 10.15) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to 

water, including the allocation, collection, treatment and distribution of drinking 

water.  

 

Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.15) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt and maintain any measure solely as part of 

the act of devolving a service that is provided in the exercise of governmental 

authority at the date of entry into force of this Agreement. Such measures may 

include: 

(a) restricting the number of service suppliers; 

(b) allowing an enterprise, wholly or majority owned by the Government of 

New Zealand, to be the sole service supplier or one amongst a limited number 

of service suppliers; 

(c) imposing restrictions on the composition of senior management and boards of 

directors; 

(d) requiring local presence; and 

(e) specifying the juridical form of the service supplier. 
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Sector All sectors 

Obligations 
concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

Where the New Zealand Government wholly owns or has effective control over an 
enterprise, then New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures 
regarding the sale of any shares in that enterprise or any assets of that enterprise to 
any person, including according more favourable treatment to New Zealand 
nationals. 

 

Sector All sectors 

Obligations 
concerned 

Market access (Article 10.5) 

National treatment (Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure that sets out the 
approval criteria to be applied to the categories of overseas investment that require 
approval under New Zealand's overseas investment regime. 

For transparency purposes those categories, as set out in Annex 10-A (Existing 
measures) – New Zealand – are: 

(a) acquisition or control by non-government sources of 25 % or more of any 
class of shares1 or voting power2 in a New Zealand entity where either the 
consideration for the transfer or the value of the assets exceeds 
NZ$ 200 million; 

                                                 
1 For greater certainty, the term "shares" includes shares and other types of securities. 
2 For greater certainty, the term "voting power" includes the power to control the composition 

of 25 % or more of the governing body of the New Zealand entity. 
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 (b) commencement of business operations or acquisition of an existing business 
by non-government sources, including business assets, in New Zealand, where 
the total expenditures to be incurred in setting up or acquiring that business or 
those assets exceed NZ$ 200 million; 

(c) acquisition or control by government sources of 25 % or more of any class of 
shares1 or voting power2 in a New Zealand entity where either the 
consideration for the transfer or the value of the assets exceeds 
NZ$ 100 million; 

(d) commencement of business operations or acquisition of an existing business 
by government sources, including business assets, in New Zealand, where the 
total expenditures to be incurred in setting up or acquiring that business or 
those assets exceed NZ$ 100 million; 

(e) acquisition or control, regardless of dollar value, of certain categories of land 
that are regarded as sensitive or require specific approval according to 
New Zealand's overseas investment legislation; and 

(f) any transaction, regardless of dollar value, that would result in an overseas 
investment in fishing quota. 

Existing 
measures 

Overseas Investment Act 2005 

Fisheries Act 1996 

Overseas Investment Regulations 2005 

 

                                                 
1 For greater certainty, the term "shares" includes shares and other types of securities. 
2 For greater certainty, the term "voting power" includes the power to control the composition 

of 25 % or more of the governing body of the New Zealand entity. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure that accords 

differential treatment to a Party or a non-Party under any bilateral or multilateral 

international agreement in force or signed prior to the date of entry into force of this 

Agreement. 

For greater certainty, this includes, in respect of agreements on the liberalisation of 

trade in goods, services or investment, any measures taken as part of a wider 

process of economic integration or trade liberalisation between the parties to such 

agreements. 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure that accords 

differential treatment to a Party or a non-Party under any international agreement in 

force or signed after the date of entry into force of this Agreement involving: 

(a) aviation; 

(b) fisheries; and 

(c) maritime matters. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Local presence (Article 10.15) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure regarding the 

control, management or use of: 

(a) protected areas, being areas established under and subject to the control of 

legislation, including resources on land and interests in land or water, that are 

set up for heritage management purposes (both historic and natural heritage), 

public recreation, and scenery preservation; or 

(b) species owned under an enactment by the Crown or that are protected by or 

under an enactment. 

Existing 

measures 

Conservation Act 1987 and the enactments listed in: 

Schedule 1 of the Conservation Act 1987 

Resource Management Act 1991 

Local Government Act 1974 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any nationality or residency 

measures in relation to: 

a) animal welfare; and 

b) the preservation of plant, animal and human life and health, including in 

particular: 

(i) food safety of domestic and exported foods; 

(ii) animal feeds; 

(iii) food standards; 

(iv) biosecurity; 

(v) biodiversity; and 

(vi) certification of the plant or animal health status of goods. 

New Zealand also reserves the right to adopt or maintain any measures requiring the 

purchase in its territory of compliance, monitoring and similar services to ensure 

that regulatory requirements relating to the following matters are met: 

(i) animal welfare; 

(ii) food safety of domestic and exported foods; 

(iii) animal feeds; 

(iv) food standards; 

(v) biosecurity; 

(vi) biodiversity; 
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 (vii) certification of the plant or animal health status of goods; 

(viii) climate change mitigation; and 

(ix) sustainability. 

Nothing in this reservation shall be construed to derogate from the obligations of 

Chapter 6 (Sanitary and phytosanitary measures), or the obligations of the SPS 

Agreement or the Sanitary Agreement. 

Nothing in this reservation shall be construed to derogate from the obligations of 

Chapter 9 (Technical barriers to trade), or the obligations of the TBT Agreement. 

 

Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure made by or under 

an enactment in respect of the foreshore and seabed, internal waters as defined in 

international law (including the beds, subsoil and margins of such internal waters), 

territorial sea, the Exclusive Economic Zone, and the continental shelf, including 

for the issuance of maritime concessions in the continental shelf. 

Existing 

measures 

Resource Management Act 1991 

Marine and Coastal Area (Takutai Moana) Act 2011 

Continental Shelf Act 1964 

Crown Minerals Act 1991 

Exclusive Economic Zone and Continental Shelf (Environmental Effects) Act 2012 
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Sector Business services 

Fire services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

provision of fire prevention and firefighting services, excluding aerial firefighting 

services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of services via commercial presence. 

Existing 

measures 

Fire and Emergency New Zealand Act 2017 

 

Sector Business services 

Research and development 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to: 

(a) research and development services carried out by State funded tertiary 

institutions or by Crown Research Institutes when such research is conducted 

for a public purpose; or 

(b) research and experimental development services on physical sciences, 

chemistry, biology, engineering and technology, agricultural sciences, 

medical, pharmaceutical and other natural sciences, i.e. CPC 8510. 
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Sector Business services 

Technical testing and analysis services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures in respect of: 

(a) composition and purity testing and analysis services (CPC 86761); 

(b) technical inspection services (CPC 86764); 

(c) other technical testing and analysis services (CPC 86769); 

(d) geological, geophysical and other scientific prospecting services 

(CPC 86751); and 

(e) drug testing services. 

 

Sector Business services 

Fisheries and aquaculture 

Services related to fisheries and aquaculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to control the activities of foreign fishing, including 

fishing landing, first landing of fish processed at sea, and access to New Zealand 

ports (port privileges) consistent with the provisions of the United Nations 

Convention on the Law of the Sea. 

Existing 

measures 

Fisheries Act 1996 

Aquaculture Reform Act 2004 
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Sector Business services 

Energy 

Manufacturing 

Wholesale trade 

Retail 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt any measure in order to prohibit, regulate, 

manage or control the production, use, distribution or retail of nuclear energy, 

including setting conditions for persons to do so. 

 

Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with respect to: 

(a) the holding of shares in the co-operative dairy company arising from the 

amalgamation authorised under the Dairy Industry Restructuring Act 2001 (or 

any successor body); and 

(b) the disposition of assets of that company or its successor bodies. 

Existing 

measures 

Dairy Industry Restructuring Act 2001 
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Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures with respect to 

the export marketing of fresh kiwifruit to all markets other than Australia. 

Existing 

measures 

Kiwifruit Industry Restructuring Act 1999 and Regulations 

 

Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to: 

(a) specifying the terms and conditions for the establishment and operation of any 

government endorsed allocation scheme for the rights to the distribution of 

export products falling within the HS categories covered by the Agreement on 

Agriculture to markets where tariff quotas, country-specific preferences or 

other measures of similar effect are in force; and 

(b) the allocation of distribution rights to wholesale trade service suppliers 

pursuant to the establishment or operation of such an allocation scheme. 

This entry is not intended to have the effect of prohibiting all investment in the 

provision of wholesale trade and distribution services relating to goods in the 

HS chapters covered by the Agreement on Agriculture. The entry applies in respect 

of investment to the extent that the services sectors specified in this reservation are 

a subset of agricultural products subject to tariff quotas, country-specific 

preferences or other measures of similar effect. 
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Sector Agriculture, including services incidental to agriculture 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.5) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure necessary to give 

effect to the establishment or the implementation of mandatory marketing plans 

(also referred to as "export marketing strategies") for the export marketing of 

products derived from: 

(a) agriculture; 

(b) beekeeping; 

(c) horticulture; 

(d) arboriculture; 

(e) arable farming; and 

(f) the farming of animals, 

where there is support within the relevant industry that a mandatory collective 

marketing plan should be adopted or activated. 

For the avoidance of doubt, mandatory marketing plans, in the context of this 

reservation, exclude measures limiting the number of market participants or limiting 

the volume of exports. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

Existing 

measures 

New Zealand Horticulture Export Authority Act 1987 
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Sector Health and social services 

Obligations 

concerned 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to all 

service suppliers and investors for the supply of adoption services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

Existing 

measures: 

Adoption Act 1995 

Adoption (Inter-country) Act 1997 

 

Sector Recreation, cultural and sporting  

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to 

gambling, betting and prostitution services. 

Existing 

measures 

Gambling Act 2003 and Regulations 

Prostitution Reform Act 2003 

Racing Act 2003 

Racing (Harm Prevention and Minimisation) Regulations 2004 

Racing (New Zealand Greyhound Racing Association Incorporated) Order 2009 
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Sector Recreation, cultural and sporting 

Library, archive, museum and other cultural services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measures in respect of: 

(a) cultural heritage of national value, including ethnological, archaeological, 

historical, literary, artistic, scientific or technological heritage, as well as 

collections that are documented, preserved and exhibited by museums, 

galleries, libraries, archives and other heritage collecting institutions; 

(b) public archives; 

(c) library and museum services; and 

(d) services for the preservation of historical or sacred sites or historical 

buildings. 
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Sector Transport 

Maritime services 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to: 

(a) the carriage by sea of passengers or cargo between a port located in 

New Zealand and another port located in New Zealand and traffic originating 

and terminating in the same port in New Zealand (maritime cabotage), with 

the exception of the movement of empty containers; 

(b) feeder services; 

(c) the establishment of a registered company for the purpose of operating a fleet 

under the New Zealand flag; and 

(d) the registration of vessels in New Zealand. 

 

Sector Distribution services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure for public health 

or social policy purposes with respect to wholesale and retail trade services of 

tobacco products and alcoholic beverages. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.6) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Description Investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any taxation measure with 

respect to the sale, purchase or transfer of residential property (including interests 

that arise via leases, financing and profit-sharing arrangements, and acquisition of 

interests in enterprises that own residential property). 

For greater certainty, residential property does not include non-residential 

commercial real estate. 

 

Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

Senior management and board of directors (Article 10.8) 

Description Investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure to require: 

(a) one member of a Board of Directors to be a New Zealand national; or 

(b) a minority of a Board of Directors to be a New Zealand national, where that 

requirement would not materially impair the ability of the investor to exercise 

control over its enterprise, provided that the requirement is for the purpose of 

securing compliance with laws or regulations that are not inconsistent with 

this Agreement. 

Existing 

measures 

Companies Act 1993 

Limited Partnerships Act 2008 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Local presence (Article 10.15) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain measures it deems necessary to 

protect or promote Māori rights, interests, duties and responsibilities in respect of 

trade enabled by electronic means, including in fulfilment of its obligations under te 

Tiriti o Waitangi / the Treaty of Waitangi, provided that such measures are not used 

as a means of arbitrary or unjustified discrimination against persons of the other Party 

or as a disguised restriction on trade in services and investment. 

The Parties agree that the interpretation of te Tiriti o Waitangi / the Treaty of 

Waitangi, including as to the nature of the rights and obligations arising under it, shall 

not be subject to the dispute settlement provisions of this Agreement. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-B/en 196 

 

 
1 The issue of stamps bearing the words "New Zealand" to Universal Postal Union designated 

operators except where the words "New Zealand" form part of the name of the operator 

issuing the stamps. 

Sector Communication services 

Postal and courier services 

Obligations 

concerned  

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

 New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure that would impose 

on postal operators who engage in anti-competitive behaviour, additional conditions 

for operation in the market or deregistration. 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure that would allow 

it to restrict the issue of postage stamps bearing the words "New Zealand".1 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Distribution services 

Commission agents' services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in respect of 

sectors not falling within the following CPC Codes: 

(a) CPC 62113-62115; 

(b) CPC 62117-62118; 

(c) CPC 62111 except for 02961-02963 (ovine wool); 

(d) CPC 62112 except for CPC 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 (edible 

offals of bovine and ovine origin) and 02961-02963 (ovine wool); and 

(e) CPC 62116 except for 2613-2615 (ovine wool). 

In respect of sectors falling within the following CPC codes: 

(a) CPC 62111 only in respect of 02961-02963 (ovine wool); 

(b) CPC 62112 only in respect of CPC 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 

(edible offals of bovine and ovine origin) and 02961-02963 (ovine wool); and 

(c) CPC 62116 only in respect of 2613-2615 (ovine wool). 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure regarding export 

distribution that relates to: 

(a) the allocation of distribution rights related to exports of products to export 

markets where tariff quotas, country specific preferences and other measures 

of similar effect place limitations on the numbers of services suppliers, total 

value of services transactions or numbers of services operations; and 

(b) mandatory export marketing strategies where there is support within the 

relevant industry. These export marketing strategies do not include measures 

limiting the number of market participants or limiting the volume of exports. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Distribution services 

Wholesale trade services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in respect of 

sectors not falling within the following CPC codes: 

(a) CPC 6223-6226, and 6228; 

(b) CPC 6221 except for 02961-02963 (ovine wool); 

(c) CPC 6222 except for CPC 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 (edible 

offals of bovine and ovine origin); and 

(d) CPC 62277 except for 2613-2615 (ovine wool). 

In respect of sectors falling within the following CPC codes: 

(a) CPC 6221 only in respect of 02961-02963 (ovine wool); 

(b) CPC 6222 only in respect of CPC 21111, 21112, 21115; 

(c) CPC 21116 and 21119 (edible offals of bovine and ovine origin); and 

(d) CPC 62277 only in respect of 2613-2615 (ovine wool). 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure regarding export 

distribution that relates to: 

(a) the allocation of distribution rights related to exports of products to export 

markets where tariff quotas, country specific preferences and other measures 

of similar effect place limitations on the numbers of services suppliers, total 

value of services transactions or numbers of services operations; and 

(b) mandatory export marketing strategies where there is support within the 

relevant industry. These export marketing strategies do not include measures 

limiting the number of market participants or limiting the volume of exports. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Air and maritime transport 

Selling and marketing of air and maritime transport services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to 

products covered under CPC 01, 02, 211, 213 to 216, 22, 2399 and 261 (except for 

marketing and sales relating to CPC 21111, 21112, 21115, 21116 and 21119 (edible 

offals of bovine and ovine origin), CPC 2613 and 2615 (ovine wool), and 

CPC 02961 to 02963 (ovine wool)). 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

 

Sector Maritime transport 

International transport 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

establishment of a registered company for the purpose of operating a fleet under the 

New Zealand flag. This reservation relates to services covered under CPC 7211 

(passenger transportation, except cabotage) and 7212 (freight transportation, except 

cabotage). 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Professional services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) auctioneering services; 

(b) insolvency and receivership services; 

(c) map-making services; 

(d) franchising services; 

(e) patent agent services; 

(f) trademark agent services; 

(g) quantity surveying and services; 

(h) scientific and technical consulting services; 

(i) printing and publishing services; and 

(j) research and development on social sciences and humanities. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Business services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) leasing or rental services concerning containers; 

(b) licensing of intellectual property, including trademarks; 

(c) licensing of research and development products; 

(d) licensing of entertainment, literary or artistic originals; 

(e) mineral exploration and evaluation; 

(f) security system services; 

(g) guard services; 

(h) investigation services; 

(i) security consulting services; 

(j) armoured car services; and 

(k) other security services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Maintenance and repair services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to 

maintenance and repair services for: 

(a) fabricated metal products, machinery and equipment; 

(b) other machinery and equipment; 

(c) electrical household appliances; 

(d) telecommunication equipment and apparatus; 

(e) medical, precision and optical instruments; 

(f) consumer electronics; 

(g) commercial and industrial machinery; 

(h) elevators and escalators; and 

(i) other equipment. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

 

Sector Health services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) private health and social services; and 

(b) services provided by midwives, nurses, physiotherapists and para-medical 

personnel. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Recreational, cultural and sporting services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to 

recreational, cultural and sporting services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

 

Sector Transport services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) pilotage and berthing services; 

(b) rental of vessels with crew for maritime transport services; 

(c) pushing and towing services (maritime); 

(d) local water transport services of passengers; 

(e) rental services of water vessels with operator; 

(f) cross-border supply of maritime container handling services1 from the 

territory of the Union into the territory of New Zealand. This reservation does 

not apply to (i) transhipment (board to board or via the quay) or (ii) the use of 

on board cargo handling equipment. 

 
1 The term "maritime container handling services" means activities exercised by stevedoring 

companies, including terminal operators, but not including the direct activities of dockers 

when this workforce is organised independently of the stevedoring or terminal operator 

companies. The activities include the organisation and supervision of: 

(a) the loading and discharging of containers to and from a ship; 

(b) the lashing and unlashing of containers; and 

(c) the reception and delivery, and safekeeping, of containers before shipment or after 

discharge. 
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 (g) maintenance and repair of vessels; 

(h) vessel salvage and refloating services; 

(i) internal waterways transport; 

(j) freight transport for internal waterways transport; 

(k) passenger transportation (internal waterways); 

(l) pushing and towing services for internal waterways transport; 

(m) rental of vessels with crew for internal waterways transport; 

(n) supporting services for internal waterways transport; 

(o) control, inspection and surveillance of airport and heliports; 

(p) space transport services of passengers; 

(q) space transport services of freight; 

(r) supporting services for space transport; 

(s) supporting services for rail transport services; 

(t) road transport services for mail; 

(u) maintenance and repair of road transport equipment; 

(v) parking lot services; 

(w) supporting services for road transport services; 

(x) supply of desalinated water to ships berthed at ports or in territorial waters; 

and 

(y) shipbuilding and repairing, and marine engine services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Utilities services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) energy services; 

(b) oil and other hydrocarbon services; 

(c) services supporting the petroleum industry; 

(d) services related to oil and gas resources; 

(e) services incidental to energy distribution; and 

(f) electricity, gas and water distribution (on own account). 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 

 

Sector Other services 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure in relation to the 

following sub-sectors: 

(a) handicraft industries; 

(b) market research and public opinion polling services (CPC 8640); 

(c) packaging services (CPC 8760); 
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 (d) cemeteries and cremation services (CPC 9703); 

(e) jewellery design; 

(f) support services to aquaculture; 

(g) services provided to extraterritorial organisations and bodies (CPC 9900); 

(h) domestic services (CPC 87204); 

(i) cosmetic treatment, manicuring and pedicuring services (CPC 97022); 

(j) hairdressing and barbers services (CPC 97021); 

(k) beauty and physical well-being services (CPC 97029); 

(l) grant giving services; 

(m) weather forecasting and meteorological services; 

(n) services furnished by political organisations (CPC 95920); 

(o) services furnished by other membership organisations (CPC 9599); 

(p) services furnished by trade unions (CPC 9520); 

(q) services furnished by human rights organisations; 

(r) services furnished by business, employers and professional organisations 

(CPC 951); 

(s) specialty design services (except interior design services); 

(t) design originals; and 

(u) combined office administration services. 

The reservation with respect to market access (Investment) only relates to the 

supply of a service via commercial presence. 
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Sector Other services not included elsewhere 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Local presence (Article 10.15) 

Market access (Article 10.14 and Article 10.5) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

provision of new services other than those classified in the CPC. 

 

Sector All sectors – movement of natural persons 

Obligations 

concerned 

Market access (Article 10.14) 

Description Cross-border trade in services 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure with respect to the 

supply of a service by the presence of natural persons, subject to the provisions of 

Section D (Entry and temporary stay of natural persons for business purposes) of 

Chapter 10 (Trade in services and investment) that is not inconsistent with 

New Zealand's obligations under GATS. 
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Sector All sectors 

Obligations 

concerned 

National treatment (Article 10.16 and Article 10.6) 

Most-favoured-nation treatment (Article 10.17 and Article 10.7) 

Senior management and boards of directors (Article 10.8) 

Performance requirements (Article 10.9) 

Description Cross-border trade in services and investment 

New Zealand reserves the right to adopt or maintain any measure necessary to 

protect national treasures or specific sites of historical or archaeological value, or 

measures necessary to support creative arts1 of national value. 

 

 

________________ 

 
1 The term "creative arts" includes ngā toi Māori (Māori arts), the performing arts – including 

theatre, dance, and music, haka (traditional Māori posture dance), waiata (song or chant) – 

visual arts and craft – such as painting, sculpture, whakairo (carving), raranga (weaving), and 

tā moko (traditional Māori tattoo) – literature, language arts, creative online content, 

indigenous traditional practice and contemporary cultural expression, and digital interactive 

media and hybrid art work, including those that use new technologies to transcend discrete art 

form divisions. The term "creative arts" encompasses those activities involved in the 

presentation, execution and interpretation of the arts; and the study and technical development 

of these art forms and activities. 
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ANNEX 10-C 

 

 

BUSINESS VISITORS FOR ESTABLISHMENT PURPOSES,  

INTRA-CORPORATE TRANSFEREES AND SHORT-TERM BUSINESS VISITORS 

 

1. Articles 10.21 (Business visitors for establishment purposes and intra-corporate transferees) 

and 10.22 (Short-term business visitors) do not apply to any existing non-conforming measure 

listed in this Annex, to the extent of the non-conformity. 

 

2. A Party may maintain, continue, promptly renew, modify or amend a measure listed in this 

Annex, provided that the modification or amendment does not decrease the conformity of the 

measure with Article 10.21 (Business visitors for establishment purposes and intra-corporate 

transferees), as it existed immediately before the modification or amendment. 

 

3. In addition to the list of commitments in this Annex, each Party may adopt or maintain a 

measure relating to qualification requirements, qualification procedures, technical standards, 

licensing requirements or licensing procedures that does not constitute a limitation within the 

meaning of Article 10.21 (Business visitors for establishment purposes and intra-corporate 

transferees) or 10.22 (Short-term business visitors). Such a measure may include the need to obtain 

a licence, obtain recognition of qualifications in a regulated sector, pass a specific examination such 

as a language examination, fulfil a membership requirement of a particular profession such as 

membership in a professional organisation, or any other non-discriminatory requirement that certain 

activities may not be carried out in protected zones or areas. While not listed in this Annex, such 

measures continue to apply. 
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4. The schedules of New Zealand and the Union in paragraphs 9 and 10 apply only to the 

territories of New Zealand and the Union in accordance with Article 1.4 (Territorial application) 

and are only relevant in the context of trade relations between the Union, the Member States and 

New Zealand. They do not affect the rights and obligations of the Member States under Union law. 

 

5. For greater certainty, for the Union, the obligation to grant national treatment does not entail 

the requirement to extend to persons of New Zealand the treatment granted in a Member State, in 

the application of the TFEU, or of any measure adopted pursuant to TFEU, including its 

implementation in the Member States, to: 

 

(a) natural persons or residents of another Member State; or 

 

(b) juridical persons constituted or organised under the law of another Member State or of the 

Union and having their registered office, central administration or principal place of business 

in the Union. 

 

6. Commitments for business visitors for establishment purposes, intra-corporate transferees and 

short-term business visitors do not apply in cases where the intent or effect of their temporary 

presence is to interfere with, or otherwise affect the outcome of, any labour or management dispute 

or negotiation. 

 

7. All other requirements of the laws and regulations of the Union and the Member States 

regarding entry, stay, work and social security measures shall continue to apply, including 

regulations concerning period of stay, minimum wages as well as collective wage agreements, even 

if not listed in this Annex. 
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8. The following abbreviations are used in the list of commitments provided in paragraph 10: 

 

AT Austria 

 

BE Belgium 

 

BG Bulgaria 

 

CY Cyprus 

 

CZ Czechia 

 

DE Germany 

 

DK Denmark 

 

EE Estonia 

 

EL Greece 
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ES Spain 

 

EU Union, including the Member States 

 

FI Finland 

 

FR France 

 

HR Croatia 

 

HU Hungary 

 

IE Ireland 

 

IT Italy 

 

LT Lithuania 

 

LU Luxembourg 
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LV Latvia 

 

MT Malta 

 

NL The Netherlands 

 

PL Poland 

 

PT Portugal 

 

RO Romania 

 

SE Sweden 

 

SI Slovenia 

 

SK Slovak Republic 
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9. New Zealand's commitments are1: 

 

Business visitors for establishment purposes 

 

All sectors Permissible length of stay: up to 90 days in any 12-month period. 

 

Intra-corporate transferees 

 

All sectors Permissible length of stay: entry for a period of up to a maximum of 

three years. 

 

Short-term business visitors 

 

All sectors 

 

All activities referred to 

in Annex 10-D (List of 

activities of short-term 

business visitors) 

Permissible length of stay: up to 90 days in any 12-month period. 

 

 
1 Notwithstanding the commitments set out in this paragraph, New Zealand reserves the right to 

adopt or maintain any measure with respect to ships' crews. 
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10. The Union's commitments are: 

 

Business visitors for establishment purposes 

 

All sectors AT, CZ: A business visitor for establishment purposes needs to work for 

an enterprise other than a non-profit organisation, otherwise: Unbound. 

SK: A business visitor for establishment purposes needs to work for an 

enterprise other than a non-profit organisation, otherwise: Unbound. 

Work permit required, including economic needs test. 

CY: Permissible length of stay: up to 90 days in any 12-month period. 

A business visitor for establishment purposes needs to work for an 

enterprise other than a non-profit organisation, otherwise: Unbound. 

 

Intra-corporate transferees 

 

All sectors AT, CZ, SK: Intra-corporate transferees need to be employed by an 

enterprise other than a non-profit organisation, otherwise: Unbound. 

FI: Senior personnel need to be employed by an enterprise other than a 

non-profit organisation. 

HU: Natural persons who have been a partner in an enterprise do not 

qualify to be transferred as intra-corporate transferees. 
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Short-term business visitors 

 

All activities referred to 

in Annex 10-D (List of 

activities of short-term 

business visitors) 

CY, DK, HR: Work permit, including economic needs test, required in 

case the short-term business visitor supplies a service. 

LV: Work permit required for operations/activities to be performed on the 

basis of a contract. 

MT: Work permit required. No economic needs tests performed. 

SI: A single residency and work permit is required for the supply of 

services exceeding 14 days at a time and for certain activities (research 

and design; training seminars; purchasing; commercial transactions; 

translation and interpretation). An economic needs test is not required. 

SK: In case of supplying a service in the territory of Slovakia, a work 

permit, including economic needs test, is required beyond seven days in a 

month or 30 days in calendar year. 

Research and design AT: Work permit, including economic needs test, required, except for 

research activities of scientific and statistical researchers. 

Marketing research AT: Work permit required, including economic needs test. Economic 

needs test is waived for research and analysis activities for up to seven 

days in a month or 30 days in a calendar year. University degree required. 

CY: Work permit required, including economic needs test. 

Trade fairs and 

exhibitions 

AT, CY: Work permit, including economic needs test, required for 

activities beyond seven days in a month or 30 days in a calendar year. 

After-sales or 

after-lease service 

AT: Work permit required, including economic needs test. Economic 

needs test is waived for natural persons training workers to supply 

services and possessing specialised knowledge. 

CY: Work permit is required beyond seven days in a month or 30 days in 

a calendar year. 
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 CZ: Work permit is required if work exceeds seven consecutive calendar 

days or a total of 30 days in a calendar year. 

ES: Work permit required. Installers, repairers and maintainers should be 

employed as such by the legal person supplying the good or service or by 

an enterprise which is a member of the same group as the originating 

legal person for at least three months immediately preceding the date of 

submission of an application for entry and they should possess at least 

3 years of relevant professional experience, where applicable, obtained 

after the age of majority. 

FI: Depending on the activity, a residence permit may be required. 

SE: Work permit required, except for (i) natural persons who participate 

in training, testing, preparation or completion of deliveries, or similar 

activities within the framework of a business transaction, or (ii) fitters or 

technical instructors in connection with urgent installation or repair of 

machinery for up to two months, in the context of an emergency. No 

economic needs test required. 

Commercial 

transactions 

AT, CY: Work permit, including economic needs test, required for 

activities beyond seven days in a month or 30 days in a calendar year. 

FI: The natural person needs to be supplying services as an employee of a 

legal person of the other Party. 

Tourism personnel CY, ES, PL: Unbound. 

FI: The natural person needs to be supplying services as an employee of a 

legal person of the other Party. 

SE: Work permit required, except for drivers and staff of tourist buses. 

No economic needs test required. 

Translation and 

interpretation 

AT: Work permit required, including economic needs test. 

CY, PL: Unbound. 

 

 

________________ 
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ANNEX 10-D 

 

 

LIST OF ACTIVITIES OF SHORT-TERM BUSINESS VISITORS 

 

For the purposes of Chapter 10 (Trade in services and investment), activities of short-term business 

visitors are: 

 

(a) meetings and consultations: natural persons attending meetings or conferences, or engaged in 

consultations with business associates; 

 

(b) training seminars: personnel of an enterprise who enter the territory of a Party to receive 

informal training in techniques and work practices that are relevant to the operation of the 

enterprise, provided that the training received is confined to theoretical instruction, 

observation and familiarisation only, and does not lead to the award of a formal qualification; 

 

(c) trade fairs and exhibitions: personnel attending a trade fair for the purpose of promoting their 

company or its products or services; 

 

(d) sales: representatives of a supplier of services or goods taking orders or negotiating the sale of 

services or goods or entering into agreements to sell services or goods for that supplier, but 

not delivering goods or supplying services themselves. Short-term business visitors do not 

engage in making direct sales to the general public; 
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(e) purchasing: buyers purchasing goods or services for an enterprise, or management and 

supervisory personnel engaging in a commercial transaction carried out in the territory of the 

other Party; 

 

(f) after-sales or after-lease service: installers, repair and maintenance personnel, and supervisors, 

who possess specialised knowledge essential to a contractual obligation of a seller or a lessor 

of a Party, and perform services or train workers to perform services, pursuant to a warranty 

or other service contract associated with the sale or lease of commercial or industrial 

equipment or machinery, including computer and related services, purchased or leased from 

an enterprise located outside the territory of the other Party, throughout the duration of the 

warranty or service contract; 

 

(g) commercial transactions: management and supervisory personnel and financial services 

personnel (including insurers, bankers and investment brokers) engaging in a commercial 

transaction for an enterprise located in the territory of the other Party; and 

 

(h) tourism personnel: tour and travel agents, tour guides or tour operators attending or 

participating in conventions. 

 

 

________________ 
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ANNEX 10-E 

 

 

CONTRACTUAL SERVICE SUPPLIERS AND INDEPENDENT PROFESSIONALS 

 

1. Each Party shall allow the supply of services in its territory by contractual service suppliers or 

independent professionals of the other Party through the presence of natural persons, in accordance 

with Article 10.23 (Contractual service suppliers and independent professionals), for the sectors 

listed in this Annex and subject to the relevant limitations. 

 

2. The list below is composed of the following elements: 

 

(a) the first column indicates the sector or sub-sector for which the category of contractual 

service suppliers and independent professionals is liberalised; and 

 

(b) the second column describes the applicable limitations. 
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3. In addition to the list of commitments in this Annex, each Party may adopt or maintain a 

measure relating to qualification requirements, qualification procedures, technical standards, 

licensing requirements or licensing procedures that does not constitute a limitation within the 

meaning of Article 10.23 (Contractual service suppliers and independent professionals). Such a 

measure may include the need to obtain a licence, obtain recognition of qualifications in a regulated 

sector, pass a specific examination such as a language examination, fulfil a membership 

requirement of a particular profession such as membership in a professional organisation, or any 

other non-discriminatory requirement that certain activities may not be carried out in protected 

zones or areas. While not listed in this Annex, such measures continue to apply. 

 

4. The Parties do not undertake any commitment for contractual service suppliers and 

independent professionals in sectors which are not listed. 

 

5. For the purposes of identifying individual sectors and sub-sectors, "CPC" means the 

Provisional Central Product Classification (Statistical Papers, Series M No. 77, Department of 

International Economic and Social Affairs, Statistical Office of the United Nations, New York, 

1991. 

 

6. In sectors where economic needs tests are applied, the main criteria for those tests will be the 

assessment of: 

 

(a) for New Zealand, the relevant market situation in New Zealand; and 
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(b) for the Union, the relevant market situation in the Member State or the region where the 

service is to be provided, including with respect to the number of, and the impact on, service 

suppliers who are already supplying a service when the assessment is made. 

 

7. The schedules of New Zealand and the Union in paragraphs 14 and 15 apply only to the 

territories of New Zealand and the Union in accordance with Article 1.4 (Territorial application) 

and are only relevant in the context of trade relations between the Union, the Member States and 

New Zealand. They do not affect the rights and obligations of the Member States under Union law. 

 

8. For greater certainty, for the Union, the obligation to grant national treatment does not entail 

the requirement to extend to persons of New Zealand the treatment granted in a Member State, in 

the application of the TFEU, or of any measure adopted pursuant to TFEU, including its 

implementation in the Member States, to: 

 

(a) natural persons or residents of another Member State; or 

 

(b) juridical persons constituted or organised under the law of another Member State or of the 

Union and having their registered office, central administration or principal place of business 

in the Union. 
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9. Commitments for contractual service suppliers and independent professionals do not apply in 

cases where the intent or effect of their temporary presence is to interfere with, or otherwise affect 

the outcome of, any labour or management dispute or negotiation. 

 

10. All other requirements of the laws and regulations of the Union and the Member States 

regarding entry, stay, work and social security measures shall continue to apply, including 

regulations concerning period of stay, minimum wages as well as collective wage agreements, even 

if not listed in this Annex. 

 

11. The following abbreviations are used in the list of commitments provided in paragraph 15: 

 

AT Austria 

 

BE Belgium 

 

BG Bulgaria 

 

CY Cyprus 

 

CZ Czechia 

 

DE Germany 

 

DK Denmark 
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EE Estonia 

 

EL Greece 

 

ES Spain 

 

EU Union, including the Member States 

 

FI Finland 

 

FR France 

 

HR Croatia 

 

HU Hungary 

 

IE Ireland 

 

IT Italy 

 

LT Lithuania 

 

LU Luxembourg 
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LV Latvia 

 

MT Malta 

 

NL The Netherlands 

 

PL Poland 

 

PT Portugal 

 

RO Romania 

 

SE Sweden 

 

SI Slovenia 

 

SK Slovak Republic 

 

CSS Contractual service suppliers 

 

IP Independent professionals 
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12. Subject to the list of commitments in paragraphs 14 and 15, the Parties take commitments in 

accordance with Article 10.23 (Contractual service suppliers and independent professionals) with 

respect to the category of contractual service suppliers in the following sectors and sub-sectors: 

 

New Zealand 

 

(a) legal advisory services in respect of public international law and foreign law (part of 

CPC 861); 

 

(b) accounting, auditing, and bookkeeping services (CPC 862); 

 

(c) taxation advisory services (part of CPC 863); 

 

(d) urban planning and landscape architectural services (CPC 8674); 

 

(e) medical and dental services (CPC 9312); 

 

(f) midwives' services (part of CPC 93191); 

 

(g) services provided by nurses, physiotherapists, and paramedical personnel (part of 

CPC 93191); 

 

(h) research and development services (CPC 851-853); 
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(i) advertising services (CPC 871); 

 

(j) market research and opinion polling (CPC 864); 

 

(k) management consulting services (CPC 865); 

 

(l) services related to management consulting (CPC 866); 

 

(m) technical testing and analysis services (CPC 8676); 

 

(n) related scientific and technical consulting services (CPC 8675); 

 

(o) mining services (advisory and consulting only) (part of CPC 883, CPC 5115); 

 

(p) translation and interpretation services (CPC 87905**); 

 

(q) telecommunication services (CPC 752); 

 

(r) postal and courier services (advisory and consulting only) (part of CPC 751); 

 

(s) insurance and insurance-related advisory and consulting services (part of CPC 812); 
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(t) other financial services (advisory and consulting services) (parts of CPC 8131**, 8133**); 

 

(u) transport advisory and consulting services (parts of CPC 74490**, 74590**, 74690**); and 

 

(v) manufacturing advisory and consulting services (part of CPC 884-885). 

 

Union 

 

(a) legal advisory services in respect of public international law and home jurisdiction law; 

 

(b) accounting and bookkeeping services; 

 

(c) taxation advisory services; 

 

(d) architectural services and urban planning and landscape architectural services; 

 

(e) engineering services and integrated engineering services; 

 

(f) medical and dental services; 

 

(g) veterinary services; 

 

(h) midwives' services; 
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(i) services provided by nurses, physiotherapists and paramedical personnel; 

 

(j) computer and related services; 

 

(k) research and development services; 

 

(l) advertising services; 

 

(m) market research and opinion polling; 

 

(n) management consulting services; 

 

(o) services related to management consulting; 

 

(p) technical testing and analysis services; 

 

(q) related scientific and technical consulting services; 

 

(r) mining services; 

 

(s) maintenance and repair of vessels; 

 

(t) maintenance and repair of rail transport equipment; 
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(u) maintenance and repair of motor vehicles, motorcycles, snowmobiles and road transport 

equipment; 

 

(v) maintenance and repair of aircraft and parts thereof; 

 

(w) maintenance and repair of metal products, of (non-office) machinery, of (non-transport and 

non-office) equipment and of personal and household goods; 

 

(x) translation and interpretation services; 

 

(y) telecommunication services; 

 

(z) postal and courier services; 

 

(aa) construction and related engineering services; 

 

(bb) site investigation work; 

 

(cc) higher education services; 

 

(dd) services relating to agriculture, hunting and forestry; 

 

(ee) environmental services; 
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(ff) advisory and consulting services related to insurance and insurance-related services; 

 

(gg) advisory and consulting services related to other financial services; 

 

(hh) transport advisory and consulting services; 

 

(ii) travel agencies and tour operators' services; 

 

(jj) tourist guide services; and 

 

(kk) manufacturing advisory and consulting services. 

 

IP 

 

13. Subject to the list of commitments in paragraphs 14 and 15, the Parties take commitments in 

accordance with Article 10.23 (Contractual service suppliers and independent professionals) with 

respect to the category of independent professionals in the following sectors and sub-sectors. 
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New Zealand: 

 

Only in respect of the service sectors set out in New Zealand's Schedule of Specific Commitments 

in the WTO (as currently set out in GATS/SC/62, GATS/SC/62/Suppl.1 and GATS/SC/62/Suppl.2) 

and the following additional service sectors: 

 

1. BUSINESS SERVICES 

 

A. Professional services 

 

a. legal services (international and foreign law); 

 

f. integrated engineering services; and 

 

g. consultancy related to urban planning and landscape architectural services. 

 

B. Computer and related services 

 

e. maintenance and repair of office machinery and equipment including computers; 

and 

f. other computer services. 
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F. Other business services 

 

c. management consultancy services; 

 

d. services related to management consultancy; 

 

f. services incidental to animal husbandry; 

 

k. placement and supply services of personnel; 

 

p. photographic services; 

 

s. convention services; and 

 

t. other (credit reporting, collection agency services, interior design, telephone 

answering and duplicating services). 
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5. EDUCATIONAL SERVICES 

 

E. Other education services 

 

a. language training provided in private specialist language institutions; and 

 

b. tuition in subjects taught at the primary and secondary levels, provided by private 

specialist institutions operating outside the New Zealand compulsory school 

system. 

 

6. ENVIRONMENTAL SERVICES 

 

a. waste water management; 

 

b. waste management; 

 

c. sanitation and similar services; 

 

d. protection of ambient air and climate: consultancy only; 

 

e. noise and vibration abatement: consultancy only; and 

 

f. protection of biodiversity and landscape: consultancy only. 

 

G. Other environmental and ancillary services: consultancy only. 
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Union 

 

(a) legal advisory services in respect of public international law and home jurisdiction law; 

 

(b) architectural services and urban planning and landscape architectural services; 

 

(c) engineering services and integrated engineering services; 

 

(d) computer and related services; 

 

(e) research and development services; 

 

(f) market research and opinion polling; 

 

(g) management consulting services; 

 

(h) services related to management consulting; 

 

(i) mining services; 
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(j) translation and interpretation services; 

 

(k) telecommunication services; 

 

(l) postal and courier services; 

 

(m) higher education services; 

 

(n) advisory and consulting services related to insurance-related services; 

 

(o) advisory and consulting services related to other financial services; 

 

(p) transport advisory and consulting services; and 

 

(q) manufacturing advisory and consulting services. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 10-E/en 18 

14. New Zealand's commitments are: 

 

Sector or sub-sector Description of commitments 

All sectors A contractual service supplier must comply with the following conditions: 

(a) subject to economic needs tests; 

(b) a contractual service supplier entering New Zealand must have a 

valid employment contract with a juridical person of a Party and 

receive pay, while in New Zealand, that is at least equivalent to that 

which a comparable New Zealand worker providing services in the 

same or similar field would be expected to receive; 

(c) a contractual service supplier must be employed on conditions that 

are equivalent to New Zealand minimum employment standards; and 

(d) the number of persons covered by the services contract of a 

contractual service supplier shall not be larger than necessary to 

provide the services as stipulated in the contract. 

An independent professional must comply with the following conditions: 

(a) subject to economic needs tests; 

(b) a tertiary level qualification resulting from at least three years of 

formal post-secondary school education, recognised as comparable to 

the domestic standard in New Zealand in the field in which the 

independent professional wishes to supply their professional 

services.1 

 

 
1 For greater certainty, these qualifications must be recognised by the appropriate New Zealand 

authority where under New Zealand law such recognition is a condition of the provision of 

that service in New Zealand. 
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15. The Union's commitments are: 

 

Sector or sub-sector Description of commitments 

All sectors CSS: 

EU: A CSS must comply with the following conditions: 

(a) the natural person must be engaged in the supply of a service as an 

employee of a juridical person which has obtained a service contract 

not exceeding 12 months; 

(b) the natural person must possess, at the date of application for entry 

and temporary stay, at least three years of professional experience in 

the sector of activity which is the object of the contract1; 

(c) the natural person must possess a university degree or a qualification 

demonstrating knowledge of an equivalent level2; and 

(d) the number of persons covered by the service contract shall not be 

greater than necessary to fulfil the contract, as it may be requested by 

the law of the Party where the service is supplied. 

 

IP: 

EU: The number of persons covered by a service contract shall not be 

greater than necessary to fulfil the contract, as it may be requested by the 

law of the Party where the service is supplied. 

 

CSS and IP: 

In AT: Maximum stay shall be for a cumulative period of not more than 

six months in any 12-month period or for the duration of the contract, 

whichever is less. 

In CZ: Maximum stay shall be for a period of not more 

than 12 consecutive months or for the duration of the contract, whichever 

is less. 

 
1 Obtained after having reached the age of majority. 
2 Where the degree or qualification has not been obtained in the Party where the service is 

supplied, that Party may evaluate whether such degree or qualification is equivalent to a 

university degree required in its territory. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Legal services for 

legal advice in respect 

of public international 

law and home 

jurisdiction law 

(part of CPC 861) 

CSS: 

In AT, BE, CY, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SE: 

None. 

In BG, CZ, DK, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SI, SK: Economic needs test. 

 

IP: 

In AT, CY, DE, EE, FR, HR, IE, LU, LV, NL, PL, PT, SE: None. 

In BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IT, LT, MT, RO, SI, SK: Economic 

needs tests. 

Accounting and 

bookkeeping services 

(CPC 86212 other 

than "auditing 

services", 86213, 

86219 and 86220) 

CSS: 

In AT, BE, DE, EE, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In BG, CZ, CY, DK, EL, FI, FR, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Economic 

needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

Taxation advisory 

services 

(CPC 863)1 

CSS: 

In AT, BE, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE: None. 

In BG, CZ, CY, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Economic needs 

test. 

In PT: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

 
1 This does not include legal advice and legal representation on tax matters, which is covered 

under legal services in respect of public international law and home jurisdiction law. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Architectural services 

and 

Urban planning and 

landscape 

architectural services 

(CPC 8671 and 8674) 

CSS: 

In BE, CY, EE, ES, EL, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In AT: Planning services only, where: Economic needs test. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In AT: Planning services only, where: Economic needs test. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Engineering services 

and 

Integrated 

engineering services 

(CPC 8672 and 8673) 

CSS: 

In BE, CY, EE, ES, EL, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In BG, CZ, DE, HU, LT, LV, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In AT: Planning services only, where: Economic needs test. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, EL, FR, HR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In BE, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In AT: Planning services only, where: Economic needs test. 

Medical (including 

psychologists) and 

dental services 

(CPC 9312 and part 

of 85201) 

CSS: 

In SE: None. 

In CY, CZ, DE, DK, EE, ES, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI: 

Economic needs test. 

In FR: Economic needs test, except for psychologists, where: Unbound. 

In AT: Unbound, except for psychologists and dental services, where: 

Economic needs test. 

In BE, BG, EL, FI, HR, HU, LT, LV, SK: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Veterinary services 

(CPC 932) 

CSS: 

In SE: None. 

In CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, 

RO, SI: Economic needs test. 

In AT, BE, BG, HR, HU, LV, SK: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

Midwives' services 

(part of CPC 93191) 

CSS: 

In IE, SE: None. 

In AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FR, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, 

PT, RO, SI: Economic needs test. 

In BE, BG, FI, HR, HU, SK: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

Services provided by 

nurses, 

physiotherapists and 

paramedical 

personnel 

(part of CPC 93191) 

CSS: 

In IE, SE: None. 

In AT, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FR, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, 

PT, RO, SI: Economic needs test. 

In BE, BG, FI, HR, HU, SK: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Computer and related 

services 

(CPC 84) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FR, IE, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In FI: None, except: The natural person must demonstrate that they possess 

special knowledge relevant to the service being supplied. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs 

test. 

In HR: Unbound. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Research and 

development services 

(CPC 851, 

852 excluding 

psychologists 

services1, and 853) 

CSS: 

EU except in NL, SE: A hosting agreement with an approved research 

organisation is required2. 

EU except in CZ, DK, SK: None 

In CZ, DK, SK: Economic needs test. 

 

IP: 

EU except in NL, SE: A hosting agreement with an approved research 

organisation is required3. 

EU except in BE, CZ, DK, IT, SK: None 

In BE, CZ, DK, IT, SK: Economic needs test. 

Advertising services 

(CPC 871) 

CSS: 

In BE, DE, EE, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DK, EL, FI, HU, LT, LV, MT, RO, SK: Economic 

needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

 
1  Part of CPC 85201, which is under medical and dental services. 
2 For all Member States except DK, the approval of the research organisation and the hosting 

agreement must meet the conditions set pursuant to Directive (EU) 2016/801 of the European 

Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of 

third-country nationals for the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil 

exchange schemes or educational projects and au pairing (OJ EU L 132, 21.5.2016, p. 21). 
3  For all Member States except DK, the approval of the research organisation and the hosting 

agreement must meet the conditions set pursuant to Directive (EU) 2016/801 of the European 

Parliament and of the Council of 11 May 2016 on the conditions of entry and residence of 

third-country nationals for the purposes of research, studies, training, voluntary service, pupil 

exchange schemes or educational projects and au pairing (OJ EU L 132, 21.5.2016, p. 21). 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Market research and 

opinion polling 

services 

(CPC 864) 

CSS: 

In BE, DE, EE, ES, FR, IE, IT, LU, NL, PL, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DK, EL, FI, HR, LV, MT, RO, SI, SK: Economic 

needs test. 

In PT: None, except for public opinion polling services (CPC 86402), 

where: Unbound. 

In HU, LT: Economic needs test, except for public opinion polling services 

(CPC 86402), where: Unbound. 

 

IP: 

In DE, EE, FR, IE, LU, NL, PL, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, EL, ES, FI, HR, IT, LV, MT, RO, SI, SK: 

Economic needs test. 

In PT: None, except for public opinion polling services (CPC 86402), 

where: Unbound. 

In HU, LT: Economic needs test, except for public opinion polling services 

(CPC 86402), where: Unbound. 

Management 

consulting services 

(CPC 865) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 

SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, EL, FI, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs 

test. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Services related to 

management 

consulting 

(CPC 866) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 

SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In HU: Economic needs test, except for arbitration and conciliation 

services (CPC 86602), where: Unbound. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, EL, FI, FR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, DK, ES, HR, IT, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In HU: Economic needs test, except for arbitration and conciliation 

services (CPC 86602), where: Unbound. 

Technical testing and 

analysis services 

(CPC 8676) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Economic needs 

test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Related scientific and 

technical consulting 

services 

(CPC 8675) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, HR, IE, IT, LU, NL, PL, SI, SE: None. 

In AT, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Economic 

needs test. 

In DE: None, except for publicly appointed surveyors, where: Unbound. 

In FR: None, except for "surveying" operations relating to the 

establishment of property rights and to land law, where: Unbound. 

In BG: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

Mining 

(CPC 883, advisory 

and consulting 

services only) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 

SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK: Economic 

needs test. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Maintenance and 

repair of vessels 

(part of CPC 8868) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Economic 

needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

Maintenance and 

repair of rail transport 

equipment 

(part of CPC 8868) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Economic needs 

test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

Maintenance and 

repair of motor 

vehicles, motorcycles, 

snowmobiles and 

road transport 

equipment 

(CPC 6112, 6122, 

part of 8867 and 

part of 8868) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, MT, RO, SK: Economic 

needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Maintenance and 

repair of aircraft and 

parts thereof 

(part of CPC 8868) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, FI, HU, IE, LT, RO, SK: Economic needs 

test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

Maintenance and 

repair of metal 

products, of 

(non-office) 

machinery, of 

(non-transport and 

non-office) equipment 

and of personal and 

household goods1 

(CPC 633, 7545, 

8861, 8862, 8864, 

8865 and 8866) 

CSS: 

In BE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, HU, IE, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In FI: Unbound, except in the context of an after-sales or after-lease 

contract; where: the length of stay is limited to six months; for 

maintenance and repair of personal and household goods (CPC 633): 

Economic needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

 
1 Maintenance and repair services of office machinery and equipment including computers 

(CPC 845) are under computer services. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Translation and 

interpretation services 

(CPC 87905, 

excluding official or 

certified activities) 

CSS: 

In BE, CY, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, DK, FI, HU, IE, LT, LV, RO, SK: Economic needs test. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, FR, LU, LV, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, DK, EL, ES, FI, HU, IE, IT, LT, RO, SK: Economic 

needs test. 

In HR: Unbound. 

Telecommunication 

services 

(CPC 7544, advisory 

and consulting 

services only) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 

SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs 

test. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Postal and courier 

services 

(CPC 751, advisory 

and consulting 

services only) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FI, HU, IT, LT, RO, SK: Economic 

needs test. 

Construction and 

related engineering 

services 

(CPC 511, 512, 513, 

514, 515, 516, 517 

and 518. 

BG: CPC 512, 5131, 

5132, 5135, 514, 

5161, 5162, 51641, 

51643, 51644, 5165 

and 517) 

CSS: 

EU: Unbound except in BE, CZ, DK, ES, NL and SE. 

In BE, DK, ES, NL, SE: None. 

In CZ: Economic needs test. 

 

IP: 

EU: Unbound, except NL. In NL: None. 

Site investigation 

work 

(CPC 5111) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, CY, FI, HU, LT, LV, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

EU: Unbound. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Higher education 

services 

(CPC 923) 

CSS: 

EU except in LU, SE: Unbound. 

In LU: Unbound, except for university professors, where: None. 

In SE: None, except for publicly funded and privately funded educational 

services suppliers with some form of State support, where: Unbound. 

 

IP: 

EU except in SE: Unbound. 

In SE: None, except for publicly funded and privately funded educational 

services suppliers with some form of State support, where: Unbound. 

Agriculture, hunting 

and forestry 

(CPC 881, advisory 

and consulting 

services only) 

CSS: 

EU except in BE, DE, DK, ES, FI, HR and SE: Unbound. 

In BE, DE, ES, HR, SE: None. 

In DK: Economic needs test. 

In FI: Unbound, except for advisory and consulting services relating to 

forestry, where: None. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

Environmental 

services 

(CPC 9401, 9402, 

9403, 9404, part 

of 94060, 9405, part 

of 9406 and 9409) 

CSS: 

In BE, EE, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, DE, DK, EL, HU, LT, LV, RO, SK: Economic needs 

test. 

 

IP: 

EU: Unbound. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Insurance and 

insurance-related 

services (advisory and 

consulting services 

only) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, CY, FI, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test except for CSS stays of up to three months. 

In HU: Unbound. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FI, IT, LT, PL, RO, SK: Economic 

needs test. 

In HU: Unbound. 

Other financial 

services (advisory and 

consulting services 

only) 

CSS: 

In BE, DE, ES, EE, EL, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, CY, FI, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In HU: Unbound. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, FI, IT, LT, PL, RO, SK: Economic 

needs test. 

In HU: Unbound. 



 

 

EU/NZ/Annex 10-E/en 35 

Sector or sub-sector Description of commitments 

Transport 

(CPC 71, 72, 73, and 

74, advisory and 

consulting services 

only) 

CSS: 

In DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, SE: 

None. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In BE: Unbound. 

 

IP: 

In CY, DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BG, CZ, DK, ES, HU, IT, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In PL: Economic needs test, except for air transport, where: None. 

In BE: Unbound. 

Travel agencies and 

tour operators 

services (including 

tour managers1) 

(CPC 7471) 

CSS: 

In AT, CY, CZ, DE, EE, ES, FR, HR, IT, LU, NL, PL, SI, SE: None. 

In BG, EL, FI, HU, LT, LV, MT, PT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

In BE, IE: Unbound, except for tour managers, where: None. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

 
1 Service suppliers whose function is to accompany a tour group of a minimum of 10 natural 

persons, without acting as guides in specific locations. 
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Sector or sub-sector Description of commitments 

Tourist guide services 

(CPC 7472) 

CSS: 

In NL, PT, SE: None. 

In AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LU, 

MT, RO, SK, SI: Economic needs test. 

In ES, HR, LT, PL: Unbound. 

 

IP: 

EU: Unbound. 

Manufacturing 

(CPC 884, and 885, 

advisory and 

consulting services 

only) 

CSS: 

In BE, DE, EE, EL, ES, FI, FR, HR, IE, IT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, SI, 

SE: None. 

In AT, BG, CZ, CY, HU, LT, RO, SK: Economic needs test. 

In DK: Economic needs test, except for CSS stays of up to three months. 

 

IP: 

In DE, EE, EL, FI, FR, HR, IE, LV, LU, MT, NL, PT, SI, SE: None. 

In AT, BE, BG, CZ, CY, DK, ES, HU, IT, LT, PL, RO, SK: Economic 

needs test. 

 

 

________________ 
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ANNEX 10-F 

 

 

MOVEMENT OF NATURAL PERSONS FOR BUSINESS PURPOSES1 

 

 

ARTICLE 1 

 

Procedural commitments related to entry and temporary stay 

 

Each Party should ensure that the processing of applications for entry and temporary stay pursuant 

to their respective commitments in this Agreement follows good administrative practice. To that 

effect: 

 

(a) each Party shall ensure that: 

 

(i) fees charged by its competent authorities for the processing of applications for entry and 

temporary stay do not unduly impair or delay trade in goods or services, or 

establishment or operation, under this Agreement; 

 

(ii) completed applications for the grant of entry and temporary stay are processed as 

expeditiously as possible; 

 

 
1 The definitions provided in Article 10.3 (Definitions) and Article 10.20(3) (Scope and 

definitions) apply to this Annex. 
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(iii) competent authorities endeavour to provide, without undue delay, information in 

response to any reasonable request from an applicant concerning the status of an 

application; 

 

(iv) if its competent authorities require additional information from the applicant in order to 

process an application, they endeavour to notify the applicant without undue delay; 

 

(v) its competent authorities notify an applicant of the outcome of their application 

promptly after a decision has been taken; 

 

(vi) if an application is approved, its competent authorities notify the applicant of the period 

of stay and other relevant terms and conditions; 

 

(vii) if an application is denied, its competent authorities, either on request or their own 

initiative, make available to the applicant information on any available appeal or review 

procedures; and 

 

(viii) it endeavours to accept and process applications in electronic format; and 

 

(b) subject to a Party's competent authorities' discretion, documents required from applicants for 

an application for the grant of entry and temporary stay of short-term visitors for business 

purposes should be commensurate with the purpose for which they are collected. 
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ARTICLE 2 

 

Additional procedural commitments applying to intra-corporate transferees1 

 

1. Each Party shall ensure that its competent authorities adopt a decision on the application for 

entry or temporary stay of an intra-corporate transferee, or a renewal of it, and notify the decision to 

the applicant in writing, in accordance with the notification procedures under its law, as soon as 

possible but: 

 

(a) in the case of the Union, not later than 90 days after the date on which the complete 

application was submitted; and 

 

(b) in the case of New Zealand: 

 

(i) within 15 working days after the receipt of an application completed and submitted in 

accordance with its law; or 

 

(ii) if a decision cannot be made in that time period, provide an indicative timeframe within 

which the decision will be made. 

 

 
1 Paragraphs 1, 2 and 3 of this Article do not apply for the Member States that are not subject to 

Directive 2014/66/EU of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 on the 

conditions of entry and residence of third-country nationals in the framework of an intra-

corporate transfer (OJ EU L 157, 27.5.2014, p. 1). 
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2. Each Party shall ensure that, if the information or documentation supplied in support of an 

application is incomplete, its competent authorities endeavour to notify the applicant within a 

reasonable period of time of the additional information that is required and set a reasonable deadline 

for providing it. The period referred to in paragraph 1 shall be suspended until the competent 

authorities have received the additional information required. 

 

3. The Union shall extend to family members of natural persons of New Zealand, who are 

intra-corporate transferees to the Union, the right of entry and temporary stay granted to family 

members of an intra-corporate transferee under Article 19 of Directive 2014/66/EU. 

 

4. New Zealand shall allow the entry and temporary stay of the partner and any dependent 

children accompanying an intra-corporate transferee of the Union that has been granted entry and 

temporary stay. The period of temporary stay for that partner and, where relevant, dependent 

children, shall be the same as that granted to the intra-corporate transferee. 

 

5. For the purposes of paragraph 4, the following definitions apply: 

 

(a) "partner" means any spouse or civil partner of an intra-corporate transferee from the Union, 

including under a marriage, civil union, or equivalent union or partnership, recognised as such 

in accordance with the law of New Zealand. For greater certainty, this includes any unmarried 

or same sex partner of the intra-corporate transferee; and 
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(b) "dependent children" means children under the age of 20 who are dependent on the intra-

corporate transferee and who are recognised as dependent children in accordance with the law 

of New Zealand where: 

 

(i) the intra-corporate transferee has the legal right to remove them from their home 

country; or 

 

(ii) both of the children's parents will be granted entry and temporary stay in accordance 

with this Agreement. 

 

 

ARTICLE 3 

 

Cooperation on return and readmission 

 

The Parties acknowledge that the enhanced movement of natural persons following from Articles 1 

and 2 requires full cooperation on return and readmission of natural persons who do not or no 

longer fulfil the conditions for entry to, presence in or residence on the territory of the other Party. 

 

 

________________ 
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ANNEX 13 

 

 

LISTS OF ENERGY GOODS, HYDROCARBONS AND RAW MATERIALS 

 

 

LIST OF ENERGY GOODS BY HS CODE 

 

solid fuels (HS codes 27.01, 27.02 and 27.04) 

 

crude oil (HS code 27.09) 

 

oil products (HS codes 27.10, 27.13 – 27.15) 

 

natural gas whether liquefied or not (HS code 27.11) 

 

electrical energy (HS code 27.16) 

 

biogas (HS code 38.25) 

 

LIST OF HYDROCARBONS BY HS CODE 

 

crude oil (HS code 27.09) 

 

natural gas (HS code 27.11) 
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LIST OF RAW MATERIALS BY HS CODE 

 

 

________________ 

 
1 Includes all unprocessed and semi-processed products covered by these chapters. 

Chapter1 Heading 

25 Salt; sulphur; earths and stone; plastering materials, lime and cement 

26 Ores, slag and ash (excluding uranium and thorium (HS code 26.12)) 

27 

Mineral fuels, mineral oils and products of their distillation; bituminous substances; 

mineral waxes 

28 

Inorganic chemicals; organic or inorganic compounds of precious metals, of rare-earth 

metals, of radioactive elements or of isotopes 

29 Organic chemicals 

31 Fertilisers 

71 

Natural or cultured pearls, precious or semi-precious stones, precious metals, metals 

clad with precious metal, and articles thereof (excluding greenstone (HS code 71.03)) 

72 Iron and steel 

74 Copper and articles thereof 

75 Nickel and articles thereof 

76 Aluminium and articles thereof 

78 Lead and articles thereof 

79 Zinc and articles thereof 

80 Tin and articles thereof 

81 Other base metals; cermets; articles thereof 
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ANNEX 14 

 

 

PUBLIC PROCUREMENT MARKET ACCESS COMMITMENTS 

 

 

SECTION A 

 

Schedule of the European Union 

 

The market access granted to suppliers and service providers from New Zealand in addition to the 

market access already covered under the GPA comprises the following: 

 

1. procurement by central government contracting authorities of Member States listed in 

Annex 1 to the Union's Appendix I to the GPA that have been marked with an asterisk and 

double asterisk; 

 

2. procurement by regional contracting authorities1 of the Member States; 

 

3. procurement by procuring entities operating in the field of airport facilities covered under 

Annex 3 to the Union's Appendix I to the GPA; and 

 

 
1 For the purposes of this Agreement, "regional contracting authorities" shall be understood as 

contracting authorities of the administrative units falling under NUTS 1 and 2, as referred to 

in Regulation (EC) No 1059/2003 of the European Parliament and of the Council 

of 26 May 2003 on the establishment of a common classification of territorial units for 

statistics (NUTS) (OJ EU L 154, 21.6.2003, p. 1), as last amended by Regulation 

(EC) No 1137/2008 of the European Parliament and of the Council of 22 October 2008 

adapting a number of instruments subject to the procedure laid down in Article 251 of the 

Treaty to Council Decision 1999/468/EC, with regard to the regulatory procedure with 

scrutiny Adaptation to the regulatory procedure with scrutiny – Part One (OJ EU L 311, 

21.11.2008, p. 1). 
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4. procurement by procuring entities operating in the field of the provision of maritime or inland 

port or other terminal facilities covered under Annex 3 to the Union's Appendix I to the GPA. 

 

With regard to paragraphs 1, 3 and 4 of this Annex, these commitments cover the procurement of 

goods, services and construction services as set out in Annexes 4, 5 and 6 to the Union's Appendix I 

to the GPA. 

 

The commitment under paragraph 2 is restricted to the procurement of health-related goods as 

defined in the Union by Common Procurement Vocabulary (CPV) codes1 beginning with 244 

and 331. 

 

The applicable thresholds are: 

 

With regard to item 1: Goods and services: SDR 130 000  

Construction services: SDR 5 000 000 

 

With regard to item 2: SDR 200 000 

 

With regard to item 3 and 4: Goods and services: SDR 400 000  

Construction services: SDR 5 000 000 

 

 

 
1 Cf. Regulation (EC) No 2195/2002 of the European Parliament and of the Council 

of 5 November 2002 on the Common Procurement Vocabulary (CPV) (OJ EU L 340, 

16.12.2002). 
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SECTION B 

 

Schedule of New Zealand 

 

 

SUB-SECTION 1 

 

Central government entities 

 

Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement by entities listed 

in this Section, subject to the following thresholds: 

 

Goods: SDR 130 000 

 

Services: SDR 130 000 

 

Construction Services: SDR 5 000 000 

 

List of entities: 

 

1. Ministry for Primary Industries; 

 

2. Department of Conservation; 
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3. Department of Corrections; 

 

4. Crown Law Office; 

 

5. Ministry of Business, Innovation and Employment; 

 

6. Ministry for Culture and Heritage; 

 

7. Ministry of Defence; 

 

8. Ministry of Education; 

 

9. Education Review Office; 

 

10. Ministry for the Environment; 

 

11. Ministry of Foreign Affairs and Trade; 

 

12. Government Communications Security Bureau; 

 

13. Ministry of Health; 

 

14. Inland Revenue Department; 
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15. Department of Internal Affairs; 

 

16. Ministry of Justice; 

 

17. Land Information New Zealand; 

 

18. Te Puni Kōkiri – Ministry of Māori Development; 

 

19. New Zealand Customs Service; 

 

20. Ministry for Pacific Peoples; 

 

21. Department of the Prime Minister and Cabinet; 

 

22. Serious Fraud Office; 

 

23. Ministry of Social Development; 

 

24. Public Service Commission; 

 

25. Statistics New Zealand; 

 

26. Ministry of Transport; 
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27. The Treasury; 

 

28. Oranga Tamariki – Ministry for Children; 

 

29. Ministry for Women; 

 

30. New Zealand Defence Force; 

 

31. New Zealand Police; 

 

32. Ministry of Housing and Urban Development; 

 

33. Pike River Recovery Agency. 

 

 

Note to Sub-Section 1 

 

All agencies subordinate to the above listed central government entities are covered. 
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SUB-SECTION 2 

 

Sub-central government entities 

 

Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement by entities listed 

in this Sub-Section, subject to the following thresholds: 

 

Goods: SDR 200 000 

 

Services: SDR 200 000 

 

Construction Services: SDR 5 000 000 

 

List of entities: 

 

1. Health New Zealand (Note 1); 

 

2. Auckland Council (Note 2); 

 

3. Wellington City Council (Note 2); 

 

4. Christchurch City Council (Note 2); 

 

5. Waikato Regional Council (Note 2); 
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6. Bay of Plenty Regional Council (Note 2); 

 

7. Greater Wellington Regional Council (Note 2); 

 

8. Canterbury Regional Council (Note 2); 

 

9. Carterton District Council (Note 2); 

 

10. Central Hawke's Bay District Council (Note 2); 

 

11. Far North District Council (Note 2); 

 

12. Gisborne District Council (Note 2); 

 

13. Hamilton City Council (Note 2); 

 

14. Hastings District Council (Note 2); 

 

15. Hauraki District Council (Note 2); 

 

16. Hawke's Bay Regional Council (Note 2); 

 

17. Horizons Regional Council (Note 2); 
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18. Horowhenua District Council (Note 2); 

 

19. Hutt City Council (Note 2); 

 

20. Kaipara District Council (Note 2); 

 

21. Kapiti Coast District Council (Note 2); 

 

22. Manawatu District Council (Note 2); 

 

23. Masterton District Council (Note 2); 

 

24. Matamata-Piako District Council (Note 2); 

 

25. Napier City Council (Note 2); 

 

26. New Plymouth District Council (Note 2); 

 

27. Northland Regional Council (Note 2); 

 

28. Ōpōtiki District Council (Note 2); 

 

29. Ōtorohanga District Council (Note 2); 
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30. Palmerston North City Council (Note 2); 

 

31. Porirua City Council (Note 2); 

 

32. Rangītikei District Council (Note 2); 

 

33. Rotorua Lakes Council (Note 2); 

 

34. Ruapehu District Council (Note 2); 

 

35. South Taranaki District Council (Note 2); 

 

36. South Waikato District Council (Note 2); 

 

37. South Wairarapa District Council (Note 2); 

 

38. Stratford District Council (Note 2); 

 

39. Taranaki Regional Council (Note 2); 

 

40. Tararua District Council (Note 2); 

 

41. Taupō District Council (Note 2); 
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42. Tauranga City Council (Note 2); 

 

43. Thames-Coromandel District Council (Note 2); 

 

44. Upper Hutt City Council (Note 2); 

 

45. Waikato District Council (Note 2); 

 

46. Waipa District Council (Note 2); 

 

47. Whanganui District Council (Note 2); 

 

48. Western Bay of Plenty District Council (Note 2); 

 

49. Whangarei District Council (Note 2); 

 

50. Ashburton District Council (Note 2); 

 

51. Central Otago District Council (Note 2); 

 

52. Clutha District Council (Note 2); 

 

53. Dunedin City Council (Note 2); 
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54. Environment Southland (Note 2); 

 

55. Gore District Council (Note 2); 

 

56. Grey District Council (Note 2); 

 

57. Hurunui District Council (Note 2); 

 

58. Invercargill City Council (Note 2); 

 

59. Marlborough District Council (Note 2); 

 

60. Nelson City Council (Note 2); 

 

61. Otago District Council (Note 2); 

 

62. Queenstown Lakes District Council (Note 2); 

 

63. Selwyn District Council (Note 2); 

 

64. Southland District Council (Note 2); 
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65. Tasman District Council (Note 2); 

 

66. Waimakariri District Council (Note 2); 

 

67. Waitaki District Council (Note 2); 

 

68. West Coast Regional Council (Note 2); 

 

69. Auckland Transport (Note 2). 

 

 

Notes to Sub-Section 2 

 

1. For greater certainty, procurement undertaken by Health New Zealand through its agent 

healthAlliance Limited is covered. 

 

2. Coverage of these entities is limited to the procurement of goods, services and construction 

services relating to transport projects funded, in whole or in part, by the New Zealand Transport 

Agency for which the value of the procurement equals or exceeds the applicable threshold specified 

above. For greater certainty, Chapter 14 (Public procurement) does not apply to any other 

procurement by these entities. 
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SUB-SECTION 3 

 

Other entities 

 

Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement by entities listed 

in this Sub-Section, subject to the following thresholds: 

 

Goods: SDR 400 000 

 

Services: SDR 400 000 

 

Construction Services: SDR 5 000 000 

 

List of entities: 

 

1. Accident Compensation Corporation (Note 1); 

 

2. Civil Aviation Authority of New Zealand; 

 

3. Energy Efficiency and Conservation Authority; 

 

4. Kāinga Ora – Homes and Communities; 
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5. Maritime New Zealand; 

 

6. New Zealand Antarctic Institute; 

 

7. Fire and Emergency New Zealand (Note 5); 

 

8. New Zealand Qualifications Authority; 

 

9. New Zealand Tourism Board; 

 

10. New Zealand Trade and Enterprise; 

 

11. New Zealand Transport Agency; 

 

12. Ōtākaro Limited (Note 4); 

 

13. Sport and Recreation New Zealand (Note 2); 

 

14. Tertiary Education Commission; 

 

15. Education New Zealand; 

 

16. Callaghan Innovation; 
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17. Earthquake Commission (Note 6); 

 

18. Environmental Protection Authority; (Note 6); 

 

19. Health Promotion Agency; 

 

20. Health Quality and Safety Commission; 

 

21. Health Research Council of New Zealand; 

 

22. New Zealand Blood Service (Note 7); 

 

23. New Zealand Walking Access Commission; 

 

24. Real Estate Agents Authority (Note 8); 

 

25. Social Workers Registration Board; 

 

26. WorkSafe New Zealand; 

 

27. Guardians of New Zealand Superannuation (Note 9); 

 

28. Museum of New Zealand Te Papa (Note 10); 
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29. New Zealand Infrastructure Commission; 

 

30. New Zealand Lotteries Commission; 

 

31. Climate Change Commission; 

 

32. Electoral Commission (Note 11); 

 

33. Financial Markets Authority; 

 

34. Education Payroll Limited (Note 12); 

 

35. Research and Education Advanced Network New Zealand Limited; 

 

36. Tāmaki Redevelopment Company Limited (Note 13); 

 

37. Airways Corporation of New Zealand Limited; 

 

38. Meteorological Service of New Zealand Limited; 

 

39. KiwiRail Holdings Limited; 

 

40. Transpower New Zealand Limited (Note 3); 
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41. Government Superannuation Fund Authority; 

 

42. New Zealand Artificial Limb Service; 

 

43. Health and Disability Commissioner; 

 

44. Human Rights Commission; 

 

45. New Zealand Productivity Commission; 

 

46. Crown Irrigation Investments Limited; 

 

47. New Zealand Growth Capital Partners Limited; 

 

48. City Rail Link Limited; 

 

49. Crown Infrastructure Partners Limited; 

 

50. New Zealand Green Investment Finance Limited; 

 

51. Accreditation Council; 

 

52. Arts Council of New Zealand; 
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53. Broadcasting Commission; 

 

54. Heritage fi New Zealand; 

 

55. New Zealand Film Commission (Note 14); 

 

56. New Zealand Symphony Orchestra (Note 14); 

 

57. Public Trust (Note 15); 

 

58. Retirement Commissioner; 

 

59. Māori Broadcasting Funding Agency (Note 16); 

 

60. Māori Language Commission (Note 16); 

 

61. Pharmaceutical Management Agency (Note 17); 

 

62. Broadcasting Standards Authority; 

 

63. Children's Commissioner; 

 

64. Commerce Commission; 
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65. Criminal Cases Review Commission (Note 8); 

 

66. Drug Free Sport New Zealand; 

 

67. Law Commission; 

 

68. Electricity Authority; 

 

69. External Reporting Board; 

 

70. Independent Police Conduct Authority (Note 8); 

 

71. Mental Health and Wellbeing Commission; 

 

72. Office of Film and Literature Classification (Note 8); 

 

73. Privacy Commissioner; 

 

74. Takeovers Panel; 

 

75. Transport Accident Investigation Commission (Note 8); 

 

76. Radio New Zealand Limited (Note 14); 
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77. Television New Zealand Limited; 

 

78. Crown Asset Management Limited; 

 

79. The Network for Learning Limited; 

 

80. Predator Free 2050 Limited; 

 

81. Southern Response Earthquake Services Limited; 

 

82. Māori Health Authority: (Note 16). 

 

 

Notes to Sub-Section 3 

 

1. Accident Compensation Corporation: Chapter 14 (Public procurement) does not cover 

procurement of pension fund management, public insurance and fund placements, investments or 

financial services related to securities or trading on an exchange. 

 

2. Sport and Recreation New Zealand: Chapter 14 (Public procurement) does not apply to the 

procurement of goods and services containing confidential information related to enhancing 

competitive sport performance. 
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3. Transpower New Zealand Limited: The following procurements are excluded from cover: 

 

(a) Electrical stringing services (part of the total range of activities covered by CPC Prov. 5134); 

 

(b) Tower painting services (part of the total range of activities covered by CPC Prov. 5173); and 

 

(c) For greater certainty, projects funded directly by private sector customers where those 

projects would not be undertaken except for the funding provided by those customers. 

 

4. Ōtākaro Limited: All procurement is covered, including procurement that was undertaken by 

the Christchurch Earthquake Recovery Authority and transferred to Ōtākaro Limited upon its 

disestablishment, and all obligations in Chapter 14 (Public procurement) specifically relating to 

Sub-Section 1 entities shall apply. For greater certainty, the thresholds are SDR 130 000 for Goods 

and Services and SDR 5 000 000 for Construction Services, and any agencies subordinate to 

Ōtākaro Limited are covered. 

 

5. Fire and Emergency New Zealand: Chapter 14 (Public procurement) shall only cover 

procurement that was undertaken by the New Zealand Fire Service Commission. For the avoidance 

of doubt, the following procurements are excluded from cover: any procurement by Fire and 

Emergency New Zealand that was previously conducted by Rural Fire Authorities, Rural Fire 

Committees and/or Territorial Authorities (for the purposes of their functions under the Forest and 

Rural Fires Act 1977). 
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6. Chapter 14 (Public procurement) does not cover procurement of pension fund management, 

public insurance and fund placements, investments or financial services. 

 

7. New Zealand Blood Service: Except for the procurement of plasma fractionation services. 

 

8. Except for legal services, arbitration and conciliation services. 

 

9. Guardians of New Zealand Superannuation: Chapter 14 (Public procurement) does not cover 

procurement of pension fund management, fund placements, investments or financial services. 

 

10. Museum of New Zealand Te Papa: Chapter 14 (Public procurement) does not cover any 

procurement for the purpose of transporting museum exhibits or works of art. 

 

11. Electoral Commission: Chapter 14 (Public procurement) does not cover procurement of 

services to administer the general election. 

 

12. Education Payroll Limited: Chapter 14 (Public procurement) does not cover procurement for 

maintenance of schools' payrolls. 

 

13. Tāmaki Redevelopment Company Limited: Chapter 14 (Public procurement) does not cover 

procurement relating to the production, transport or distribution of drinking water. 
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14. Except for procurement related to the acquisition, development, production or co-production 

of programmes and programme materials. 

 

15. Public Trust: Except for legal services, including legal aid services, provided by trustees or 

appointed by guardians or administrators. 

 

16. The right to accord a preference for Māori providers is specifically reserved. 

 

17. Pharmaceutical Management Agency: For greater certainty, activities related to this agency's 

functions in respect of funding pharmaceuticals and medical devices is not covered. 

 

18. For entities listed in Sub-Sections 1, 2 and 3, Chapter 14 (Public procurement) shall cover 

only those entities listed and does not extend to subordinate or subsidiary agencies, unless otherwise 

specified. 

 

 

SUB-SECTION 4 

 

Goods 

 

Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement of all goods by 

the entities listed in Sub-Sections 1, 2 and 3. 
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SUB-SECTION 5 

 

Services 

 

1. Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement of all 

services by the entities listed in Sub-Sections 1, 2 and 3. 

 

2. Chapter 14 (Public procurement) does not cover the procurement of any of the following 

services as identified in accordance with the Provisional CPC (CPC Prov.) as set out in document 

MTN.GNS/W/120: 

 

(a) research and development services (CPC Prov. 851-853); 

 

(b) public health services (CPC Prov. 931, including 9311, 9312 and 9319); 

 

(c) education services (CPC Prov. 921, 922, 923, 924 and 929); or 

 

(d) welfare services (CPC Prov. 933 and 913). 
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SUB-SECTION 6 

 

Construction services 

 

List of Construction Services (Division 51, CPC Prov.): 

 

Unless otherwise specified, Chapter 14 (Public procurement) covers procurement of all construction 

services in Division 51 of the Provisional CPC (CPC Prov.) as set out in document 

MTN.GNS/W/120. 

 

 

SUB-SECTION 7 

 

General notes 

 

1. The following general notes apply without exception to Chapter 14 (Public procurement), 

including to Sub-Sections 1 to 6 of this Annex. 

 

2. Chapter 14 (Public procurement) does not cover: 

 

(a) for greater certainty, governmental provision of goods and services to persons or 

governmental authorities not specifically covered under Sub-Sections 1 to 6; 

 

(b) procurement of goods or services in respect of contracts for construction, refurbishment or 

furnishing of chanceries abroad; 
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(c) procurement of goods or services outside the territory of New Zealand for consumption 

outside the territory of New Zealand; 

 

(d) for greater certainty under point (b) of Article II:3 of the GPA, commercial sponsorship 

arrangements; 

 

(e) any procurement made by an entity covered under the Sub-Sections 1 to 6 on behalf of an 

organisation that is not an entity covered under Sub-Sections 1 to 6; 

 

(f) procurement by an entity covered under Sub-Sections 1 to 6 from another entity covered 

under Sub-Sections 1 to 6, except where tenders are called, in which case, Chapter 14 (Public 

procurement) shall apply; or 

 

(g) any procurement for the purposes of developing, protecting or preserving national treasures of 

artistic, historic, archaeological value of cultural heritage. 

 

3. For greater certainty, a procuring entity may apply limited tendering procedures under 

points (b)(ii) and (b)(iii) of Article XIII:1 of the GPA in relation to unsolicited unique proposals1. 

 

 

________________ 

 
1 As defined and handled according to the New Zealand Government guidance document, 

"Unsolicited Unique Proposals – How to deal with uninvited bids" (May 2013), updated from 

time to time. 
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ANNEX 18-A 

 

 

PRODUCT CLASSES1 

 

1. "Fresh, frozen and processed meats" means products falling under Chapter 2 and 

heading 16.01 or 16.02 of the Harmonized System; 

 

2. "Hops" means products falling under heading 12.10 of the Harmonized System; 

 

3. "Fresh, frozen and processed fish products" means products falling under Chapter 3 and 

products containing fish falling under heading 16.03, 16.04 or 16.05 of the Harmonized System; 

 

4. "Butter" means products falling under heading 04.05 of the Harmonized System; 

 

5. "Cheeses" means products falling under heading 04.06 of the Harmonized System; 

 

6. "Fresh and processed vegetable products" means products falling under Chapter 7 of the 

Harmonized System and products containing vegetables falling under Chapter 20 of the 

Harmonized System2; 

 

7. "Fresh and processed fruits" means fruit products falling under Chapter 8 of the Harmonized 

System and products containing fruits falling under Chapter 20 of the Harmonized System; 

 

 
1 The product classes apply in relation to Sub-Section 4. 
2 Other than to the extent the product falls within class 16 below. 
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8. "Fresh and processed nuts" means nut products falling under Chapter 8 of the Harmonized 

System and products containing nuts falling under Chapter 20 of the Harmonized System; 

 

9. "Spices" means spice products falling under Chapter 9 of the Harmonized System; 

 

10. "Cereals" means products falling under Chapter 10 of the Harmonized System; 

 

11. "Products of the milling industry" means products falling under Chapter 11 of the 

Harmonized System; 

 

12. "Oilseeds" means oilseed products falling under Chapter 12 of the Harmonized System; 

 

13. "Oils and animal fats" means products falling under Chapter 15 of the Harmonized System; 

 

14. "Confectionery and baked products" means products falling under heading 17.04, 18.06, 

19.04, or 19.05 of the Harmonized System; 

 

15. "Pasta" means products falling under heading 19.02 of the Harmonized System; 

 

16. "Table and processed olives" means products falling under heading 20.01 or 20.05 of the 

Harmonized System; 

 

17. "Mustard paste" means products falling under sub-heading 21.03.30 of the Harmonized 

System; 
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18. "Beer" means products falling under heading 22.03 of the Harmonized System; 

 

19. "Vinegar" means products falling under heading 22.09 of the Harmonized System; 

 

20. "Essential oils" means products falling under heading 33.01 of the Harmonized System; 

 

21. "Gums and natural resins" means products falling under heading 13.01 of the Harmonized 

System; 

 

22. "Spirits" means products falling under heading 22.08 of the Harmonized System; 

 

23. "Wines" means products falling under heading 22.04 of the Harmonized System; 

 

24. "Fresh molluscs, and crustaceans and products derived therefrom" means molluscs, 

crustacean products falling under Chapter 3 and products containing molluscs, crustaceans and 

marine invertebrates falling under heading 16.03, 16.04 or 16.05 of the Harmonized System; 

 

25. "Honey" means products falling under heading 04.09 of the Harmonized System; 

 

26. "Flowers and ornamental plants" means products falling under Chapter 6 of the Harmonized 

System. 

 

 

________________ 
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ANNEX 18-B 

 

 

LISTS OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS 

 

 

SECTION A 

 

LIST OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS – EUROPEAN UNION 

 

Without prejudice to Article 18.34(6) and (7) (Protection of geographical indications) regarding the 

list of geographical indications of the Union set out in this Appendix, the protection provided in 

accordance with Article 18.34 (Protection of geographical indications) of this Agreement is not 

sought in respect of the individual terms underlined, which are part of a compound geographical 

indication name. 

 

 Member State Geographical indication name Product class 

1 Belgium Balegemse jenever Spirits 

2 Belgium Côtes de Sambre et Meuse Wines 

3 Belgium Crémant de Wallonie Wines 

4 Belgium Hagelandse wijn Wines 

5 Belgium Haspengouwse wijn Wines 

6 Belgium Hasseltse jenever / Hasselt Spirits 

7 Belgium Heuvellandse wijn Wines 

8 Belgium O' de Flander-Oost-Vlaamse Graanjenever Spirits 

9 Belgium Peket-Pekêt / Pèket-Pèkèt de Wallonie Spirits 

10 Belgium Vin de pays des jardins de Wallonie Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

11 Belgium Vin mousseux de qualité de Wallonie Wines 

12 Belgium Vlaamse landwijn Wines 

13 Belgium Vlaamse mousserende kwaliteitswijn Wines 

14 Bulgaria Асеновград (transliteration into Latin alphabet: 

Asenovgrad) 

Wines 

15 Bulgaria Болярово (transliteration into Latin alphabet: 

Bolyarovo) 

Wines 

16 Bulgaria Брестник (transliteration into Latin alphabet: 

Brestnik) 

Wines 

17 Bulgaria Бургаска Мускатова ракия (transliteration into 

Latin alphabet: Bourgaska Muscatova rakya) / 

Мускатова ракия от Бургас (transliteration into 

Latin alphabet: Muscatova rakya ot Bourgas) / 

Bourgaska Muscatova rakya / Muscatova rakya from 

Bourgas 

Spirits 

18 Bulgaria Българско розово масло (transliteration into Latin 

alphabet: Bulgarsko rozovo maslo) 

Essential oils 

19 Bulgaria Варна (transliteration into Latin alphabet: Varna) Wines 

20 Bulgaria Велики Преслав (transliteration into Latin alphabet: 

Veliki Preslav) 

Wines 

21 Bulgaria Видин (transliteration into Latin alphabet: Vidin) Wines 

22 Bulgaria Враца (transliteration into Latin alphabet: Vratsa) Wines 

23 Bulgaria Върбица (transliteration into Latin alphabet: 

Varbitsa) 

Wines 

24 Bulgaria Долината на Струма (transliteration into Latin 

alphabet: Dolinata na Struma) 

Wines 

25 Bulgaria Драгоево (transliteration into Latin alphabet: 

Dragoevo) 

Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

26 Bulgaria Дунавска равнина (transliteration into Latin 

alphabet: Dunavska ravnina) 

Wines 

27 Bulgaria Евксиноград (transliteration into Latin alphabet: 

Evksinograd) 

Wines 

28 Bulgaria Ивайловград (transliteration into Latin alphabet: 

Ivaylovgrad) 

Wines 

29 Bulgaria Карлово (transliteration into Latin alphabet: 

Karlovo) 

Wines 

30 Bulgaria Карловска гроздова ракия (transliteration into 

Latin alphabet: Karlovska grozdova rakya) / 

Гроздова Ракия от Карлово (transliteration into 

Latin alphabet: Grozdova rakya ot Karlovo) / 

Karlovska grozdova rakya / Grozdova Rakya from 

Karlovo 

Spirits 

31 Bulgaria Карнобат (transliteration into Latin alphabet: 

Karnobat) 

Wines 

32 Bulgaria Ловеч (transliteration into Latin alphabet: Lovech) Wines 

33 Bulgaria Ловешка сливова ракия (transliteration into Latin 

alphabet: Loveshka slivova rakya) / Сливова ракия 

от Ловеч (transliteration into Latin alphabet: 

Slivova rakya ot Lovech) / Loveshka slivova rakya / 

Slivova rakya from Lovech 

Spirits 

34 Bulgaria Лозица (transliteration into Latin alphabet: Lozitsa) Wines 

35 Bulgaria Лом (transliteration into Latin alphabet: Lom) Wines 

36 Bulgaria Любимец (transliteration into Latin alphabet: 

Lyubimets) 

Wines 

37 Bulgaria Лясковец (transliteration into Latin alphabet: 

Lyaskovets) 

Wines 

38 Bulgaria Мелник (transliteration into Latin alphabet: Melnik) Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

39 Bulgaria Нова Загора (transliteration into Latin alphabet: 

Nova Zagora) 

Wines 

40 Bulgaria Нови Пазар (transliteration into Latin alphabet: 

Novi Pazar) 

Wines 

41 Bulgaria Ново село (transliteration into Latin alphabet: Novo 

Selo) 

Wines 

42 Bulgaria Оряховица (transliteration into Latin alphabet: 

Oryahovitsa) 

Wines 

43 Bulgaria Павликени (transliteration into Latin alphabet: 

Pavlikeni) 

Wines 

44 Bulgaria Пазарджик (transliteration into Latin alphabet: 

Pazardzhik) 

Wines 

45 Bulgaria Перущица (transliteration into Latin alphabet: 

Perushtiza) 

Wines 

46 Bulgaria Плевен (transliteration into Latin alphabet: Pleven) Wines 

47 Bulgaria Пловдив (transliteration into Latin alphabet: 

Plovdiv) 

Wines 

48 Bulgaria Поморие (transliteration into Latin alphabet: 

Pomorie) 

Wines 

49 Bulgaria Поморийска гроздова ракия (transliteration into 

Latin alphabet: Pomoriyska grozdova rakya) / 

Гроздова ракия от Поморие (transliteration into 

Latin alphabet: Grozdova rakya ot Pomorie) / 

Pomoriyska grozdova rakya / Grozdova rakya from 

Pomorie 

Spirits 

50 Bulgaria Русе (transliteration into Latin alphabet: Ruse) Wines 

51 Bulgaria Cakap (transliteration into Latin alphabet: Sakar) Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

52 Bulgaria Сандански (transliteration into Latin alphabet: 

Sandanski) 

Wines 

53 Bulgaria Свищов (transliteration into Latin alphabet: 

Svishtov) 

Wines 

54 Bulgaria Септември (transliteration into Latin alphabet: 

Septemvri) 

Wines 

55 Bulgaria Славянци (transliteration into Latin alphabet: 

Slavianci) 

Wines 

56 Bulgaria Сливен (transliteration into Latin alphabet: Sliven) Wines 

57 Bulgaria Сливенска перла (transliteration into Latin 

alphabet: Slivenska perla) / Сливенска гроздова 

ракия (transliteration into Latin alphabet: Slivenska 

grozdova rakya) / Гроздова ракия от Сливен 

(transliteration into Latin alphabet: Grozdova rakya 

ot Sliven) / Slivenska grozdova rakya / Grozdova 

rakya from Sliven 

Spirits 

58 Bulgaria Стамболово (transliteration into Latin alphabet: 

Stambolovo) 

Wines 

59 Bulgaria Стара Загора (transliteration into Latin alphabet: 

Stara Zagora) 

Wines 

60 Bulgaria Стралджанска Мускатова ракия (transliteration 

into Latin alphabet: Straldjanska Muscatova rakya) / 

Мускатова ракия от Стралджа (transliteration into 

Latin alphabet: Muscatova rakya ot Straldja) / 

Straldjanska Muscatova rakya / Muscatova rakya 

from Straldja 

Spirits 

61 Bulgaria Сунгурларе (transliteration into Latin alphabet: 

Sungurlare) 

Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

62 Bulgaria Сунгурларска гроздова ракия (transliteration into 

Latin alphabet: Sungurlarska grozdova rakya) / 

Гроздова ракия от Сунгурларе (transliteration into 

Latin alphabet: Grozdova rakya ot Sungurlare) / 

Sungurlarska grozdova rakya / Grozdova rakya from 

Sungurlare 

Spirits 

63 Bulgaria Сухиндол (transliteration into Latin alphabet: 

Suhindol) 

Wines 

64 Bulgaria Сухиндолска гроздова ракия (transliteration into 

Latin alphabet: Suhindolska grozdova rakya) / 

Гроздова ракия от Сухиндол (transliteration into 

Latin alphabet: Grozdova rakya ot Suhindol) / 

Suhindolska grozdova rakya / Grozdova rakya from 

Suhindol 

Spirits 

65 Bulgaria Тракийска низина (transliteration into Latin 

alphabet: Trakiyska nizina) 

Wines 

66 Bulgaria Троянска сливова ракия (transliteration into Latin 

alphabet: Troyanska slivova rakya) / Сливова ракия 

от Троян (transliteration into Latin alphabet: 

Slivova rakya ot Troyan) / Troyanska slivova rakya / 

Slivova rakya from Troyan 

Spirits 

67 Bulgaria Търговище (transliteration into Latin alphabet: 

Targovishte) 

Wines 

68 Bulgaria Хан Крум (transliteration into Latin alphabet: Khan 

Krum) 

Wines 

69 Bulgaria Хасково (transliteration into Latin alphabet: 

Haskovo) 

Wines 

70 Bulgaria Хисаря (transliteration into Latin alphabet: Hisarya) Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

71 Bulgaria Хърсово (transliteration into Latin alphabet: 

Harsovo) 

Wines 

72 Bulgaria Черноморски район (transliteration into Latin 

alphabet: Chernomorski rayon) 

Wines 

73 Bulgaria Шивачево (transliteration into Latin alphabet: 

Shivachevo) 

Wines 

74 Bulgaria Шумен (transliteration into Latin alphabet: Shumen) Wines 

75 Bulgaria Южно Черноморие (transliteration into Latin 

alphabet: Yuzhno chernomorie) 

Wines 

76 Bulgaria Ямбол (transliteration into Latin alphabet: Yambol) Wines 

77 Czechia Čechy Wines 

78 Czechia české Wines 

79 Czechia České pivo1 Beer 

80 Czechia Českobudějovické pivo1 Beer 

81 Czechia Litoměřická Wines 

82 Czechia Mělnická Wines 

83 Czechia Mikulovská Wines 

84 Czechia Morava Wines 

85 Czechia moravské Wines 

86 Czechia Novosedelské Slámové víno Wines 

87 Czechia Slovácká Wines 

88 Czechia Šobes / Šobeské víno Wines 

89 Czechia Velkopavlovická Wines 

90 Czechia Žatecký chmel Hops 

 
1 The protection for this name is sought in the Czech language only. 
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 Member State Geographical indication name Product class 

91 Czechia Znojemská Wines 

92 Czechia Znojmo Wines 

93 Denmark Bornholm Wines 

94 Denmark Danablu Cheeses 

95 Denmark Fyn Wines 

96 Denmark Jylland Wines 

97 Denmark Sjælland Wines 

98 Germany Ahr Wines 

99 Germany Ahrtaler Landwein Wines 

100 Germany Baden Wines 

101 Germany Badischer Landwein Wines 

102 Germany Bärwurz Spirits 

103 Germany Bayerischer Bodensee-Landwein Wines 

104 Germany Bayerischer Gebirgsenzian Spirits 

105 Germany Bayerischer Kräuterlikör Spirits 

106 Germany Bayerisches Bier1 Beer 

107 Germany Benediktbeurer Klosterlikör Spirits 

108 Germany Berliner Kümmel Spirits 

109 Germany Blutwurz Spirits 

110 Germany Brandenburger Landwein Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Bayerisches Bier" shall not prevent the 

continued and similar use by any person, including their successor or assignee, of the term 

"Bayerisches Bier" for a maximum period of five years after the date of entry into force of 

this Agreement, if that person has made commercial use of that term in a continuous manner 

since before the date of entry into force of this Agreement. Any such use of the term 

"Bayerisches Bier" after the date of entry into force of this Agreement must not mislead 

consumers as to the origin of the good. 
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111 Germany Bürgstadter Berg Wines 

112 Germany Chiemseer Klosterlikör Spirits 

113 Germany Deutscher Weinbrand Spirits 

114 Germany Emsländer Korn / Kornbrand Spirits 

115 Germany Ettaler Klosterlikör Spirits 

116 Germany Franken Wines 

117 Germany Fränkischer Obstler Spirits 

118 Germany Fränkisches Kirschwasser Spirits 

119 Germany Fränkisches Zwetschgenwasser Spirits 

120 Germany Hamburger Kümmel / Hamburg's Kümmel Spirits 

121 Germany Haselünner Korn / Kornbrand Spirits 

122 Germany Hasetaler Korn / Kornbrand Spirits 

123 Germany Hessische Bergstraße Wines 

124 Germany Hüttentee Spirits 

125 Germany Landwein der Mosel Wines 

126 Germany Landwein der Ruwer Wines 

127 Germany Landwein der Saar Wines 

128 Germany Landwein Main Wines 

129 Germany Landwein Neckar Wines 

130 Germany Landwein Oberrhein Wines 

131 Germany Landwein Rhein Wines 
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132 Germany Landwein Rhein-Neckar Wines 

133 Germany Lübecker Marzipan Confectionery 

and baked 

products 

134 Germany Mecklenburger Landwein Wines 

135 Germany Mitteldeutscher Landwein Wines 

136 Germany Mittelrhein Wines 

137 Germany Mosel Wines 

138 Germany Münchener Bier1 Beer 

139 Germany Münchener Kümmel / Münchner Kümmel Spirits 

140 Germany Münsterländer Korn / Kornbrand Spirits 

141 Germany Nahe Wines 

142 Germany Nahegauer Landwein Wines 

143 Germany Nürnberger Bratwürste / Nürnberger Rostbratwürste Fresh, frozen 

and processed 

meats 

144 Germany Ostfriesischer Korngenever Spirits 

145 Germany Ostpreußischer Bärenfang Spirits 

146 Germany Pfalz Wines 

147 Germany Pfälzer Landwein Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Münchener Bier" shall not prevent the 

continued and similar use by any person, including their successor or assignee, of the term 

"Münchener Bier" for a maximum period of five years after the date of entry into force of this 

Agreement, if that person has made commercial use of that term in a continuous manner since 

before the date of entry into force of this Agreement. Any such use of the term "Münchener 

Bier" after the date of entry into force of this Agreement must not mislead consumers as to the 

origin of the good. 
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148 Germany Pfälzer Weinbrand Spirits 

149 Germany Regensburger Landwein Wines 

150 Germany Rheinberger Kräuter Spirits 

151 Germany Rheinburgen-Landwein Wines 

152 Germany Rheingau Wines 

153 Germany Rheingauer Landwein Wines 

154 Germany Rheinhessen Wines 

155 Germany Rheinischer Landwein Wines 

156 Germany Saale-Unstrut Wines 

157 Germany Saarländischer Landwein Wines 

158 Germany Sachsen Wines 

159 Germany Sächsischer Landwein Wines 

160 Germany Schleswig-Holsteinischer Landwein Wines 

161 Germany Schwäbischer Landwein Wines 

162 Germany Schwarzwälder Himbeergeist Spirits 

163 Germany Schwarzwälder Kirschwasser Spirits 

164 Germany Schwarzwälder Mirabellenwasser Spirits 

165 Germany Schwarzwälder Schinken Fresh, frozen 

and processed 

meats 

166 Germany Schwarzwälder Williamsbirne Spirits 

167 Germany Schwarzwälder Zwetschgenwasser Spirits 

168 Germany Sendenhorster Korn / Kornbrand Spirits 
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169 Germany Starkenburger Landwein Wines 

170 Germany Steinhäger Spirits 

171 Germany Taubertäler Landwein Wines 

172 Germany Württemberg Wines 

173 Estonia Estonian vodka Spirits 

174 Ireland1 Irish Cream Spirits 

175 Ireland Irish Poteen / Irish Poitín Spirits 

176 Ireland Irish Whiskey / Uisce Beatha Eireannach / Irish 

Whisky 

Spirits 

177 Greece Άβδηρα (transliteration into Latin alphabet: Avdira) Wines 

178 Greece Άγιο Όρος (transliteration into Latin alphabet: Ayio 

Oros) 

Wines 

179 Greece Αγορά (transliteration into Latin alphabet: Agora) Wines 

180 Greece Αγχίαλος (transliteration into Latin alphabet: 

Anchialos) 

Wines 

181 Greece Αιγαίο Πέλαγος (transliteration into Latin alphabet: 

Aegeo Pelagos) 

Wines 

182 Greece Αμύνταιο (transliteration into Latin alphabet: 

Amynteo) 

Wines 

183 Greece Ανάβυσσος (transliteration into Latin alphabet: 

Anavyssos) 

Wines 

184 Greece Αργολίδα (transliteration into Latin alphabet: 

Argolida) 

Wines 

 
1 Protection for the Irish geographical indications under numbers 174, 175 and 176 is sought 

according to the disciplines of the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of 

Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic 

Energy Community (OJ EU L 29, 31.1.2020, p. 7). 
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185 Greece Αρκαδία (transliteration into Latin alphabet: 

Arkadia) 

Wines 

186 Greece Αρχάνες (transliteration into Latin alphabet: 

Arhanes) 

Wines 

187 Greece Αττική (transliteration into Latin alphabet: Attiki) Wines 

188 Greece Αχαΐα (transliteration into Latin alphabet: Achaia) Wines 

189 Greece Χανιά Κρήτης (transliteration into Latin alphabet: 

Chania Kritis) 

Oils and 

animal fats 

190 Greece Χίος (transliteration into Latin alphabet: Chios) Wines 

191 Greece Δαφνές (transliteration into Latin alphabet: Dafnes) Wines 

192 Greece Δράμα (transliteration into Latin alphabet: Drama) Wines 

193 Greece Δωδεκάνησος (transliteration into Latin alphabet: 

Dodekanisos) 

Wines 

194 Greece Έβρος (transliteration into Latin alphabet: Evros) Wines 

195 Greece Ελασσόνα (transliteration into Latin alphabet: 

Elassona) 

Wines 

196 Greece Ελιά Καλαμάτας (transliteration into Latin alphabet: 

Elia Kalamatas) 

Table and 

processed 

olives 

197 Greece Επανομή (transliteration into Latin alphabet: 

Epanomi) 

Wines 

198 Greece Εύβοια (transliteration into Latin alphabet: Evia) Wines 

199 Greece Φέτα (transliteration into Latin alphabet: Feta1) Cheeses 

 
1 The protection of the geographical indication "Feta" shall not prevent the continued and 

similar use by any person, including their successor or assignee, of the term "Feta" for a 

maximum period of nine years after the date of entry into force of this Agreement, if that 

person has made commercial use of that term in a continuous manner since before the date of 

entry into force of this Agreement. Any such use of the term "Feta" after the date of entry into 

force of this Agreement must not mislead consumers as to the origin of the good. 
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200 Greece Φθιώτιδα (transliteration into Latin alphabet: 

Fthiotida) 

Wines 

201 Greece Φλώρινα (transliteration into Latin alphabet: 

Florina) 

Wines 

202 Greece Γεράνεια (transliteration into Latin alphabet: 

Gerania) 

Wines 

203 Greece Γουμένισσα (transliteration into Latin alphabet: 

Goumenissa) 

Wines 

204 Greece Γρεβενά (transliteration into Latin alphabet: 

Grevena) 

Wines 

205 Greece Χαλικούνα (transliteration into Latin alphabet: 

Halikouna) 

Wines 

206 Greece Χαλκιδική (transliteration into Latin alphabet: 

Halkidiki) 

Wines 

207 Greece Χάνδακας – Candia (transliteration into Latin 

alphabet: Handakas) 

Wines 

208 Greece Χανιά (transliteration into Latin alphabet: Hania) Wines 

209 Greece Ηλεία (transliteration into Latin alphabet: Ilia) Wines 

210 Greece Ημαθία (transliteration into Latin alphabet: Imathia) Wines 

211 Greece Ήπειρος (transliteration into Latin alphabet: Ipiros) Wines 

212 Greece Ηράκλειο (transliteration into Latin alphabet: 

Iraklio) 

Wines 

213 Greece Ικαρία (transliteration into Latin alphabet: Ikaria) Wines 

214 Greece Ίλιον (transliteration into Latin alphabet: Ilion) Wines 

215 Greece Ίσμαρος (transliteration into Latin alphabet: 

Ismaros) 

Wines 

216 Greece Ιωάννινα (transliteration into Latin alphabet: 

Ioannina) 

Wines 

217 Greece Καλαθάκι Λήμνου (transliteration into Latin 

alphabet: Kalathaki Limnou) 

Cheeses 
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218 Greece Καλαμάτα (transliteration into Latin alphabet: 

Kalamata) 

Oil and animal 

fats 

219 Greece Καρδίτσα (transliteration into Latin alphabet: 

Karditsa) 

Wines 

220 Greece Κάρυστος (transliteration into Latin alphabet: 

Karystos) 

Wines 

221 Greece Κασέρι (transliteration into Latin alphabet: Kasseri) Cheeses 

222 Greece Καστοριά (transliteration into Latin alphabet: 

Kastoria) 

Wines 

223 Greece Καβάλα (transliteration into Latin alphabet: Kavala) Wines 

224 Greece Κεφαλογραβιέρα (transliteration into Latin alphabet: 

Kefalograviera) 

Cheeses 

225 Greece Κέρκυρα (transliteration into Latin alphabet: 

Kerkira) 

Wines 

226 Greece Κυκλάδες (transliteration into Latin alphabet: 

Kiklades) 

Wines 

227 Greece Κοιλάδα Αταλάντης (transliteration into Latin 

alphabet: Kilada Atalantis) 

Wines 

228 Greece Κίσσαμος (transliteration into Latin alphabet: 

Kissamos) 

Wines 

229 Greece Κίτρο Νάξου (transliteration into Latin alphabet: 

Kitro Naxou) 

Spirits 

230 Greece Κλημέντι (transliteration into Latin alphabet: 

Klimenti) 

Wines 

231 Greece Κολυμβάρι Χανίων Κρήτης (transliteration into 

Latin alphabet: Kolymvari Chanion Kritis) 

Oil and animal 

fats 
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232 Greece Κορινθιακή Σταφίδα Βοστίτσα (transliteration into 

Latin alphabet: Korinthiaki Stafida Vostitsa) 

Fresh and 

processed fruit 

and nuts 

233 Greece Κόρινθος (transliteration into Latin alphabet: 

Korinthos) 

Wines 

234 Greece Κουμκουάτ Κέρκυρας (transliteration into Latin 

alphabet: KoumKouat Kerkyras) 

Spirits 

235 Greece Κως (transliteration into Latin alphabet: Kos) Wines 

236 Greece Κοζάνη (transliteration into Latin alphabet: Kozani) Wines 

237 Greece Κρανιά (transliteration into Latin alphabet: Krania) Wines 

238 Greece Κραννώνα (transliteration into Latin alphabet: 

Krannona) 

Wines 

239 Greece Κρήτη (transliteration into Latin alphabet: Kriti) Wines 

240 Greece Κρητικό Παξιμάδι (transliteration into Latin 

alphabet: Kritiko Paximadi) 

Confectionary 

and baked 

products 

241 Greece Κρόκος Κοζάνης (transliteration into Latin alphabet: 

Krokos Kozanis) 

Spices 

242 Greece Λακωνία (transliteration into Latin alphabet: 

Lakonia) 

Oil and animal 

fats 

243 Greece Λακωνία (transliteration into Latin alphabet: 

Lakonia) 

Wines 

244 Greece Λασίθι (transliteration into Latin alphabet: Lasithi) Wines 

245 Greece Λέσβος (transliteration into Latin alphabet: Lesvos) Wines 

246 Greece Λετρίνοι (transliteration into Latin alphabet: Letrini) Wines 

247 Greece Λευκάδα (transliteration into Latin alphabet: 

Lefkada) 

Wines 

248 Greece Ληλάντιο Πεδίο (transliteration into Latin alphabet: 

Lilantio Pedio) 

Wines 
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249 Greece Λήμνος (transliteration into Latin alphabet: Limnos) Wines 

250 Greece Μαγνησία (transliteration into Latin alphabet: 

Magnisia) 

Wines 

251 Greece Μακεδονία (transliteration into Latin alphabet: 

Makedonia) 

Wines 

252 Greece Malvasia Πάρος (transliteration into Latin alphabet: 

Malvasia Paros) 

Wines 

253 Greece Malvasia Σητείας (transliteration into Latin alphabet: 

Malvasia Sitia) 

Wines 

254 Greece Malvasia Χάνδακας-Candia (transliteration into 

Latin alphabet: Malvasia Handakas-Candia) 

Wines 

255 Greece Μαντζαβινάτα (transliteration into Latin alphabet: 

Mantzavinata) 

Wines 

256 Greece Μαντινεία (transliteration into Latin alphabet: 

Mantinia) 

Wines 

257 Greece Μαρκόπουλο (transliteration into Latin alphabet: 

Markopoulo) 

Wines 

258 Greece Μαρτίνο (transliteration into Latin alphabet: 

Martino) 

Wines 

259 Greece Μαστίχα Χίου (transliteration into Latin alphabet: 

Masticha Chiou) 

Gums and 

natural resins 

260 Greece Μαστίχα Χίου (transliteration into Latin alphabet: 

Masticha Chiou) 

Spirits 

261 Greece Μαστιχέλαιο Χίου (transliteration into Latin 

alphabet: Mastichelaio Chiou) 

Essential oils 

262 Greece Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας (transliteration into 

Latin alphabet: Mavrodafni Kefallinias) 

Wines 
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263 Greece Μαυροδάφνη Πατρών (transliteration into Latin 

alphabet: Mavrodafni Patron) 

Wines 

264 Greece Μεσενικόλα (transliteration into Latin alphabet: 

Mesenikola) 

Wines 

265 Greece Μεσσηνία (transliteration into Latin alphabet: 

Messinia) 

Wines 

266 Greece Μεταξάτων (transliteration into Latin alphabet: 

Metaxaton) 

Wines 

267 Greece Μετέωρα (transliteration into Latin alphabet: 

Meteora) 

Wines 

268 Greece Μέτσοβο (transliteration into Latin alphabet: 

Metsovo) 

Wines 

269 Greece Μονεμβασία-Malvasia (transliteration into Latin 

alphabet: Monemvasia-Malvasia) 

Wines 

270 Greece Μοσχάτο Πατρών (transliteration into Latin 

alphabet: Moschato Patron) 

Wines 

271 Greece Μοσχάτος Κεφαλληνίας (transliteration into Latin 

alphabet: Moschato Kefallinias) 

Wines 

272 Greece Μοσχάτος Λήμνου (transliteration into Latin 

alphabet: Moschatos Limnou) 

Wines 

273 Greece Μοσχάτος Ρίου Πάτρας (transliteration into Latin 

alphabet: Moschatos Riou Patrasa) 

Wines 

274 Greece Μοσχάτος Ρόδου (transliteration into Latin alphabet: 

Moschato Rodou) 

Wines 

275 Greece Νάουσα (transliteration into Latin alphabet: 

Naoussa) 

Wines 

276 Greece Νέα Μεσημβρία (transliteration into Latin alphabet: 

Nea Mesimvria) 

Wines 
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277 Greece Νεμέα (transliteration into Latin alphabet: Nemea) Wines 

278 Greece Οπούντια Λοκρίδας (transliteration into Latin 

alphabet: Opountia Lokridas) 

Wines 

279 Greece Ούζο Θράκης (transliteration into Latin alphabet: 

Ouzo Thrakis) 

Spirits 

280 Greece Ούζο Καλαμάτας (transliteration into Latin alphabet: 

Ouzo Kalamatas) 

Spirits 

281 Greece Ούζο Μακεδονίας (transliteration into Latin 

alphabet: Ouzo Macedonias) 

Spirits 

282 Greece Ούζο Μυτιλήνης (transliteration into Latin alphabet: 

Ouzo Mitilinis) 

Spirits 

283 Greece Ούζο Πλωμαρίου (transliteration into Latin alphabet: 

Ouzo Plomariou) 

Spirits 

284 Greece Παγγαίο (transliteration into Latin alphabet: Paggeo) Wines 

285 Greece Παλλήνη (transliteration into Latin alphabet: Pallini) Wines 

286 Greece Παρνασσός (transliteration into Latin alphabet: 

Parnassos) 

Wines 

287 Greece Πάρος (transliteration into Latin alphabet: Paros) Wines 

288 Greece Πάτρα (transliteration into Latin alphabet: Patra) Wines 

289 Greece Πεζά (transliteration into Latin alphabet: Peza) Wines 

290 Greece Πεζά Ηρακλείου Κρήτης (transliteration into Latin 

alphabet: Peza Irakliou Kritis) 

Oils and 

animal fats 

291 Greece Πέλλα (transliteration into Latin alphabet: Pella) Wines 

292 Greece Πελοπόννησος (transliteration into Latin alphabet: 

Peloponnisos) 

Wines 

293 Greece Πιερία (transliteration into Latin alphabet: Pieria) Wines 
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294 Greece Πισάτις (transliteration into Latin alphabet: Pisatis) Wines 

295 Greece Πλαγιές Αιγιαλείας (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Egialias) 

Wines 

296 Greece Πλαγιές Αίνου (transliteration into Latin alphabet: 

Playies Enou) 

Wines 

297 Greece Πλαγιές Αμπέλου (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Abelou) 

Wines 

298 Greece Πλαγιές Βερτίσκου (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Vertiskou) 

Wines 

299 Greece Πλαγιές Κιθαιρώνα (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Kitherona) 

Wines 

300 Greece Πλαγιές Κνημίδας (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Knimidas) 

Wines 

301 Greece Πλαγιές Μελίτωνα (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Melitona) 

Wines 

302 Greece Πλαγιές Πάικου (transliteration into Latin alphabet: 

Playies Paikou) 

Wines 

303 Greece Πλαγιές Πάρνηθας (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Parnithas) 

Wines 

304 Greece Πλαγιές Πεντελικού (transliteration into Latin 

alphabet: Playies Pentelikou) 

Wines 

305 Greece Πυλία (transliteration into Latin alphabet: Pylia) Wines 

306 Greece Ραψάνη (transliteration into Latin alphabet: Rapsani) Wines 

307 Greece Ρέθυμνο (transliteration into Latin alphabet: 

Rethimno) 

Wines 

308 Greece Ρετσίνα Αττικής (transliteration into Latin alphabet: 

Retsina Attikis) 

Wines 
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309 Greece Ρετσίνα Βοιωτίας (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Viotias) 

Wines 

310 Greece Ρετσίνα Γιάλτρων (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Gialtron) 

Wines 

311 Greece Ρετσίνα Εύβοιας (transliteration into Latin alphabet: 

Retsina Evias) 

Wines 

312 Greece Ρετσίνα Θηβών (Βοιωτίας) (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Thivon (Viotias)) 

Wines 

313 Greece Ρετσίνα Καρύστου (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Karistou) 

Wines 

314 Greece Ρετσίνα Κορωπίου / Ρετσίνα Κρωπίας 

(transliteration into Latin alphabet: Retsina 

Koropiou / Retsina Kropias) 

Wines 

315 Greece Ρετσίνα Παιανίας / Ρετσίνα Λιοπεσίου 

(transliteration into Latin alphabet: Retsina Peanias / 

Retsina Liopesiou) 

Wines 

316 Greece Ρετσίνα Μαρκόπουλου (Αττικής) (transliteration 

into Latin alphabet: Retsina Markopoulou (Attikis)) 

Wines 

317 Greece Ρετσίνα Μεγάρων (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Megaron) 

Wines 

318 Greece Ρετσίνα Μεσογείων (Αττικής) (transliteration into 

Latin alphabet: Retsina Mesogion (Attikis)) 

Wines 

319 Greece Ρετσίνα Παλλήνης (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Pallinis) 

Wines 

320 Greece Ρετσίνα Πικερμίου (transliteration into Latin 

alphabet: Retsina Pikermiou) 

Wines 

321 Greece Ρετσίνα Σπάτων (transliteration into Latin alphabet: 

Retsina Spaton) 

Wines 
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322 Greece Ρετσίνα Χαλκίδας (Ευβοίας) (transliteration into 

Latin alphabet: Retsina Halkidas (Evias) 

Wines 

323 Greece Ριτσώνα (transliteration into Latin alphabet: Ritsona) Wines 

324 Greece Ρόδος (transliteration into Latin alphabet: Rodos) Wines 

325 Greece Ρομπόλα Κεφαλληνίας (transliteration into Latin 

alphabet: Robola Kefallinias) 

Wines 

326 Greece Σάμος (transliteration into Latin alphabet: Samos) Wines 

327 Greece Σαντορίνη (transliteration into Latin alphabet: 

Santorini) 

Wines 

328 Greece Σέρρες (transliteration into Latin alphabet: Serres) Wines 

329 Greece Σητεία (transliteration into Latin alphabet: Sitia) Wines 

330 Greece Σητεία Λασιθίου Κρήτης (transliteration into Latin 

alphabet: Sitia Lasithiou Kritis) 

Oils and 

animal fats 

331 Greece Σιάτιστα (transliteration into Latin alphabet: Siatista) Wines 

332 Greece Σιθωνία (transliteration into Latin alphabet: 

Sithonia) 

Wines 

333 Greece Σπάτα (transliteration into Latin alphabet: Spata) Wines 

334 Greece Στερεά Ελλάδα (transliteration into Latin alphabet: 

Sterea Ellada) 

Wines 

335 Greece Τεγέα (transliteration into Latin alphabet: Tegea) Wines 

336 Greece Τεντούρα (transliteration into Latin alphabet: 

Tentoura) 

Spirits 

337 Greece Θάσος (transliteration into Latin alphabet: Thasos) Wines 

338 Greece Θαψανά (transliteration into Latin alphabet: 

Thapsana) 

Wines 
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339 Greece Θεσσαλία (transliteration into Latin alphabet: 

Thessalia) 

Wines 

340 Greece Θεσσαλονίκη (transliteration into Latin alphabet: 

Thessaloniki) 

Wines 

341 Greece Θήβα (transliteration into Latin alphabet: Thiva) Wines 

342 Greece Θράκη (transliteration into Latin alphabet: Thraki) Wines 

343 Greece Θρούμπα Θάσου (transliteration into Latin alphabet: 

Throumpa Thassou) 

Table and 

processed 

olives 

344 Greece Τριφυλία (transliteration into Latin alphabet: 

Trifilia) 

Wines 

345 Greece Τσίκλα Χίου (transliteration into Latin alphabet: 

Tsikla Chiou) 

Gums and 

natural resins 

346 Greece Τσικουδιά / Τσίπουρo (transliteration into Latin 

alphabet: Tsikoudia / Tsipouro) 

Spirits 

347 Greece Τσικουδιά Κρήτης (transliteration into Latin 

alphabet: Tsikoudia Kritis) 

Spirits 

348 Greece Τσίπουρο Θεσσαλίας (transliteration into Latin 

alphabet: Tsipouro Thessalias) 

Spirits 

349 Greece Τσίπουρο Μακεδονίας (transliteration into Latin 

alphabet: Tsipouro Makedonias) 

Spirits 

350 Greece Τσίπουρο Τυρνάβου (transliteration into Latin 

alphabet: Tsipouro Tyrnavou) 

Spirits 

351 Greece Τύρναβος (transliteration into Latin alphabet: 

Tyrnavos) 

Wines 

352 Greece Βελβεντό (transliteration into Latin alphabet: 

Velvedo) 

Wines 
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353 Greece Βερντέα Ζακύνθου (transliteration into Latin 

alphabet: Verdea Zakyntou) 

Wines 

354 Greece Ζάκυνθος (transliteration into Latin alphabet: 

Zakynthos) 

Wines 

355 Greece Ζίτσα (transliteration into Latin alphabet: Zitsa) Wines 

356 Spain Abona Wines 

357 Spain Aguardiente de hierbas de Galicia Spirits 

358 Spain Aguardiente de sidra de Asturias Spirits 

359 Spain Ajo Morado de Las Pedroñeras Fresh and 

processed 

vegetable 

products 

360 Spain Alella Wines 

361 Spain Alicante1 Wines 

362 Spain Almansa Wines 

363 Spain Altiplano de Sierra Nevada Wines 

364 Spain Anís Paloma Monforte del Cid Spirits 

365 Spain Aperitivo Café de Alcoy Spirits 

366 Spain Arabako Txakolina / Txakolí de Álava / Chacolí de 

Álava 

Wines 

367 Spain Arlanza Wines 

368 Spain Arribes Wines 

369 Spain Aylés Wines 

 
1 Notwithstanding the protection of the geographical indication "Alicante", the varietal name 

"Alicante Bouschet" may continue to be used in New Zealand, including in labelling, 

provided that the consumer is not misled as to the nature of the term or the precise origin of 

the good. 
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370 Spain Azafrán de la Mancha Spices 

371 Spain Baena Oils and 

animal fats 

372 Spain Bailén Wines 

373 Spain Bajo Aragón Wines 

374 Spain Barbanza e Iria Wines 

375 Spain Betanzos Wines 

376 Spain Bierzo Wines 

377 Spain Binissalem Wines 

378 Spain Bizkaiko Txakolina / Chacolí de Bizkaia / Txakolí 

de Bizkaia 

Wines 

379 Spain Brandy de Jerez Spirits 

380 Spain Brandy del Penedés Spirits 

381 Spain Bullas Wines 

382 Spain Cádiz Wines 

383 Spain Calasparra Cereals 

384 Spain Calatayud Wines 

385 Spain Calzadilla Wines 

386 Spain Campo de Borja Wines 

387 Spain Campo de Cartagena Wines 

388 Spain Campo de La Guardia Wines 

389 Spain Cangas Wines 

390 Spain Cantueso Alicantino Spirits 
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391 Spain Cariñena1 Wines 

392 Spain Casa del Blanco Wines 

393 Spain Castelló Wines 

394 Spain Castilla Wines 

395 Spain Castilla y León Wines 

396 Spain Cataluña / Catalunya Wines 

397 Spain Cava Wines 

398 Spain Chinchón Spirits 

399 Spain Cigales Wines 

400 Spain Conca de Barberà Wines 

401 Spain Condado de Huelva Wines 

402 Spain Córdoba Wines 

403 Spain Costa de Cantabria Wines 

404 Spain Costers del Segre Wines 

405 Spain Cumbres del Guadalfeo Wines 

406 Spain Dehesa del Carrizal Wines 

407 Spain Desierto de Almería Wines 

408 Spain Dominio de Valdepusa Wines 

409 Spain El Hierro Wines 

410 Spain El Terrerazo Wines 

411 Spain Empordà Wines 

412 Spain Extremadura Wines 

413 Spain Finca Élez Wines 

 
1 Notwithstanding the protection of the geographical indication "Cariñena", the varietal name 

"Carignan" may continue to be used in New Zealand, including in labelling, provided that the 

consumer is not misled as to the nature of the term or the precise origin of the good. 
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414 Spain Formentera Wines 

415 Spain Getariako Txakolina / Chacolí de Getaria / Txakolí 

de Getaria 

Wines 

416 Spain Gin de Mahón Spirits 

417 Spain Gran Canaria Wines 

418 Spain Granada Wines 

419 Spain Guijoso Wines 

420 Spain Herbero de la Sierra de Mariola Spirits 

421 Spain Hierbas de Mallorca / Herbes de Mallorca Spirits 

422 Spain Hierbas Ibicencas Spirits 

423 Spain Ibiza / Eivissa Wines 

424 Spain Illes Balears Wines 

425 Spain Isla de Menorca / Illa de Menorca Wines 

426 Spain Islas Canarias Wines 

427 Spain Jabugo Fresh, frozen 

and processed 

meats 

428 Spain Jamón de Teruel / Paleta de Teruel Fresh, frozen 

and processed 

meats 
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429 Spain Jerez / Xérès / Sherry / Jerez / Xérès / Sherry1 Wines 

430 Spain Jijona Confectionery 

and baked 

products 

431 Spain Jumilla Wines 

432 Spain La Gomera Wines 

433 Spain La Mancha Wines 

434 Spain La Palma Wines 

435 Spain Laderas del Genil Wines 

436 Spain Lanzarote Wines 

437 Spain Laujar-Alpujarra Wines 

438 Spain Lebrija Wines 

439 Spain León  Wines 

440 Spain Licor café de Galicia Spirits 

441 Spain Licor de hierbas de Galicia Spirits 

442 Spain Liébana Wines 

443 Spain Los Balagueses Wines 

444 Spain Los Palacios Wines 

445 Spain Mahón-Menorca Cheeses 

446 Spain Málaga Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Jerez / Xérès / Sherry" shall not prevent the 

continued and similar use by any person, including their successor or assignee, of the terms 

"Jerez", "Xérès" or "Sherry" for a maximum period of five years after the date of entry into 

force of this Agreement, if that person has made commercial use of the term in a continuous 

manner since before the date of entry into force of this Agreement. Any such use of the terms 

"Jerez", "Xérès" or "Sherry" after the date of entry into force of this Agreement must be 

accompanied by a legible and visible indication of the geographical origin of the good 

concerned. 
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447 Spain Mallorca Wines 

448 Spain Manchuela Wines 

449 Spain Manzanilla-Sanlúcar de Barrameda / Manzanilla Wines 

450 Spain Méntrida Wines 

451 Spain Mondéjar Wines 

452 Spain Monterrei Wines 

453 Spain Montilla-Moriles Wines 

454 Spain Montsant Wines 

455 Spain Murcia Wines 

456 Spain Navarra Wines 

457 Spain Norte de Almería Wines 

458 Spain Orujo de Galicia Spirits 

459 Spain Pacharán navarro Spirits 

460 Spain Pago de Arínzano Wines 

461 Spain Pago de Otazu Wines 

462 Spain Pago Florentino Wines 

463 Spain Palo de Mallorca Spirits 

464 Spain Penedès Wines 

465 Spain Pimentón de la Vera Spices 

466 Spain Pla de Bages Wines 

467 Spain Pla i Llevant Wines 

468 Spain Prado de Irache Wines 

469 Spain Priego de Córdoba Oils and 

animal fats 

470 Spain Priorat / Priorato Wines 



 

 

EU/NZ/Annex 18-B/en 30 

 Member State Geographical indication name Product class 

471 Spain Queso de Murcia al vino Cheeses 

472 Spain Queso Manchego Cheeses 

473 Spain Ratafia catalana Spirits 

474 Spain Rías Baixas Wines 

475 Spain Ribeira Sacra Wines 

476 Spain Ribeiras do Morrazo Wines 

477 Spain Ribeiro Wines 

478 Spain Ribera del Andarax Wines 

479 Spain Ribera del Duero Wines 

480 Spain Ribera del Gállego – Cinco Villas Wines 

481 Spain Ribera del Guadiana Wines 

482 Spain Ribera del Jiloca Wines 

483 Spain Ribera del Júcar Wines 

484 Spain Ribera del Queiles Wines 

485 Spain Rioja Wines 

486 Spain Ronmiel de Canarias Spirits 

487 Spain Rueda Wines 

488 Spain Serra de Tramuntana-Costa Nord Wines 

489 Spain Sierra de Salamanca Wines 

490 Spain Sierra Mágina Oils and 

animal fats 

491 Spain Sierra Norte de Sevilla Wines 

492 Spain Sierra Sur de Jaén Wines 

493 Spain Sierras de Las Estancias y Los Filabres Wines 

494 Spain Sierras de Málaga Wines 
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495 Spain Siurana Oils and 

animal fats 

496 Spain Somontano Wines 

497 Spain Tacoronte-Acentejo Wines 

498 Spain Tarragona Wines 

499 Spain Terra Alta Wines 

500 Spain Tierra del Vino de Zamora Wines 

501 Spain Toro Wines 

502 Spain Torreperogil Wines 

503 Spain 3 Riberas Wines 

504 Spain Turrón de Alicante Confectionery 

and baked 

products 

505 Spain Uclés Wines 

506 Spain Utiel-Requena Wines 

507 Spain Valdejalón Wines 

508 Spain Valdeorras Wines 

509 Spain Valdepeñas Wines 

510 Spain Valencia Wines 

511 Spain Valle de Güímar Wines 

512 Spain Valle de la Orotava Wines 

513 Spain Valle del Cinca Wines 

514 Spain Valle del Miño-Ourense / Val do Miño-Ourense Wines 

515 Spain Valles de Benavente Wines 

516 Spain Valles de Sadacia Wines 

517 Spain Valtiendas Wines 
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518 Spain Villaviciosa de Córdoba Wines 

519 Spain Vinagre de Jerez Vinegar 

520 Spain Vinos de Madrid Wines 

521 Spain Ycoden-Daute-Isora Wines 

522 Spain Yecla Wines 

523 France Abondance Cheeses 

524 France Agenais Wines 

525 France Coteaux de l'Ain Wines 

526 France Ajaccio Wines 

527 France Vin des Allobroges Wines 

528 France Aloxe-Corton Wines 

529 France Alpes-de-Haute-Provence Wines 

530 France Alpes-Maritimes Wines 

531 France Alpilles Wines 

532 France Alsace / Vin d'Alsace Wines 

533 France Alsace grand cru Altenberg de Bergbieten Wines 

534 France Alsace grand cru Altenberg de Bergheim Wines 

535 France Alsace grand cru Altenberg de Wolxheim Wines 

536 France Alsace grand cru Brand Wines 

537 France Alsace grand cru Bruderthal Wines 

538 France Alsace grand cru Eichberg Wines 

539 France Alsace grand cru Engelberg Wines 

540 France Alsace grand cru Florimont Wines 

541 France Alsace grand cru Frankstein Wines 

542 France Alsace grand cru Froehn Wines 
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543 France Alsace grand cru Furstentum Wines 

544 France Alsace grand cru Geisberg Wines 

545 France Alsace grand cru Gloeckelberg Wines 

546 France Alsace grand cru Goldert Wines 

547 France Alsace grand cru Hatschbourg Wines 

548 France Alsace grand cru Hengst Wines 

549 France Alsace grand cru Kaefferkopf Wines 

550 France Alsace grand cru Kanzlerberg Wines 

551 France Alsace grand cru Kastelberg Wines 

552 France Alsace grand cru Kessler Wines 

553 France Alsace grand cru Kirchberg de Barr Wines 

554 France Alsace grand cru Kirchberg de Ribeauvillé Wines 

555 France Alsace grand cru Kitterlé Wines 

556 France Alsace grand cru Mambourg Wines 

557 France Alsace grand cru Mandelberg Wines 

558 France Alsace grand cru Marckrain Wines 

559 France Alsace grand cru Moenchberg Wines 

560 France Alsace grand cru Muenchberg Wines 

561 France Alsace grand cru Ollwiller Wines 

562 France Alsace grand cru Osterberg Wines 

563 France Alsace grand cru Pfersigberg Wines 

564 France Alsace grand cru Pfingstberg Wines 

565 France Alsace grand cru Praelatenberg Wines 

566 France Alsace grand cru Rangen Wines 
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567 France Alsace grand cru Rosacker Wines 

568 France Alsace grand cru Saering Wines 

569 France Alsace grand cru Schlossberg Wines 

570 France Alsace grand cru Schoenenbourg Wines 

571 France Alsace grand cru Sommerberg Wines 

572 France Alsace grand cru Sonnenglanz Wines 

573 France Alsace grand cru Spiegel Wines 

574 France Alsace grand cru Sporen Wines 

575 France Alsace grand cru Steinert Wines 

576 France Alsace grand cru Steingrubler Wines 

577 France Alsace grand cru Steinklotz Wines 

578 France Alsace grand cru Vorbourg Wines 

579 France Alsace grand cru Wiebelsberg Wines 

580 France Alsace grand cru Wineck-Schlossberg Wines 

581 France Alsace grand cru Winzenberg Wines 

582 France Alsace grand cru Zinnkoepflé Wines 

583 France Alsace grand cru Zotzenberg Wines 

584 France Anjou Wines 

585 France Anjou Villages Wines 

586 France Anjou Villages Brissac Wines 

587 France Anjou-Coteaux de la Loire Wines 

588 France Arbois Wines 

589 France Ardèche Wines 

590 France Ariège Wines 



 

 

EU/NZ/Annex 18-B/en 35 

 Member State Geographical indication name Product class 

591 France Armagnac (The denomination "Armagnac" may be 

supplemented by the following terms: — 

Bas-Armagnac, — Haut-Armagnac, — 

Armagnac-Ténarèze, — Blanche Armagnac) 

Spirits 

592 France Atlantique Wines 

593 France Aude Wines 

594 France Auxey-Duresses Wines 

595 France Aveyron Wines 

596 France Bandol Wines 

597 France Banyuls Wines 

598 France Banyuls grand cru Wines 

599 France Barsac Wines 

600 France Bâtard-Montrachet Wines 

601 France Béarn Wines 

602 France Beaufort Cheeses 

603 France Beaujolais Wines 

604 France Beaumes de Venise Wines 

605 France Beaune Wines 

606 France Bellet / Vin de Bellet Wines 

607 France Bergamote de Nancy / Bergamotes de Nancy Confectionery 

and baked 

products 

608 France Bergerac Wines 

609 France Beurre Charentes-Poitou / Beurre des Charentes / 

Beurre des Deux-Sèvres 

Butter 
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610 France Beurre d'Isigny Butter 

611 France Bienvenues-Bâtard-Montrachet Wines 

612 France Blagny Wines 

613 France Blaye Wines 

614 France Bleu d'Auvergne Cheeses 

615 France Bœuf charolais du Bourbonnais Fresh, frozen 

and processed 

meats 

616 France Bonnes-Mares Wines 

617 France Bonnezeaux Wines 

618 France Bordeaux Wines 

619 France Bordeaux supérieur Wines 

620 France Pays des Bouches-du-Rhône Wines 

621 France Bourg / Côtes de Bourg / Bourgeais Wines 

622 France Bourgogne Wines 

623 France Bourgogne aligoté Wines 

624 France Bourgogne mousseux Wines 

625 France Bourgogne Passe-tout-grains Wines 

626 France Bourgueil Wines 

627 France Bouzeron Wines 

628 France Brie de Meaux Cheeses 

629 France Brouilly Wines 

630 France Brulhois Wines 

631 France Bugey Wines 

632 France Buzet Wines 

633 France Cabardès Wines 
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634 France Cabernet d'Anjou Wines 

635 France Cabernet de Saumur Wines 

636 France Cadillac Wines 

637 France Cahors Wines 

638 France Cairanne Wines 

639 France Calvados Spirits 

640 France Calvados Wines 

641 France Calvados Domfrontais Spirits 

642 France Calvados Pays d'Auge Spirits 

643 France Camembert de Normandie Cheeses 

644 France Canard à foie gras du Sud-Ouest (Chalosse, 

Gascogne, Gers, Landes, Périgord, Quercy) 

Fresh, frozen 

and processed 

meats 

645 France Canon Fronsac Wines 

646 France Cantal / Fourme de Cantal Cheeses 

647 France Cassis Wines 

648 France Cassis de Bourgogne Spirits 

649 France Cassis de Dijon Spirits 

650 France Cassis de Saintonge Spirits 

651 France Le Pays Cathare Wines 

652 France Cérons Wines 

653 France Cévennes Wines 

654 France Chabichou du Poitou Cheeses 

655 France Chablis Wines 

656 France Chablis grand cru Wines 

657 France Chambertin Wines 

658 France Chambertin-Clos de Bèze Wines 
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659 France Chambolle-Musigny Wines 

660 France Champagne Wines 

661 France Chaource Cheeses 

662 France Chapelle-Chambertin Wines 

663 France Charentais Wines 

664 France Charlemagne Wines 

665 France Charmes-Chambertin Wines 

666 France Chassagne-Montrachet Wines 

667 France Château-Chalon Wines 

668 France Château-Grillet Wines 

669 France Châteaumeillant Wines 

670 France Châteauneuf-du-Pape Wines 

671 France Châtillon-en-Diois Wines 

672 France Chénas Wines 

673 France Chevalier-Montrachet Wines 

674 France Cheverny Wines 

675 France Chinon Wines 

676 France Chiroubles Wines 

677 France Chorey-lès-Beaune Wines 

678 France Cité de Carcassonne Wines 

679 France Clairette de Bellegarde Wines 

680 France Clairette de Die Wines 

681 France Clairette du Languedoc Wines 

682 France Clos de la Roche Wines 

683 France Clos de Tart Wines 

684 France Clos de Vougeot / Clos Vougeot Wines 
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685 France Clos des Lambrays Wines 

686 France Clos Saint-Denis Wines 

687 France Collines Rhodaniennes Wines 

688 France Collioure Wines 

689 France Comté Cheeses  

690 France Comté Tolosan Wines 

691 France Comtés Rhodaniens Wines 

692 France Condrieu Wines 

693 France Corbières Wines 

694 France Corbières-Boutenac Wines 

695 France Cornas Wines 

696 France Corrèze Wines 

697 France Corse / Vin de Corse Wines 

698 France Corton Wines 

699 France Corton-Charlemagne Wines 

700 France Costières de Nîmes Wines 

701 France Côte de Beaune Wines 

702 France Côte de Beaune-Villages Wines 

703 France Côte de Brouilly Wines 

704 France Côte de Nuits-Villages / Vins fins de la Côte de 

Nuits 

Wines 

705 France Côte Roannaise Wines 

706 France Côte Rôtie Wines 

707 France Côte Vermeille Wines 

708 France Coteaux bourguignons Wines 

709 France Coteaux champenois Wines 
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710 France Côtes de la Charité Wines 

711 France Coteaux d'Aix-en-Provence Wines 

712 France Coteaux d'Ancenis Wines 

713 France Coteaux de Coiffy Wines 

714 France Coteaux de Die Wines 

715 France Coteaux de Glanes Wines 

716 France Coteaux de l'Aubance Wines 

717 France Coteaux de l'Auxois Wines 

718 France Coteaux de Narbonne Wines 

719 France Coteaux de Peyriac Wines 

720 France Coteaux de Saumur Wines 

721 France Coteaux de Tannay Wines 

722 France Coteaux d'Ensérune Wines 

723 France Coteaux des Baronnies Wines 

724 France Coteaux de Béziers Wines 

725 France Coteaux du Cher et de l'Arnon Wines 

726 France Coteaux du Giennois Wines 

727 France Coteaux du Layon Wines 

728 France Coteaux du Loir Wines 

729 France Coteaux du Lyonnais Wines 

730 France Coteaux du Pont du Gard Wines 

731 France Coteaux du Quercy Wines 

732 France Coteaux du Vendômois Wines 

733 France Coteaux Varois en Provence Wines 
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734 France Côtes Catalanes Wines 

735 France Côtes d'Auvergne Wines 

736 France Côtes de Bergerac Wines 

737 France Côtes de Blaye Wines 

738 France Côtes de Bordeaux Wines 

739 France Côtes de Bordeaux-Saint-Macaire Wines 

740 France Côtes de Bourg Wines 

741 France Côtes de Duras Wines 

742 France Côtes de Gascogne Wines 

743 France Côtes de Meuse Wines 

744 France Côtes de Millau Wines 

745 France Côtes de Montravel Wines 

746 France Côtes de Provence Wines 

747 France Côtes de Thau Wines 

748 France Côtes de Thongue Wines 

749 France Côtes de Toul Wines 

750 France Côtes du Forez Wines 

751 France Côtes du Jura Wines 

752 France Côtes du Marmandais Wines 

753 France Côtes du Rhône Wines 

754 France Côtes du Rhône Villages Wines 

755 France Côtes du Roussillon Wines 

756 France Côtes du Roussillon Villages Wines 

757 France Côtes du Tarn Wines 

758 France Côtes du Vivarais Wines 
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759 France Cour-Cheverny Wines 

760 France Crémant d'Alsace Wines 

761 France Crémant de Bordeaux Wines 

762 France Crémant de Bourgogne Wines 

763 France Crémant de Die Wines 

764 France Crémant de Limoux Wines 

765 France Crémant de Loire Wines 

766 France Crémant du Jura Wines 

767 France Crème d'Isigny / Crème fraîche d'Isigny Butter 

768 France Criots-Bâtard-Montrachet Wines 

769 France Crozes-Ermitage / Crozes-Hermitage Wines 

770 France Drôme Wines 

771 France Duché d'Uzès Wines 

772 France Eau-de-vie de cidre de Bretagne Spirits 

773 France Eau-de-vie de cidre de Normandie Spirits 

774 France Eau-de-vie de cidre du Maine Spirits 

775 France Eau-de-vie de Cognac / Eau-de-vie des Charentes / 

Cognac 

Spirits 

776 France Eau-de-vie de Faugères Spirits 

777 France Eau-de-vie de poiré de Normandie Spirits 

778 France Eau-de-vie de vin de la Marne Spirits 

779 France Eau-de-vie de vin des Côtes-du-Rhône Spirits 

780 France Eau-de-vie de vin originaire du Bugey Spirits 

781 France Eau-de-vie de vin originaire du Languedoc Spirits 

782 France Echezeaux Wines 
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783 France Emmental de Savoie Cheeses 

784 France Entraygues – Le Fel Wines 

785 France Entre-deux-Mers Wines 

786 France Époisses Cheeses 

787 France Estaing Wines 

788 France Faugères Wines 

789 France Fiefs Vendéens Wines 

790 France Fine Bordeaux Spirits 

791 France Fine de Bourgogne Spirits 

792 France Fitou Wines 

793 France Fixin Wines 

794 France Fleurie Wines 

795 France Floc de Gascogne Wines 

796 France Fourme d'Ambert Cheese 

797 France Framboise d'Alsace Spirits 

798 France Franche-Comté Wines 

799 France Fronsac Wines 

800 France Fronton Wines 

801 France Gaillac Wines 

802 France Gaillac premières côtes Wines 

803 France Gard Wines 

804 France Genièvre Flandre Artois Spirits 

805 France Gers Wines 

806 France Gevrey-Chambertin Wines 

807 France Gigondas Wines 

808 France Givry Wines 
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809 France Grand Roussillon Wines 

810 France Grands-Echezeaux Wines 

811 France Graves Wines 

812 France Graves de Vayres Wines 

813 France Graves supérieures Wines 

814 France Grignan-les-Adhémar Wines 

815 France Griotte-Chambertin Wines 

816 France Gros Plant du Pays nantais Wines 

817 France Gruyère1 Cheeses 

818 France Haute Vallée de l'Aude Wines 

819 France Haute Vallée de l'Orb Wines 

820 France Haute-Marne Wines 

821 France Hautes-Alpes Wines 

822 France Haute-Vienne Wines 

823 France Haut-Médoc Wines 

824 France Haut-Montravel Wines 

825 France Haut-Poitou Wines 

826 France Hermitage / Ermitage / L'Hermitage / L'Ermitage Wines 

827 France Huile essentielle de lavande de Haute-Provence / 

Essence de lavande de Haute-Provence 

Essential oils 

 
1 The protection of the geographical indication "Gruyère" shall not prevent prior users* of the 

term "Gruyère" in New Zealand from continuing to use that term, if the prior user has used 

the term in good faith for a period of at least five years before the date of entry into force of 

this Agreement. Any such use of the term "Gruyère" after the date of entry into force of this 

Agreement must be accompanied by a legible and visible indication of the geographical origin 

of the good concerned. 

___________________ 
* The list of prior users was established and shared before the signature of this 

Agreement. 
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828 France Île de Beauté Wines 

829 France Irancy Wines 

830 France Irouléguy Wines 

831 France Isère Wines 

832 France Jambon de Bayonne Fresh, frozen 

and processed 

meats 

833 France Jasnières Wines 

834 France Juliénas Wines 

835 France Jurançon Wines 

836 France Kirsch d'Alsace Spirits 

837 France Kirsch de Fougerolles Spirits 

838 France La Clape Wines 

839 France La Grande Rue Wines 

840 France La Romanée Wines 

841 France La Tâche Wines 

842 France Ladoix Wines 

843 France Laguiole Cheeses 

844 France Lalande-de-Pomerol Wines 

845 France Landes Wines 

846 France Langres Cheeses 

847 France Languedoc Wines 

848 France Latricières-Chambertin Wines 

849 France Lavilledieu Wines 
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850 France Lentille verte du Puy Fresh and 

processed 

vegetable 

products 

851 France Les Baux de Provence Wines 

852 France L'Etoile Wines 

853 France Limoux Wines 

854 France Lirac Wines 

855 France Listrac-Médoc Wines 

856 France Livarot Cheeses 

857 France Côtes du Lot Wines 

858 France Loupiac Wines 

859 France Luberon Wines 

860 France Lussac Saint-Emilion Wines 

861 France Mâcon Wines 

862 France Macvin du Jura Wines 

863 France Madiran Wines 

864 France Malepère Wines 

865 France Maranges Wines 

866 France Marc d'Alsace Gewurztraminer Spirits 

867 France Marc d'Auvergne Spirits 

868 France Marc de Bourgogne / Eau-de-vie de marc de 

Bourgogne 

Spirits 

869 France Marc de Champagne / Eau-de-vie de marc de 

Champagne 

Spirits 

870 France Marc de Provence Spirits 
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871 France Marc de Savoie Spirits 

872 France Marc des Côtes-du-Rhône / Eau-de-vie de marc des 

Côtes du Rhône 

Spirits 

873 France Marc du Bugey Spirits 

874 France Marc du Jura Spirits 

875 France Marc du Languedoc Spirits 

876 France Marcillac Wines 

877 France Margaux Wines 

878 France Marsannay Wines 

879 France Maures Wines 

880 France Maury Wines 

881 France Mazis-Chambertin Wines 

882 France Mazoyères-Chambertin Wines 

883 France Méditerranée Wines 

884 France Médoc Wines 

885 France Menetou-Salon Wines 

886 France Mercurey Wines 

887 France Meursault Wines 

888 France Minervois Wines 

889 France Minervois-la-Livinière Wines 

890 France Mirabelle d'Alsace Spirits 

891 France Mirabelle de Lorraine Spirits 

892 France Monbazillac Wines 

893 France Mont Caume Wines 

894 France Mont d'Or / Vacherin du Haut-Doubs Cheeses 
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895 France Montagne-Saint-Emilion Wines 

896 France Montagny Wines 

897 France Monthélie Wines 

898 France Montlouis-sur-Loire Wines 

899 France Montrachet Wines 

900 France Montravel Wines 

901 France Morbier Cheeses 

902 France Morey-Saint-Denis Wines 

903 France Morgon Wines 

904 France Moselle Wines 

905 France Moulin-à-Vent Wines 

906 France Moulis / Moulis-en-Médoc Wines 

907 France Moutarde de Bourgogne Mustard paste 

908 France Munster / Munster-Gérome Cheeses 

909 France Muscadet Wines 

910 France Muscadet Coteaux de la Loire Wines 

911 France Muscadet Côtes de Grandlieu Wines 

912 France Muscadet Sèvre et Maine Wines 

913 France Muscat de Beaumes-de-Venise Wines 

914 France Muscat de Frontignan / Frontignan / Vin de 

Frontignan 

Wines 

915 France Muscat de Lunel Wines 

916 France Muscat de Mireval Wines 

917 France Muscat de Rivesaltes Wines 

918 France Muscat de Saint-Jean-de-Minervois Wines 
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919 France Muscat du Cap Corse Wines 

920 France Musigny Wines 

921 France Neufchâtel Cheeses 

922 France Nuits-Saint-Georges Wines 

923 France Orléans Wines 

924 France Orléans-Cléry Wines 

925 France Ossau-Iraty Cheeses 

926 France Pacherenc du Vic-Bilh Wines 

927 France Palette Wines 

928 France Patrimonio Wines 

929 France Pauillac Wines 

930 France Pays d'Hérault Wines 

931 France Pays d'Oc Wines 

932 France Pécharmant Wines 

933 France Périgord Wines 

934 France Pernand-Vergelesses Wines 

935 France Pessac-Léognan Wines 

936 France Petit Chablis Wines 

937 France Picpoul de Pinet Wines 

938 France Pierrevert Wines 

939 France Piment d'Espelette / Piment d'Espelette – Ezpeletako 

Biperra 

Spices 

940 France Pineau des Charentes Wines 

941 France Pomerol Wines 

942 France Pommard Wines 
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943 France Pomme du Limousin Fresh and 

processed fruit 

and nuts 

944 France Pommeau de Bretagne Spirits 

945 France Pommeau de Normandie Spirits 

946 France Pommeau du Maine Spirits 

947 France Pommes et Poires de Savoie / Pommes de Savoie / 

Poires de Savoie 

Fresh and 

processed fruit 

and nuts 

948 France Pont-l'Évêque Cheeses 

949 France Pouilly-Fuissé Wines 

950 France Pouilly-Fumé / Blanc Fumé de Pouilly Wines 

951 France Pouilly-Loché Wines 

952 France Pouilly-sur-Loire Wines 

953 France Pouilly-Vinzelles Wines 

954 France Premières Côtes de Bordeaux Wines 

955 France Pruneaux d'Agen Fresh and 

processed fruit 

and nuts 

956 France Puisseguin Saint-Emilion Wines 

957 France Puligny-Montrachet Wines 

958 France Puy-de-Dôme Wines 

959 France Quarts de Chaume Wines 

960 France Quetsch d'Alsace Spirits 

961 France Quincy Wines 

962 France Rasteau Wines 

963 France Ratafia champenois Spirits 
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964 France Reblochon / Reblochon de Savoie Cheeses 

965 France Régnié Wines 

966 France Reuilly Wines 

967 France Rhum de la Guadeloupe Spirits 

968 France Rhum de la Guyane Spirits 

969 France Rhum de la Martinique Spirits 

970 France Rhum de la Réunion Spirits 

971 France Rhum de sucrerie de la Baie du Galion Spirits 

972 France Rhum des Antilles françaises Spirits 

973 France Rhum des départements français d'outre-mer Spirits 

974 France Richebourg Wines 

975 France Rivesaltes Wines 

976 France Romanée-Conti Wines 

977 France Romanée-Saint-Vivant Wines 

978 France Roquefort1 Cheeses 

979 France Rosé d'Anjou Wines 

980 France Rosé de Loire Wines 

981 France Rosé des Riceys Wines 

982 France Rosette Wines 

983 France Roussette de Savoie Wines 

984 France Roussette du Bugey Wines 

985 France Ruchottes-Chambertin Wines 

 
1 For greater certainty, the protection of the geographical indication "Roquefort" does not 

prevent the use in New Zealand of the compound term "Penicillium roqueforti" when used to 

refer to mould culture, provided that the consumer is not misled as to the origin of the good. 
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986 France Rully Wines 

987 France Sable de Camargue Wines 

988 France Saint-Amour Wines 

989 France Saint-Aubin Wines 

990 France Saint-Bris Wines 

991 France Saint-Chinian Wines 

992 France Sainte-Croix-du-Mont Wines 

993 France Sainte-Foy-Bordeaux Wines 

994 France Sainte-Marie-la-Blanche Wines 

995 France Saint-Emilion Wines 

996 France Saint-Emilion Grand Cru Wines 

997 France Saint-Estèphe Wines 

998 France Saint-Georges-Saint-Emilion Wines 

999 France Saint-Guilhem-le-Désert Wines 

1000 France Saint-Joseph Wines 

1001 France Saint-Julien Wines 

1002 France Saint-Mont Wines 

1003 France Saint-Nectaire Cheeses 

1004 France Saint-Nicolas-de-Bourgueil Wines 

1005 France Saint-Péray Wines 

1006 France Saint-Pourçain Wines 

1007 France Saint-Romain Wines 

1008 France Saint-Sardos Wines 

1009 France Saint-Véran Wines 

1010 France Sancerre Wines 
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1011 France Santenay Wines 

1012 France Saône-et-Loire Wines 

1013 France Saumur Wines 

1014 France Saumur-Champigny Wines 

1015 France Saussignac Wines 

1016 France Sauternes Wines 

1017 France Savennières Wines 

1018 France Savennières Coulée de Serrant Wines 

1019 France Savennières Roche aux Moines Wines 

1020 France Savigny-lès-Beaune Wines 

1021 France Seyssel Wines 

1022 France Tavel Wines 

1023 France Terrasses du Larzac Wines 

1024 France Thézac-Perricard Wines 

1025 France Thym de Provence Spices 

1026 France Vallée du Torgan Wines 

1027 France Touraine Wines 

1028 France Touraine Noble Joué Wines 

1029 France Tursan Wines 

1030 France Urfé Wines 

1031 France Vacqueyras Wines 

1032 France Val de Loire Wines 

1033 France Valençay Wines 

1034 France Vallée du Paradis Wines 

1035 France Var Wines 
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1036 France Vaucluse Wines 

1037 France Ventoux Wines 

1038 France Vicomté d'Aumelas Wines 

1039 France Vinsobres Wines 

1040 France Viré-Clessé Wines 

1041 France Volnay Wines 

1042 France Vosne-Romanée Wines 

1043 France Vougeot Wines 

1044 France Vouvray Wines 

1045 France Whisky alsacien / Whisky d'Alsace Spirits 

1046 France Whisky breton / Whisky de Bretagne Spirits 

1047 France Yonne Wines 

1048 Croatia Baranjski kulen Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1049 Croatia Dalmatinska zagora Wines 

1050 Croatia Dalmatinski pršut Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1051 Croatia Dingač Wines 

1052 Croatia Drniški pršut Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1053 Croatia Ekstra djevičansko maslinovo ulje Cres Oils and 

animal fats 

1054 Croatia Hrvatska Istra Wines 

1055 Croatia Hrvatska loza Spirits 
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1056 Croatia Hrvatska stara šljivovica Spirits 

1057 Croatia Hrvatska travarica Spirits 

1058 Croatia Hrvatski pelinkovac Spirits 

1059 Croatia Hrvatsko Podunavlje Wines 

1060 Croatia Hrvatsko primorje Wines 

1061 Croatia Istočna kontinentalna Hrvatska Wines 

1062 Croatia Korčulansko maslinovo ulje Oils and 

animal fats 

1063 Croatia Krčki pršut Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1064 Croatia Krčko maslinovo ulje Oils and 

animal fats 

1065 Croatia Lički krumpir Fresh and 

processed 

vegetable 

products 

1066 Croatia Međimursko meso 'z tiblice Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1067 Croatia Moslavina Wines 

1068 Croatia Neretvanska mandarina Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

1069 Croatia Ogulinski kiseli kupus / Ogulinsko kiselo zelje Fresh and 

processed 

vegetable 

products 
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1070 Croatia Paška janjetina Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1071 Croatia Plešivica Wines 

1072 Croatia Pokuplje Wines 

1073 Croatia Poljički soparnik / Poljički zeljanik / Poljički 

uljenjak 

Confectionary 

and baked 

products 

1074 Croatia Prigorje-Bilogora Wines 

1075 Croatia Primorska Hrvatska Wines 

1076 Croatia Sjeverna Dalmacija Wines 

1077 Croatia Slavonija Wines 

1078 Croatia Slavonska šljivovica Spirits 

1079 Croatia Slavonski kulen / Slavonski kulin Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1080 Croatia Slavonski med Honey 

1081 Croatia Šoltansko maslinovo ulje Oils and 

animal fats 

1082 Croatia Srednja i Južna Dalmacija Wines 

1083 Croatia Varaždinsko zelje Fresh and 

processed fruit 

and nuts 

1084 Croatia Zadarski maraschino  Spirits 

1085 Croatia Zagorje – Međimurje Wines 

1086 Croatia Zagorski puran Fresh, frozen 

and processed 

meats 
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1087 Croatia Zapadna kontinentalna Hrvatska Wines 

1088 Italy Abruzzo Wines 

1089 Italy Aceto Balsamico di Modena Vinegar 

1090 Italy Aglianico del Taburno Wines 

1091 Italy Aglianico del Vulture Wines 

1092 Italy Aglianico del Vulture Superiore Wines 

1093 Italy Alba Wines 

1094 Italy Albugnano Wines 

1095 Italy Alcamo Wines 

1096 Italy Aleatico di Gradoli Wines 

1097 Italy Aleatico di Puglia Wines 

1098 Italy Alezio Wines 

1099 Italy Alghero Wines 

1100 Italy Allerona Wines 

1101 Italy Alpi Retiche  Wines 

1102 Italy Alta Langa Wines 

1103 Italy Alta Valle della Greve Wines 

1104 Italy Alto Adige / dell'Alto Adige / Südtirol / Südtiroler Wines 

1105 Italy Alto Livenza Wines 

1106 Italy Alto Mincio Wines 

1107 Italy Amarone della Valpolicella Wines 

1108 Italy Amelia Wines 

1109 Italy Anagni Wines 

1110 Italy Ansonica Costa dell'Argentario Wines 

1111 Italy Aprikot trentino / Aprikot del Trentino Spirits 
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1112 Italy Aprilia Wines 

1113 Italy Arborea Wines 

1114 Italy Arcole Wines 

1115 Italy Arghillà Wines 

1116 Italy Asiago Cheeses 

1117 Italy Asolo Montello / Montello Asolo Wines 

1118 Italy Assisi Wines 

1119 Italy Asti Wines 

1120 Italy Atina Wines 

1121 Italy Aversa Wines 

1122 Italy Avola1 Wines 

1123 Italy Bagnoli di Sopra / Bagnoli Wines 

1124 Italy Bagnoli Friularo / Friularo di Bagnoli Wines 

1125 Italy Barbagia Wines 

1126 Italy Barbaresco Wines 

1127 Italy Barbera d'Alba Wines 

1128 Italy Barbera d'Asti Wines 

1129 Italy Barbera del Monferrato Wines 

1130 Italy Barbera del Monferrato Superiore Wines 

1131 Italy Barco Reale di Carmignano Wines 

1132 Italy Bardolino Wines 

1133 Italy Bardolino Superiore Wines 

 
1 Notwithstanding the protection of the geographical indication "Avola", the varietal name 

"Nero d'Avola" may continue to be used in New Zealand, including in labelling, provided that 

the consumer is not misled as to the nature of the term or the precise origin of the good. 
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1134 Italy Barletta Wines 

1135 Italy Barolo Wines 

1136 Italy Basilicata Wines 

1137 Italy Benaco Bresciano Wines 

1138 Italy Beneventano / Beneventano Wines 

1139 Italy Bergamasca Wines 

1140 Italy Bettona Wines 

1141 Italy Bianchello del Metauro Wines 

1142 Italy Bianco Capena Wines 

1143 Italy Bianco del Sillaro / Sillaro Wines 

1144 Italy Bianco dell'Empolese Wines 

1145 Italy Bianco di Castelfranco Emilia Wines 

1146 Italy Bianco di Custoza / Custoza Wines 

1147 Italy Bianco di Pitigliano Wines 

1148 Italy Biferno Wines 

1149 Italy Bivongi Wines 

1150 Italy Boca Wines 

1151 Italy Bolgheri Wines 

1152 Italy Bolgheri Sassicaia Wines 

1153 Italy Bonarda dell'Oltrepò Pavese Wines 

1154 Italy Bosco Eliceo Wines 

1155 Italy Botticino Wines 

1156 Italy Brachetto d'Acqui / Acqui Wines 

1157 Italy Bramaterra Wines 

1158 Italy Brandy italiano Spirits 
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1159 Italy Breganze Wines 

1160 Italy Bresaola della Valtellina Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1161 Italy Brindisi Wines 

1162 Italy Brunello di Montalcino Wines 

1163 Italy Buttafuoco dell'Oltrepò Pavese Buttafuoco Wines 

1164 Italy Cacc'e mmitte di Lucera Wines 

1165 Italy Cagliari Wines 

1166 Italy Calabria Wines 

1167 Italy Calosso Wines 

1168 Italy Camarro Wines 

1169 Italy Campania Wines 

1170 Italy Campi Flegrei Wines 

1171 Italy Campidano di Terralba / Terralba Wines 

1172 Italy Canavese Wines 

1173 Italy Candia dei Colli Apuani Wines 

1174 Italy Cannara Wines 

1175 Italy Cannellino di Frascati Wines 

1176 Italy Cannonau di Sardegna Wines 

1177 Italy Capalbio Wines 

1178 Italy Capri Wines 

1179 Italy Capriano del Colle Wines 

1180 Italy Carema Wines 

1181 Italy Carignano del Sulcis Wines 

1182 Italy Carmignano Wines 
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1183 Italy Carso / Carso – Kras Wines 

1184 Italy Casavecchia di Pontelatone Wines 

1185 Italy Casteggio Wines 

1186 Italy Castel del Monte Wines 

1187 Italy Castel del Monte Bombino Nero Wines 

1188 Italy Castel del Monte Nero di Troia Riserva Wines 

1189 Italy Castel del Monte Rosso Riserva Wines 

1190 Italy Castel San Lorenzo Wines 

1191 Italy Casteller Wines 

1192 Italy Castelli di Jesi Verdicchio Riserva Wines 

1193 Italy Castelli Romani Wines 

1194 Italy Castelmagno Cheeses 

1195 Italy Catalanesca del Monte Somma Wines 

1196 Italy Cellatica Wines 

1197 Italy Cerasuolo d'Abruzzo Wines 

1198 Italy Cerasuolo di Vittoria Wines 

1199 Italy Cerveteri Wines 

1200 Italy Cesanese del Piglio / Piglio Wines 

1201 Italy Cesanese di Affile / Affile Wines 

1202 Italy Cesanese di Olevano Romano / Olevano Romano Wines 

1203 Italy Chianti Wines 

1204 Italy Chianti Classico Wines 

1205 Italy Cilento Wines 

1206 Italy Cinque Terre / Cinque Terre Sciacchetrà Wines 

1207 Italy Circeo Wines 

1208 Italy Cirò Wines 
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1209 Italy Cisterna d'Asti Wines 

1210 Italy Civitella d'Agliano Wines 

1211 Italy Colli Albani Wines 

1212 Italy Colli Altotiberini Wines 

1213 Italy Colli Aprutini Wines 

1214 Italy Colli Asolani – Prosecco / Asolo – Prosecco Wines 

1215 Italy Colli Berici Wines 

1216 Italy Colli Bolognesi Wines 

1217 Italy Colli Bolognesi Classico Pignoletto Wines 

1218 Italy Colli Cimini Wines 

1219 Italy Colli del Limbara Wines 

1220 Italy Colli del Sangro Wines 

1221 Italy Colli del Trasimeno / Trasimeno Wines 

1222 Italy Colli della Sabina Wines 

1223 Italy Colli della Toscana centrale Wines 

1224 Italy Colli dell'Etruria Centrale Wines 

1225 Italy Colli di Conegliano Wines 

1226 Italy Colli di Faenza Wines 

1227 Italy Colli di Luni Wines 

1228 Italy Colli di Parma Wines 

1229 Italy Colli di Rimini Wines 

1230 Italy Colli di Salerno Wines 

1231 Italy Colli di Scandiano e di Canossa Wines 

1232 Italy Colli d'Imola Wines 

1233 Italy Colli Etruschi Viterbesi / Tuscia Wines 
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1234 Italy Colli Euganei Wines 

1235 Italy Colli Euganei Fior d'Arancio / Fior d'Arancio Colli 

Euganei 

Wines 

1236 Italy Colli Lanuvini Wines 

1237 Italy Colli Maceratesi Wines 

1238 Italy Colli Martani Wines 

1239 Italy Colli Orientali del Friuli Picolit Wines 

1240 Italy Colli Perugini Wines 

1241 Italy Colli Pesaresi Wines 

1242 Italy Colli Piacentini Wines 

1243 Italy Colli Romagna centrale Wines 

1244 Italy Colli Tortonesi Wines 

1245 Italy Colli Trevigiani Wines 

1246 Italy Collina del Milanese Wines 

1247 Italy Collina Torinese Wines 

1248 Italy Colline del Genovesato Wines 

1249 Italy Colline di Levanto Wines 

1250 Italy Colline Frentane Wines 

1251 Italy Colline Joniche Tarantine Wines 

1252 Italy Colline Lucchesi Wines 

1253 Italy Colline Novaresi Wines 

1254 Italy Colline Pescaresi Wines 

1255 Italy Colline Saluzzesi Wines 

1256 Italy Colline Savonesi Wines 

1257 Italy Colline Teatine Wines 

1258 Italy Collio Goriziano / Collio Wines 



 

 

EU/NZ/Annex 18-B/en 64 

 Member State Geographical indication name Product class 

1259 Italy Conegliano Valdobbiadene – Prosecco / 

Valdobbiadene – Prosecco / Conegliano – Prosecco 

Wines 

1260 Italy Cònero Wines 

1261 Italy Conselvano Wines 

1262 Italy Contea di Sclafani / Valledolmo – Conea di Sclafani Wines 

1263 Italy Contessa Entellina Wines 

1264 Italy Controguerra Wines 

1265 Italy Copertino Wines 

1266 Italy Cori Wines 

1267 Italy Cortese dell'Alto Monferrato Wines 

1268 Italy Corti Benedettine del Padovano Wines 

1269 Italy Cortona Wines 

1270 Italy Costa d'Amalfi Wines 

1271 Italy Costa Etrusco Romana Wines 

1272 Italy Costa Toscana Wines 

1273 Italy Costa Viola Wines 

1274 Italy Coste della Sesia Wines 

1275 Italy Curtefranca Wines 

1276 Italy Daunia Wines 

1277 Italy del Vastese / Histonium Wines 

1278 Italy Delia Nivolelli Wines 

1279 Italy dell'Emilia / Emilia Wines 

1280 Italy Distillato di mele trentino / Distillato di mele del 

Trentino 

Spirits 

1281 Italy Dogliani Wines 
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1282 Italy Dolcetto d'Acqui Wines 

1283 Italy Dolcetto d'Alba Wines 

1284 Italy Dolcetto d'Asti Wines 

1285 Italy Dolcetto di Diano d'Alba / Diano d'Alba Wines 

1286 Italy Dolcetto di Ovada Wines 

1287 Italy Dolcetto di Ovada Superiore / Ovada Wines 

1288 Italy Dugenta Wines 

1289 Italy Elba Wines 

1290 Italy Elba Aleatico Passito / Aleatico Passito dell'Elba Wines 

1291 Italy Eloro Wines 

1292 Italy Epomeo Wines 

1293 Italy Erbaluce di Caluso / Caluso Wines 

1294 Italy Erice Wines 

1295 Italy Esino Wines 

1296 Italy Est! Est!! Est!!! di Montefiascone Wines 

1297 Italy Etna Wines 

1298 Italy Falanghina del Sannio Wines 

1299 Italy Falerio Wines 

1300 Italy Falerno del Massico Wines 

1301 Italy Fara Wines 

1302 Italy Faro Wines 

1303 Italy Fiano di Avellino Wines 

1304 Italy Finocchiona Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1305 Italy Fontanarossa di Cerda Wines 
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1306 Italy Fontina Cheeses 

1307 Italy Forlì Wines 

1308 Italy Fortana del Taro Wines 

1309 Italy Franciacorta Wines 

1310 Italy Frascati Wines 

1311 Italy Frascati Superiore Wines 

1312 Italy Freisa d'Asti Wines 

1313 Italy Freisa di Chieri Wines 

1314 Italy Friuli Annia Wines 

1315 Italy Friuli Aquileia Wines 

1316 Italy Friuli Colli Orientali Wines 

1317 Italy Friuli Grave Wines 

1318 Italy Friuli Isonzo / Isonzo del Friuli Wines 

1319 Italy Friuli Latisana Wines 

1320 Italy Frusinate / del Frusinate Wines 

1321 Italy Gabiano Wines 

1322 Italy Galatina Wines 

1323 Italy Galluccio Wines 

1324 Italy Gambellara Wines 

1325 Italy Garda Wines 

1326 Italy Garda Colli Mantovani Wines 

1327 Italy Gattinara Wines 

1328 Italy Gavi / Cortese di Gavi Wines 

1329 Italy Genazzano Wines 
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1330 Italy Genepì del Piemonte Spirits 

1331 Italy Genepì della Valle d'Aosta Spirits 

1332 Italy Genziana trentina / Genziana del Trentino Spirits 

1333 Italy Ghemme Wines 

1334 Italy Gioia del Colle Wines 

1335 Italy Girò di Cagliari Wines 

1336 Italy Gorgonzola1 Cheeses 

1337 Italy Grana Padano Cheeses 

1338 Italy Grance Senesi Wines 

1339 Italy Grappa2 Spirits 

1340 Italy Grappa di Barolo Spirits 

1341 Italy Grappa friulana / Grappa del Friuli Spirits 

1342 Italy Grappa lombarda / Grappa della Lombardia Spirits 

1343 Italy Grappa piemontese / Grappa del Piemonte Spirits 

 
1 The protection of the geographical indication "Gorgonzola" shall not prevent the continued 

and similar use by any person, including their successor or assignee, of the term "Gorgonzola" 

for a maximum period of five years after the date of entry into force of this Agreement, if that 

person has made commercial use of that term in a continuous manner since before the date of 

entry into force of this Agreement. Any such use of the term "Gorgonzola" after the date of 

entry into force of this Agreement must not mislead consumers as to the origin of the good. 
2 The protection of the geographical indication "Grappa" shall not prevent the continued and 

similar use by any person, including their successor or assignee, of the term "Grappa" for a 

maximum period of five years after the date of entry into force of this Agreement, if that 

person has made commercial use of that term in a continuous manner since before the date of 

entry into force of this Agreement. Any such use of the term "Grappa" after the date of entry 

into force of this Agreement must be accompanied by a legible and visible indication of the 

geographical origin of the good concerned. 
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1344 Italy Grappa siciliana / Grappa di Sicilia Spirits 

1345 Italy Grappa trentina / Grappa del Trentino Spirits 

1346 Italy Grappa veneta / Grappa del Veneto Spirits 

1347 Italy Gravina Wines 

1348 Italy Greco di Bianco Wines 

1349 Italy Greco di Tufo Wines 

1350 Italy Grignolino d'Asti Wines 

1351 Italy Grignolino del Monferrato Casalese Wines 

1352 Italy Grottino di Roccanova Wines 

1353 Italy Gutturnio Wines 

1354 Italy I Terreni di Sanseverino Wines 

1355 Italy Irpinia Wines 

1356 Italy Ischia Wines 

1357 Italy Isola dei Nuraghi Wines 

1358 Italy Kirsch Friulano / Kirschwasser Friulano Spirits 

1359 Italy Kirsch Trentino / Kirschwasser Trentino Spirits 

1360 Italy Lacrima di Morro / Lacrima di Morro d'Alba Wines 

1361 Italy Lago di Caldaro / Kalterersee / Caldaro / Kalterer Wines 

1362 Italy Lago di Corbara Wines 

1363 Italy Lambrusco di Sorbara Wines 

1364 Italy Lambrusco Grasparossa di Castelvetro Wines 

1365 Italy Lambrusco Mantovano Wines 

1366 Italy Lambrusco Salamino di Santa Croce Wines 

1367 Italy Lamezia Wines 

1368 Italy Langhe Wines 
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1369 Italy Lazio Wines 

1370 Italy Lessini Durello / Durello Lessini Wines 

1371 Italy Lessona Wines 

1372 Italy Leverano Wines 

1373 Italy Liguria di Levante Wines 

1374 Italy Lipuda Wines 

1375 Italy Liquore di limone della Costa d'Amalfi Spirits 

1376 Italy Liquore di limone di Sorrento Spirits 

1377 Italy Lison Wines 

1378 Italy Lison-Pramaggiore Wines 

1379 Italy Lizzano Wines 

1380 Italy Loazzolo Wines 

1381 Italy Locorotondo Wines 

1382 Italy Locride Wines 

1383 Italy Lugana Wines 

1384 Italy Malvasia delle Lipari Wines 

1385 Italy Malvasia di Bosa Wines 

1386 Italy Malvasia di Casorzo d'Asti / Malvasia di Casorzo / 

Casorzo 

Wines 

1387 Italy Malvasia di Castelnuovo Don Bosco Wines 

1388 Italy Mamertino / Mamertino di Milazzo Wines 

1389 Italy Mandrolisai Wines 

1390 Italy Marca Trevigiana Wines 

1391 Italy Marche Wines 

1392 Italy Maremma toscana Wines 
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1393 Italy Marino Wines 

1394 Italy Marmilla Wines 

1395 Italy Marsala Wines 

1396 Italy Martina / Martina Franca Wines 

1397 Italy Matera Wines 

1398 Italy Matino Wines 

1399 Italy Mela Alto Adige / Südtiroler Apfel Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

1400 Italy Melissa Wines 

1401 Italy Menfi Wines 

1402 Italy Merlara Wines 

1403 Italy Mirto di Sardegna Spirits 

1404 Italy Mitterberg Wines 

1405 Italy Modena / di Modena Wines 

1406 Italy Molise / del Molise Wines 

1407 Italy Monferrato Wines 

1408 Italy Monica di Sardegna Wines 

1409 Italy Monreale Wines 

1410 Italy Montasio Cheeses 

1411 Italy Montecarlo Wines 

1412 Italy Montecastelli Wines 

1413 Italy Montecompatri / Montecompatri / Colonna Wines 

1414 Italy Montecucco Wines 

1415 Italy Montecucco Sangiovese Wines 

1416 Italy Montefalco Wines 
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1417 Italy Montefalco Sagrantino Wines 

1418 Italy Montello Rosso / Montello Wines 

1419 Italy Montenetto di Brescia Wines 

1420 Italy Montepulciano d'Abruzzo Wines 

1421 Italy Montepulciano d'Abruzzo Colline Teramane Wines 

1422 Italy Monteregio di Massa Marittima Wines 

1423 Italy Montescudaio Wines 

1424 Italy Monti Iblei Oils and 

animal fats 

1425 Italy Monti Lessini Wines 

1426 Italy Morellino di Scansano Wines 

1427 Italy Mortadella Bologna Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1428 Italy Moscadello di Montalcino Wines 

1429 Italy Moscato di Sardegna Wines 

1430 Italy Moscato di Sorso / Moscato di Sennori / Moscato di 

Sorso – Sennori 

Wines 

1431 Italy Moscato di Trani Wines 

1432 Italy Mozzarella di Bufala Campana Cheeses 

1433 Italy Murgia Wines 

1434 Italy Nardò Wines 

1435 Italy Narni Wines 

1436 Italy Nasco di Cagliari Wines 

1437 Italy Nebbiolo d'Alba Wines 
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1438 Italy Negroamaro di Terra d'Otranto Wines 

1439 Italy Nettuno Wines 

1440 Italy Nocino di Modena Spirits 

1441 Italy Noto Wines 

1442 Italy Nuragus di Cagliari Wines 

1443 Italy Nurra Wines 

1444 Italy Offida Wines 

1445 Italy Ogliastra Wines 

1446 Italy Oltrepò Pavese Wines 

1447 Italy Oltrepò Pavese metodo classico Wines 

1448 Italy Oltrepò Pavese Pinot grigio Wines 

1449 Italy Orcia Wines 

1450 Italy Orta Nova Wines 

1451 Italy Ortona Wines 

1452 Italy Ortrugo dei Colli Piacentini / Ortugo – Colli 

Piacentini 

Wines 

1453 Italy Orvieto Wines 

1454 Italy Osco / Terre degli Osci Wines 

1455 Italy Ostuni Wines 

1456 Italy Paestum Wines 

1457 Italy Palizzi Wines 

1458 Italy Pantelleria / Moscato di Pantelleria / Passito di 

Pantelleria 

Wines 
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1459 Italy Parmigiano Reggiano1 Cheeses 

1460 Italy Parrina Wines 

1461 Italy Parteolla Wines 

1462 Italy Pecorino Romano Cheeses 

1463 Italy Pecorino Toscano Cheeses 

1464 Italy Pellaro Wines 

1465 Italy Penisola Sorrentina Wines 

1466 Italy Pentro di Isernia / Pentro Wines 

1467 Italy Pergola Wines 

1468 Italy Piave Cheeses 

1469 Italy Piave Wines 

1470 Italy Piave Malanotte / Malanotte del Piave Wines 

1471 Italy Piemonte Wines 

1472 Italy Pinerolese Wines 

1473 Italy Pinot nero dell'Oltrepò Pavese Wines 

1474 Italy Planargia Wines 

1475 Italy Pomino Wines 

1476 Italy Pompeiano Wines 

1477 Italy Pornassio / Ormeasco di Pornassio Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Parmigiano Reggiano" shall not prevent prior 

users* of the term "Parmesan" in New Zealand from continuing to use that term, if the prior 

user has used the term in good faith for a period of at least five years before the date of entry 

into force of this Agreement. Any such use of the term "Parmesan" after the date of entry into 

force of this Agreement must be accompanied by a legible and visible indication of the 

geographical origin of the good concerned. 

_________________ 
* The list of prior users was established and shared before the signature of this 

Agreement. 
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1478 Italy Portofino / Golfo del Tigullio – Portofino Wines 

1479 Italy Primitivo di Manduria Wines 

1480 Italy Primitivo di Manduria Dolce Naturale Wines 

1481 Italy Prosciutto di Parma Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1482 Italy Prosciutto di San Daniele Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1483 Italy Prosciutto Toscano Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1484 Italy Prosecco1 Wines 

1485 Italy Provincia di Mantova Wines 

1486 Italy Provincia di Nuoro Wines 

1487 Italy Provincia di Pavia Wines 

1488 Italy Provolone Valpadana Cheeses 

1489 Italy Puglia Wines 

1490 Italy Quistello Wines 

1491 Italy Ramandolo Wines 

1492 Italy Ravenna Wines 

1493 Italy Recioto della Valpolicella Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Prosecco" shall not prevent the continued and 

similar use by any person, including their successor or assignee, of the term "Prosecco" for a 

maximum period of five years after the date of entry into force of this Agreement, if that 

person has made commercial use of that term in a continuous manner since before the date of 

entry into force of this Agreement. Any such use of the term "Prosecco" after the date of entry 

into force of this Agreement must be accompanied by a legible and visible indication of the 

geographical origin of the good concerned. 
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1494 Italy Recioto di Gambellara Wines 

1495 Italy Recioto di Soave Wines 

1496 Italy Reggiano Wines 

1497 Italy Reno Wines 

1498 Italy Riesi Wines 

1499 Italy Riviera del Brenta Wines 

1500 Italy Riviera del Garda Bresciano / Garda Bresciano Wines 

1501 Italy Riviera ligure di Ponente Wines 

1502 Italy Roccamonfina Wines 

1503 Italy Roero Wines 

1504 Italy Roma Wines 

1505 Italy Romagna Wines 

1506 Italy Romagna Albana Wines 

1507 Italy Romangia Wines 

1508 Italy Ronchi di Brescia Wines 

1509 Italy Ronchi Varesini Wines 

1510 Italy Rosazzo Wines 

1511 Italy Rossese di Dolceacqua / Dolceacqua Wines 

1512 Italy Rosso Cònero Wines 

1513 Italy Rosso di Cerignola Wines 

1514 Italy Rosso di Montalcino Wines 

1515 Italy Rosso di Montepulciano Wines 

1516 Italy Rosso Orvietano / Orvietano Rosso Wines 

1517 Italy Rosso Piceno / Piceno Wines 
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1518 Italy Rotae Wines 

1519 Italy Rubicone Wines 

1520 Italy Rubino di Cantavenna Wines 

1521 Italy Ruchè di Castagnole Monferrato Wines 

1522 Italy S. Anna di Isola Capo Rizzuto Wines 

1523 Italy Sabbioneta Wines 

1524 Italy Salamini italiani alla cacciatora Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1525 Italy Salaparuta Wines 

1526 Italy Salemi Wines 

1527 Italy Salento Wines 

1528 Italy Salice Salentino Wines 

1529 Italy Salina Wines 

1530 Italy Sambuca di Sicilia Wines 

1531 Italy San Colombano al Lambro / San Colombano Wines 

1532 Italy San Gimignano Wines 

1533 Italy San Ginesio Wines 

1534 Italy San Martino della Battaglia Wines 

1535 Italy San Severo Wines 

1536 Italy San Torpè Wines 

1537 Italy Sangue di Giuda / Sangue di Giuda dell'Oltrepò 

Pavese 

Wines 

1538 Italy Sannio Wines 

1539 Italy Santa Margherita di Belice Wines 

1540 Italy Sant'Antimo Wines 
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1541 Italy Sardegna Semidano Wines 

1542 Italy Savuto Wines 

1543 Italy Scanzo / Moscato di Scanzo Wines 

1544 Italy Scavigna Wines 

1545 Italy Sciacca Wines 

1546 Italy Scilla Wines 

1547 Italy Sebino Wines 

1548 Italy Serrapetrona Wines 

1549 Italy Sforzato di Valtellina / Sfursat di Valtellina Wines 

1550 Italy Sibiola Wines 

1551 Italy Sicilia Wines 

1552 Italy Siracusa Wines 

1553 Italy Sizzano Wines 

1554 Italy Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia Spirits 

1555 Italy Sliwovitz trentino / Sliwovitz del Trentino Spirits 

1556 Italy Soave Wines 

1557 Italy Soave Superiore Wines 

1558 Italy Sovana Wines 

1559 Italy Spello Wines 

1560 Italy Spoleto Wines 

1561 Italy Squinzano Wines 

1562 Italy Strevi Wines 

1563 Italy Südtiroler Enzian / Genziana dell'Alto Adige Spirits 

1564 Italy Südtiroler Golden Delicious / Golden Delicious 

dell'Alto Adige 

Spirits 
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1565 Italy Südtiroler Grappa / Grappa dell'Alto Adige Spirits 

1566 Italy Südtiroler Gravensteiner / Gravensteiner dell'Alto 

Adige 

Spirits 

1567 Italy Südtiroler Kirsch / Kirsch dell'Alto Adige Spirits 

1568 Italy Südtiroler Marille / Marille dell'Alto Adige Spirits 

1569 Italy Südtiroler Obstler / Obstler dell'Alto Adige Spirits 

1570 Italy Südtiroler Williams / Williams dell'Alto Adige Spirits 

1571 Italy Südtiroler Zwetschgeler / Zwetschgeler dell'Alto 

Adige 

Spirits 

1572 Italy Suvereto Wines 

1573 Italy Taleggio Cheeses 

1574 Italy Tarantino Wines 

1575 Italy Tarquinia Wines 

1576 Italy Taurasi Wines 

1577 Italy Tavoliere delle Puglie / Tavoliere Wines 

1578 Italy Teroldego Rotaliano Wines 

1579 Italy Terra d'Otranto Wines 

1580 Italy Terracina / Moscato di Terracina Wines 

1581 Italy Terratico di Bibbona Wines 

1582 Italy Terrazze dell'Imperiese Wines 

1583 Italy Terre Alfieri Wines 

1584 Italy Terre Aquilane / Terre de L'Aquila Wines 

1585 Italy Terre del Colleoni / Colleoni Wines 

1586 Italy Terre del Volturno Wines 

1587 Italy Terre dell'Alta Val d'Agri Wines 
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1588 Italy Terre di Casole Wines 

1589 Italy Terre di Chieti Wines 

1590 Italy Terre di Cosenza Wines 

1591 Italy Terre di Offida Wines 

1592 Italy Terre di Pisa Wines 

1593 Italy Terre di Veleja Wines 

1594 Italy Terre Lariane Wines 

1595 Italy Terre Siciliane Wines 

1596 Italy Terre Tollesi / Tullum Wines 

1597 Italy Tharros Wines 

1598 Italy Tintilia del Molise Wines 

1599 Italy Todi Wines 

1600 Italy Torgiano Wines 

1601 Italy Torgiano Rosso Riserva Wines 

1602 Italy Toscano / Toscana Wines 

1603 Italy Trebbiano d'Abruzzo Wines 

1604 Italy Trentino Wines 

1605 Italy Trento Wines 

1606 Italy Trevenezie / Tri Benečije Wines  

1607 Italy Trexenta Wines 

1608 Italy Umbria Wines 

1609 Italy Val d'Arbia Wines 

1610 Italy Val d'Arno di Sopra / Valdarno di Sopra Wines 

1611 Italy Val di Cornia Wines 

1612 Italy Val di Cornia Rosso / Rosso della Val di Cornia Wines 
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1613 Italy Val di Magra Wines 

1614 Italy Val di Neto Wines 

1615 Italy Val Polcèvera Wines 

1616 Italy Val Tidone Wines 

1617 Italy Valcalepio Wines 

1618 Italy Valcamonica Wines 

1619 Italy Valdadige / Etschtaler Wines 

1620 Italy Valdadige Terradeiforti Wines 

1621 Italy Valdamato Wines 

1622 Italy Valdichiana toscana Wines 

1623 Italy Valdinievole Wines 

1624 Italy Vallagarina Wines 

1625 Italy Valle Belice Wines 

1626 Italy Valle d'Aosta / Vallée d'Aoste Wines 

1627 Italy Valle del Tirso Wines 

1628 Italy Valle d'Itria Wines 

1629 Italy Valli di Porto Pino Wines 

1630 Italy Valli Ossolane Wines 

1631 Italy Valpolicella Wines 

1632 Italy Valpolicella Ripasso Wines 

1633 Italy Valsusa Wines 

1634 Italy Valtellina rosso / Rosso di Valtellina Wines 

1635 Italy Valtellina Superiore Wines 

1636 Italy Valtènesi Wines 

1637 Italy Velletri Wines 
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1638 Italy Veneto Wines 

1639 Italy Veneto Orientale Wines 

1640 Italy Venezia Wines 

1641 Italy Venezia Giulia Wines 

1642 Italy Verdicchio dei Castelli di Jesi Wines 

1643 Italy Verdicchio di Matelica Wines 

1644 Italy Verdicchio di Matelica Riserva Wines 

1645 Italy Verduno Pelaverga / Verduno Wines 

1646 Italy Vermentino di Gallura Wines 

1647 Italy Vermentino di Sardegna Wines 

1648 Italy Vernaccia di Oristano Wines 

1649 Italy Vernaccia di San Gimignano Wines 

1650 Italy Vernaccia di Serrapetrona Wines 

1651 Italy Verona / Veronese / Provincia di Verona Wines 

1652 Italy Vesuvio Wines 

1653 Italy Vicenza Wines 

1654 Italy Vignanello Wines 

1655 Italy Vigneti della Serenissima / Serenissima Wines 

1656 Italy Vigneti delle Dolomiti / Weinberg Dolomiten Wines 

1657 Italy Villamagna Wines 

1658 Italy Vin Santo del Chianti Wines 

1659 Italy Vin Santo del Chianti Classico Wines 

1660 Italy Vin Santo di Carmignano Wines 

1661 Italy Vin Santo di Montepulciano Wines 

1662 Italy Vino Nobile di Montepulciano Wines 
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1663 Italy Vittoria Wines 

1664 Italy Williams friulano / Williams del Friuli Spirits 

1665 Italy Williams trentino / Williams del Trentino Spirits 

1666 Italy Zagarolo Wines 

1667 Cyprus Γλυκό Τριαντάφυλλο Αγρού (transliteration into 

Latin alphabet: Glyko Triantafyllo Agrou) 

Confectionery 

and baked 

products 

1668 Cyprus Κουμανδαρία (transliteration into Latin alphabet: 

Koumandaria) 

Wines 

1669 Cyprus Κρασοχώρια Λεμεσού – Αφάμης (transliteration into 

Latin alphabet: Krasochoria Lemesou – Afamis) 

Wines 

1670 Cyprus Κρασοχώρια Λεμεσού (transliteration into Latin 

alphabet: Krasochoria Lemesou) 

Wines 

1671 Cyprus Κρασοχώρια Λεμεσού – Λαόνα (transliteration into 

Latin alphabet: Krasochoria Lemesou – Laona) 

Wines 

1672 Cyprus Λαόνα Ακάμα (transliteration into Latin alphabet: 

Laona Akama) 

Wines 

1673 Cyprus Λάρνακα (transliteration into Latin alphabet: 

Larnaka) 

Wines 

1674 Cyprus Λεμεσός (transliteration into Latin alphabet: 

Lemesos) 

Wines 

1675 Cyprus Λευκωσία (transliteration into Latin alphabet: 

Lefkosia) 

Wines 

1676 Cyprus Λουκούμι Γεροσκήπου (transliteration into Latin 

alphabet: Loukoumi Geroskipou) 

Confectionery 

and baked 

products 

1677 Cyprus Π ιτσιλιά (transliteration into Latin alphabet: 

Pitsilia) 

Wines 

1678 Cyprus Πάφος (transliteration into Latin alphabet: Pafos) Wines 

1679 Cyprus Βουνί Παναγιάς – Αμπελίτης (transliteration into 

Latin alphabet: Vouni Panagias – Ampelitis) 

Wines 
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1680 Cyprus Ζιβανία (transliteration into Latin alphabet: Zivania) 

/ Τζιβανία (transliteration into Latin alphabet: 

Tzivania) / Ζιβάνα (transliteration into Latin 

alphabet: Zivana) / Zivania 

Spirits 

1681 Lithuania Originali lietuviška degtinė / Original Lithuanian 

vodka 

Spirits 

1682 Lithuania Samanė Spirits 

1683 Lithuania Trauktinė Spirits 

1684 Lithuania Trauktinė Dainava Spirits 

1685 Lithuania Trauktinė Palanga Spirits 

1686 Lithuania Trejos devynerios Spirits 

1687 Lithuania Vilniaus Džinas / Vilnius Gin Spirits 

1688 Luxembourg Moselle Luxembourgeoise Wines 

1689 Hungary Badacsony / Badacsonyi Wines 

1690 Hungary Balaton / Balatoni Wines 

1691 Hungary Balatonboglár / Balatonboglári Wines 

1692 Hungary Balaton-felvidék / Balaton-felvidéki Wines 

1693 Hungary Balatonfüred-Csopak / Balatonfüred-Csopaki Wines 

1694 Hungary Balatonmelléki Wines 

1695 Hungary Békési Szilvapálinka Spirits 

1696 Hungary Bükk / Bükki Wines 

1697 Hungary Csabai kolbász / Csabai vastagkolbász Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1698 Hungary Csongrád / Csongrádi Wines 

1699 Hungary Debrői Hárslevelű Wines 

1700 Hungary Duna / Dunai Wines 
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1701 Hungary Dunántúli / Dunántúl Wines 

1702 Hungary Duna-Tisza-közi Wines 

1703 Hungary Eger / Egri Wines 

1704 Hungary Etyek-Buda / Etyek-Budai Wines 

1705 Hungary Felső-Magyarország / Felső-Magyarországi Wines 

1706 Hungary Gönci Barackpálinka Spirits 

1707 Hungary Gyulai kolbász / Gyulai pároskolbász Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1708 Hungary Hajós-Baja Wines 

1709 Hungary Izsáki Arany Sárfehér Wines 

1710 Hungary Káli Wines 

1711 Hungary Kalocsai fűszerpaprika-őrlemény Fresh and 

processed 

vegetable 

products 

1712 Hungary Kecskeméti Barackpálinka Spirits 

1713 Hungary Kunság / Kunsági Wines 

1714 Hungary Mátra / Mátrai Wines 

1715 Hungary Monor / Monori Wines 

1716 Hungary Mór / Móri Wines 

1717 Hungary Nagy-Somló / Nagy-Somlói Wines 

1718 Hungary Neszmély / Neszmélyi Wines 

1719 Hungary Pannon Wines 

1720 Hungary Pannonhalma / Pannonhalmi Wines 

1721 Hungary Pécs Wines 

1722 Hungary Somló / Somlói Wines 
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1723 Hungary Sopron / Soproni Wines 

1724 Hungary Szabolcsi Almapálinka Spirits 

1725 Hungary Szatmári Szilvapálinka Spirits 

1726 Hungary Szegedi fűszerpaprika-őrlemény / Szegedi paprika Fresh and 

processed 

vegetable 

products 

1727 Hungary Szegedi szalámi / Szegedi téliszalámi Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1728 Hungary Szekszárd / Szekszárdi Wines 

1729 Hungary Tihany / Tihanyi Wines 

1730 Hungary Tokaj / Tokaji Wines 

1731 Hungary Tolna / Tolnai Wines 

1732 Hungary Törkölypálinka Spirits 

1733 Hungary Újfehértói meggypálinka Spirits 

1734 Hungary Villány / Villányi Wines 

1735 Hungary Zala / Zalai Wines 

1736 Hungary Zemplén / Zempléni Wines 

1737 Malta Gozo / Għawdex Wines 

1738 Malta Malta Wines 

1739 Malta Maltese Islands Wines 

1740 Netherlands Drenthe Wines 

1741 Netherlands Edam Holland Cheeses 

1742 Netherlands Flevoland Wines 

1743 Netherlands Friesland Wines 

1744 Netherlands Gelderland Wines 
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1745 Netherlands Gouda Holland Cheeses 

1746 Netherlands Groningen Wines 

1747 Netherlands Hollandse geitenkaas Cheeses 

1748 Netherlands Limburg Wines 

1749 Netherlands Mergelland Wines 

1750 Netherlands Noord-Brabant Wines 

1751 Netherlands Noord-Holland Wines 

1752 Netherlands Overijssel Wines 

1753 Netherlands Utrecht Wines 

1754 Netherlands Zeeland1 Wines 

1755 Netherlands Zuid-Holland Wines 

1756 Austria Bergland Wines 

1757 Austria Burgenland Wines 

1758 Austria Carnuntum Wines 

1759 Austria Eisenberg Wines 

1760 Austria Inländerrum Spirits 

1761 Austria Jägertee / Jagertee / Jagatee Spirits 

1762 Austria Kamptal Wines 

1763 Austria Kärnten Wines 

1764 Austria Kremstal Wines 

1765 Austria Leithaberg Wines 

1766 Austria Mariazeller Magenlikör Spirits 

 
1 It is a condition of protection that the geographical indication "Zeeland" must be used in close 

conjunction with a clear indication that the wine originates in the Netherlands and that the 

protection does not afford any exclusive rights in the use of the term "New Zealand". 
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1767 Austria Mittelburgenland Wines 

1768 Austria Neusiedlersee Wines 

1769 Austria Niederösterreich Wines 

1770 Austria Oberösterreich Wines 

1771 Austria Salzburg Wines 

1772 Austria Steiermark Wines 

1773 Austria Steinfelder Magenbitter Spirits 

1774 Austria Steirerland Wines 

1775 Austria Steirisches Kürbiskernöl Oilseeds 

1776 Austria Süd-Oststeiermark Wines 

1777 Austria Südsteiermark Wines 

1778 Austria Thermenregion Wines 

1779 Austria Tirol Wines 

1780 Austria Tiroler Speck Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1781 Austria Traisental Wines 

1782 Austria Vorarlberg Wines 

1783 Austria Vorarlberger Bergkäse Cheeses 

1784 Austria Wachau Wines 

1785 Austria Wachauer Marillenbrand Spirits 

1786 Austria Wachauer Marillenlikör Spirits 

1787 Austria Wachauer Weinbrand Spirits 

1788 Austria Wagram Wines 

1789 Austria Weinland Wines 
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1790 Austria Weinviertel Wines 

1791 Austria Weststeiermark Wines 

1792 Austria Wien Wines 

1793 Poland Herbal vodka from the North Podlasie Lowland 

aromatised with an extract of bison grass / Wódka 

ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej 

aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej 

Spirits 

1794 Poland Polska Wódka / Polish Vodka Spirits 

1795 Portugal Açores Wines 

1796 Portugal Aguardente Bagaceira Alentejo Spirits 

1797 Portugal Aguardente Bagaceira Bairrada Spirits 

1798 Portugal Aguardente Bagaceira da Região dos Vinhos Verdes Spirits 

1799 Portugal Aguardente de Vinho Alentejo Spirits 

1800 Portugal Aguardente de Vinho da Região dos Vinhos Verdes Spirits 

1801 Portugal Aguardente de Vinho Douro Spirits 

1802 Portugal Aguardente de Vinho Lourinhã Spirits 

1803 Portugal Aguardente de Vinho Ribatejo Spirits 

1804 Portugal Alenquer Wines 

1805 Portugal Alentejano Wines 

1806 Portugal Alentejo Wines 

1807 Portugal Algarve Wines 

1808 Portugal Ameixa d'Elvas Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

1809 Portugal Arruda Wines 

1810 Portugal Azeite de Moura Oils and 

animal fats 



 

 

EU/NZ/Annex 18-B/en 89 

 Member State Geographical indication name Product class 

1811 Portugal Azeite de Trás-os-Montes Oils and 

animal fats 

1812 Portugal Azeite do Alentejo Interior Oils and 

animal fats 

1813 Portugal Azeites da Beira Interior (Azeite da Beira Alta, 

Azeite da Beira Baixa) 

Oils and 

animal fats 

1814 Portugal Azeites do Norte Alentejano Oils and 

animal fats 

1815 Portugal Azeites do Ribatejo Oils and 

animal fats 

1816 Portugal Bairrada Wines 

1817 Portugal Beira Interior Wines 

1818 Portugal Biscoitos Wines 

1819 Portugal Bucelas Wines 

1820 Portugal Carcavelos Wines 

1821 Portugal Chouriça de Carne de Vinhais / Linguiça de Vinhais Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1822 Portugal Chouriço Mouro de Portalegre Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1823 Portugal Colares Wines 

1824 Portugal Dão Wines 

1825 Portugal DoTejo Wines 

1826 Portugal Douro Wines 

1827 Portugal Duriense Wines 

1828 Portugal Encostas d'Aire Wines 
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1829 Portugal Graciosa Wines 

1830 Portugal Lafões Wines 

1831 Portugal Lagoa Wines 

1832 Portugal Lagos Wines 

1833 Portugal Lisboa Wines 

1834 Portugal Maçã de Alcobaça Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

1835 Portugal Madeira / Vinho da Madeira / Madère / Vin de 

Madère / Madera / Madeira Wein / Madeira Wine / 

Vino di Madera / Madeira Wijn1 

Wines 

1836 Portugal Madeirense Wines 

1837 Portugal Medronho do Algarve Spirits 

1838 Portugal Mel dos Açores Honey 

1839 Portugal Minho Wines 

1840 Portugal Óbidos Wines 

1841 Portugal Palmela Wines 

1842 Portugal Península de Setúbal Wines 

1843 Portugal Pêra Rocha do Oeste Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

 
1 The protection of the geographical indication "Madeira", "Vinho da Madeira", "Madère", 

"Vin de Madère", "Madera", "Madeira Wein", "Madeira Wine", "Vino di Madera" and 

"Madeira Wijn" shall not prevent the continued and similar use by any person, including their 

successor or assignee, of the terms "Madeira", "Vinho da Madeira", "Madère", "Vin de 

Madère", "Madera", "Madeira Wein", "Madeira Wine", "Vino di Madera" or "Madeira Wijn" 

for a maximum period of five years after the date of entry into force of this Agreement, if that 

person has made commercial use of the term in a continuous manner since before the date of 

entry into force of this Agreement. Any such use of the terms referred to in the preceding 

sentence after the date of entry into force of this Agreement must be accompanied by a legible 

and visible indication of the geographical origin of the good concerned. 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1844 Portugal Pico Wines 

1845 Portugal Poncha da Madeira Spirits 

1846 Portugal Portimão Wines 

1847 Portugal Porto / Port / vinho do Porto / Port Wine / vin de 

Porto / Oporto / Portvin / Portwein / Portwijn1 

Wines 

1848 Portugal Presunto de Barrancos / Paleta de Barrancos Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1849 Portugal Queijo da Beira Baixa Cheeses 

1850 Portugal Queijo S. Jorge Cheeses 

1851 Portugal Queijo Serra da Estrela Cheeses 

1852 Portugal Rum da Madeira Spirits 

1853 Portugal Salpicão de Vinhais Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1854 Portugal Setúbal Wines 

1855 Portugal Tavira Wines 

1856 Portugal Távora-Varosa Wines 

1857 Portugal Tejo Wines 

 
1 The protection of the geographical indication "Porto", "Port", "vinho do Porto", "Port Wine", 

"vin de Porto", "Oporto", "Portvin", "Portwein" and "Portwijn" shall not prevent the 

continued and similar use by any person, including their successor or assignee, of the terms 

"Porto", "Port", "vinho do Porto", "Port Wine", "vin de Porto", "Oporto", "Portvin", 

"Portwein" or "Portwijn" for a maximum period of nine years after the date of entry into force 

of this Agreement, if that person has made commercial use of the term in a continuous manner 

since before the date of entry into force of this Agreement. Any such use of the terms referred 

to in the preceding sentence after the date of entry into force of this Agreement must be 

accompanied by a legible and visible indication of the geographical origin of the good 

concerned. 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1858 Portugal Terras Madeirenses Wines 

1859 Portugal Torres Vedras Wines 

1860 Portugal Transmontano Wines 

1861 Portugal Trás-os-Montes Wines 

1862 Portugal Vinho Verde Wines 

1863 Romania Aiud Wines 

1864 Romania Alba Iulia Wines 

1865 Romania Babadag Wines 

1866 Romania Banat Wines 

1867 Romania Banu Mărăcine Wines 

1868 Romania Bohotin Wines 

1869 Romania Colinele Dobrogei Wines 

1870 Romania Cotești Wines 

1871 Romania Cotnari Wines 

1872 Romania Crișana Wines 

1873 Romania Dealu Bujorului Wines 

1874 Romania Dealu Mare Wines 

1875 Romania Dealu Mare Wines 

1876 Romania Dealu Mare Wines 

1877 Romania Dealu Mare Wines 

1878 Romania Dealurile Crișanei Wines 

1879 Romania Dealurile Moldovei Wines 

1880 Romania Dealurile Munteniei Wines 

1881 Romania Dealurile Munteniei Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1882 Romania Dealurile Olteniei Wines 

1883 Romania Dealurile Sătmarului Wines 

1884 Romania Dealurile Transilvaniei Wines 

1885 Romania Dealurile Vrancei Wines 

1886 Romania Dealurile Zarandului Wines 

1887 Romania Drăgășani Wines 

1888 Romania Horincă de Cămârzana Spirits 

1889 Romania Huși Wines 

1890 Romania Iana Wines 

1891 Romania Iași Wines 

1892 Romania Lechința Wines 

1893 Romania Magiun de prune Topoloveni Fresh and 

processed 

fruits and nuts 

1894 Romania Mehedinți Wines 

1895 Romania Miniș Wines 

1896 Romania Murfatlar Wines 

1897 Romania Nicorești Wines 

1898 Romania Novac afumat din Ţara Bârsei Fresh fish, 

molluscs, and 

crustaceans 

and products 

derived 

therefrom 

1899 Romania Odobești Wines 

1900 Romania Oltina Wines 

1901 Romania Pălincă Spirits 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1902 Romania Panciu Wines 

1903 Romania Panciu Wines 

1904 Romania Panciu Wines 

1905 Romania Pietroasa Wines 

1906 Romania Recaș Wines 

1907 Romania Salam de Sibiu Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1908 Romania Sâmburești Wines 

1909 Romania Sarica Niculițel Wines 

1910 Romania Sebeș-Apold Wines 

1911 Romania Segarcea Wines 

1912 Romania Ștefănești Wines 

1913 Romania Târnave Wines 

1914 Romania Târnave Wines 

1915 Romania Telemea de Ibănești Cheeses 

1916 Romania Terasele Dunării Wines 

1917 Romania Țuică de Argeș Spirits 

1918 Romania Țuică Zetea de Medieșu Aurit Spirits 

1919 Romania Viile Carașului Wines 

1920 Romania Viile Timișului Wines 

1921 Romania Vinars Murfatlar Spirits 

1922 Romania Vinars Segarcea Spirits 

1923 Romania Vinars Târnave Spirits 

1924 Romania Vinars Vaslui Spirits 

1925 Romania Vinars Vrancea Spirits 

1926 Slovenia Bela krajina Wines 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1927 Slovenia Belokranjec Wines 

1928 Slovenia Bizeljčan Wines 

1929 Slovenia Bizeljsko Sremič Wines 

1930 Slovenia Brinjevec Spirits 

1931 Slovenia Cviček Wines 

1932 Slovenia Dolenjska Wines 

1933 Slovenia Dolenjski sadjevec Spirits 

1934 Slovenia Domači rum Spirits 

1935 Slovenia Goriška Brda Wines 

1936 Slovenia Kranjska klobasa Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1937 Slovenia Kras Wines 

1938 Slovenia Kraški pršut Fresh, frozen 

and processed 

meats 

1939 Slovenia Metliška črnina Wines 

1940 Slovenia Pelinkovec Spirits 

1941 Slovenia Podravje Wines 

1942 Slovenia Posavje Wines 

1943 Slovenia Prekmurje Wines 

1944 Slovenia Primorska Wines 

1945 Slovenia Slovenska Istra Wines 

1946 Slovenia Štajerska Slovenija Wines 

1947 Slovenia Štajersko prekmursko bučno olje Oils and 

animal fats 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1948 Slovenia Teran Wines 

1949 Slovenia Vipavska dolina Wines 

1950 Slovakia Južnoslovenská / Južnoslovenské / Južnoslovenský Wines 

1951 Slovakia Karpatská perla Wines 

1952 Slovakia Malokarpatská / Malokarpatské / Malokarpatský Wines 

1953 Slovakia Nitrianska / Nitrianske / Nitriansky Wines 

1954 Slovakia Skalický rubín Wines 

1955 Slovakia Slovenská / Slovenské / Slovenský Wines 

1956 Slovakia Spišská borovička Spirits 

1957 Slovakia Stredoslovenská / Stredoslovenské / Stredoslovenský Wines 

1958 Slovakia Vinohradnícka oblasť Tokaj Wines 

1959 Slovakia Východoslovenská / Východoslovenské / 

Východoslovenský 

Wines 

1960 Finland Suomalainen Marjalikööri / Suomalainen 

Hedelmälikööri / Finsk Bärlikör / Finsk Fruktlikör / 

Finnish berry liqueur / Finnish fruit liqueur 

Spirits 

1961 Finland Suomalainen Vodka / Finsk Vodka / Vodka of 

Finland 

Spirits 

1962 Sweden Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / Swedish Aquavit Spirits 

1963 Sweden Svensk Punsch / Swedish Punch Spirits 

1964 Sweden Svensk Vodka / Swedish Vodka Spirits 

1965 (Multi) 

Belgium, 

Netherlands 

Maasvallei Limburg Wines 

1966 (Multi) 

France, Italy 

Génépi des Alpes / Genepì delle Alpi Spirits 
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 Member State Geographical indication name Product class 

1967 (Multi) 

Belgium, 

Germany, 

Netherlands 

Genièvre aux fruits / Vruchtenjenever / Jenever met 

vruchten / Fruchtgenever 

Spirits 

1968 (Multi) 

Belgium, 

France, 

Netherlands 

Genièvre de grains / Graanjenever / Graangenever Spirits 

1969 (Multi) 

Belgium, 

Germany, 

France, 

Netherlands 

Genièvre / Jenever / Genever Spirits 

1970 (Multi) 

Belgium, 

Netherlands 

Jonge jenever / jonge genever Spirits 

1971 (Multi) 

Austria, 

Belgium, 

Germany 

Korn / Kornbrand Spirits 

1972 (Multi) 

Belgium, 

Netherlands 

Oude jenever / oude genever Spirits 

1973 (Multi) 

Cyprus, 

Greece 

Ouzo / Oύζο (transliteration into Latin alphabet: 

Ouzo) 

Spirits 

1974 (Multi) 

Hungary, 

Austria 

Pálinka Spirits 

1975 (Multi) 

Croatia, 

Slovenia 

Istarski pršut / Istrski pršut Fresh, frozen 

and processed 

meats 
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SECTION B 

 

LIST OF GEOGRAPHICAL INDICATIONS – NEW ZEALAND 

 

 

 

________________ 

 

Name Product class 

1 Auckland Wines 

2 Canterbury Wines 

3 Central Hawke's Bay / Central Hawkes Bay Wines 

4 Central Otago Wines 

5 Gisborne Wines 

6 Gladstone Wines 

7 Hawke's Bay / Hawkes Bay Wines 

8 Kumeu Wines 

9 Marlborough Wines 

10 Martinborough Wines 

11 Matakana Wines 

12 Nelson Wines 

13 New Zealand Wines 

14 New Zealand Spirits 

15 North Island Wines 

16 North Island Spirits 

17 Northland Wines 

18 South Island Spirits 

19 South Island Wines 

20 Waiheke Island Wines 

21 Waipara Valley / Waipara Wines 

22 Wairarapa Wines 

23 Waitaki Valley North Otago / Waitaki Valley Wines 
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ANNEX 19 

 

 

ENVIRONMENTAL GOODS AND SERVICES 

 

List A. List of environmental goods 

 

The Parties recognise the importance of facilitating trade and investment in goods that contribute to 

addressing climate change and preservation of the environment and recall their respective 

commitments under Article 2.5 (Elimination of customs duties) to liberalise trade in a broad range 

of goods. The list of goods below is non-exhaustive and illustrates the goods that contribute to 

mitigating climate change by efficient use of energy and dissemination of renewable technologies. 

This list is without prejudice to each Party's commitments in Article 2.5 (Elimination of customs 

duties) 

 

Energy efficiency: 

 

3507.90 – Enzymes 

 

3919.90 – Window film – building insulation 

 

3920.62 – Window film – building insulation 

 

4504.10 – Cork – building insulation materials 
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4504.90 – Cork – building insulation materials 

 

6806.10 – Slag wool – building insulation materials 

 

6806.20 – Slag wool – building insulation materials 

 

6806.90 – Slag wool – building insulation materials 

 

6808.00 – Vegetable fibre panels – building insulation materials 

 

7508.90 – Superconducting cable 

 

8502.39 – Electricity generators for other renewable energy sources 

 

Geothermal, hydro, solar and wind energy: 

 

8418.61 – Geothermal heat pumps 

 

8410.11 – Hydro turbines, small 

 

8410.12 – Hydro turbines, medium 

 

8410.13 – Hydro turbines, large 

 

8410.90 – Parts of hydro turbines 
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2804.61 – Polysilicon – raw material for production of solar panels 

 

2823.00 – Titanium oxides – raw material for production of solar panels 

 

2921.11 – Perovskite – raw material for production of solar panels 

 

2925.29 – Perovskite – raw material for production of solar panels 

 

2933.39 – Semiconductor additive material for production of solar panels 

 

3818.00 – Wafer – part of solar panels 

 

3920.10 – Film used in the production of photovoltaic cells 

 

3920.91 – Film for protection of solar cells 

 

3921.90 – Solar mirror film 

 

7005.10 – Glass sheets – component of solar panels 

 

7007.19 – Glass sheets – component of solar panels 

 

7009.91 – Glass solar concentrating mirrors 
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8419.19 – Water heaters 

 

8486.10 – Machines for production of solar wafers 

 

8486.20 – Machines for production of solar cells 

 

8486.90 – Parts – for the production of solar panels 

 

8537.10 – Solar tracking controllers 

 

8541.40 – Photovoltaic cells 

 

9001.90 – Optical elements to concentrate solar power 

 

9002.90 – Optical elements to concentrate solar power 

 

9013.80 – Heliostats (device controlling the position of solar panels in relation to the sun) 

 

9013.90 – Parts of heliostats 

 

7308.20 – Wind turbine towers 

 

7308.90 – Parts of wind turbine towers 
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8412.80 – Windmills, turbines 

 

8412.90 – Parts of windmills – blades and hubs 

 

8482.10 – Ball bearings for use in wind turbines 

 

8482.30 – Ball bearings for use in wind turbines 

 

8483.10 – Transmission shafts for wind turbines 

 

8483.40 – Windmill gear boxes 

 

8483.60 – Windmill gear boxes 

 

8502.31 – Electricity generators for windmills 
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List B. List of environmental services and manufacturing activities 

 

The Parties recognise the importance of facilitating trade and investment in environmental services 

and manufacturing activities and recall their respective commitments under Chapter 10 (Trade in 

services and investment) for the following sectors, subject to the reservations listed in Annexes 10-

A (Existing measures) to 10-F (Movement of natural persons for business purposes): 

 

1. Environmental services covered by CPC Prov. 94: 

 

9401 – Sewage services 

 

9402 – Refuse disposal services 

 

9403 – Sanitation and similar services 

 

9404 – Cleaning services of exhaust gases 

 

9405 – Noise abatement services 

 

9406 – Nature and landscape protection services 

 

9409 – Other environmental protection services n.e.c. 
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2. Circular-economy-related services, such as: 

 

62278 – Wholesale trade services of waste and scrap and materials for recycling 

 

633 – Repair services of personal and household goods 

 

75410 – Telecommunications – equipment rental services 

 

83101 – Leasing or rental services concerning private cars without operator 

 

83106 – Leasing or rental services concerning agricultural machinery and equipment without 

operator 

 

83107 – Leasing or rental services concerning construction machinery and equipment without 

operator 

 

83108 – Leasing or rental services concerning office machinery and equipment (incl. 

computers) without operator 

 

83109 – Leasing or rental services concerning other machinery and equipment without 

operator 

 

8320 – Leasing or rental services concerning personal and household goods 
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88493 – Recycling on a fee or contract basis 

 

886 – Repair services incidental to metal products, machinery and equipment 

 

3. Environment-related services that support the use of the environmental goods identified in 

List A of this Annex, such as: 

 

512 – Construction work for buildings 

 

513 – Construction work for civil engineering 

 

514 – Assembly and erection of prefabricated constructions 

 

515 – Special trade construction work 

 

516 – Installation work 

 

62275 – Wholesale trade services of construction materials fittings and fixtures and flat glass 

 

62283 – Wholesale trade services of mining, construction and civil engineering machinery 

and equipment 

 

86711 – Advisory and pre-design architectural services 
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86712 – Architectural design services 

 

86721 – Advisory and consultative engineering services 

 

86723 – Engineering design services for mechanical and electrical installations for buildings 

 

86724 – Engineering design services for the construction of civil engineering works 

 

86725 – Engineering design services for industrial processes and production 

 

86726 – Engineering design services n.e.c. 

 

86729 – Other engineering services 

 

86733 – Integrated engineering services for the construction of manufacturing turnkey 

projects 

 

8675 – Engineering-related scientific and technical consulting services 

 

86762 – Testing and analysis services of physical properties 

 

86763 – Testing and analysis services of integrated mechanical and electrical systems 

 

885 – Services incidental to the manufacture of metal products, machinery and equipment 
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4. Manufacturing activities 

 

Manufacture of environmental goods identified in List A of this Annex. 

 

 

________________ 
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ANNEX 24 

 

 

RULES OF PROCEDURE OF THE TRADE COMMITTEE 

 

 

RULE 1 

 

Role of the Trade Committee 

 

 

The Trade Committee established pursuant to Article 24.1 (Trade Committee) is responsible for all 

matters as referred to in Article 24.2 (Functions of the Trade Committee). 

 

 

RULE 2 

 

Composition and chair 

 

1. Pursuant to Article 24.1 (Trade Committee), the Trade Committee is composed of 

representatives of the Union and of New Zealand at ministerial level or their designees. 

 

2. The Trade Committee at ministerial level shall be co-chaired by the Member of the European 

Commission responsible for trade and by the New Zealand Minister responsible for trade. 
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RULE 3 

 

Secretariat 

 

1. Officials from the department responsible for Trade for each Party shall act together as 

secretariat of the Trade Committee. 

 

2. Each Party shall notify to the other Party the name, position and contact details of the official 

who shall act as a member of the secretariat of the Trade Committee for that Party. This official is 

deemed to continue acting as a member of the secretariat of the Trade Committee for the Party until 

the date the Party has notified to the other Party a new member. 

 

 

RULE 4 

 

Meetings 

 

1. The Trade Committee shall meet on an annual basis, unless otherwise agreed by the co-chairs, 

or without undue delay at the request of either Party. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 24/en 3 

2. The meetings shall be held at an agreed date and time alternately in Brussels and in 

Wellington, unless agreed otherwise by the co-chairs. The Trade Committee may meet in person or 

by other appropriate means of communication, as agreed by the co-chairs. 

 

3. The meetings shall be convened by the co-chair of the Party hosting the meeting. 

 

 

RULE 5 

 

Delegations 

 

A reasonable period of time in advance of a meeting, the officials acting as members of the 

secretariat of the Trade Committee for each Party shall inform each other of the intended 

composition of the delegations of the Union and of New Zealand respectively. The lists shall 

specify the name and function of each member of the delegation. 

 

 

RULE 6 

 

Agenda for the meetings 

 

1. A provisional agenda for each meeting shall be drawn up by the host member of the 

secretariat of the Trade Committee on the basis of a proposal made by the Party hosting the meeting 

with a deadline for the other Party to provide comments. 
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2. For meetings of the Trade Committee at ministerial level, the host member of the secretariat 

of the Trade Committee shall provide a provisional agenda to the other Party at least one month in 

advance of a meeting. For meetings of the Trade Committee at senior officials level, the host 

member of the secretariat of the Trade Committee shall provide a provisional agenda to the other 

Party at least 14 days in advance of a meeting. 

 

3. The agenda shall be adopted by the Trade Committee at the beginning of each meeting. Items 

not appearing on the provisional agenda may be placed on the agenda by consensus. 

 

 

RULE 7 

 

Invitation of experts 

 

The co-chairs of the Trade Committee may, by mutual agreement, invite experts 

(i.e. non-government officials) to attend the meetings of the Trade Committee in order to provide 

information on specific subjects and only for the parts of the meeting where such specific subjects 

are discussed. 
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RULE 8 

 

Minutes 

 

1. Draft minutes of each meeting shall be drawn up by the member of the secretariat of the Trade 

Committee of the Party hosting the meeting, within 15 days from the end of the meeting, unless 

otherwise decided by the co-chairs. The draft minutes shall be transmitted for comments to the 

member of the secretariat of the Trade Committee of the other Party. 

 

2. Where the present rules apply to the meetings of specialised committees, the minutes of the 

specialised committee's meeting shall be made available for any subsequent meetings of the Trade 

Committee. 

 

3. The minutes shall, as a general rule, summarise each item on the agenda, specifying where 

applicable: 

 

(a) all documents submitted to the Trade Committee; 

 

(b) any statement that one of the co-chairs of the Trade Committee requested to be entered in the 

minutes; and 

 

(c) the decisions taken, recommendations made, statements agreed upon and conclusions adopted 

on specific items. 
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4. The minutes shall include a list of all decisions of the Trade Committee taken by written 

procedure pursuant to Rule 9(2) since the last meeting of the Trade Committee. 

 

5. An annex to the minutes shall also include a list of the names, titles and capacity of all 

individuals who attended the meeting of the Trade Committee. 

 

6. The host member of the secretariat of the Trade Committee shall adjust the draft minutes on 

the basis of comments received and the revised draft minutes shall be approved by the Parties 

within 30 days of the date of the meeting, or by any other date agreed by the co-chairs. Once 

approved, two originals of the minutes shall be established by the secretariat of the Trade 

Committee and the Parties shall each receive one original of the minutes. 

 

 

RULE 9 

 

Decisions and recommendations 

 

1. The Trade Committee may adopt decisions and recommendations in respect of all matters 

where this Agreement so provides. The Trade Committee shall adopt decisions and 

recommendations by consensus, as provided for in Article 24.5(2) (Decisions and 

recommendations). 

 

2. In the period between meetings, the Trade Committee may adopt decisions or 

recommendations by written procedure. 
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3. The text of a draft decision or recommendation shall be presented in writing by a co-chair to 

the other co-chair in the working language of the Trade Committee. The other Party shall have one 

month, or any longer period of time specified by the proposing Party, to express its agreement to the 

draft decision or recommendation. If the other Party does not express its agreement, the proposed 

decision or recommendation shall be discussed and may be adopted at the next meeting of the Trade 

Committee. The draft decisions or recommendations shall be deemed to be adopted once the other 

Party expresses its agreement and shall be recorded in the minutes of the meeting of the Trade 

Committee pursuant to point (c) of Rule 8(3). 

 

4. Where the Trade Committee is empowered under this Agreement to adopt decisions or 

recommendations, such decisions or recommendations shall be entitled "Decision" or 

"Recommendation" respectively. The secretariat of the Trade Committee shall give any decision or 

recommendation a progressive serial number, the date of adoption and a description of their subject 

matter. Each decision and recommendation shall provide for the date of its entry into force. 

 

5. The decisions and recommendations adopted by the Trade Committee shall be established in 

duplicate, authenticated by the co-chairs and transmitted one to each Party. 

 

 

RULE 10 

 

Transparency 

 

1. The Parties may agree to meet in public. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 24/en 8 

2. Each Party may decide on the publication of the decisions and recommendations of the Trade 

Committee in its respective official publication or online. 

 

3. As provided for in Article 25.7 (Disclosure of information), all documents submitted by a 

Party to the Trade Committee and that are designated as confidential shall be considered as 

confidential, unless that Party decides otherwise and notifies the secretariat of the Trade Committee 

accordingly. 

 

4. Provisional agendas of the meetings of the Trade Committee shall be made public before the 

meeting of the Trade Committee takes place. The minutes of the meetings of the Trade Committee 

shall be made public following their approval in accordance with Rule 8(6). 

 

5. Publication of the documents referred to in paragraphs 2 and 4 shall be conducted in 

compliance with each Party's applicable data protection rules. 

 

 

RULE 11 

 

Languages 

 

1. The working language of the Trade Committee shall be English. 
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2. The Trade Committee shall adopt decisions concerning the amendment or interpretation of 

this Agreement in the languages of the authentic texts of this Agreement. All other decisions of the 

Trade Committee shall be adopted in the working language referred to in paragraph 1. 

 

3. Each Party shall be responsible for the translation of decisions and other documents into its 

own official language, if required pursuant to this Rule, and it shall meet expenses associated with 

such translations. 

 

 

RULE 12 

 

Expenses 

 

1. Each Party shall meet any expenses it incurs as a result of participating in the meetings of the 

Trade Committee, in particular with regard to staff, travel and subsistence expenditure and with 

regard to video or teleconferences, postal and telecommunications expenditure. 

 

2. Expenses in connection with the organisation of meetings and reproduction of documents 

shall be borne by the Party hosting the meeting. 

 

3. Expenses in connection with the provision of interpretation services to and from the working 

language of the Trade Committee at meetings shall be borne by the Party hosting the meeting. 
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RULE 13 

 

Specialised committees 

 

1. Pursuant to Article 24.4 (Specialised committees), the Trade Committee shall supervise the 

work of all specialised committees and other bodies established under this Agreement. 

 

2. The Trade Committee shall be informed in writing of the contact points designated by 

specialised committees or other bodies established under this Agreement. All relevant 

correspondence, documents and communications between the contact points of each specialised 

committee regarding the implementation of this Agreement shall be forwarded to the secretariat of 

the Trade Committee simultaneously. 

 

3. Pursuant to Article 24.4(7) (Specialised committees), the specialised committees shall report 

to the Trade Committee on the results, decisions and conclusions from each of their meetings. 

 

4. Unless otherwise decided by each specialised committee pursuant to Article 24.4(5) 

(Specialised committees) of this Agreement, the rules of procedure set out in this Annex shall apply 

mutatis mutandis to the specialised committees under this Agreement. 
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RULE 14 

 

Amendment of the rules of procedure 

 

These rules of procedure may be amended by a decision of the Trade Committee in accordance with 

Rule 9. 

 

 

________________ 
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ANNEX 26-A 

 

 

RULES OF PROCEDURE FOR DISPUTE SETTLEMENT 

 

I. Definitions 

 

1. For the purposes of Chapter 26 (Dispute settlement) and of this Annex, the following 

definitions apply: 

 

(a) "adviser" means an individual retained by a Party to advise or assist that Party in connection 

with the panel proceedings; 

 

(b) "assistant" means an individual who, under the terms of appointment and under the direction 

and control of a panellist, conducts research or provides assistance to that panellist; 

 

(c) "complaining Party" means any Party that requests the establishment of a panel pursuant to 

Article 26.4 (Initiation of panel procedures); 

 

(d) "day" means a calendar day; 
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(e) "panel" means a panel established pursuant to Article 26.5 (Establishment of a panel); 

 

(f) "panellist" means a member of a panel; 

 

(g) "Party complained against" means the Party that is alleged to be in violation of the covered 

provisions; and 

 

(h) "representative of a Party" means an employee or any individual appointed by a government 

department, agency or any other public entity of a Party who represents the Party for the 

purposes of a dispute under this Agreement. 

 

 

II. Notifications 

 

2. Any request, notice, written submission or other document of: 

 

(a) the panel shall be sent to both Parties at the same time; 

 

(b) a Party which is addressed to the panel shall be copied to the other Party at the same time; and 

 

(c) a Party which is addressed to the other Party shall be copied to the panel at the same time, as 

appropriate. 
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3. Any request, notice, written submission or other document referred to under Rule 2 shall be 

made by e-mail or, where appropriate, any other means of telecommunication that provides a record 

of its sending. Unless proven otherwise, such notification shall be deemed to be delivered on the 

date of its sending. 

 

4. Requests, notices, written submissions or other documents shall be addressed to the 

Directorate-General for Trade of the European Commission of the Union and to the Ministry of 

Foreign Affairs and Trade of New Zealand, respectively. 

 

5. Minor errors of a clerical nature in a request, notice, written submission or other document 

related to the panel proceedings may be corrected by delivery of a new document clearly indicating 

the changes. 

 

6. If the last day for delivery of a document falls on a non-working day of the institutions of the 

Union or of the government of New Zealand, the time period for the delivery of the document shall 

end on the first following working day. 
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III. Appointment of panellists 

 

7. If pursuant to Article 26.5 (Establishment of a panel), a panellist is selected by lot, the 

co-chair of the Trade Committee of the complaining Party shall promptly inform the co-chair of the 

Party complained against of the date, time and venue of the selection by lot. The Party complained 

against may, if it so chooses, be present during the selection. In any event, the selection shall be 

carried out with the Party or Parties that are present. 

 

8. The co-chair of the complaining Party shall notify, in writing, each individual who has been 

selected to serve as a panellist of his or her selection. Each individual shall confirm his or her 

availability to both Parties within 10 days after the date of delivery of such notification. 

 

9. The co-chair of the Trade Committee of the complaining Party shall select by lot the panellist 

or chairperson, within 10 days after the expiry of the time period referred to in Article 26.5(2) 

(Establishment of a panel), if any of the sub-lists referred in Article 26.6(2) (List of panellists): 

 

(a) is not established or contains only names of persons who are not available amongst those 

individuals who have been formally proposed by one or both Parties for the establishment or 

maintenance of that particular sub-list; or 

 

(b) no longer contains at least three individuals amongst those individuals who remain on that 

particular sub-list. 
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10. Without prejudice to Article 26.4(4) (Initiation of panel procedures), the Parties shall 

endeavour to ensure that, at the latest by the time all the panellists have accepted their appointment 

in accordance with Article 26.5(5) (Establishment of a panel), they have agreed on the remuneration 

and the reimbursement of expenses of the panellists and assistants, and have prepared the necessary 

appointment contracts with a view to having them signed promptly. The remuneration and expenses 

of the panellists shall be based on WTO standards. The remuneration and expenses of an assistant 

or all assistants of a panellist shall not exceed 50 % of the remuneration of that panellist. 

 

 

IV. Organisational meeting 

 

11. Unless the Parties agree otherwise, they shall meet the panel within seven days after its 

establishment in order to determine matters that the Parties or the panel deem appropriate, including 

the timetable of the proceedings. Panellists and representatives of the Parties may take part in such 

meeting through any means of communication, including telephone video conference or other 

electronic means of communication. 

 

 

V. Written submissions 

 

12. The complaining Party shall deliver its written submission no later than 20 days after the date 

of establishment of the panel. The Party complained against shall deliver its written submission no 

later than 20 days after the date of delivery of the written submission of the complaining Party. 
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VI. Operation of the panel 

 

13. The chairperson of the panel shall preside at all its meetings. The panel may delegate to the 

chairperson the authority to make administrative and procedural decisions. 

 

14. Unless otherwise provided in Chapter 26 (Dispute settlement), the panel may conduct its 

activities by any means, including telephone, video conference or other electronic means of 

communication. 

 

15. Only panellists may take part in the deliberations of the panel, but the panel may permit their 

assistants to be present during its deliberations. 

 

16. The drafting of any decision and report shall remain the exclusive responsibility of the panel 

and shall not be delegated. 

 

17. Where a procedural question arises that is not covered by Chapter 26 (Dispute settlement), the 

panel, after consulting the Parties, may adopt an appropriate procedure that is compatible with 

Chapter 26 (Dispute settlement). 
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18. If the panel considers that there is a need to modify any of the time periods for the 

proceedings other than the time periods set out in Chapter 26 (Dispute settlement) or to make any 

other procedural or administrative adjustment, it shall inform the Parties in writing of the time 

period or adjustment needed and the reasons therefor. The panel may adopt the modification or 

adjustment after consultation of the Parties. 

 

 

VII. Replacement 

 

19. If a Party considers that a panellist does not comply with the requirements of Annex 26-B 

(Code of conduct for panellists and mediators) and for this reason should be replaced, that Party 

shall notify the other Party within 15 days after the date on which it obtained sufficient evidence of 

the panellist's alleged failure to comply with the requirements of Annex 26-B (Code of conduct for 

panellists and mediators). 

 

20. The Parties shall consult within 15 days after the date of the notification referred to in 

Rule 19. They shall inform the panellist of its alleged failure and they may request the panellist to 

take steps to ameliorate that failure. They may also, if they so agree, remove the panellist and select 

a new panellist in accordance with Article 26.5 (Establishment of a panel). 
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21. If the Parties fail to agree on the need to replace a panellist, other than the chairperson of the 

panel, either Party may request that this matter be referred to the chairperson of the panel, whose 

decision shall be final. If the chairperson of the panel finds that the panellist does not comply with 

the requirements of Annex 26-B (Code of conduct for panellists and mediators), the panellist shall 

be removed and a new panellist shall be selected in accordance with Article 26.5 (Establishment of 

a panel). 

 

22. If the Parties fail to agree on the need to replace the chairperson, either Party may request that 

this matter be referred to one of the remaining members of the pool of individuals from the sub-list 

of chairpersons established pursuant to Article 26.6 (Lists of panellists). His or her name shall be 

drawn by lot by the co-chair of the Trade Committee from the requesting Party, or the chair's 

delegate. The decision by the selected person on the need to replace the chairperson shall be final. If 

that person finds that the chairperson does not comply with the requirements of Annex 26-B (Code 

of conduct for panellists and mediators), the chairperson shall be removed and a new chairperson 

shall be selected in accordance with Article 26.5 (Establishment of a panel). 

 

 

VIII. Hearings 

 

23. Based on the timetable determined pursuant to Rule 11, after consulting with the Parties and 

the other panellists, the chairperson of the panel shall notify the Parties the date, time and venue of 

the hearing. Such information shall be made publicly available by the Party in which the hearing 

takes place, unless the hearing is closed to the public. 
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24. Unless the Parties agree otherwise, the hearing shall be held in Brussels if the complaining 

Party is New Zealand and in Wellington if the complaining Party is the Union. The Party 

complained against shall bear the administrative expenses of the hearing. In duly justified 

circumstances and at the request of a Party, the panel may decide to hold a virtual or hybrid hearing 

and make appropriate arrangements, taking into account the rights of due process and the need to 

ensure transparency, and after consulting both Parties. 

 

25. The panel may convene additional hearings if the Parties so agree. 

 

26. All panellists shall be present during the entirety of the hearing. 

 

27. Unless the Parties agree otherwise, the following persons may attend the hearing, irrespective 

of whether the hearing is open to the public or not: 

 

(a) representatives and advisers of a Party; and 

 

(b) assistants, interpreters and other persons whose presence is required by the panel. 

 

28. No later than five days before the date of a hearing, each Party shall deliver to the panel and 

to the other Party a list of the names of the persons who will make oral arguments or presentations 

at the hearing on behalf of that Party and of other representatives and advisers who will be attending 

the hearing. 
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29. The panel shall ensure that the Parties are treated on an equal footing and are afforded 

sufficient time to present their arguments. 

 

30. The panel may direct questions to either Party at any time during the hearing. 

 

31. The panel shall arrange for a transcript or recording of the hearing to be delivered to the 

Parties as soon as possible after the hearing. Where a transcript is prepared, the Parties may 

comment on the transcript and the panel may consider such comments. 

 

32. Each Party may deliver a supplementary written submission concerning any matter that arose 

during the hearing within 10 days after the date of the hearing. 

 

 

IX. Questions in writing 

 

33. The panel may at any time during the proceedings submit questions in writing to one or both 

Parties. Any questions submitted to one Party shall be copied to the other Party. 

 

34. Each Party shall provide the other Party with a copy of its responses to the questions 

submitted by the panel. The other Party shall have an opportunity to provide comments in writing 

on the Party's responses within seven days after the delivery of such a copy. 
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X. Confidentiality 

 

35. Each Party and the panel shall treat as confidential any information submitted by the other 

Party to the panel that the other Party has designated as confidential. When a Party submits to the 

panel a written submission that contains confidential information, it shall also provide, 

within 15 days, a submission without the confidential information, which shall be disclosed to the 

public. 

 

36. Nothing in this Annex shall preclude a Party from disclosing statements of its own positions 

to the public to the extent that, when making reference to information submitted by the other Party, 

it does not disclose any information designated by the other Party as confidential. 

 

37. The panel shall meet in closed session when the submission and arguments of a Party contains 

confidential information. The Parties shall maintain the confidentiality of the panel hearings when 

the hearings are closed to the public. 

 

 

XI. Ex parte contacts 

 

38. The panel shall not meet or communicate with a Party in the absence of the other Party. 

 

39. A panellist shall not discuss any aspect of the subject matter of the proceedings with one Party 

or both Parties in the absence of the other panellists. 
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XII. Amicus curiae submissions 

 

40. Unless the Parties agree otherwise, within five days after the date of the establishment of the 

panel, the panel may receive unsolicited written submissions from a natural person of a Party or a 

legal person established in the territory of a Party who is independent from the governments of the 

Parties, provided that they: 

 

(a) are received by the panel within 10 days after the date of the establishment of the panel; 

 

(b) are concise and in no case longer than 15 pages, including any annexes, typed at double 

space; 

 

(c) are directly relevant to a factual or a legal issue under consideration by the panel; 

 

(d) contain a description of the person making the submission, including for a natural person his 

or her nationality and for a legal person its place of establishment, the nature of its activities, 

its legal status, general objectives and its source of financing; 

 

(e) specify the nature of the interest that the person has in the panel proceedings; and 

 

(f) are drafted in the working language determined in accordance with Rules 44 and 45. 
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41. The submissions shall be delivered to the Parties for their comments. The Parties may submit 

comments to the panel within 10 days after such delivery. 

 

42. The panel shall list in its report all the submissions it has received pursuant to Rule 40. The 

panel shall not be obliged to address in its report the arguments made in those submissions, 

however, if it does, it shall also take into account any comments made by the Parties pursuant to 

Rule 41. 

 

 

XIII. Urgent cases 

 

43. In cases of urgency referred to in Article 26.10 (Decision on urgency), the panel, after 

consulting the Parties, shall adjust, as appropriate, the time periods referred to in this Annex. The 

panel shall notify the Parties of such adjustments. 

 

 

XIV. Working language, translation and interpretation 

 

44. During the consultations referred to in Article 26.3 (Consultations), and no later than the 

meeting referred to in Rule 11, the Parties shall endeavour to agree on a common working language 

for the proceedings before the panel. 
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45. If the Parties are unable to agree on a common working language, each Party shall arrange for 

and bear the costs of the translation of its written submissions into the language chosen by the other 

Party. The panel shall give positive consideration to a request from one Party or both Parties to 

modify the time periods for delivering written submissions if translations are required. The Party 

complained against shall arrange for the interpretation of oral submissions into the languages 

chosen by the Parties. 

 

46. Panel reports and decisions shall be issued in the language or languages chosen by the Parties. 

If the Parties have not agreed on a common working language, the interim and final report of the 

panel shall be issued in one of the working languages of the WTO. 

 

47. Any Party may provide comments on the accuracy of the translation of any translated version 

of a document drawn up in accordance with this Annex. 

 

48. Each Party shall bear the costs of the translation of its written submissions. Any costs incurred 

for translation of a ruling shall be borne equally by the Parties. 
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XV. Other procedures 

 

49. The time periods set out in this Annex shall be adjusted in line with the special time periods 

provided for the adoption of a report or decision by the panel in the proceedings under Article 26.14 

(Reasonable period of time), Article 26.15 (Compliance review), Article 26.16 (Temporary 

remedies) and Article 26.17 (Review of any measure taken to comply after the adoption of 

temporary remedies). 

 

50. Time periods for delivering written submissions shall also be adjusted in line with any 

determination of the panel following a request by one or both Parties as referred to in Rule 43. 

 

 

________________ 
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ANNEX 26-B 

 

 

CODE OF CONDUCT FOR PANELLISTS AND MEDIATORS 

 

I. Definitions 

 

1. For the purposes of this Annex, the following definitions apply: 

 

(a) "administrative staff" means, in respect of a panellist, individuals under the direction and 

control of a panellist, other than assistants; 

 

(b) "assistant" means an individual who, under the terms of appointment of a panellist, conducts 

research or provides assistance to that panellist; 

 

(c) "candidate" means an individual whose name is on the list of panellists referred to in 

Article 26.6 (Lists of panellists) and who is under consideration for selection as a panellist 

under Article 26.5 (Establishment of a panel); 

 

(d) "mediator" means an individual who has been selected as mediator in accordance with Part IV 

(Selection of the mediator) of Annex 26-C (Rules of procedure for mediation); and 

 

(e) "panellist" means a member of a panel. 
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II. Governing principles 

 

2. In order to preserve the integrity and impartiality of the dispute settlement procedures each 

candidate and panellist shall: 

 

(a) get acquainted with this code of conduct; 

 

(b) be independent and impartial; 

 

(c) avoid direct or indirect conflicts of interests; 

 

(d)  avoid impropriety and the appearance of impropriety or bias; 

 

(e) observe high standards of conduct; and 

 

(f) not be influenced by self-interest, outside pressure, political considerations, public clamour, 

and loyalty to a Party or fear of criticism. 
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III. Disclosure obligations 

 

3. Prior to the acceptance of his or her appointment as a panellist under Article 26.5 

(Establishment of a panel), a candidate requested to serve as a panellist shall disclose any interest, 

relationship or matter that is likely to affect his or her independence or impartiality or that might 

reasonably create an appearance of impropriety or bias in the proceedings. To this end, a candidate 

shall make all reasonable efforts to become aware of any such interests, relationships and matters, 

including financial interests, professional interests, or employment or family interests. 

 

4. The disclosure obligation under paragraph 3 is a continuing duty which requires a panellist to 

disclose any such interests, relationships or matters that may arise during any stage of the 

proceedings. 

 

5. A candidate or a panellist shall communicate to the Trade Committee for consideration by the 

Parties any matters concerning actual or potential violations of this code of conduct at the earliest 

time he or she becomes aware of them. 

 

 

IV. Independence and impartiality of panellists 

 

6. A panellist shall not, directly or indirectly, incur any obligation or accept any benefit that 

would in any way interfere, or appear to interfere, with the proper performance of his or her duties. 
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7. A panellist shall not use his or her position on the panel to advance any personal or private 

interests. A panellist shall avoid actions that may create the impression that others are in a special 

position to influence him or her. 

 

8. A panellist shall not allow past or existing financial, business, professional, personal, or social 

relationships or responsibilities to influence his or her conduct or judgement. 

 

9. A panellist shall avoid entering into any relationship or acquiring any financial interest that is 

likely to affect his or her impartiality or that might reasonably create an appearance of impropriety 

or bias. 

 

 

V. Duties of panellists 

 

10. Upon acceptance of his or her appointment, a panellist shall be available to perform and shall 

perform his or her duties thoroughly and expeditiously throughout the proceedings, and with 

fairness and diligence. 

 

11. A panellist shall consider only the issues raised in the proceedings and necessary for a 

decision and shall not delegate this duty to any other person. 

 

12. A panellist shall not delegate the duty to decide to any other individual. 
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13. Parts II (Governing principles), III (Disclosure obligations), IV (Independence and 

impartiality of panellists), paragraph 10 of Part V (Duties of panellists), VI (Obligations of former 

panellists) and VII (Confidentiality) shall also apply to experts, assistants, and administrative staff. 

 

 

VI. Obligations of former panellists 

 

14. Each former panellist shall avoid actions that may create the appearance that he or she was 

biased in carrying out the duties or derived advantage from the decision of the panel. 

 

15. Each former panellist shall comply with the obligations in Part VII (Confidentiality). 

 

 

VII. Confidentiality 

 

16. A panellist shall not, at any time, disclose any non-public information concerning the 

proceedings or acquired during the proceedings for which he or she has been appointed. A panellist 

shall not, in any case, disclose or use such information to gain personal advantage or advantage for 

others or to adversely affect the interest of others. 

 

17. A panellist shall not disclose a decision of the panel or parts thereof prior to its publication in 

accordance with Article 26.23(3) (Reports and decisions of the panel). 
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18. A panellist shall not, at any time, disclose the deliberations of a panel, or any panellist's view, 

nor make any public statements on the proceedings for which he or she has been appointed or on the 

issues in dispute in the proceedings. 

 

 

VIII. Expenses 

 

19. Each panellist shall keep a record and render a final account of the time devoted to the 

proceedings and of his or her expenses, as well as the time and expenses of his or her assistants and 

administrative staff. 

 

IX. Mediators 

 

20. This code of conduct shall apply to mediators, mutatis mutandis. 

 

 

________________ 
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ANNEX 26-C 

 

 

RULES OF PROCEDURE FOR MEDIATION 

 

I. Objective 

 

1. Further to Article 26.25 (Mediation), the objective of this Annex is to facilitate the finding of 

a mutually agreed solution through a comprehensive and expeditious procedure with the assistance 

of a mediator. 

 

 

II. Request for information 

 

2. At any time before the initiation of the mediation procedure, a Party may deliver a written 

request for information regarding a measure allegedly adversely affecting trade or investment 

between the Parties. The Party to which such request is made shall, within 20 days after delivery of 

the request, deliver a written response containing its comments on the requested information. 

 

3. When the responding Party considers it will not be able to deliver a response within 20 days 

after delivery of the request referred to in Rule 2, it shall promptly notify the requesting Party, 

stating the reasons for the delay and providing an estimate of the shortest period within which it will 

be able to deliver its response. 
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4. A Party is normally expected to avail itself of the possibility to deliver a request for 

information before initiating the mediation procedure. 

 

 

III. Initiation of the mediation procedure 

 

5. A Party may at any time request to enter into a mediation procedure with respect to any 

measure by a Party allegedly adversely affecting trade or investment between the Parties. 

 

6. The request shall be made by means of a written request delivered to the other Party. The 

request shall be sufficiently detailed to present the concerns of the requesting Party clearly and 

shall: 

 

(a) identify the specific measure at issue; 

 

(b) provide a statement of the adverse effects that the requesting Party considers the measure has, 

or will have, on trade or investment between the Parties; and 

 

(c) explain how the requesting Party considers that those adverse effects are linked to the 

measure. 

 



 

 

EU/NZ/Annex 26-C/en 3 

7. The mediation procedure may only be initiated by mutual agreement of the Parties in order to 

explore mutually agreed solutions and consider any advice and proposed solutions by the mediator. 

The Party to which the request is made shall give sympathetic good faith consideration to the 

request and deliver its written acceptance or rejection to the requesting Party within 10 days after its 

delivery. Otherwise, the request shall be regarded as rejected. 

 

 

IV. Selection of the mediator 

 

8. The Parties shall endeavour to agree on a mediator within 15 days of the initiation of the 

mediation procedure. 

 

9. In the event that the Parties are unable to agree on the mediator within the time period set out 

in Rule 8, either Party may request the co-chair of the Trade Committee from the complaining Party 

to select the mediator by lot, within five days after the request, from the sub-list of chairpersons 

established under Article 26.6 (Lists of panellists). The co-chair of the Trade Committee from the 

complaining Party may delegate such selection by lot of the mediator. 

 

10. Should the sub-list of chairpersons referred to in Article 26.6 (Lists of panellists) not be 

established at the time a request is made pursuant to Rules 5 to 7, the mediator shall be drawn by lot 

from the individuals formally proposed by one Party or both of the Parties for that sub-list. 
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11. A mediator shall not be a national of either Party or employed by either Party, unless the 

Parties agree otherwise. 

 

12. A mediator shall comply with Annex 26-B (Code of conduct for panellists and mediators). 

 

 

V. Mediation procedure 

 

13. Within 10 days after the appointment of the mediator, the Party which invoked the mediation 

procedure shall deliver to the mediator and to the other Party a detailed written description of its 

concerns, in particular of the operation of the measure at issue and its possible adverse effects on 

trade or investment. Within 20 days after the delivery of such description, the other Party may 

deliver written comments on such description. Either Party may include any information that it 

deems relevant in its description or comments. 

 

14. The mediator shall assist the Parties in a transparent manner in bringing clarity to the measure 

concerned and its possible adverse effects on trade or investment. In particular, the mediator may 

organise meetings between the Parties, consult the Parties jointly or individually, seek the assistance 

of, or consult with, relevant experts and stakeholders and provide any additional support requested 

by the Parties. The mediator shall consult with the Parties before seeking the assistance of, or 

consulting with, relevant experts and stakeholders. 
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15. The mediator may offer advice and propose a solution for the consideration of the Parties. The 

Parties may accept or reject the proposed solution, or agree on a different solution. The mediator 

shall not advise or comment on the consistency of the measure at issue with this Agreement. 

 

16. The mediation procedure shall take place in the territory of the Party to which the request was 

addressed, or by mutual agreement in any other location or by any other means. 

 

17. The Parties shall endeavour to reach a mutually agreed solution within 60 days after the 

appointment of the mediator. Pending a final agreement, the Parties may consider possible interim 

solutions, particularly if the measure relates to perishable goods, or seasonal goods or services that 

rapidly lose their trade value. 

 

18. The solution may be adopted by means of a decision of the Trade Committee. Either Party 

may make the solution subject to the completion of any necessary internal procedures. Mutually 

agreed solutions shall be made publicly available. The version disclosed to the public shall not 

contain any information a Party has designated as confidential. 

 

19. Upon request of either Party, the mediator shall deliver a draft factual report to the Parties, 

providing: 

 

(a) a brief summary of the measure at issue; 
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(b) the procedures followed; and 

 

(c) if applicable, any mutually agreed solution reached, including possible interim solutions. 

 

The mediator shall allow the Parties 15 days to comment on the draft report. After considering the 

comments of the Parties received, the mediator shall, within 15 days after the delivery of the Parties' 

comments, deliver a final factual report to the Parties. The factual report shall not include any 

interpretation of this Agreement. 

 

20. The procedure shall be terminated: 

 

(a) by the adoption of a mutually agreed solution by the Parties, on the date of the adoption 

thereof; 

 

(b) by mutual agreement of the Parties at any stage of the procedure, on the date of that mutual 

agreement; 

 

(c) by a written declaration of the mediator, after consultation with the Parties, that further efforts 

at mediation would be to no avail, on the date of that declaration; or 

 

(d) by a written declaration of a Party after exploring mutually agreed solutions under the 

mediation procedure and after having considered any advice and proposed solutions by the 

mediator, on the date of that written declaration. 
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VI. Confidentiality 

 

21. Unless the Parties agree otherwise, all steps of the mediation procedure, including any advice 

or proposed solution, are confidential. A Party may disclose to the public the fact that a mediation 

procedure is taking place. 

 

 

VII. Relationship to dispute settlement procedures 

 

22. The mediation procedure is without prejudice to each Party's rights and obligations under 

Sections B (Consultations) and C (Panel procedures) of Chapter 26 (Dispute settlement) or under 

dispute settlement procedures under any other agreement. 

 

23. A Party shall not rely on, or introduce as evidence, in other dispute settlement procedures 

under this Agreement or any other agreement, nor shall a panel take into consideration: 

 

(a) positions taken by the other Party in the course of the mediation procedure or information 

exclusively gathered under Rule 14; 
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(b) the fact that the other Party has indicated its willingness to accept a solution to the measure 

subject to mediation; or 

 

(c) advice given or proposals made by the mediator. 

 

24. Unless the Parties agree otherwise, a mediator shall not serve as a member of a panel in 

dispute settlement procedures under this Agreement or under any other international trade 

agreement to which both Parties are party involving the same matter for which he or she has been a 

mediator. 

 

 

________________ 
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ANNEX 27 

 

 

JOINT DECLARATION ON CUSTOMS UNIONS 

 

1. The Union recalls the obligation of those countries that have established a customs union with 

the Union to align their trade regime to that of the Union, and for certain of them to conclude 

preferential agreements with countries having preferential agreements with the Union. 

 

2. In this context and with a view to concluding a comprehensive bilateral agreement 

establishing a free trade area in accordance with Article XXIV of GATT 1994, New Zealand shall 

endeavour to start negotiations with countries that: 

 

(a) have established a customs union with the Union; and 

 

(b) whose goods do not benefit from the tariff concessions under this Agreement. 

 

3. New Zealand shall endeavour to start negotiations as soon as possible with a view to having a 

comprehensive bilateral agreement enter into force as quickly as possible after the entry into force 

of this Agreement. 

 

 

________________ 
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